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Deutsch

Sicherheitshinweise
Erlduterung der Bildsymbole

if Allgemeiner Gefahrenhinweis.

A i Den Wasserstrahl nie auf
Y Menschen, Tiere, das Ge-

rat oder elektrische Teile

richten.

Achtung: Der Hochdruckstrahl kann ge-

fahrlich sein, wenn er missbrauchlich

verwendet wird.

Entsprechend den geltenden

Vorschriften darf das Gerat

ohne Systemtrennung nicht
an ein Trinkwassernetz angeschlos-
sen werden. Verwenden Sie einen
Systemtrenner nach IEC 61770 Typ
BA.

Wasser, das durch den Systemtren-
ner flieBt, ist kein Trinkwasser mehr.

Sicherheitshinweise fiir Hochdruck-
reiniger

U Lesen Sie alle Sicherheitshin-
LLJ|| weise und Anweisungen. Ver-
sdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen.

Die an dem Gerat angebrachten
Warn- und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise fiir den gefahrlo-
sen Betrieb.

Neben den Hinweisen in der Betriebs-
anleitung miissen die allgemeinen
Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften beriicksichtigt werden.

4
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Stromanschluss

»Die Spannung der Stromquelle muss
mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerates iibereinstimmen.

»Es wird empfohlen, dieses Gerat nur
an eine Steckdose anzuschlief3en, die
mit einem 30 mA Fehlerstrom-
Schutzschalter abgesichert ist.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose, auch wenn Sie das Gerat nur fiir
kurze Zeit unbeaufsichtigt lassen.

» Die elektrische Spannungsversor-
gung muss der IEC 60364-1 entspre-
chen.

»Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung
erforderlich ist, dann ist dies vom
Hersteller, dessen autorisierten Kun-
dendienststelle oder einer dafiir qua-
lifizierten Person ausfiihren zu lassen,
um Sicherheitsgefahrdungen zu ver-
meiden.

» Den Netzstecker niemals mit nassen
Héanden anfassen.

» Ziehen Sie nicht den Netzstecker
wahrend Sie mit dem Gerat arbeiten.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht tiberfah-
ren, quetschen oder daran zerren, da
es beschadigt werden konnte. Schiit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, O und
scharfen Kanten.

» Benutzen Sie das Gerat nicht wenn
das Netzkabel oder wichtige Teile, wie
Hochdruckschlauch, Spriihpistole
oder Sicherheitseinrichtungen be-
schadigt sind.

» Achtung: Nicht vorschriftsmafiige
Verlangerungskabel konnen gefdhr-
lich sein.
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» Bei Verwendung eines Verldnge-
rungskabels missen Stecker und
Kupplung wasserdichter Ausfiihrung
sein. Das Verlangerungskabel muss
einen Leiterquerschnitt gemaf den
Vorgaben in der Betriebsanleitung ha-
ben und gegen Spritzwasser ge-
schiitzt sein. Die Steckverbindung
darf nicht im Wasser liegen.

»Wenn Stecker am Stromversorgungs-
oder Verlangerungskabel gewechselt
werden, muss Spritzwasserschutz
und mechanische Stabilitét erhalten
bleiben.

Wasseranschluss

» Beachten Sie die Vorschriften lhres
Wasserversorgungsunternehmens.

»Die Verschraubung aller Anschluss-
schlauche muss dicht sein.

»Verwenden Sie nur einen verstarkten
Schlauch mit einem Durchmesser von
12,7 mm (1/2").

» Das Gerét sollte niemals ohne Riick-
stromventil an eine Trinkwasserver-
sorgung angeschlossen werden. Was-
ser, welches durch das
Riickstromventil geflossen ist, wird
als nicht mehr trinkbar erachtet.

» Der Hochdruckschlauch darf nicht be-
schadigt sein (Berstgefahr). Ein be-
schadigter Hochdruckschlauch muss
unverziiglich ausgetauscht werden.
Es diirfen nur vom Hersteller empfoh-
lene Schlduche und Verbindungen
verwendet werden.

» Hochdruckschlduche, Armaturen und
Kupplungen sind fiir die Sicherheit
des Gerates wichtig. Verwenden Sie

vom Hersteller empfohlene Schlau-
che, Armaturen und Kupplungen.

» Am Wasseranschluss darf nur saube-
res oder gefiltertes Wasser verwen-
det werden.

Verwendung

» Das Gerat mit dem Zubehor ist vor Be-
nutzung auf ordnungsgemafien Zu-
stand und Betriebssicherheit zu iiber-
priifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

»Richten Sie den Wasserstrahl nicht
auf sich oder andere, um Kleidung
oder Schuhwerk zu reinigen.

» Es diirfen keine l6sungsmittelhaltigen
Fliissigkeiten, unverdiinnte Sauren,
Azeton oder Losungsmittel ein-
schlie3lich Benzin, Farbverdiinner
und Heizol angesaugt werden, da de-
ren Spriihnebel hoch entziindlich, ex-
plosiv und giftig sind.

»Beim Einsatz des Gerates in Gefahr-
bereichen (z. B. Tankstellen) sind die
entsprechenden Sicherheitsvor-
schriften zu beachten. Der Betrieb in
explosionsgefahrdeten Raumen ist
untersagt.

» Das Gerat muss auf einem standfes-
ten Untergrund stehen.

» Achten Sie bei der Verwendung in ge-
schlossenen Raumen auf eine ausrei-
chende Beltiftung. Stellen Sie sicher,
dass Fahrzeuge wahrend der Reini-
gung ausgeschaltet sind (Motor aus).

»Die Bedienung des Hochdruckreini-
gers erfordert beide Hande. Arbeiten
Sie nicht auf einer Leiter. Achten Sie
beim Arbeiten auf Balkonen oder an-
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deren erhohten Flachen darauf, dass
Sie jederzeit alle Kanten sehen.

» Nur vom Geratehersteller empfohle-
ne Reinigungsmittel verwenden. Die
Anwendungs-, Entsorgungs- und
Warnhinweise des Herstellers beach-
ten.

» Alle stromfiihrenden Teile im Arbeits-
bereich miissen spritzwasserge-
schiitzt sein.

» Der Auslosehebel der Spriihpistole
darf bei Betrieb nicht in Stellung ,ON“
festgeklemmt werden.

» Tragen Sie geeignete Schutzkleidung
gegen Spritzwasser. Benutzen Sie
das Gerat nicht in Reichweite von Per-
sonen, es sei denn diese tragen eben-
falls Schutzkleidung.

» Tragen Sie wenn notig geeignete
Schutzausriistung (PSA) gegen
Spritzwasser, z. B. Schutzbrille,
Staubschutzmaske etc., um sich vor
Wasser, Partikeln und/oder Aeroso-
len zu schiitzen, die von Gegenstan-
den reflektiert werden.

» Beim Gebrauch von Hochdruckrei-
nigern kénnen sich Aerosole bil-
den. Das Einatmen von Aerosolen ist
gesundheitsschadlich.

» Hoher Druck kann Objekte zurtick
prallen lassen. Tragen Sie wenn notig
eine geeignete personliche Schutz-
ausriistung, z. B. eine Schutzbrille.

» Zur Vermeidung von Beschadigungen
durch den Hochdruckstrahl Fahrzeug-
reifen/Ventile nur mit einem Mindest-
abstand von 30 cm reinigen. Erstes
Anzeichen fiir Beschadigung ist eine
Verfarbung des Reifens. Beschadigte

Deutsch | 5

Fahrzeugreifen/Ventile sind lebens-
gefahrlich.

» Asbesthaltige und andere Materiali-
en, die gesundheitsgefihrdende Stof-
fe enthalten, diirfen nicht abgespritzt
werden.

»Die empfohlenen Reinigungsmittel
nicht unverdiinnt verwenden. Die
Produkte sind insofern sicher, als sie
keine Sduren, Laugen oder umwelt-
schadigende Stoffe enthalten. Wir
empfehlen, die Reinigungsmittel fiir
Kinder unzuganglich aufzubewahren.
Bei Kontakt des Reinigungsmittels mit
den Augen sofort griindlich mit Was-
ser aussplilen, bei Verschlucken so-
fort einen Arzt konsultieren.

»Verwenden Sie den Hochdruckrei-
niger nie ohne Wasserfilter, mit
schmutzigem oder mit beschadig-
tem Wasserfilter. Bei Verwendung
des Hochdruckreinigers ohne Was-
serfilter oder mit schmutzigem oder
beschddigtem Wasserfilter erlischt
die Gewahrleistung.

» Metallteile konnen nach langerem Ge-
brauch heif} werden. Wenn notwen-
dig, Schutzhandschuhe tragen.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
den Gewitter nicht mit dem Hoch-
druckreiniger arbeiten.

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Ge-
rat nur bestimmungsgemaf} verwen-
den. Die ortlichen Gegebenheiten
sind zu berticksichtigen. Beim Arbei-
ten bewusst auf andere Personen
achten, insbesondere Kinder.
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»Das Gerdt darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Benutzung
und Handhabung unterwiesen sind
oder einen Nachweis erbringen kon-
nen, dass sie das Gerat bedienen kon-
nen. Das Gerat darf nicht von Kindern
oder Jugendlichen betrieben werden.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen und/oder mit
diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerdt zu
benutzen. Nationale Vorschriften be-
schranken moglicherweise das Alter
des Bedieners.

»Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

»Das Gerdt darf nie unbeaufsichtigt ge-
lassen werden, wenn es eingeschaltet
ist.

» Der aus der Hochdruckdiise austre-
tende Wasserstrahl erzeugt einen
Riickstofs. Deshalb Spriihpistole und
Spriihlanze fest mit beiden Handen
halten.

»Verwenden Sie niemals die Rotations-
diise oder den Punktstrahl zur Reini-
gung von Kraftfahrzeugen.

Transport

»Vor dem Transport das Gerat aus-
schalten und sichern.

Wartung

» Schalten Sie das Gerat vor allen Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten und
dem Wechsel von Zubehor aus. Zie-

—

hen Sie den Stecker, wenn das Gerat
mit Netzspannung betrieben wird.

» Instandsetzungen diirfen nur durch
autorisierte Bosch-Kundendienst-
werkstatten durchgefithrt werden.

Zubehor und Ersatzteile

» Es diirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Herstel-
ler freigegeben sind. Original-Zube-
hor und Original-Ersatzteile gewdhr-
leisten den storungsfreien Betrieb
des Gerates.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Thnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

‘ﬂ Bewegungsrichtung
ﬁ Reaktionsrichtung

i Gewicht

I Ein
O Aus

Zubehor

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Geratist bestimmt fiir die Reinigung von Flachen und Ob-
jekten im AuRenbereich, fiir Gerate, Fahrzeuge und Boote,
sofern geeignetes Zubehor und von Bosch freigegebene Rei-
nigungsmittel verwendet werden.

Der bestimmungsgemafie Gebrauch bezieht sich auf eine Um-
gebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C.

Dieses Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz geeig-
net.

F016 81568 | (26.4.17)
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Technische Daten
Hochdruckreiniger Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Sachnummer 3600 HA7 A. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
Nennaufnahme kW 1,5 1,7 1,9
Temperatur Zulauf max. o 40 40 40
Wassermenge Zulauf min. 1/min 6 7 7,5
Zuldssiger Druck MPa 7,5 9 9,2
Nenndruck MPa 12,5 13 13,5
Durchfluss 1/min 53 6 6,4
Maximaler Eingangsdruck MPa 1 1 1
Autostop-Funktion [ ] o [ ]
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Schutzklasse O] Jaut =] /1L o] /1L
Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild) am Hochdruckreiniger

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfihrungen konnen diese An-
gaben variieren.

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen kénnen Beeintrachtigungen anderer Gerate auf-
wenden Sie sich bitte an [hren Stromversorger.

e lefall

treten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,153 Ohm sind keine Storungen zu erwarten. Im Z

Geradusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerites betragt typischerweise:
Schalldruckpegel dB(A) 77 73 74
Schallleistungspegel dB(A) 90 86 87
Unsicherheit K dB 3 3 3
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte an (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit
K ermittelt entsprechend EN 60335-2-79:
Schwingungsemissionswert an m/s? 1,3 1,5 1,3
Unsicherheit K m/s? 0,6 0,6 0,6
Montage und Betrieb Handlungsziel Bild  Seite
Handlungsziel Bild Seite Filter reinigen 13 280
Lief £ 1 272 Schlauch in den Schlauchhalter

1(? erumiang einsetzen 14 281
Grfff n.ach unten klappen 2 273 Lagerung 15 281
Griff einstellen 2 273 Lagerung der Pistole/Lanze/
Wasseranschluss 4 274 Diise wahrend der Bedienung 16 281
Lanze an Spriihpistole montieren/ Zubehér auswihlen 17 282
demontieren 5 274
Hochdruckschlauch/Spriihpistole Inbetriebnahme
montieren 6 275
Hochdruckschlauch/Spriihpistole Elektrische Sicherheit
demontieren 7 275 Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Rei-
Ein-/Ausschalten 8 276 nigungsarbeiten das Gartengerit aus und zie-
Diisen aufstecken hen Sie den Netzstecker. Gleiches gilt, wenn
Diisenstrahl einstellen 9-10 277-278 das Stromkabel beschadigt, angeschnitten

— - oder verwickelt ist.

Spiilmittelflasche anschlieflen 11 279
Diise reinigen 12 280

Bosch Power Tools
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Thr Gartengerit ist zur Sicherheit schutzisoliert und benétigt
keine Erdung. Die Betriebsspannung betragt 230 V AC, 50 Hz
(fiir Nicht-EU-Lander auch 220V oder 240 V).

Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser FI-
Schalter sollte vor jeder Benutzung iiberpriift werden.

Die Netz- und Verlangerungskabel miissen regelméfig auf

Schadensmerkmale tiberpriift werden und diirfen nur in ein-

wandfreiem Zustand verwendet werden.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Verwenden Sie nur zugelassene Verlangerungskabel.
VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verldange-
rungskabel konnen gefahrlich sein. Verlange-
rungskabel, Stecker und Kupplung miissen
wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelas-
sene Ausfiihrungen sein.

Verwenden Sie nur Verldngerungskabel, -leitungen oder Ka-

beltrommeln, die den Normen EN 61242 / IEC 61242 oder

IEC 60884-2-7 entsprechen.

Wenn Sie zum Betrieb des Gerits ein Verldngerungskabel be-

nutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnitte erforderlich:

- Leiterquerschnitt 1,5 mm? fiir Verlangerungskabel bis zu
einer maximalen Lange von 20 m

Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.

Wir empfehlen, zu diesem Zweck eine Kabeltrommel zu ver-
wenden, deren Steckdose sich mindestens 60 mm iiber dem
Boden befindet

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses -
wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Schutzleiter besitzen, der iiber den Stecker mit dem Schutz-
leiter Threr elektrischen Anlage verbunden ist.

Beachten Sie die Bedienungsanleitung vom Hersteller des
Verlangerungskabels oder der Kabeltrommel sowie die natio-
nalen Vorschriften zu deren Verwendung.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten Elektriker
oder die nachste Bosch Service-Vertretung.

Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu Threr Sicherheit ist es erforderlich, dass der
am Gartengerat angebrachte Stecker mit dem Verlangerungs-
kabel verbunden wird. Die Kupplung des Verlangerungska-
bels muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi beste-
hen oder mit Gummi {iberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Betrieb

Einschalten

Den Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) mit dem Wasseran-
schluss und dem Gerdat verbinden.

Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter in Stellung ,0“ steht
und schlief3en Sie das Gerat an die Steckdose an.

Offnen Sie den Wasserhahn.

Betatigen Sie die Einschaltsperre (hinterer Schalter an dem
Pistolengriff), um den Abzug freizugeben. Driicken Sie den
Abzug ganz durch, bis das Wasser gleichmafig fliefft und sich
keine Luft mehr im Gerat und im Hochdruckschlauch befindet
Lassen Sie den Abzug los. Betétigen Sie die Einschaltsperre
(vorderer Schalter an dem Pistolengriff).

Drehen Sie den Netzschalter. Richten Sie die Spriihpistole
nach unten. Betatigen Sie die Einschaltsperre, um den Abzug
freizugeben. Driicken Sie den Abzug ganz durch.

Autostop-Funktion

Das Gerat schaltet den Motor ab, sobald der Abzug am Pisto-
lengriff losgelassen wird.

Arbeitshinweise

Allgemeines

Stellen Sie sicher, dass der Hochdruckreiniger auf ebenem

Untergrund steht.

Gehen Sie mit dem Hochdruckschlauch nicht zu weit nach

vorne bzw. ziehen Sie den Hochdruckreiniger nicht am

Schlauch. Dies kann dazu fithren, dass der Hochdruckreiniger

nicht mehr sicher steht und umfallt.

Knicken Sie den Hochdruckschlauch nicht und fahren Sie

nicht mit einem Fahrzeug dariiber. Schiitzen Sie den Hoch-

druckschlauch vor scharfen Kanten oder Ecken.

» Verwenden Sie niemals die Rotationsdiise oder den Punkt-
strahl zur Reinigung von Kraftfahrzeugen.

Arbeitshinweise fiir das Arbeiten mit Reinigungs-
mitteln

» Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die ausdriicklich
fir Hochdruckreiniger geeignet sind.

Wir empfehlen, im Sinne des Umweltschutzes Reinigungsmit-

tel sparsam zu verwenden. Die auf dem Behilter angebrach-

ten Empfehlungen zur Verdiinnung beachten.

Die mit diesem Produkt ausgelieferte Hochdruck-Schaumdii-

se besitzt einen Regler zur Einstellung des Reinigungsmittels.

Die Regulierung erfolgt nach Bedarf.

Empfohlene Reinigungsmethode

Schritt 1: Stellen Sie den Fécherstrahl an der 3 in 1 Diise ein
und entfernen Sie damit den groben Schmutz.

Schritt 2: Montieren Sie die Spiilmittelflasche und tragen Sie
damit wenig Reinigungsmittel auf.

Schritt 3: Spiilen Sie den geldsten Schmutz und das Reini-
gungsmittel mit dem Féacherstrahl der 3 in 1 Diise ab.
Hinweis: Beginnen Sie beim Reinigen senkrechter Flachen
mit dem Schmutz-/Reinigungsmittel unten und arbeiten Sie
sich nach oben. Beim Abspiilen arbeiten Sie sich von oben
nach unten.

F016 181568 | (26.4.17)
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Verwendung an alternativen Wasserstellen

Dieser Hochdruckreinger ist selbstansaugend und erlaubt das
Ansaugen von Wasser aus Behéltern oder natiirlichen Quel-
len. Es ist WICHTIG, dass der Wasserfilter in sauberem Zu-
stand am Wassereingang eingesetzt ist und nur sauberes
Wasser angesaugt wird.

Offene Tanks/Behilter und natiirliche Gewésser
Verwenden Sie das Selbst-Ansaugzubehor bestehend aus:
- Ansaugsieb mit Riickschlagventil

- 3 mverstirkter Saugschlauch

— Universalkupplung zum Hochdruckreiniger

Mit diesem Zubehor kann der Hochdruckreinger Wasser

0,5 m hoch iiber den Wasserspiegel ansaugen. Dies kann un-
gefahr 15 Sekunden dauern.

Tauchen Sie den 3-m-Schlauch vollstdndig unter Wasser, um
die Luft im Schlauch zu verdrangen. SchliefRen Sie den 3-m-
Schlauch an den Hochdruckreiniger an und stellen Sie sicher,
dass das Ansaugsieb unter Wasser bleibt.

Fehlersuche

Symptome Mogliche Ursache

Motor lauft nicht an

Stecker nicht angeschlossen

Deutsch | 9

Schalten Sie den Hochdruckreiniger mit abgenommener
Spriihpistole ein und lassen Sie ihn laufen, bis Wasser gleich-
mafig aus dem Hochdruckschlauch fliefit. Wenn nach 25 Se-
kunden noch kein Wasser austritt, schalten Sie den Hoch-
druckreiniger aus und priifen Sie alle Anschliisse. Sobald
Wasser flieft, den Hochdruckreiniger ausschalten und zum
Arbeiten die Spriihpistole und die Spriihlanze anschliefen.

Es ist wichtig, dass Schlauch und Kupplungen von guter Qua-
litdt sind, dicht verbunden und die Dichtungen unbeschadigt
und gerade eingelegt sind. Undichte Anschliisse konnen das
Ansaugen behindern.

Wasserbehalter mit Entleerhahn

Wenn der Hochdruckreiniger an einen Tank mit einem pas-
senden Entleerhahn angeschlossen werden soll, muss zuerst
ein Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) am Hahn angeschlos-
sen werden. Offnen Sie den Hahn, um alle Luft aus dem
Schlauch zu verdrangen und schliefen Sie ihn dann an den
Hochdruckreiniger an.

Abhilfe
Stecker anschliefien

Steckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Sicherung hat ausgeldst

Sicherung wechseln

Verlangerungskabel beschadigt

Ohne Verlangerungskabel versuchen

Motorschutz hat angesprochen

Den Motor 15 min abkiihlen lassen

Eingefroren

Pumpe, Wasserschlauch oder Zubehor auftauen
lassen

Motor bleibt stehen Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Netzspannung nicht richtig

Netzspannung priifen, muss der Angabe auf dem
Typenschild entsprechen

Motorschutz hat angesprochen

Den Motor 15 min abkiihlen lassen

Falsche Netzspannung

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung den
Spezifikationen auf dem Typenschild entspricht

Sicherung 16st aus Sicherung zu schwach

An einen Stromkreis anschlieflen, der passend zur
Leistung des Hochdruckreinigers abgesichert ist

Der Motor lauft, aber kein Druck
vorhanden

Diise teilweise verstopft

Diise reinigen

Motorgerausch vorhanden aber
keine Funktion

Unzureichende Netzspannung

Priifen Sie, ob die Spannung des Stromnetzes den
Angaben auf dem Typenschild entspricht.

Zu niedrige Spannung wegen Ver-

wendung eines Verlangerungskabels

Priifen Sie, ob das Verldngerungskabel geeignet ist

Gerat wurde lange Zeit nicht benutzt

Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch
Kundendienst

Probleme mit der Autostop-Funktion Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch

Kundendienst

Probleme mit der TSS-Einrichtung

(Total Stop System)

Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch
Kundendienst

Bosch Power Tools
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Symptome Mogliche Ursache

Pulsierender Druck

Abhilfe

Luft in Wasserschlauch oder Pumpe Hochdruckreiniger mit offener Spriihpistole, offe-

nem Wasserhahn und bei auf Niederdruck einge-
stellter Diise laufen lassen, bis ein gleichmafiger Ar-
beitsdruck erreicht wird

Wasserversorgung nicht korrekt

Priifen, ob der Wasseranschluss den Angaben in
den technischen Daten entspricht. Die kleinsten
Wasserschlduche die verwendet werden diirfen,
sind 1/2" oder @ 13 mm

Wasserfilter verstopft

Wasserfilter reinigen

Wasserschlauch gequetscht oder ge- Wasserschlauch gerade auslegen

knickt

Hochdruckschlauch zu lang

Hochdruckschlauch-Verldngerung abnehmen, max.
Wasserschlauchldnge 7 m

Druck gleichméfig aber zu niedrig  Diise abgenutzt

Diise auswechseln

Hinweis: Bestimmtes Zubehor ver-  Start-/Stoppventil abgenutzt

ursacht einen niedrigen Druck

Abzug 5 mal schnell hintereinander betatigen

Der Motor lauft, aber Druck be- Wasser nicht angeschlossen Wasser anschlieflen
grenzt oder kein Arbeitsdruck Filter verstopft Filter reinigen
Diise verstopft Diise reinigen
Der Hochdruckreiniger startet von Pumpe oder Spriihpistole undicht ~ Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch
alleine Kundendienst
Gerit ist undicht Pumpe ist undicht Geringe Wasserleckagen sind zuléssig; Bei grofieren

Leckagen kontaktieren Sie den Kundendienst.

Reinigungsmittel wird nicht ange-

Reinigungsmittel zu zahfliissig

Mit Wasser verdiinnen

saugt
nigungsmitteldiise

Riickstande oder Verengung im Rei-

Mit sauberem Wasser spiilen und Verengung besei-
tigen. Wenn das Problem weiter besteht das Bosch
Service Center um Rat fragen.

Wartung und Service

Wartung

» Vor allen Arbeiten am Gerdt Netzstecker ziehen und
Wasseranschluss Iésen.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel-
mafig aus, damit eine lange und zuverlassige Nutzung ge-
wahrleistet ist.

Untersuchen Sie das Gerat regelmaf3ig auf offensichtliche
Mangel, wie lose Befestigung und verschlissene oder bescha-
digte Bauteile.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-
schadigt und richtig angebracht sind. Fithren Sie vor der Be-
nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufithren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Nach Gebrauch/Aufbewahrung

Schalten Sie den Ein-/Ausschalter aus und betatigen Sie den
Abzug, um den Hochdruckschlauch zu entleeren.

Das AuRere des Hochdruckreinigers mit Hilfe einer weichen
Biirste und einem Lappen reinigen. Wasser, Losemittel und
Poliermittel diirfen nicht verwendet werden. Alle Verschmut-
zungen entfernen, insbesondere die Liiftungsschlitze des Mo-
tors reinigen.

Lagerung nach Saisonende: Entleeren Sie alles Wasser aus
der Pumpe, indem Sie den Motor einige Sekunden laufen las-
senund den Abzug betatigen.

Keine anderen Gegenstinde auf das Gerdt stellen.

Lagern Sie das Gerdt in einer frostfreien Umgebung.

Stellen Sie sicher, dass die Kabel wahrend der Lagerung nicht
eingeklemmt sind. Knicken Sie den Hochdruckschlauch nicht
ab.

Kundendienst und Anwendungsberatung
www.bosch-do-it.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gerétes an.

F016 181568 | (26.4.17)
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Umweltschutz

Umweltbelastende Chemikalien diirfen nicht in den Boden,
ins Grundwasser, in Teiche, Fliisse etc. gelangen.

Bei der Verwendung von Reinigungsmitteln die Angaben auf
der Verpackung und die vorgeschriebene Konzentration ge-
nau einhalten.

Bei der Reinigung von Motorfahrzeugen die 6rtlichen Vor-
schriften beachten: Es muss verhindert werden, dass abge-
spriihtes Ol ins Grundwasser gelangt.

Entsorgung

Hochdruckreiniger, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefithrt werden.

Werfen Sie Hochdruckreiniger nicht in den Haus-
E miill!

Nur fiir EU-Lander:

Gemaf der Europdischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elekt-
ro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro- und
Elektronikgerite getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

—
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English

Safety Notes
Explanation of symbols

i: General hazard safety alert.

Never direct the water jet
at people, animals, the
unit or electric compo-
nents.
Warning: High pressure jets can be dan-
gerous if subject to misuse.
According to the applicable
regulations, the appliance
must never be used on the
drinking water network without a
system separator. Use a separator as
per IEC 61770 Type BA.
Water flowing though a system sepa-
rator is considered not drinkable.

Safety Notes for pressure washer
U:l] Read all safety warnings and

all instructions. Failure to fol-
low the warnings and instruc-
tions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
The warning and information signs
attached to the unit provide impor-
tant information for safe operation.
Apart from the information in the op-
erating instructions comply with the
general safety regulations and regu-
lations for the prevention of acci-
dents.

Bosch Power Tools
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Connecting to the mains

» The voltage indicated on the rating
plate must correspond to the voltage
of the power source.

»We recommend that this equipment
is only connected into a socket which
is protected by a circuit-breaker that
would be actuated by a 30 mA residu-
al current.

»Remove the plug from socket when-
ever the machine is left unattended
for any period.

» The electric supply installation
should comply with [EC 60364-1.

»If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

»If the plug is damaged, pay attention
to the following:

» Plugs and sockets situated near the
work site or outdoors should be to
class IP 55 of BS 5490 to provide ad-
equate protection against ingress of
water, etc. and cable entries require
effective sealing. Rubber shrouds
should be provided over cable
glands. Drip-proof (class IP X2 of
BS 5490) plugs and sockets to
BS 4343 are suitable for use indoors
where the plug is away from the water
spray area where the appliance is in
use.

» Never touch the mains plug with wet
hands.

»Do not pull plug while operating the
device.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension cord,

4

otherwise it may be damaged. Pro-
tect the cable from heat, oil and sharp
edges.

» Do not use the unit, if the power sup-
ply cord or important parts, e. g.
high-pressure hose, power gun or
safety devices are damaged.

» Warning: Inadequate extension cords
can be dangerous.

»If an extension cord is used, the plug
and socket must be of watertight con-
struction. The extension cord must
have a cross section in accordance
with the operating instructions and
be protected against splashed water.
The connection must not be in water.

» When replacing plugs on the power
supply cable or extension lead the
spray water guard and mechanical
stability must remain intact.

Water connection

» Comply with the regulations of your
water supply company.

» All connecting hoses must have prop-
erly sealed joints.

» Make sure that the supply hose is at
least 12.7 mm (1/2") in diameter and
is reinforced.

» The appliance should never be used
on the drinking water supply without
a back flow valve. Water which has
passed the back flow valve is regard-
ed as undrinkable.

» The high-pressure hose must not be
damaged (danger of bursting). A
damaged high-pressure hose must be
replaced immediately. Only use hos-
es and connections recommended by
the manufacturer.

-t
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» High-pressure hoses, fittings and
couplings are important for the safety
of the appliance. Use only hoses, fit-
tings and couplings recommended by
the manufacturer.

»Only clean or filtered water should be
used for intake.

Application

» Before use, check that the unit and
operating equipment are in perfect
condition and are safe to operate. Do
not use the unit if it is not in perfect
condition.

»Do not direct the jet against yourself
or others in order to clean clothes or
footwear.

» Do not use solvent-containing lig-
uids, undiluted acids, acetone or sol-
vents! This includes petrol, paint thin-
ners, heating oil. The sprayed vapour
is highly flammable, explosive and
toxic.

» The appropriate safety regulations
must be observed when using the unit
in dangerous areas (e. g. petrol sta-
tions). It is forbidden to operate the
unit in potentially explosive locations.

» The unit must be placed on a solid
base.

» Take care if using the machine in a
confined space ensuring that there is
adequate ventilation. Ensure that all
vehicles are switched off at all times
whilst cleaning.

» Operation of this machine requires
both hands to be used at all times. Do
not operate from a ladder. Take care
when using the machine on balconies

English | 13

or other raised areas ensuring that
you can see any edges at all times.

»Only use detergents recommended
by the manufacturer. Comply with
the application, disposal and warning
instructions of the detergent manu-
facturers.

»All current-conducting components
in the working area must be protect-
ed against splashed water.

»The gun trigger must not be jammed
in position “ON” during operation.

»Wear suitable protective clothing to
protect against splash water. Do not
use the machine in reach of persons,
unless these are also wearing protec-
tive clothing.

»If necessary wear personal protective
equipment (PPE) e. g. safety goggles,
breathing protection etc to protect
against water, particles and/or aero-
sols sprayed back from parts.

»During use of high pressure clean-
ers, aerosols may be formed. Inha-
lation of aerosols can be hazardous to
health.

» High pressure may cause objects to
rebound. If necessary wear suitable
personnel protective equipment such
as safety goggles.

»Vehicle tyres/tyre valves may only be
cleaned from a minimum distance of
30 cm in order to avoid damages by
the high-pressure jet. The first indica-
tion of damage is the discolouration
of the tyre. Damaged vehicle tyres/
tyre valves are dangerous to life.

» Materials containing asbestos and
other materials which contain sub-

4
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stances which are hazardous to your
health must not be sprayed.

» Detergents must not be used undilut-
ed. The products are safe to use as
they contain no acids, alkalis or sub-
stances which are detrimental to the
environment. We recommend that
the detergents are kept out of the
reach of children. If detergent comes
into contact with the eyes, wash im-
mediately with plenty of water and if
swallowed contact a doctor immedi-
ately.

» Never use the power washer with-
out water filter, or with a contami-
nated or damaged water filter. Us-
ing the power washer without water
filter or with a contaminated or dam-
aged water filter shall void the war-
ranty.

» Metal parts may become hot after
prolonged usage, if necessary wear
protective gloves.

» Avoid high pressure washing in bad
weather conditions especially when
there is arisk of lightning.

Operation

» The operator must use the unit in ac-

cordance with the regulations.
He/she must take local conditions in-
to account and be aware of other peo-
ple, especially children, when operat-
ing the unit.

» The unit may only be used by author-
ised persons who have received
training or have demonstrated their
ability to operate the unit. The unit
must not be operated by children or
juveniles (danger of accidents due to
incorrect use of the unit).

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the ma-
chine. Local regulations may restrict
the age of the operator.

» Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» The unit must never be left unsuper-
vised while the unit is switched on.

» The water jet from the high-pressure
nozzle produces a recoil on the gun.
You should therefore hold the gun
and spray lance firmly with both
hands.

» Never use a roto nozzle or pencil jet to
clean motor vehicles.

Transport

» Switch off the motor and secure the
unit before transporting.

Maintenance

» Switch off the unit prior to all cleaning
and maintenance work and before re-
placing components. Pull out the
mains plug if the unit is mains-operat-
ed.

» Repairs may only be carried out by
authorised Bosch Service Centres.

Accessories and spare parts

» Accessories and spare parts which
have been approved by Bosch must
be used. Original accessories and
spare parts guarantee that the unit
can be operated safety and without
any breakdowns.

%
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Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the

English | 15

Symbol Meaning
I On
O Off

symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

,ﬁ Movement direction
ﬁ Reaction direction

i Weight

Accessories

Intended Use

The product is intended for cleaning areas and objects out-
side the house, tools, vehicles and boats, if the appropriate
accessories and cleaning agents approved by Bosch are used.

Intended use is related to operation within 0°C and 40°C am-
bient temperature.

This product should not be used for professional use.

Technical Data

Pressure washer Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Article number 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C.
Rated power kW 1.5 1.7 1.9
Supply temperature max. °C 40 40 40
Supply rate min. 1/min 6 7 7.5
Allowable pressure MPa 7.5 9 9.2
Rated pressure MPa 12.5 13 135
Rated Flow 1/min 5.3 6 6.4
Maximum inlet pressure MPa 1 1 1
Autostop function [ ] [ ] [ ]
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 6.8 7.8 7.9
Protection class O] /1 O] /1 ] /1

Serial number See serial number (rating plate) on pressure washer.
The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system conditions.
Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.153 ohm. If in doubt please contact your Supply Authority.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level dB(A) 77 73 74
Sound power level dB(A) 90 86 87
Uncertainty K dB 3 3 3
Wear hearing protection!
Vibration total values an (triax vector sum) and uncertainty K determined
according to EN 60335-2-79:
Vibration emission value an m/s? 1.3 1.5 1.3
Uncertainty K m/s? 0.6 0.6 0.6

Bosch Power Tools F016L81568 | (26.4.17)
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Mounting and Operation

Action Figure Page

Delivery Scope 1 272
Fold down handle operation 2 273
Adjusting the Handle 3 273
Connecting to the water supply 4 274
Connecting/Disconnecting high

pressure gun to lance 5 274
Connecting high pressure water supply

hose/nozzle 6 275
Disconnecting high pressure water

supply hose/nozzle 7 275
Switching On and Off 8 276
Attaching Nozzles

Adjust water jet 9-10 277-278
Connect detergent bottle 11 279
Clean nozzle 12 280
Clean the water filter 13 280
Hose into the hose holder 14 281
Storage 15 281
Gun/lance/nozzle is stored in action 16 281
Selecting Accessories 17 282
Starting

Electrical Safety

Warning! Switch off, remove plug from mains
before adjusting, cleaning or if cable is cut,
damaged or entangled.

Your machine is double insulated for safety and requires no
earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz
(for non-EU countries 220 V, 240 V as applicable).
For increased electrical safety use a Residual Current Device
(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Always
check your RCD every time you use it.
The supply cables must be inspected for signs of damage at
regular intervals and may only be used if in perfect condition.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.
Only use approved extension cables.
WARNING! Inadequate extension cables can
be dangerous. Extension cable, plug and sock-
et must be of watertight construction and in-
tended for outdoor use.

Extension cords, cables, leads, reels should only be used if

they comply with EN 61242 /IEC 61242 or

IEC 60884-2-7.

If you want to use an extension cable when operating your

product, only the following cable dimensions should be used:

- Nominal Conductor Area of 1.5mm?to a max. cable length
of 20m for a Cord Extension Set

The connections (plugs and sockets) should be kept dry and
off the ground.

It is recommended that this is accomplished by means of a
cord reel which keeps the socket at least 60 mm above the
ground.

Note: If an extension cable is used it must be earthed and con-
nected through the plug to the earth cable of your supply net-
work in accordance with prescribed safety regulations.

Refer to the instruction manual of the extension cord, lead,
reel manufacturer and your local wiring regulations.

Ifin doubt contact a qualified electrician or the nearest Bosch
Service Centre.

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is required that the plug at-
tached to the product is connected with the extension cord.
The coupling of the extension cord must be protected against
splash water, be made of rubber or coated with rubber. The
extension cord must be used with a cable strain relief.
» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.
Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Operation

Starting

Attach water supply hose (not supplied) to the mains water
supply and machine.

Connect the product to the mains supply ensuring that the
mains switch is in the off position.

Open water tap.

Press the safety lock (back button on the gun handle) to re-
lease the trigger. Fully press the trigger until there is a con-
stant flow of water to clear the air from the machine and water
supply hose. Release trigger. Press the safety lock (front but-
ton on the gun handle).

Turn button on main switch. Point the power gun downwards.
Press the trigger safety lock to release the trigger. Fully press
the trigger.

Autostop function

The machine is designed to switch off the motor when the trig-
ger is released on the gun.

F016L81568 | (26.4.17)
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Working Advice

General

Ensure that the pressure washer is on level ground.

Do not overreach with the high pressure hose or move the
pressure washer by pulling the hose, this could cause the ma-
chine to become unstable and fall over.

Do not kink or drive a motor vehicle over the high pressure
hose. Do not expose the high pressure hose to sharp edges or
corners.

» Never use a roto nozzle or pencil jet to clean motor vehi-
cles.

Working advice for cleaning with detergents

» Only use cleaning agents suitable specifically for high
pressure washers.

We recommend that you use detergent sparingly for the sake

of the environment. Observe the recommended dilution on

the detergent label.

The high-pressure foam nozzle supplied with this product in-

cludes a regulator to control detergent use. Adjust as re-

quired.

Recommended cleaning method

Step 1: Select the fan jet setting on the 3 in 1 nozzle and re-
move the heavy dirt.

Step 2: Attach the foam bottle and spray on the detergent
sparingly.

Step 3: Rinse off the loosened dirt and detergent using the
fan jet setting on the 3 in 1 nozzle.

Note: When cleaning vertical surfaces, apply the detergent
from bottom to top. When rinsing off, work from top to bot-
tom.

Troubleshooting

Problem Possible Cause

Motor refuses to start Plug not connected

English | 17

Use with alternative water sources

The power washer is self-priming and enables water to be
drawn in from containers or natural water sources. It is IM-
PORTANT that the water filter is in clean condition when in-
serting it at the water inlet, and that only clean water is drawn
in.

Open tanks/containers and natural water sources

Use the Self Priming accessory kit comprising:
- Inlet strainer with non return valve

— 3 mreinforced supply hose
- Universal coupling to the pressure washer

This enables the pressure washer to draw water up to 0.5 m
above the water level in the source in approximately 15 sec-
onds.

Fully immerse the 3 m hose into the water to displace the air
in the hose. Connect the 3 m hose to the power washer and
make sure that the inlet strainer remains under water.

With the spray gun removed, switch the power washer on and
operate it until water flows uniformly out of the high-pressure
hose. If no water is coming out of the high-pressure hose after
25 seconds, switch the power washer off and check all con-
nections. As soon as water flows out of the high-pressure
hose, switch the power washer off and connect the spray gu-
nand spray lance to begin with the work.

Itis important that hose and couplings are of good quality and
are tightly connected, and that the seals are undamaged and
properly inserted. Loose connections can impede the priming
(drawingin).

Water Tanks with outlet connections

When connecting the pressure washer to a water tank with a
suitable tap outlet, first connect the supply hose (not provid-
ed) to the tank outlet, open the tap to allow the water to dis-
place all the air in the hose and then connect to the pressure
washer.

Corrective Action
Connect plug

Mains socket faulty

Use another socket

Fuse faulty/ blown

Replace fuse

Extension cable damaged

Try without extension cable

Motor protector has activated

Allow to cool for 15 minutes

Frozen Wait for pump/water supply hose/accessory to
thaw
Motor stops Fuse faulty/blown Replace fuse
Motor protector has activated Allow to cool for 15 minutes
Wrong mains voltage Check that mains voltage corresponds to specifica-
tions on the model tag
Fuses blow Fuses incorrectly rated Change to a mains supply higher than the pressure

washer amp consumption

Motor starts but no pressure Nozzle partly blocked

Clean nozzle

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause

Motor “sounds” but fails to start Insufficient power supply

Corrective Action

Check that the voltage of the mains power supply
line is the same as that on the plate

Voltage loss due to use of extension

cable

Check characteristics of extension cable

Appliance not used for a long period

of time

Contact your Bosch Service Centre

Problems with TSS (Total Stop Sys-

tem) device

Contact your Bosch Service Centre

Pressure pulsating
hose/pump

Air in the inlet water supply

Allow power washer to operate with spray-gun trig-
ger actuated and water cock open, until a uniform
operating pressure is achieved

Inadequate water supply

Check that the water supply corresponds to specifi-
cations. The minimum specification for the water
supply hose is 1/2" or 13 mm diameter

Water filter blocked

Clean water filter

Water supply hoses squeezed

Straighten out kinked water supply hoses

High pressure hose too long

Remove high-pressure hose extension; max. hose
length 7 m

Pressure too low, but steady Nozzle worn

Change the nozzle

Note: Several types of accessory Start/stop valve worn
will normally deliver a lower pres-
sure

Quickly actuate trigger 5 times in a row

Motor starts up but with restricted No water supply

Connect water supply

or no working pressure Water filter clogged up

Clean the water filter

Nozzle clogged up

Clean nozzle

The pressure washer starts irregu- Pump/spray gun leaky
larly by itself

Contact your Bosch Service Centre

Water leaks from machine Leaking pump

A slight water leak is permissible; in case of exces-
sive leak, contact Bosch Service Centre

No detergent taken in Detergent too dense

Dilute with water

Residue or restriction in cleaning-

agent nozzle

Flush with clean water and eliminate any restric-
tions. If the problem persists, contact your Bosch
Service Centre.

Maintenance and Service

Maintenance

» Stop, remove plug from the power supply and discon-
nect from water supply.

Note: To ensure long and reliable service, carry out the follow-

ing maintenance regularly.

Regularly check for obvious defects such as loose fixings, and

worn or damaged components.

Check that covers and guards are undamaged and correctly

fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before us-

ing.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After use/Storage

Turn the main switch off and operate the trigger to drain the
water from the high pressure hose.

Clean the exterior of the machine thoroughly using a soft
brush or cloth. Do not use water, solvents or polishes. Re-
move all debris, especially from the ventilation slots.

End of season storage: Drain water out of pump running mo-
tor for a few seconds. Pull trigger to release all water.

Do not place other objects on top of the machine.
Store in a frost-free area.

Ensure cables are not trapped when storing. Do not kink high
pressure hose.

FO016 81568 | (26.4.17)
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After-sales Service and Application Service
www.bosch-do-it.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UBO9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive
Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 3 95415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng — BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

English | 19

KZN —BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape — BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Environmental Protection

Chemicals dangerous to the environment must not be allowed
to enter the ground, ground water or ponds, streams, etc.
For the use of cleaning agents, observe the instructions on the
package and the prescribed concentration exactly.

For the cleaning of motor vehicles the local regulations should
be observed: Do not allow oil sprayed off to enter into the
ground water. Recycle raw materials instead of waste dispos-
al.

Disposal

The pressure washer, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of pressure washers into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic equipment that are
no longer usable must be collected separately and disposed
of in an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité
Explication des symboles

Indications générales sur
& d’éventuels dangers.
Ne pas diriger le jet d’eau
vers des personnes, ani-
maus, I'appareil ou les
parties électriques.
Attention : Le jet a haute pression peut
étre dangereux s'il est utilisé de fagon
non-conforme.

Conformément aux régle-

ments en vigueur, cet appa-

reil ne doit jamais étre raccor-
dé au réseau de distribution d’eau
sans disconnecteur. Utilisez un dis-
connecteur du type BA conformé-
ment a la norme IEC 61770. L’eau qui

coule par le disconnecteur ne peut
plus étre considérée comme potable.

Consignes de sécurité pour net-
toyeur haute pression

U Il est impératif de lire toutes
LiJ]|| les consignes de sécurité et

toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et ins-
tructions indiqués ci-apres peut
conduire a une électrocution, un incen-
die et/ou de graves blessures.

Vous trouverez des indications im-
portantes pour un service sans
risques sur les plaques d’avertisse-
ment se trouvant sur I'appareil.
Outre les indications figurant dans
les instructions de service, respecter
les instructions générales de sécuri-
té et de prévention des accidents.

3:49 PM é

Branchement électrique

»La tension de la source de courant
doit coincider avec les indications se
trouvant sur la plaque signalétique de
I'appareil.

» Il est recommandé de ne brancher cet
appareil que sur une prise de courant
protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel avec un courant
de défaut de 30 mA.

» Débranchez la fiche de la prise de
courant méme si vous ne laissez I'ap-
pareil sans surveillance que pour une
courte durée.

»['alimentation en tension électrique
doit étre conforme au standard
CE160364-1.

» Dans le cas oll un remplacement de la
fiche de raccordement s’aveérerait né-
cessaire, 'opération ne doit étre ef-
fectuée que par le fabricant, par une
station de Service Apres-Vente
agréée ou une personne qualifiée afin
d’éviter tous risques liés a la sécurité.

»Ne touchez jamais la prise électrique
avec des mains humides.

» Ne retirez pas la prise électrique pen-
dant que vous travaillez avec I'appa-
reil.

»N'écrasez pas le cable d’alimentation
ou la rallonge, ne les coincez pas et ne
les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

» N'utilisez pas I'appareil si le cable de
secteur ou des éléments importants,
tels que tuyau haute pression, lance
pulvérisatrice ou dispositifs de sécu-
rité sont endommagés.

F016 181568 | (26.4.17)
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» Attention : Des rallonges électriques
non conformes aux instructions
peuvent étre dangereuses.

» Lorsqu’une rallonge électrique est
utilisée, la fiche et le raccordement
doivent étre étanches. La section de
la rallonge électrique doit étre
conforme aux indications dans la no-
tice d'utilisation et le cable doit étre
protégé contre les projections d’eau.
La connexion électrique ne doit pas
se trouver dans I'eau.

» Lorsque la fiche du cable d’alimenta-
tion ou de la rallonge est remplacée,
la protection contre les projections
d’eau et la stabilité mécanique
doivent rester inchangées.

Raccord de robinet

» Respectez les prescriptions de I'en-
treprise d’approvisionnement en eau
responsable.

» Le vissage de tous les tuyaux de rac-
cordement doit étre étanche.

» N'utilisez qu'un tuyau renforcé d’'un
diametre de 12,7 mm (1/2").

» L’appareil ne doit jamais étre branché
sur une I'alimentation en eau potable
sans dispositif de clapet anti-retour.
L’eau qui a coulé au travers du dispo-
sitif de clapet anti-retour n’est plus
considérée comme potable.

»Le tuyau flexible haute pression ne
doit pas étre endommagé (risque
d’éclatement). Un tuyau flexible
haute pression endommagé doit étre
remplacé immédiatement. Seuls les
tuyaux et raccordements recomman-
dés par le fabricant doivent étre utili-
sés.
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» Les tuyaux haute pression, robinette-
ries et raccords sont importants pour
la sécurité de I'appareil. N'utilisez que
les tuyaux, robinetteries et raccords
recommandés par le fabricant.

» N'utilisez que de I'eau propre ou fil-
trée pour le raccordement a I'eau.

Utilisation

» Avant d'utiliser I'appareil avec les ac-
cessoires correspondants, vérifiez
s'ils sont en parfait état et assurez-
vous de la sécurité de service. Au cas
ol leur état ne serait pas impeccable,
I'appareil ne doit pas étre utilisé.

» Ne dirigez pas le jet d’eau sous pres-
sion vers vous-méme ou vers d'autres
personnes pour nettoyer des véte-
ments ou des chaussures.

» Il est interdit d’aspirer des liquides
contenant des solvants, des acides
non dilués, de I'acétone ou des sol-
vants y compris I'essence, des di-
luants ou du fuel car le brouillard de
pulvérisation de ces substances est
fortement inflammable, explosif et
toxique.

»En cas d'utilisation de I'appareil a des
endroits a risques (stations de ser-
vice, p. ex.), respectez les prescrip-
tions de sécurité correspondantes en
vigueur. Il est interdit d'utiliser I'appa-
reil dans des locaux ou il y a risque
d’explosion.

»L’appareil doit étre posé sur un fond
solide.

»Veiller a assurer une aération suffi-
sante lors d'une utilisation dans des
locaux fermés. Assurez-vous que les

Bosch Power Tools
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véhicules sont arrétés lors du net- nel, par ex. des lunettes de protec-
toyage (moteur éteint). tion.

»I1 faut les deux mains pour utiliser le » Afin d’éviter un endommagement par
nettoyeur haute pression. Ne pas tra- le jet a haute pression, ne nettoyez
vailler sur une échelle. Lorsque vous les pneus d’un véhicule/les soupapes
travaillez sur des balcons et pour tout qu’en respectant une distance mini-
travail en hauteur, veillez a ne jamais male de 30 cm. Le changement de
perdre de vue les bords. couleur d’'un pneu peut constituer un

»N'utilisez que des détergents recom-  premier indice d'endommagement.
mandés par le fabricant de I'appareil Des pneus endommages/des sou-
et respectez les indications d'utilisa- papes endommageées constituent un
tion, d’évacuation et d’avertissement danger de mort.

y figurant. » Il est interdit de nettoyer au jet a haute

» Toutes les piéces sous tension dans pression des matériaux contenant de
I'amiante et d’autres matériaux conte-

N

I'endroit de travail doivent étre
étanches aux projections d’eau.

» La gachette de déclenchement de la
lance pulvérisatrice ne doit pas étre
bloquée dans la position « ON ».

» Portez des vétements de protection
appropriés pour vous protéger
contre les éclaboussures. N'utilisez
pas I'appareil a portée de personnes,
a moins que celles-ci ne portent des
vétements de protection.

»Si nécessaire, portez un équipement
de protection personnel (EPP) contre
les projections d’eau, par ex.lunettes
de protection, masque anti-pous-
siere etc. pour vous protéger contre
I'eau, les particules et/ou les aérosols
renvoyés par les objets.

» Lors de l'utilisation de nettoyeurs
haute pression, des aérosols
peuvent se former. Aspirer des aé-
rosols est nuisible pour la santé.

»Une pression élevée peut faire rebon-
dir des objets. Si nécessaire, portez
un équipement de protection person-

nant des matiéres nocives.

» N'utilisez pas les détergents recom-
mandés non dilués. Ces produits sont
stirs dans la mesure ot ils ne
contiennent pas d’acides, ni de les-
sive alcaline ou de matiéres nuisibles
a 'environnement. Nous recomman-
dons de garder les détergents dans
un endroit inaccessible aux enfants.
En cas de contact du détergent avec
les yeux, rincez-les soigneusement
avec de I'eau et en cas d’avalement,
consultez immédiatement un méde-
cin.

»Ne jamais utiliser le nettoyeur
haute pression sans filtre, avec un
filtre endommagé ou un filtre en-
crassé. L'utilisation du nettoyeur
haute pression sans filtre, avec un
filtre endommagé ou encrassé, en-
traine 'annulation de la garantie.

»Les parties métalliques peuvent de-
venir briilantes apres une utilisation
d’une longue durée. Si besoin est,
porter des gants de protection.
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» Ne pas travailler avec le nettoyeur
haute pression dans des conditions
météorologiques défavorables et
plus particulierement en cas d’ap-
proche d’orage.

Mode d’emploi

» L'utilisateur ne doit utiliser 'appareil
que conformément a sa destination.
Respectez les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faites particu-
lierement attention aux personnes
notamment aux enfants.

»L’appareil ne doit étre utilisé que par
des personnes initiées a son utilisa-
tion et a son maniement ou par des
personnes pouvant prouver qu’elles
savent utiliser I'appareil. Ne jamais
laisser un enfant ou un adolescent se
servir de I'appareil.

» Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n’ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser cet outil de jar-
din. Il est possible que les réglemen-
tations nationales fixent une limite
d’age minimum de I'utilisateur.

»Les enfants doivent étre surveillés
pour s’assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'outil de jardin.

» Ne laissez jamais 'appareil sans sur-
veillance tant qu'il est mis en marche.

»Le jet d’eau sortant de la tuyere a
haute pression provoque un contre-
coup. Pour cela, tenez toujours bien
le pistolet pulvérisateur et la lance
pulvérisatrice avec les deux mains.

Frangais | 23

»Ne jamais utiliser la buse a jet rotatif
ou le faisceau point pour nettoyer des
voitures.

Transport

» Avant de transporter I'appareil, arré-
tez-le et bloquez-le.

Entretien

» Avant tous travaux de nettoyage et
d’entretien et avant de changer des
accessoires, mettez a I'arrét 'appa-
reil. Retirez la fiche de la prise, si I'ap-
pareil fonctionne sur tension réseau.

» Les travaux de réparation ne doivent
étre effectués que par une station de
Service Apres-Vente agréée Bosch.

Accessoires et pieces de rechange

»Seuls les accessoires et piéces de re-
change autorisés par le fabricant
peuvent étre utilisés. Les accessoires
et pieces de rechange d’origine as-
surent un service impeccable de I'ap-
pareil.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Activés

Désactivés

OF B -

Accessoires

Bosch Power Tools
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Utilisation conforme L'utilisation conforme se rapporte a une température am-
biante située entre 0 °C et 40 °C.
L'appareil est congu pour nettoyer des surfaces et objets a

I'extérieur, des outils, véhicules et bateaux, a condition que
les accessoires correspondants et les détergents autorisés
par Bosch, soient utilisés.

Ce produit n’est pas approprié pour un usage industriel.

Caractéristiques techniques

Nettoyeur haute pression Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
N° d’article 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C.
Puissance nominale absorbée kW 1,5 1,7 1,9
Température alimentation max. o 40 40 40
Débit d’eau alimentation min. 1/min 6 7 7,5
Pression admissible MPa 7.5 9 9,2
Pression nominale MPa 12,5 13 13,5
Débit 1/min 53 6 6,4
Pression maximum d’entrée MPa 1 1 1
Fonction autostop (arrét automatique) [ ] (] [
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Classe de protection [@l/n (3] /11 O] /11
Numéro de série Voir numéro de série (plaque signalétique)

sur le nettoyeur haute pression
Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.
Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peut y
avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,153 ohms, il est assez improbable que des perturba-
tions se produisent.En cas de doute, contactez votre distributeur.

Niveau sonore et vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 77 73 74
Niveau d'intensité acoustique dB(A) 90 86 87
Incertitude K dB 3 3 3

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations an (somme vectorielle des trois axes directionnels)

etincertitude K relevées conformément a la norme EN 60335-2-79 :

Valeur d'émission vibratoire an m/s? 1,3 1,5 1,3
Incertitude K m/s? 0,6 0,6 0,6

Montage et mise en service

" . Monter le tuyau haute pression/
Operatlon . Figure Page lalance pulvérisatrice 6 275
Accessoires fournis a 272 Démonter le tuyau haute pression/
Rabattre la poignée vers le bas. 2 273 lalance pulvérisatrice 7 275
Réglage de la poignée 3 273 Mise en marche/arrét 8 276
Raccord de robinet 4 274 Monter les buses
Monter/démonter la lance sur le Ajuster le jet 9-10 277-278
pistolet pulvérisateur 5 274

Connecter la bouteille de détergent 11 279
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Opération Figure Page

Nettoyer la buse 12 280
Nettoyer le filtre 13 280
Introduire la pointe de centrage dans la

fixation. 14 281
Stockage 15 281
Stockage du pistolet / de lalance /

de la buse pendant Iutilisation 16 281
Sélection des accessoires 17 282

Mise en fonctionnement

Sécurité électrique
Attention ! Avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou de nettoyage, arréter I’outil
de jardin et débrancher la fiche de la prise de
courant. Ceci vaut également lorsque le cable
électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

Pour des raisons de sécurité, I'outil de jardin est équipé d’une

double isolation et ne nécessite pas de prise de terre. La ten-

sion de fonctionnement est de 230 V CA, 50 Hz (pour les pays

hors de 'Union européenne 220 V ou 240 V).

Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel avec

un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant chaque utili-

sation de la machine, contrdler ce disjoncteur différentiel.

Contrdlez régulierement les cdble d’alimentation et les ral-

longes afin de détecter des dommages éventuels. Ils ne

doivent étre utilisés que s'ils sont en bon état.

Sile remplacement du cdble d’alimentation est nécessaire,

ceci ne doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

N'utilisez que des rallonges électriques homologuées.
PRECAUTION : Des rallonges non conformes
aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-
couplement doivent étre étanches a I'eau et
autorisées pour I'extérieur.

N’utilisez que des rallonges, conduites ou dévidoirs qui cor-

respondent aux normes EN 61242 / IEC 61242 ou

IEC 60884-2-7.

Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée pour travailler avec

I'outil, les sections de conducteur suivantes sont

nécessaires :

- section de conducteur 1,5 mm? pour un cable de rallonge
d’une longueur max. de 20 m

Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent
étre séches et ne pas reposer sur le sol.

Dans ce cas, nous recommandons d'utiliser un dévidoir dont
la prise est 60 mm min. au-dessus du sol.

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-
ci doit disposer, conformément a la description figurant dans
les instructions de sécurité, d'un cable de protection de terre
raccordé a la terre de I'installation électrique par I'intermé-
diaire de la fiche.
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Respecter les instructions d’utilisation du fabricant du cable
de rallonge ou du dévidoir ainsi que les réglementations natio-
nales spécifiques a leur utilisation.

En cas de doute, consultez un électricien de formation ou le
Service Apres-Vente Bosch le plus proche.

Remarque concernant les produits non commercialisés en
GB:

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire
que la fiche montée sur 'outil de jardin soit raccordée a la ral-
longe. Le dispositif de couplage de la rallonge doit étre proté-
gé des projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recou-
vert de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un
serre-cable.

Fonctionnement

Mise en marche

Raccorder le tuyau d’eau (non fourni) sur le raccord de robi-
netetl’appareil.

Veillez a ce que l'interrupteur se trouve dans la position « 0 »
et branchez I'appareil sur la prise.

Ouvrez le robinet.

Actionnez le verrouillage de mise en fonctionnement (inter-
rupteur arriere sur la poignée de la lance) pour débloquer la
gachette. Appuyez a fond sur la gachette jusqu’a ce que I'eau
coule de maniére réguliére et qu'il n'y ait plus d’air dans l'ap-
pareil et dans le tuyau haute pression. Lachez la gachette. Ac-
tionnez le verrouillage de mise en fonctionnement (interrup-
teur avant sur la poignée de la lance).

Tournez l'interrupteur principal. Dirigezla lance
pulvérisatrice vers le bas. Actionnezle verrouillage de mise en
fonctionnement afin de déverrouiller la gachette. Appuyez a
fond sur la gachette.

Fonction autostop (arrét automatique)

L'appareil arréte le moteur dés que la gachette sur la poignée
delalance estrelachée.

Instructions d’utilisation

Généralités

Assurez-vous que le nettoyeur haute pression se trouve sur

une surface plane.

Ne vous éloignez pas trop avecle tuyau flexible haute pression

et ne tirez pas le nettoyeur haute pression par le tuyau. Cela

pourrait faire perdre 'équilibre au nettoyeur haute pression

qui risque de basculer.

Ne pliez pas le tuyau flexible haute pression et ne passez pas

dessus avec un véhicule. Protégez le tuyau flexible haute

pression de bords et de coins tranchants.

» Ne jamais utiliser la buse a jet rotatif ou le faisceau point
pour nettoyer des voitures.

Bosch Power Tools
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Instructions d’utilisation pour le travail avec dé-

tergents

» N’utilisez que des détergents explicitement appropriés
aux nettoyeurs haute pression.

Nous recommandons d’utiliser aussi peu de détergent que
possible afin de ménager I'environnement. Respecter les re-
commandations de dilution figurant sur le réservoir.

La buse a mousse haute pression fournie avec ce produit est
doté d’un dispositif de réglage du produit de nettoyage. Le ré-
glage se fait suivant besoin.

Méthode de nettoyage recommandée

1ére étape : Régler le jet en éventail sur la buse 3 en 1 et éli-
miner le gros des salissures.

2e étape : Monter la bouteille de détergent et appliquer un
peu de détergent.

3e étape : Rincer les saletés dissoutes et le détergent en uti-
lisantle jet en éventail de labuse 3 en 1.

Note : Pour nettoyer des surfaces verticales, commencez
avec la saleté/le détergent par le bas et continuez peu a peu
vers le haut. Lors du ringage, travaillez de haut en bas.

Utilisation avec sources alternatives d’eau

Ce nettoyeur haute pression est auto-aspirant et permet d’as-
pirer I'eau dans des réservoirs ou dans des sources natu-
relles. Il est IMPORTANT que le filtre Bosch placé a 'entrée
d’eau soit nettoyé et monté et que I'eau aspirée soit propre.

Dépistage d’erreurs

Probléeme Cause possible

Le moteur ne démarre pas

La fiche n’est pas branchée

Réservoirs/récipients ouverts et eaux naturelles
Utilisez le kit auto-aspirant comprenant :

- filtre aspirant avec vanne anti-retour

- 3 mde tuyau d’aspiration renforcé

- adaptateur universel vers le nettoyeur haute pression

Ces accessoires permettent d’aspirer de I'eau 0,5 m au-des-
sus de la surface de I'eau. Ceci peut durer 15 secondes envi-
ron.

Immergez le tuyau de 3 m entiérement dans I'eau pour élimi-
ner l'air. Raccordez le tuyau d’aspiration de 3 m au nettoyeur
haute pression et veillez a ce que le filtre d’aspiration reste
sous I'eau.

Laissez fonctionner le nettoyeur haute pression avec le pisto-
let pulvérisateur démontée jusqu’a ce que de I'eau coule régu-
lierement du tuyau haute pression. S'il n’y a pas d’eau qui
s’écoule au bout de 25 secondes, arrétez 'appareil et contro-
lez les raccords. Si de I'eau s"écoule, arrétez le nettoyeur
haute pression et raccordez le pistolet-pulvérisateur et la
lance pulvérisatrice.

[lestimportant que tuyau et raccords soient de bonne qualité,
raccordés de maniere étanche et que les joints d’étanchéité

ne présentent pas de dommage et soient correctement mon-
tés. Les raccords non étanches peuvent entraver l'aspiration.

Réservoir d’eau avec robinet de vidange

Si le nettoyeur haute pression doit étre raccordé a un réser-
voir avec un robinet de vidange approprié, d’abord raccorder
un tuyau d’eau (pas fourni avec) au robinet. Ouvrez le robinet
pour éliminer tout air du tuyau puis raccordez-le au nettoyeur
haute pression.

Remeéde
Brancher la fiche

Prise de courant défectueuse

Utiliser une autre prise

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Rallonge endommagée

Essayer sans rallonge

Le dispositif de protection de sur-

charge est déclenché

Laissez refroidir le moteur pendant 15 min

Gelé

Laisser dégeler la pompe, le tuyau d’eau ou les ac-
cessoires

Le moteur s'arréte Le fusible a sauté

Remplacez le fusible

Mauvaise tension du secteur

Contrdler la tension du secteur, elle doit corres-
pondre a I'indication figurant sur la plaque signalé-
tique

Le dispositif de protection de sur-

charge est déclenché

Laissez refroidir le moteur pendant 15 min

Fausse tension du réseau

Controler si la tension du réseau correspond aux in-
dications sur la plaque signalétique

Le fusible a sauté Le fusible est insuffisant

Brancher I'appareil sur un circuit électrique dont le
systeme de protection est approprié a la puissance
du nettoyeur haute pression

F016 181568 | (26.4.17)
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Probléeme Cause possible
Le moteur marche mais pas de

pression

Buse en partie bouchée

Frangais | 27

Remede
Nettoyer la buse

Le moteur fait du bruit mais ne Tension d’alimentation insuffisante

fonctionne pas

Controélez si la tension du secteur correspond aux in-
dications sur la plaque signalétique

Tension trop basse a cause d’'une
rallonge

Vérifiez que la rallonge est appropriée a cet usage

L'appareil n’a pas été utilisé pendant Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente

longtemps

agréé Bosch

Problémes avec la fonction Autostop Veuillez vous adresser au Service Apres-Vente

agréé Bosch

Problémes avec le systeme TSS

Veuillez vous adresser au Service Apres-Vente

(Total Stop System) agréé Bosch
Pression discontinue De I'eau dans le tuyau ou dans la Laisser fonctionner le nettoyeur haute pression
pompe avec la lance pulvérisatrice ouverte, le robinet ou-

vert et la buse réglée sur basse pression jusqu’a ce
qu’une pression de travail réguliere soit atteinte

Alimentation en eau ne fonctionne
pas correctement

Controler sile raccord de robinet correspond aux in-
dications figurant dans les Caractéristiques tech-
niques. Les plus petits tuyaux d’eau pouvant étre
utilisés présentent un diamétre de 1/2" ou@ 13 mm

Filtre d’eau bouché

Nettoyer le filtre d’eau

Tuyau d’eau serré ou coincé ou plié

Poser correctement le tuyau d’eau

Tuyau flexible haute pression trop
long

Enlever la rallonge du tuyau haute pression, lon-
gueur maximale du tuyau d’eau 7 m

La pression est réguliere mais trop Buse usée

Remplacer la buse

basse Soupape de démarrage/d’arrét usée
Note : certains accessoires font

baisser la pression

Appuyer sur la gachette rapidement cinq fois de
suite

Le moteur tourne mais la pression  Pas de raccord sur I'eau

Raccorder 'eau

est limitée ou impossible d’obtenir = Fijtre bouché

Nettoyer le filtre

la pression de travail ;
p Buse bouchée

Nettoyer la buse

Le nettoyeur haute pression dé-
marre tout seul

La pompe ou la lance pulvérisatrice
ne sont pas étanches

Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente
agréé Bosch

L'appareil n’est pas étanche La pompe n’est pas étanche

De faibles fuites d’eau sont admissibles ; en cas de
fuites plus importantes, veuillez consulter le service
apres-vente

Le détergent n’est pas aspiré Le détergent est visqueux

Diluer avec de 'eau

Restes ou engorgement dans la buse
détergent

Rincer al'eau claire et éliminer I'engorgement. Si le
probléme persiste, consulter le Centre de Service
Apres-Vente Bosch.

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien

» Avant tous travaux, retirez la fiche du secteur et déta-
chezle raccord de robinet.

Note : Afin d’assurer une utilisation longue et fiable de I'appa-

reil, procédez a intervalles réguliers aux travaux d’entretien

suivants.

Controlezl'appareil aintervalles réguliers afin de détecter des

défauts visibles, tels que des raccords détachés ou des

pieéces usées ou endommagées.

Assurez-vous que les couvercles et les dispositifs de protec-
tion ne sont pas endommagés et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d'utiliser I'appareil, effectuez les travaux
d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.
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Apres I'utilisation/rangement de I'appareil
Arrétez l'interrupteur Marche/Arrét et actionnez la gachette
pour purger le tuyau haute pression.

Nettoyez les parties extérieures du nettoyeur haute pression
al’aide d’'une brosse douce et d’un torchon. N'utilisez pas
d’eau ni de solvants ou de détergents abrasifs. Enlevez toutes
les saletés pouvant adhérer sur 'appareil et notamment sur
les ouies de ventilation du moteur.

Stockage apreés la fin de la saison : videz la pompe de toute
I'eau qu’elle contient en laissant marcher le moteur pour
quelques secondes et en appuyant sur la gachette.

Ne posez pas d’autres objets sur I'appareil.

Stockez I'appareil a I'abri du gel.

Assurez-vous que les cdbles ne soient pas coincés lors du
stockage de I'appareil. Ne pliez pas le tuyau flexible haute
pression.

Service Aprés-Vente et Assistance
www.bosch-do-it.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de 'appareil indiqué sur la plaque signa-
létique.

France

Passez votre commande de pieces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A. S.

Service Apreés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax:+32 2588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel. : (044) 8471512

Fax : (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Protection de I'environnement

Les substances chimiques nuisibles a I'environnement ne
doivent pas pénétrer dans le sol, dans la nappe phréatique, ni
dans les étangs ou les rivieres.

En cas d'utilisation de détergents, respectez scrupuleuse-
ment les indications figurant sur I'emballage et la concentra-
tion prescrite.

Pour le nettoyage de véhicules motorisés, respectez les pres-
criptions locales en vigueur : Evitez absolument que de I'huile
projetée péneétre dans la nappe phréatique.

Elimination des déchets

Les nettoyeurs haute pression, ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les nettoyeurs haute pression avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I’'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les équipements électriques et électroniques dont on
ne peut plus se servir doivent étre isolés et suivre une voie de
recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
N

Espanol

Instrucciones de seguridad
Explicacion de la simbologia
Advertencia general de peligro.

No dirigir nunca el chorro
de agua contra personas,
animales, el propio apara-
to, o partes eléctricas.
Atencion: El chorro de alta presién pue-
de ser peligroso si se aplica de forma in-
apropiada.

Conforme a las regulaciones

actualmente vigentes, la lim-

piadora de alta presion no de-
berd conectarse nunca sin un siste-
ma antirretorno de seguridad alared

F016 81568 | (26.4.17)
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de agua potable. Utilice un sistema
antirretorno de seguridad segun

IEC 61770 del tipo BA.

Todo agua que ha pasado por el siste-
ma antirretorno de seguridad ya no
es considerada agua potable.

Instrucciones de seguridad para lim-
piadoras de alta presion

U Lea integramente estas ad-
LIJJ|| vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o lesion grave.

Las sefales de aviso e indicacion que
lleva el aparato suponen una infor-
macién importante para utilizarlo sin
peligro.

Ademas de las indicaciones en las
instrucciones de servicio, deberan
respetarse las prescripciones gene-
rales de seguridad y prevencion de
accidentes.

Conexion eléctrica

»La tension de alimentacion debera
coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas del aparato.

» Recomendamos conectar este apara-
to solamente a tomas de corriente
protegidas por un fusible diferencial
para una corriente de fuga de 30 mA.

»Saque el enchufe de la red al dejar
desatendido el aparato, incluso du-
rante un tiempo breve.

» La alimentacion eléctrica se debera
corresponder con [EC 60364-1.

—
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» La sustitucion de un cable de co-
nexion deteriorado debera ser reali-
zada por el fabricante, por un servicio
técnico autorizado por el fabricante,
o0 por una persona cualificada al res-
pecto, con el fin de garantizar la segu-
ridad del aparato.

»Jamas toque el enchufe de red con
las manos mojadas.

»No saque el enchufe de lared con el
aparato en funcionamiento.

»No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-
longacion, para no dafiarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

»No utilice el aparato si estuviese dete-
riorado el cable de red u otras piezas
importantes como la manguera de al-
ta presion, la pistola de pulverizacion
o los dispositivos de seguridad.

» Atencion: los cables de prolongacion
no reglamentarios pueden resultar
peligrosos.

»Los cables de prolongacion utilizados
deberan disponer de conectores de
red y de empalme estancos al agua. El
cable de prolongacién debera tener
una seccion conforme a lo especifica-
do en las instrucciones de uso y debe-
ra estar protegido contra salpicadu-
ras de agua. La conexion de empalme
no debera encontrarse en el agua.

» Al cambiar el enchufe del cable de ali-
mentacion o prolongacion, el nuevo
enchufe debera disponer de igual re-
sistencia mecanica y grado de protec-
cion contra salpicaduras de agua que
el enchufe original.

%
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Tomade agua

»Observar las prescripciones de la em-
presa abastecedora de agua.

» Los racores de todas las mangueras
de conexion deberan ser estancos.

» Unicamente utilice una manguera re-
forzada de un didmetro de 12,7 mm
(1/2").

»El aparato jamas debera conectarse a
lared de agua potable sin haber inter-
calado una valvula antirretorno. Una
vez que el agua pase por la valvula an-
tirretorno se considera entonces
agua no potable.

» La manguera de alta presion no debe-
ra estar dafiada, ya que podria reven-
tar. Es imprescindible sustituir de in-
mediato una manguera de alta
presion dafiada. Unicamente debe-
ran utilizarse las mangueras y co-
nexiones recomendadas por el fabri-
cante.

» Las mangueras de alta presion, los
accesorios y las conexiones de em-
palme son importantes para la seguri-
dad del aparato. Solamente use las
mangueras, accesorios y conexiones
de empalme que el fabricante reco-
mienda.

»Solamente conectar agua limpia o fil-
trada al racor de alimentacion de
agua.

Aplicacion

» Antes de su utilizacion deber4 ins-
peccionarse el aparato y los acceso-
rios en cuanto a su estado reglamen-
tario y seguridad de servicio. No
deberan utilizarse si su estado no fue-
se correcto.

—

» No dirija el chorro de agua contra Ud.
ni otras personas para limpiar la ropa
o el calzado.

» No deberan aspirarse liquidos que
contengan disolvente, acidos sin re-
bajar, acetona o disolventes, inclusi-
ve la gasolina, diluyentes de pintura y
fuel-oil, ya que al pulverizarse son al-
tamente combustibles, explosivos y
toxicos.

» Al emplear el aparato en areas de pe-
ligro (p. ej. en gasolineras) deberan
respetarse las prescripciones de se-
guridad correspondientes. Esta pro-
hibida su operacion en lugares con
peligro de explosion.

»El aparato debera colocarse sobre
una base estable.

»Si se usa en recintos cerrados, cuidar
que la ventilacion sea suficiente. Ase-
gurese de que los vehiculos no estén
en marcha durante la limpieza (motor
apagado).

»Para manejar la limpiadora de alta
presion se requieren ambas manos.
No trabaje estando subido a una es-
calera. Al trabajar en balcones u otras
areas elevadas preste atencion a que
siempre pueda ver todos los bordes.

»Usar exclusivamente los productos
de limpieza que el fabricante del apa-
rato recomienda y observar las indi-
caciones de aplicacion, eliminacion y
advertencia del fabricante.

»Todas las partes portadoras de ten-
sion situadas en la zona de trabajo,
deberdn protegerse contra salpica-
duras de agua.

»El gatillo de conexion de la pistola de
pulverizacion no debera bloquearse

F016L81 568 (26.4.17)
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en la posicion “ON” durante el funcio-
namiento.

» Utilice una vestimenta de proteccion
apropiada contra salpicaduras de
agua. No use el aparato en la proximi-
dad de otras personas, a no ser que
éstas utilicen una vestimenta de pro-
teccion.

»Si fuese preciso, utilice un equipo de
proteccion (PSA) apropiado contra
salpicaduras de agua, p. €j., gafas de
proteccion, mascarilla antipolvo, etc.
para protegerse del agua, particulas
y/o aerosoles proyectados hacia
atras por los objetos.

» Al utilizar limpiadoras de alta pre-
sion puede que se formen aeroso-
les. La inhalacién de aerosoles es no-
civo para la salud.

»El chorro a alta presion puede hacer
rebotar objetos hacia atras. Utilice un
equipo de proteccion personal apro-
piado, p. €j., unas gafas de protec-
cion.

» Para evitar deterioros en neumaticos
o valvulas, solamente orientar el cho-
rro de alta presion contra ellos man-
teniendo una distancia minima de
30 cm. Un primer indicio de deterio-
ro es la decoloracién del neumatico.
Un neumatico o valvula dafiados pue-
den suponer un peligro de muerte.

» No aplicar el chorro a presion contra
materiales que contengan amianto u
otros materiales nocivos para la sa-
lud.

»No usar los productos de limpieza re-
comendados sin rebajarlos. Estos
productos no incorporan acidos, ba-
ses, ni otras sustancias que dafien al

—
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medio ambiente. Recomendamos
guardar los productos de limpieza
fuera del alcance de los nifios. En ca-
so de contacto con los ojos, enjuagar-
los inmediatamente con agua abun-
dante; en caso de ingestion consulte
inmediatamente a un médico.

» Nunca utilice la limpiadora de alta
presion sin el filtro, o estando éste
sucio o dafiado. En caso de emplear
la limpiadora de alta presion sin el fil-
tro, o con el filtro sucio o danado, se
denegara la garantia.

» Las piezas metalicas pueden ponerse
calientes tras un uso prolongado. Si
procede, emplear guantes de protec-
cion.

»No trabaje con la limpiadora de alta
presion bajo condiciones climaticas
adversas, especialmente si se aveci-
na una tormenta.

Manejo

»El usuario del aparato solamente de-
ber4 utilizarlo de forma reglamenta-
ria. Deberan tenerse en cuenta las
circunstancias locales. Al trabajar de-
bera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy espe-
cialmente a los nifios.

»El aparato debera ser utilizado sola-
mente por personas que hayan sido
instruidas en su manejo, o por aque-
llas que puedan demostrar su capaci-
dad para manejarlo. El aparato no de-
berd operarse por nifios o menores
de edad.

»Jamas permita el uso de este aparato
para jardin a nifios, ni tampoco a per-
sonas que presenten una discapaci-
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dad fisica, sensorial o mental, o que
dispongan de una experiencia y/o co-
nocimientos insuficientes y/o que no
estén familiarizadas con estas ins-
trucciones de uso. Tenga en cuenta la
edad minima que pudiera prescribir-
se en su pais para el usuario.

» Los nifios deberan ser vigilados con
el fin de evitar que jueguen con el apa-
rato para jardin.

»Jamas deje el aparato conectado sin
vigilancia.

»El chorro de agua expelido por la bo-
quilla de alta presion produce un
efecto retropropulsor. Por ello, suje-
tar firmemente con ambas manos la
pistola y la lanza de pulverizacién.

»Jamas utilice la boquilla rotativa ni el
chorro directo al limpiar vehiculos.

Transporte

»Siempre que transporte el aparato
éste debera desconectarse y asegu-
rarse.

Mantenimiento

» Desconecte el aparato antes de reali-
zar cualquier trabajo de limpieza o
mantenimiento y al cambiar los acce-
sorios. Extraiga el enchufe si el apara-
to trabaja con tensién de red.

» Las reparaciones deberan realizarse
solamente por un taller de servicio
autorizado Bosch.

—

Accesorios y piezas de recambio

» Unicamente deberan usarse acceso-
rios especiales y piezas de recambio
homologadas por el fabricante. Sola-
mente los accesorios y piezas de re-
cambio originales aseguran un servi-
cio fiable del aparato.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacién co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado

Direccién de movimiento

Direccién de reaccién

Peso

Conexion

Desconexion

OF B <= -

Accesorios especiales

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para limpiar superficies y objetos
en el exterior y para limpiar aparatos, vehiculos y barcas,
siempre que se utilicen accesorios apropiados y detergentes
homologados por Bosch.

La utilizacién reglamentaria esta condicionada ademas a una
temperatura ambiente de trabajo entre 0 °Cy 40 °C.

Este producto no es adecuado para un uso industrial.

F016 181568 | (26.4.17)
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Datos técnicos

Limpiadora de alta presion Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Ne de articulo 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C.
Potencia absorbida nominal kW 1,5 1,7 1,9
Temperatura de entrada, max. °C 40 40 40
Caudal del agua de entrada, min. 1/min 6 7 7,5
Presién admisible MPa 7.5 9 9,2
Presién nominal MPa 12,5 13 13,5
Caudal 1/min 5,3 6 6,4
Presion de entrada, maxima MPa 1 1 1
Funcién de autoparo [ ] (] [
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Clase de proteccién [@l/n (3] /11 O] /11
Numero de serie Ver ntimero de serie en placa de caracteristicas

delalimpiadora de alta presion
Estos datos son vélidos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para ciertos
paises.
Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tensién. Si las condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros
aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,153 ohmios es improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.En caso de duda consulte a su
compaiiia eléctrica.

Informacioén sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A,

asciende a:

Nivel de presion sonora dB(A) 77 73 74
Nivel de potencia actstica dB(A) 90 86 87
Tolerancia K dB 3 3 3

jUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones an (suma vectorial de tres direcciones)

y tolerancia K determinados segiin EN 60335-2-79:

Nivel de vibraciones generadas an m/sz 1,3 1,5 1,3
Tolerancia K m/s 0,6 0,6 0,6

Montaje y operacién
Sl Figura Pagina Montaje de las boquillas
9-10 277-278

Material que se adjunta A 272 Ajuste del chorro de la boquilla
Conexion de la botella de detergente 11 279

Abatir hacia abajo la empufiadura 2 273 Limpiar Ia boauil 12 280
Ajuste de la empufiadura 3 273 implar 'a boguita
Toma de agua i 274 Limpiar el filtro 13 280
Colocar 1

Montaje/desmontaje de la lanza en la pz:t?;:nmirgzzm ene 14 281
pistola de pulverizacién 5 274 5

- Almacenaje 15 281
Montaje de la manguera de alta - -
presién/pistola de pulverizacién 6 275 Almacenaje de la pistola/lanza/

- boquilla durante el uso 16 281

Desmontaje de la manguera de alta — - -
presion/pistola de pulverizacion 7 275 Seleccion de los accesorios opcionales 17 282
Conexion/desconexion 8 276
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Puesta en marcha

Seguridad eléctrica

jAtencion! Antes de realizar trabajos de man-
tenimiento o limpieza desconecte el aparato
para jardin y saque el enchufe de la red. Lo mis-
mo debera realizarse en caso de que se daiie,
corte, o enrede el cable de alimentacién.

Para su seguridad, el aparato para jardin dispone de un aisla-
miento de proteccion y no precisa por lo tanto ser conectado
atierra. La tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para
paises no pertenecientes a la CE también 220 V 6 240 V).
Para una mayor seguridad emplee un fusible diferencial
(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Compro-
bar el funcionamiento correcto del fusible diferencial antes de
cada uso.

Los cables de red y de prolongacion deberan inspeccionarse
con regularidad en cuanto a posibles dafios y solamente se
utilizaran si se encuentran en perfectas condiciones.

La sustitucién de un cable de conexién deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Unicamente use cables de prolongacién homologados.

PRECAUCION: Los cables de prolongacién no
reglamentarios pueden resultar peligrosos.
Los cables de prolongacion, enchufes y empal-
mes deberan ser estancos al aguay aptos para
su uso a laintemperie.

Solo use cables de prolongacidn, conductores, o tambores
para cables que se correspondan con las normas EN 61242 /
IEC 61242 0 IEC 60884-2-7.

Si precisa un cable de prolongacién para trabajar con el apa-

rato, la seccion del cable debera ser la siguiente:

- Seccion del cable 1,5 mm? para cables de prolongacion de
una longitud maxima de 20 m

Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas
de corriente) deberan estar secos y no deberan tocar el suelo.

Por tal motivo recomendamos usar un tambor para cables cu-
ya toma de corriente se encuentre al menos a 60 mm del sue-
lo.

Observacion: Al utilizar un cable de prolongacion, éste debera
disponer de un conductor de proteccion - tal como se descri-
be en las prescripciones de seguridad - conectado a través
del enchufe con el conductor de proteccion de su instalacion
eléctrica.

Consulte las instrucciones de manejo de los fabricantes del
cable de prolongacién o del tambor para cables, asf como la
normativa nacional relativa al respecto.

En caso de duda, pregunte a un profesional electricista o al
servicio técnico autorizado Bosch mas proximo.

Observacion para aquellos productos que no son de venta en
GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-
chufe del aparato para jardin con el cable de prolongacion. El
enchufe de empalme del cable de prolongacién debera ser o

irrevestido de goma y estar protegido contra salpicaduras de

agua. El cable de prolongacién debera utilizarse con un segu-

ro contra traccion.

» El enchufe macho de conexién, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Operacion

Conexion

Conectar la manguera de agua (no se adjunta) a la toma de
aguay al aparato.

Asegurese de que el interruptor de red se encuentre en la po-
sicién “0” y conecte entonces el aparato a la toma de corrien-
te.

Abrir lallave de agua.

Accionar el bloqueo de conexidn (interruptor trasero en la
empufladura de pistola) para desbloquear el gatillo. Presio-
nar a fondo el gatillo hasta que el agua salga uniformemente y
no quede aire en el aparato ni en la manguera de alta presion.
Soltar el gatillo. Accionar el bloqueo de conexién (interruptor
delantero en la empufiadura de pistola).

Gire el interruptor de red. Orientar hacia abajo la pistola de
pulverizacion. Accionar el bloqueo de conexion para poder
accionar el gatillo. Presionar a fondo el gatillo.

Funcion de autoparo

El aparato desconecta el motor nada mas soltar el gatillo de la
empuiiadura de la pistola.

Instrucciones para la operacion

Generalidades

Asegtirese de que la limpiadora de alta presion esté colocada
sobre un firme plano.

No trate de estirar la manguera de alta presion, ni tire de la
misma para desplazar la limpiadora de alta presion. Ello pue-
de hacer volcar la limpiadora de alta presion.

No doble la manguera de alta presién ni pase por encima de

ella con un vehiculo. Proteja la manguera de alta presién de

las esquinas y cantos agudos.

» Jamas utilice la boquilla rotativa ni el chorro directo al lim-
piar vehiculos.

Instrucciones para la operacion con detergentes

» Unicamente use detergentes especiales aptos para su
aplicacion en limpiadoras de alta presion.

Con el fin de no sobrecargar el medio ambiente, recomenda-

mos hacer uso moderado de los productos de limpieza. Ob-

servar las indicaciones en el depésito para rebajar los produc-

tos.

La boquilla para espuma a alta presién suministrada con el

aparato dispone de un regulador para ajuste de la aportacion

de detergente. Ajustar segtin necesidad.

F016L81568 | (264.17)
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Método de limpieza recomendado

Paso 1: Seleccione el chorro en abanico en la boquilla 3 en 1
y elimine la suciedad gruesa.

Paso 2: Monte la botella de detergente y aplique un poco de
detergente.

Paso 3: Desprenda la suciedad disuelta y el detergente con el
chorro en abanico de laboquilla 3 en 1.

Observacion: Al limpiar superficies verticales elimine la su-
ciedad o detergentes procediendo desde abajo hacia arriba.
Al enjuagar, proceda desde arriba hacia abajo.

Alimentacidon por tomas de agua alternativas

Esta limpiadora de alta presion es autoaspirante y puede as-
pirar agua de depdsitos o fuentes naturales. Es IMPORTANTE
que el filtro Bosch montado en la entrada de agua esté limpio
y que solamente sea aspirada agua limpia.

Depésitos/recipientes abiertos y aguas naturales
Use el kit de accesorios autoaspirantes compuesto por:

— Tamiz de aspiracién con valvula de retencién

— Manguera de aspiracién reforzada de 3 m

— Acoplamiento universal para limpiadora de alta presion

Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

El motor no funciona

No se ha conectado el enchufe

Espafiol | 35

Con este kit la limpiadora de alta presién puede aspirar agua
hasta 0,5 m por encima del nivel del agua. Esto puede tardar
unos 15 segundos.

Sumerja completamente en el agua la manguera de 3 m para
desalojar el aire que contiene. Conecte la manguera de aspi-
racién de 3 m a la limpiadora de alta presion y asegiirese de
que el tamiz de aspiracion se encuentre sumergido en el agua.

Con la pistola de pulverizacién desmontada, deje funcionar la
limpiadora de alta presion hasta que el agua salga con unifor-
midad de la manguera de alta presion. Si sigue sin salir agua
transcurridos 25 segundos, desconecte el aparato y com-
pruebe todas las conexiones. Si sale agua, desconecte la lim-
piadora de alta presién y monte entonces la pistola y la lanza
de pulverizacion.

Es importante que la manguera y los acoplamientos sean her-
méticos y de buena calidad, y que las juntas estén en buen es-
tado y que asienten correctamente. Las conexiones no her-
méticas pueden evitar que el agua sea aspirada.

Depésito de agua con llave de vaciado

Si desea conectar la limpiadora de alta presion a un depésito
provisto de una llave de vaciado adecuada, es necesario co-
nectar primero una manguera de agua (no adjunta) a dichalla-
ve. Abra la llave para que el agua logre desalojar todo el aire
que contiene la manguera y conéctela entonces a la limpiado-
rade alta presion.

Solucién
Conectar el enchufe

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Cable de prolongacion defectuoso

Probar nuevamente sin el cable de prolongacién

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor 15 min.

Congelado Descongelar la bomba, la manguera, o los
accesorios
El' motor se detiene El fusible se ha fundido Cambiar el fusible

Tension de red incorrecta

Controlar la tensién de red y verificar que coincida
con aquella indicada en la placa de caracteristicas

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor 15 min.

Tension de red incorrecta

Verifique que la tensién de red aplicada coincida
con aquella especificada en la placa de
caracteristicas

El fusible se dispara
demasiado baja

Fusible para una corriente

Conectarla a una toma dotada con un fusible
adecuado a la potencia de la limpiadora de alta
presion

El motor funciona, pero no se
genera presion

Boquilla parcialmente obstruida

Limpiar la boquilla

Bosch Power Tools

F 016181568 | (26.4.17)



OBJ_BUCH-2981-002.book Page 36 Wednesday, April 26,2017 3:49 PM

36 | Espafiol

Sintomas Posible causa

Se aprecia el ruido del motor, pero Tension de red demasiado baja

no funciona correctamente

Soluciéon

Verifique que la tension de red aplicada coincida
con aquella indicada en la placa de caracteristicas

Tension demasiado baja debido al

Verifique si es apropiado el cable de prolongacién

uso de un cable de prolongacién

El aparato no fue utilizado durante

largo tiempo

Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch

Problema con la funcién de autoparo Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch

Problemas con el dispositivo TSS

(Total Stop System)

Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch

Presion pulsatoria

Aire en la manguera de agua o bomba Dejar funcionar la limpiadora de alta presion con la

pulverizadora y la llave de agua abiertas teniendo
ajustada la boquilla a baja presién, hasta conseguir
una presion de trabajo uniforme

Abastecimiento de agua deficiente

Verificar que la toma de agua se corresponda con las

indicaciones que figuran en los datos técnicos. No
deberan utilizarse mangueras de un diametro infe-
rioral/2" 013 mm

Filtro de agua obstruido

Limpiar el filtro de agua

Manguera de agua aplastada o dobla- Tender derecha la manguera de agua

da

Manguera de alta presion demasiado Desmontarla prolongacién parala manguera de alta

larga presion; la longitud max. de la manguera de agua es
de7m
Presion uniforme, pero demasiado Boquilla desgastada Cambiar la boquilla

baja Valvulas de arranque/detencion

Observacion: Ciertos accesorios
provocan una presion reducida

desgastadas

Accionar rapidamente el gatillo 5 veces
consecutivas

El motor funciona, pero con una

No se ha conectado el agua

Conectar el agua

presion de trabajo restringida o Filtro obstruido

Limpiar el filtro

nula Boquilla obstruida

Limpiar la boquilla

La limpiadora de alta presion se

pone a funcionar fortuitamente fugas

Bomba o pistola de pulverizacion con Dirfjase a un servicio técnico autorizado Bosch

El aparato tiene fugas La bomba tiene fugas

Son admisibles leves fugas de agua; si las fugas son
mayores recurrir al servicio técnico

El detergente no es aspirado

Detergente demasiado espeso

Rebajar con agua

Residuos o congestion en la boquilla Enjuagar con agua limpia y eliminar la obstruccién.

para detergentes

Si el problema persiste, consulte al servicio técnico
Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento

» Antes de cualquier manipulacion en el aparato, extraer
el enchufe de red, y desconectar la toma de agua.

Observacion: Efectie con regularidad los siguientes trabajos
de mantenimiento para conseguir una vida util larga y un fun-
cionamiento fiable.

Examine periddicamente su aparato en cuanto a dafios mani-
fiestos, como una union floja, o componentes desgastados o
dafiados.

Verifique el correcto estado y montaje de las cubiertas y dis-
positivos protectores. Antes de su utilizacion efectie los tra-
bajos de mantenimiento y reparacion que pudieran estar pen-
dientes.

La sustitucién de un cable de conexién deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.
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Después del uso/almacenaje

Desconecte el interruptor de conexion/desconexion y accio-
ne el gatillo para vaciar la manguera de alta presion.

Limpiar exteriormente el aparato con un cepillo blando y un
pafio. No debe usarse agua, disolventes ni pasta para pulir.
Quitar toda la suciedad, especialmente en las rejillas de refri-
geracion del motor.

Almacenaje al fin de la temporada: Deje funcionar el motor
unos pocos segundos con el gatillo accionado para vaciar to-
do el agua de labomba.

No depositar ningtin objeto encima del aparato.

Guarde el aparato en un lugar libre de heladas.

Asegurese de que los cables no queden aprisionados durante
el almacenaje. No doble la manguera de alta presion.

Servicio técnico y atencidn al cliente
www.bosch-do-it.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n? de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato.

Espaiia

Robert Bosch Espaiia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Av. Sanatorio del Avila, Conjunto Ciudad Center,
Urb. Boleita Norte, Municipio Sucre Estado Miranda
Cddigo Postal 1070 - Caracas

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071

Zona Industrial, Toluca - Estado de México

Tel.: (52) 555284-3062
www.boschherramientas.com.mx

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

Buenos Aires C1414BAW

Tel.: (54) 11 4778-5200
www.boschherramientas.com.ar

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (56) 02 782 0200
www.boschherramientas.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andénima Ecuabosch
Av. Las Monjas n? 10 y Carlos J. Arosemena
Guayaquil

Tel.: (59) 34371-9100
www.boschherramientas.com.ec

Proteccion del medio ambiente

Los productos quimicos contaminantes no deberan acceder
al suelo, aguas subterraneas, estanques, rios, etc.

Al aplicar productos de limpieza observar las indicaciones en
el embalaje, y atenerse estrictamente a la concentracion
prescrita.

Al limpiar vehiculos motorizados observar las prescripciones
locales: Es imprescindible evitar que el aceite desprendido
contamine las aguas subterraneas.

Eliminacidn
La limpiadora de alta presion, los accesorios y los embalajes
deberan someterse a un proceso de recuperacion que respe-
te el medio ambiente.

iNo arroje la limpiadora de alta presién a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Conforme ala Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electrénicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado los aparatos
eléctricos y electrdnicos para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacién.

El simbolo es solamente vilido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicagdes de seguranga
Descri¢do dos pictogramas

if Indicacdo geral de perigos.

Jamais apontar o jato de
agua na dire¢do de pesso-
as, de animais, do apare-
lho ou de pecas elétricas.
Atencdo: O jacto de alta pressao pode
ser perigoso, se for utilizado indevida-
mente.

De acordo com as directrivas

vigentes, o aparelho nao deve

ser conectado a rede de agua
potavel sem separag¢do de sistema.
Use um separador de sistema confor-
me IEC 61770 tipo BA.
Agua, que passa pelo separador de
sistema, ndo é mais agua potavel.

Indicagbes de seguranga para limpa-
dores de alta pressao

U Devem ser lidas todas as indi-
LiJ|| cagbes de adverténcia e to-
das as instrugoes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar cho-
que elétrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

As placas de adverténcia e de indica-
¢do aplicadas no aparelho contém
importantes indicagdes para um fun-
cionamento sem nenhum risco.

Além das indicagGes contidas na ins-
trucao de servico, devem ser consi-
deradas as diretivas gerais de segu-
ranga e de protegao contra
acidentes.

—

Conexao de rede elétrica

» A tensdo da fonte de corrente deve
coincidir com a placa de caracteristi-
cas do aparelho.

»E recomendével conectar este apare-
lho a uma tomada protegida com um
dispositivo de corrente residual de
30 mA.

» Puxar a ficha da tomada, mesmo se o
aparelho permanecer sem vigilancia
durante pouco tempo.

» A alimentagdo de tensdo eléctrica de-
ve corresponder a [EC 60364-1.

» Se for necessario substituir o cabo de
conexio, isto devera ser realizado
pelo fabricante, pela sua oficina de
servico pos-venda autorizada ou por
uma pessoa qualificada, para evitar
riscos de seguranca.

» Jamais tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

»Ndo puxar a ficha de rede enquanto
estiver a trabalhar com o aparelho.

»Nao passar por cima do cabo cone-
x40 a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo
contra calor, 6leo e cantos afiados.

» 0 aparelho ndo deve ser utilizado se o
cabo de rede ou se partes importan-
tes, como por exemplo a mangueira
de alta pressdo, a pistola de pulveri-
zacdo ou os dispositivos de seguran-
¢a, estiverem danificadas.

» Atengdo: Cabos de extensdo incorre-
tos podem ser perigosos.

» Se for utilizado um cabo de extensao,
as fichas e acoplamentos devem ser a
prova de 4dgua. O cabo de extensao
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deve ter um diametro conforme as
determinagdes das instrugdes de ser-
vico e devem ser protegidos contra
respingos de 4gua. A conexdo de en-
caixe ndo deve estar na agua.

» Se for necessario substituir uma ficha
no cabo elétrico ou no cabo de exten-
sdo, a protecdo contra respingos de
agua e a estabilidade mecanica de-
vem ser mantidas.

Conexao de agua

» Observar as diretivas da sua firma
abastecedora de agua.

» Os aparafusamentos das conexdes
de mangueira devem ser estanques.

»S6 deve ser utilizada uma mangueira
com um didmetro de 12,7 mm
(1/2").

» 0 aparelho ndo deveria nunca ser co-
nectado, sem valvula de retorno, a
um abastecimento de agua potavel.
Agua, que passou pela valvula de re-
torno, ndo é mais considerada como
sendo potavel.

» A mangueira de alta pressao nao deve
apresentar danos (risco de rutura).
Uma mangueira de alta pressdo dani-
ficada deve ser substituida imediata-
mente. SO devem ser utilizadas man-
gueiras e conexdes recomendadas
pelo fabricante.

» Mangueiras de alta pressdo, guarni-
¢Oes e acoplamentos sdo importan-
tes para a seguranca do aparelho. S6
utilizar mangueiras, guarnigoes e
acoplamentos recomendados pelo
fabricante.

»Na conexdo de 4gua sé deve ser usa-
da agua limpa ou filtrada.

—
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Utilizagao
» Verificar antes da utilizagdo, se o apa-
relho e os acessorios estao funcio-
nando de forma correta e segura. Se
o aparelho nao estiver funcionando
perfeitamente, este nao deve ser
operado.

»Nao apontar o jato de 4gua na sua di-
recdo nem de outras pessoas, para
limpar roupas ou sapatos.

»Nao devem ser aspirados liquidos
que contenham solventes, acidos
nio diluidos, acetona ou solventes,
inclusive benzina, diluente de cores e
fueldleo, pois as suas neblinas sdo al-
tamente inflamaveis, explosivas e ve-
nenosas.

»Se o aparelho for utilizado em areas
de risco (p. ex. Postos de gasolina),
devem ser observadas as respetivas
diretivas de seguranga. E proibida a
operagdo em recintos com risco de
explosao.

» 0 aparelho deve estar sobre uma ba-
se firme.

»Para a utilizagdo em recintos fecha-
dos deve ser assegurada uma ventila-
cdo suficiente. Deve ser assegurado
que veiculos estejam desligados du-
rante a limpeza (motor desligado).

»0 comando do limpador de alta pres-
sdo requer ambas as maos. Nao se
deve trabalhar sobre uma escada. Ao
trabalhar em varandas ou em outras
areas elevadas deve ser observado
que sempre se possa ver todos os
cantos.

» Apenas utilizar os produtos de limpe-
za recomendados pelo fabricante do
aparelho e observar as indicacdes de

%
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aplicacdo, de eliminagdo e de adver-
téncia do fabricante.

» Todas as pecas condutoras de cor-
rente elétrica devem ser protegidas
contra respingos de agua.

» A alavanca de disparo da pistola de
pulverizagdo ndo deve ser travada na
posi¢do “ON” durante o funciona-
mento.

» Usar vestudrio de protecdo apropria-
do contra respingos de agua. Nao uti-
lizar o aparelho no alcance de pesso-
as, a ndo ser que estejam a usar
roupas de protecao.

»Se necessario, use um equipamento
de protecdo apropriado (PSA) contra
respingos de agua, por ex. 6culos de
prote¢do, mascara de protecdo con-
tra pé etc., para se proteger contra
agua, particulas e/u aerossdis refleti-
dos de objetos.

» Durante o uso de limpadores de al-
ta pressao podem se formar aeros-
sois. A inalacdo de aerossois é nociva
a saude.

» Alta pressdo pode fazer com que ob-
jectos sejam atirados. Se necessario,
use um equipamento de proteccao
pessoal apropriado, por ex. dculos de
proteccao.

» Para evitar danos devido ao jato de
alta pressdo, devera apenas limpar
pneus de veiculos/valvulas a uma dis-
tancia minima de 30 cm. O primeiro
indicio € uma descoloragao do pneu.

teriais que contenham substancias
nocivas a saude.

» Os produtos de limpeza recomenda-
dos ndo devem ser diluidos para a
aplicacdo. Estes produtos sdo segu-
ros, porque nao contém acidos, lixi-
vias nem substancias nocivas ao meio
ambiente. Recomendamos que os
produtos de limpeza sejam guarda-
dos em local fora do alcance das
criangas. Se o produto de limpeza en-
trar em contacto com os olhos, deve-
ra limpar bem com agua, se for engo-
lido, devera consultar imediatamente
um médico.

»Nunca use a lavadora de alta pres-
sao sem o filtro, com filtros sujos
nem com filtros danificados. Ao
usar a lavadora de alta pressao sem
filtro ou com filtro sujo ou danificado
ird anular a garantia.

» As partes metalicas podem se tornar
quentes apds um uso prolongado. Se
necessario, devem ser usadas luvas
de protecao.

» Em condi¢des climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, ndo devera trabalhar
com um limpador de alta pressao.

Operagao

» A pessoa operadora s6 deve utilizar o
aparelho conforme as disposigdes.
Considerar as caracteristicas locais.
Ao trabalhar devera tomar cuidado

N

Pneus de veiculos/valvulas danifica-
dos apresentam um perigo mortal.
»Nao é permitido limpar materiais que
contenham amianto nem outros ma-

com as outras pessoas, especialmen-
te com as criangas.

»0 aparelho so deve ser utilizado por

pessoas, encarregadas e familiariza-
das com a utilizacdo ou manuseio ou

%
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que comprovaram devidamente a ca-
pacidade de comando do aparelho. 0
aparelho ndo deve ser operado por
criangas nem adolescentes.

»Jamais se deve permitir que as crian-
cas e pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais limitadas
ou com falta de experiéncia e/ou falta
de conhecimento e/ou ndo familiari-
zadas com estas instrugdes utilizem a
ferramenta de jardinagem. E possivel
que diretivas nacionais limitem a ida-
de do operador.

» Tomar conta das criangas para asse-
gurar que elas ndo brinquem com o
aparelho de jardinagem.

» 0 aparelho ndo deve nunca ser deixa-
do sem vigilancia quando estiver liga-
do.

» 0 jato de dgua que sai do bocal de alta
pressdo produz um contragolpe. Por
isto a pistola de pulverizagdo e a lan¢a
de pulverizagdo devem ser seguradas
firmemente com ambas as maos.

»Jamais se deve utilizar o bocal rotati-
vo ou 0 jato pontual para a limpeza de
veiculos.

Transporte

» Desligar e proteger o aparelho antes
do transporte.

Manutencgao

» Desligar o aparelho antes de todos os
trabalhos de limpeza e de manuten-
¢do e antes de substituir os acesso-
rios. Puxar a ficha se o aparelho for
operado com tensdo de rede.

—
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» Manutencdes s6 devem ser efetua-
das por oficinas de servigo pés-venda
autorizadas Bosch.

Acessorios e pecas de reposi¢ao

»S6 devem ser utilizados acessdrios e
pecas de reposicdo liberados pelo fa-
bricante. Acessorios originais e pe-
cas de reposicdo originais asseguram
o funcionamento correto do apare-
lho.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensdo destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
da ferramenta elétrica.

Simbolo Significado

Dire¢do do movimento

Dire¢do da reagdo

Peso

Ligado

Desligado

OF B = -»

Acessorios

Utilizacdo conforme as disposi¢oes

0 aparelho é destinado para limpar superficies e objectos em
areas exteriores, para limpar aparelhos, automéveis e bar-
cos, utilizando acessdrios apropriados, como p. ex. os produ-
tos de limpeza homologados pela Bosch.

A utilizagdo conforme as disposigdes refere-se a uma tempe-
ratura ambiente entre 0 °C e 40 °C.

Este produto ndo é apropriado para a aplicagdo comercial.
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Dados técnicos

Limpador de alta pressao Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
N.° do produto 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Consumo nominal kW 1,5 1,7 1,9
Max. temperatura de alimentagdo o 40 40 40
Min. quantidade de agua de alimentagdo 1/min 6 7 7,5
Pressdo admissivel MPa 7,5 9 9,2
Pressdo nominal MPa 12,5 13 13,5
Vazao 1/min 53 6 6,4
Méaxima pressdo de entrada MPa 1 1 1
Fungdo Autostop [ ] [ ] [ ]
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Classe de prote¢do [@l/n (3] /11 O]/

Numero de série

Veja niimero de série (placa de caracteristicas)
no limpador de alta pressdo

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensoes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Processos de ligagdo provocam uma breve redugdo de tensdo. No caso de condigdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode
ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,153 Ohm néo se conta com avarias.Em caso de duvidas, por favor, entre em contacto com o

seu provedor de energia elétrica.

Informagdo sobre ruidos/vibragdes

Os valores de emissdo de ruido determinados de acordo com EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.

0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:
nivel de presséo actstica dB(A) 77 73 74
nivel de poténcia actistica dB(A) 90 86 87
incerteza K dB 3 3 3
Usar protegao auricular!
Totais valores de oscilagdes an (soma dos vetores de trés direces) e incerteza K
averiguada conforme EN 60335-2-79:
Valor de emisséo de oscilagdes an m/s2 1,3 1,5 1,3
Incerteza K m/s? 0,6 0,6 0,6
Montagem de funcionamento Meta de aio Figura Pagina

It 11 279
Meta de agio Figira pagina RSN L LR R4
Volume de fornecimento 1 272 i P ol 13 280
Bascular o punho para baixo 2 273 CZT:::;; rlnt:::)lgueira no porta-
Ajustar o punho 3 273 mangueira 14 281
Conexdo de dgua - & 274 Armazenamento 15 281
Montar/.desrzlontar a lancga na pistola de Armazenamento da pistola/da lanca
pulverizagao - - 2 274 do bocal durante o comando 16 281
Montar a mangueira de alta pressdo/ Selecionar acessorios 17 282
pistola de pulverizagdo 6 275
Desmontar a mangueira de alta
pressdo/pistola de pulverizagdo 7 275
Ligar e desligar 8 276

Encaixar o bocal

Ajustar o jato do bocal 9-10 277-278

FO016 81568 | (26.4.17)
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Colocagao em servico

Seguranga elétrica

Atengdo! Antes de trabalhos de manutengdo
ou de limpeza, devera desligar o aparelho de
jardinagem e puxar a ficha da tomada. O mes-
mo vale, se o cabo de corrente elétrica estiver
danificado, cortado ou emaranhado.
Para a sua seguranga, este aparelho de jardinagem tem um
isolamento de prote¢do e ndo necessita uma ligagdo a terra. A
tensdo de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz (para paises
fora da Unido Europeia também 220 V ou 240 V).
Para aumentar a seguranga, use um disjuntor de corrente de
avaria com um corrente residual de no maximo 30 mA. Este
disjuntor de corrente de avaria deveria ser controlado antes
de toda a colocagdo em funcionamento.
0 cabo de rede e o cabo de extensdo devem ser controlados
em intervalos regulares quanto a sinais de danos e s6 devem
ser utilizados se estiverem em estado impecavel.
Se for necessario substituir o cabo de conexdo, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-
venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.
S6 utilizar os cabos de extensdo homologados.

CUIDADO: Cabos de extensdo incorretos po-
dem ser perigosos. Cabos de extensao, fichas
e acoplamentos devem ser de modelos homo-
logados para a utilizagdo em areas exteriores.

S6 devem ser usados cabos de extensdo, linhas de extensdo
ou tambores de cabos que correspondam as normas
EN 61242 /IEC 61242 ou IEC 60884-2-7.

Se desejar utilizar um cabo de extensdo para o funcionamento

do aparelho, sdo necessarios os seguintes didmetros de ca-

bos:

- Didmetro do cabo de 1,5 mm? para o cabo de extensio
com um comprimento maximo de até 20 m

As conexdes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem estar
secas e nao devem ser deitadas no chéo.

Recomendamos que para esta finalidade seja utilizado um
tambor para cabos, cujas tomadas se encontrem, pelo me-
nos, 60 mm acima do solo.

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve possuir
um condutor de prote¢do - como descrito nas diretivas de
seguranga - conectado através de uma ficha ao condutor de
protecdo do seu equipamento elétrico.

Deve ser observado o manual de instrugdes do fabricante do
cabo de extensdo ou do tambor para cabos, assim como as di-
retivas nacionais relativas ao seu uso.

No caso de duvidas consulte um eletricista especializado ou a
representacdo de servico pds-venda Bosch mais proxima.
Indicagdo para produtos, que ndo foram vendidos na GB:
ATENGAO: Para a sua seguranga ¢é necessdrio que a ficha de
rede do aparelho de jardinagem esteja conectada ao cabo de
extensdo. O acoplamento do cabo de extensdo deve ser pro-
tegido contra respingos de 4gua, ser de borracha ou ter umre-
vestimento de borracha. O cabo de extensdo deve ser utiliza-
do com um protetor contra esforgos mecanicos.

3:49 PM
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Funcionamento

Ligar
Conectar a mangueira de dgua (ndo fornecida) ao abasteci-
mento de 4gua e ao aparelho.

Assegure-se de que o interruptor de rede esteja na posi¢do
“0” e ligar o aparelho a tomada.

Abrir a torneira de agua.

Pressionar o bloqueio de ligagdo (interruptor traseiro no pu-
nho da pistola), para liberar o gatilho. Pressionar completa-
mente o gatilho até a dgua fluir suavemente e ndo se encontre
mais ar no aparelho nem na mangueira de alta pressdo. Soltar
o gatilho. Acionar o bloqueio de ligagdo (interruptor dianteiro
no punho da pistola).

Girar o interruptor de rede. Apontar a pistola de pulverizagao
para baixo. Acionar o bloqueio de ligagdo, para liberar o gati-
lho. Pressionar completamente o gatilho.

Fungdo Autostop

0 aparelho desliga o motor assim que o gatilho do punho da
pistola for solto.

Indicagoes de trabalho

Generalidades

Assegure-se de que o limpador de alta pressdo esteja sobre

uma base firme.

Néo estique demasiadamente a mangueira de alta pressao,

nem puxe o limpador de alta pressdo pela mangueira. Desta

forma seria possivel que o limpador de alta pressédo ndo esteja

mais firmemente em pé e tombe.

Nao dobrar a mangueira de alta pressdo, nem atropele a man-

gueira com o veiculo. Proteger a mangueira de alta pressdo

contra cantos e bordas afiadas.

» Jamais se deve utilizar o bocal rotativo ou o jato pontual
paraalimpeza de veiculos.

IndicagGes de trabalho para trabalhar com produ-

tos de limpeza

» S6 deve ser utilizado um produto de limpeza explicita-
mente autorizado para o limpador de alta pressdo.

Para preservar o meio ambiente recomendamos que seja uti-
lizado o minimo possivel do produto de limpeza. Observar as
recomendagdes sobre dilui¢do aplicadas sobre o contentor.
0 bocal de espuma de alta pressao fornecido com este produ-
to possui um regulador para o ajuste do produto de limpeza. A
regulagdo é realizada quando necessaria.

Método de limpeza recomendavel

Passo 1: Ajustar o jato em leque no bocal 3 em 1 e remover
assim a sujidade grossa.

Passo 2: Montar a garrafa de detergente e aplicar um pouco
de detergente com ela.

Passo 3: Usar o bocal de jato em leque do bocal 3 em 1 para
remover a sujidade solta e o produto de limpeza.

Bosch Power Tools
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Nota: Limpar comecando pelas superficies verticais, com o
produto de limpeza em baixo e continuar subindo. Trabalhar
de cima para baixo ao enxaguar.

Utilizagdo em pontos de agua alternativos

Este limpador de alta pressdo tem um sistema autoaspirante
e permite a aspiragdo de agua de recipientes e de fonte natu-
rais. £ IMPORTANTE que o filtro da Bosch, na entrada da
agua seja limpo e montado e que apenas dgua limpa seja aspi-
rada.

Tanques/recipientes abertos e dguas naturais
Devem ser utilizados os acessérios de autoaspiragdo:

— Crivo de aspira¢do com valvula de retengdo

- 3 mde mangueira de aspiragdo reforcada

— Acoplamento universal com o limpador de alta pressdo

Com este acessorio, o limpador de alta pressdo pode aspirar
agua, de uma altura de 0,5 m acima do nivel lengol freatico. Is-
to pode demorar até aprox. 14 segundos.

Busca de erros

Sintomas Possivel causa

0 motor ndo arranca

A ficha ndo esta conectada

Mergulhear a mangeira de 3 m, completamente, na dgua, para
deslocar o ar. Conectar a mangueira de aspiragdo de 3 m no
limpador de alta pressdo e assegurar que o crivo de aspiragao
permaneca debaixo da dgua.

Deixar o limpador de alta pressdo funcionar com a pistola de
pulverizagdo removida, até que a 4gua escoe uniformemente
da mangueira de alta pressdo. Se, apés 25 segundos, ainda
ndo sair agua, se deve desligar e verificar todas as conexdes.
Quando a agua flui, se deve desligar o limpador de alta pres-
sdo e conectar a pistola de pulverizagdo e a langa de pulveri-
zagdo para o trabalho.

£ importante que a mangueira e os acoplamentos sejam de
boa qualidade, que ndo estejam unidos e que as vedagdes ndo
estejam danificadas e que estejam, corretamente, inseridas.
Conexdes com fugas podem impedir a aspiragdo.

Recipiente de agua com a torneira de purga

Se o limpador de alta pressao tiver que ser conectado a um
tanque com uma respetiva torneira de descarga apropriada, a
mangueira de agua (se fornecida) deve, primeiramente, ser
conectada a torneira. Abrir a torneira para purgar todo o ar da
mangueira e, em seguida, conectd-la ao limpador de alta pres-
sdo.

Solucdo
Conectar a ficha

Tomada com defeito

Utilizar uma outra tomada

0 fusivel foi acionado

Substituir o fusivel

Cabo de extensdo danificado

Tentar sem cabo de extensdo

A protegdo do motor foi ativada

Permitir que o motor arrefeca durante 15 minutos

Congelado

Descongelar a bomba, a mangueira de agua ou os
acessorios

0 motor para 0 fusivel foi acionado

Substituir o fusivel

A tensdo de rede elétrica nio é

correta

Testar a tensdo de rede elétrica, pois esta deve cor-
responder as indicagdes da placa de caracteristicas

A protegdo do motor foi ativada

Permitir que o motor arrefega durante 15 minutos

Tensdo de rede errada

Verificar se a tensdo de rede corresponde as especi-
ficagdes da placa de caracteristicas

0 fusivel disparou Fusivel fraco demais

Conectar ao circuito elétrico protegido de forma
correta para a poténcia do limpador de alta pressao

0 motor funciona, mas nio ha
pressao

Bocal parcialmente obstruido

Limpar o bocal

Se ouve o motor a funcionar, mas
ele ndo funciona

Insuficiente tensdo de rede

Verificar se a tensdo darede elétrica corresponde as
indicagdes da placa de caracteristicas

Tensao baixa demais devido a

Controlar se o cabo de extenséo é adequado

utilizagdo de um cabo de extensio

0 aparelho nio foi utilizado durante

muito tempo

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda
autorizada Bosch

Problemas com a fun¢do Autostop

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda
autorizada Bosch

Problemas com o dispositivo TSS

(Total Stop System)

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda
autorizada Bosch
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Sintomas Possivel causa

Pressdo pulsante
bomba

Ar na mangueira de d4gua ou na

Portugués | 45

Solucdo

Deixar o limpador de alta pressdo funcionar com
pistola de pulverizagdo aberta, torneira de agua
aberta e com o bocal ajustado a baixa pressao, até
ser alcangada uma pressao de trabalho uniforme

Abastecimento de dgua incorreto

Controlar se a alimentagdo de d4gua corresponde as
indicagdes nos dados técnicos. O didmetro minimo
de mangueiras de dgua a serem utilizadas é de 1/2"
oude@ 13 mm

Filtro de agua obstruido

Limpar o filtro de 4gua

Mangueira de 4gua esmagada ou

dobrada

Instalar a mangueira de 4gua de forma reta

Mangueira de alta pressdo muito

longa

Retirar a extensdo da mangueira de alta pressdo,
max. comprimento de mangueira de agua de 7 m

Pressio uniforme, mas baixa Bocal gasto

Substituir o bocal

demais

Nota: Um determinado acessorio
causa uma baixa pressdo

Valvula de partida/parada esta gasta Acionar o gatilho 5 vezes repetidamente

0 motor funciona, mas a pressdo é Agua ndo conectada

Ligar a 4gua

limitada ou ndo ha pressdo de Filtro obstruido

Limpar o filtro

trabalho Bocal obstruido

Limpar o bocal

0 limpador de alta pressdo arranca Bomba ou pistola de pulverizagio

por conta propria ndo estdo estanques

Dirija-se a uma oficina de servigo p6s-venda
autorizada Bosch

Aparelho ndo estanque Bomba ndo estanque

Pequenas fugas de d4gua sdo permitidas; em caso de
maiores fugas devera contactar o servigo pds-
venda.

0 produto de limpeza néo é

0 produto de limpeza é muito tenaz

Diluir com agua

aspirado
do produto de limpeza

Residuos ou estreitamento no bocal

Enxaguar com 4gua limpa e eliminar o estreitamen-
to. Se o problema persistir, entre em contacto com
o centro de servigo pds-venda da Bosch.

Manutenc¢ao e servigo

Manutengao

» Puxar a ficha da tomada e soltar a conexdo de agua an-
tes de todos os trabalhos no aparelho.

Nota: Executar os seguintes trabalhos de manuteng¢do em in-
tervalos regulares para assegurar uma utilizagdo longa e fia-
vel.

Verificar regularmente se o aparelho apresenta deficiéncias
evidentes, como por exemplo fixagdes soltas e pegas gastas
ou danificadas.

Verificar se tampas, coberturas e dispositivos de protegdo
ndo estdo danificados e se estdo colocados corretamente.
Executar eventuais trabalhos de manutengéo e de reparagdo
necessarios antes da utilizagao.

Se for necessario substituir o cabo de conexio, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-
venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Ap6s a utilizagdo/arrecadagdo

Desligar o interruptor de ligar-desligar e acionar o gatilho, pa-
ra esvaziar a mangueira de alta pressdo.

Limpar o exterior do limpador de alta pressdo com uma esco-
va macia e com um pano. Néo se deve utilizar agua, solventes
nem produtos de polimento. Remover todas as sujidades, es-
pecialmente devera limpar as aberturas de ventilagio do mo-
tor.

Armazenamento apds o fim da temporada: Esvaziar comple-
tamente a 4gua da bomba, deixando o motor funcionando du-
rante alguns segundos e accionar o gatilho.

Néo colocar outros objetos sobre o aparelho.

Armazenar o aparelho em um local livre de geada.
Assegure-se que o cabo ndo seja entalado durante o armaze-
namento. Nao dobrar a mangueira de alta pressao.

Servigo pos-venda e consultoria de aplicagdo
www.bosch-do-it.com

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta no logétipo do aparelho.

Bosch Power Tools
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 21 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Prote¢ao do meio ambiente
Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente ndo devem al-
cangar o chdo, lengéis fredticos, lagos, rios etc.

Ao utilizar produtos de limpeza, devera seguir estritamente as
indicag¢des sobre a embalagem e a concentragdo prescrita.

Observar as diretivas legais locais ao limpar veiculos motori-
zados: Deve evitar que 6leo pulverizado alcance lengdis frea-

ticos.

Eliminagao
0 limpador de alta pressdo, os acessérios e as embalagens

devem ser dispostos para reciclagem da matéria-prima de
forma ecolégica.

Néo deitar o limpador de alta pressdo no lixo do-
méstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
lhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas reali-
zagdes nas leis nacionais, os aparelhos elétricos e eletronicos
que ndo servem mais para a utilizagdo, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alterages.

—

Italiano

Norme di sicurezza
Descrizione dei simboli

i: Allarme generale di pericolo.

Mai dirigere il getto d’ac-
qua su persone, animali,
I'apparecchio e neppure
su componenti elettrici.
Attenzione: Il getto ad alta pressione
puo essere pericoloso se viene utilizza-
to in modo improprio.
Conformemente alle norme in
vigore, 'apparecchio non puo
essere collegato ad una rete
dell’acqua potabile senza disconnet-
tore. Utilizzare un disconnettore se-
condo IEC 61770 Tipo BA.
L’acqua che passa attraverso il di-
sconnettore non é piu acqua potabi-
le.

Indicazioni di sicurezza per idropuli-
trici

= Leggere tutte le avvertenze di
m pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispet-
to delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pe-
ricolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Le targhette di avviso e di segnala-
zione applicate sull’apparecchio for-
niscono indicazioni importanti volte
ad assicurarne un funzionamento
senza pericoli.
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Oltre alle indicazioni contenute nelle
istruzioni d’'uso devono essere ri-
spettate anche le vigenti norme ge-
nerali di sicurezza ed antinfortunisti-
che.

Collegamento all’alimentazione
elettrica

»La tensione riportata sulla targhetta
di identificazione dell’apparecchio
deve corrispondere alla tensione del-
la rete elettrica di alimentazione.

»Si consiglia di collegare questo appa-
recchio soltanto ad una presa di cor-
rente protetta con un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto con
30 mA.

» Staccare la spina dalla presa elettrica
prima di lasciare I'apparecchio incu-
stodito anche per un breve periodo di
tempo.

»[’alimentazione elettrica di tensione
deve corrispondere a IEC 60364-1.

» Qualora si rendesse necessaria una
sostituzione del cavo di collegamen-
to, la stessa deve essere effettuata
dal produttore, da un suo centro di
assistenza clienti autorizzato oppure
da una persona qualificata per questo
intervento per evitare pericoli per la
sicurezza.

»Non afferrare mai la spina di rete con
mani bagnate.

» Non staccare la spina di rete mentre
silavora con I'apparecchio.

»Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il

Italiano | 47

cavo da calore troppo forte, da olio e
da spigoli taglienti.

» Non utilizzare 'apparecchio se il cavo
di rete oppure parti importanti come
tubo flessibile alta pressione, pistola
a spruzzo oppure dispositivi di sicu-
rezza sono danneggiati.

» Attenzione: Cavi di prolunga non con-
formi alle norme possono essere peri-
colosi.

»In caso di impiego di un cavo di pro-
lunga, la spina ed il giunto devono es-
sere di tipo impermeabile all'acqua. Il
cavo di prolunga deve avere un dia-
metro secondo le prescrizioni indica-
te nelle istruzioni d’uso e deve essere
protetto contro gli spruzzi dell’acqua.
II collegamento a spina non deve tro-
varsi in acqua.

»Se vengono sostituite spine al cavo di
alimentazione di corrente oppure al
cavo di prolunga, deve essere mante-
nuta la protezione contro gli spruzzi
d’acqua e la stabilita meccanica.

Attacco dell’acqua

»Rispettare le prescrizioni dell’Ente lo-
cale addetto all’erogazione dell’ac-
qua.

» I collegamenti a vite di tutti i tubi fles-
sibili di collegamento devono essere
a perfetta tenuta ermetica.

» Utilizzare esclusivamente un tubo
flessibile rinforzato con un diametro
di 12,7 mm (1/2").

» L’apparecchio non deve essere colle-
gato in nessun caso ad un’alimenta-
zione dell'acqua potabile senza una
valvola di riflusso. L’acqua che & pas-

%
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sata attraverso la valvola di riflusso
viene ritenuta non piu potabile.

» Il tubo flessibile alta pressione non
deve essere danneggiato (pericolo di
scoppio). Sostituire immediatamen-
te un tubo flessibile alta pressione
danneggiato. Possono essere utiliz-
zati esclusivamente tubi flessibili e
raccordi consigliati dal produttore.

» Tubi flessibili alta pressione, raccordi
e giunti sono importanti per la sicu-
rezza dell’apparecchio. Utilizzare
esclusivamente tubi flessibili, raccor-
di e giunti consigliati da parte del pro-
duttore.

» All'attacco dell’acqua deve essere uti-
lizzata esclusivamente acqua pulita o
filtrata.

Impiego

» Prima di utilizzare I'apparecchio con
gli accessori e necessario controllare
il perfetto stato e la sicurezza di fun-
zionamento. L'apparecchio non puo
essere utilizzato se il suo stato gene-
rale non dovesse risultare perfetto.

»Non dirigere mai il getto d’acqua ver-
so sé stessi oppure altri per pulire in-
dumenti o scarpe.

»Non devono essere mai aspirati liqui-
di che contengono solventi, acidi non
diluiti, acetone oppure solventi com-
presi benzina, diluenti per colori ed
olio combustibile, in quanto questi
prodotti nebulizzati sono altamente
infiammabili, esplosivi e velenosi.

»In caso di impiego dell'apparecchio in
zone pericolose (p. es. distributori di
benzina), devono essere rispettate le
relative norme di sicurezza. E proibi-

to utilizzare I'apparecchio in locali
soggetti al pericolo di esplosioni.

» L’apparecchio deve avere una base
stabile e resistente.

»In caso di impiego in ambienti chiusi
prestare attenzione ad una sufficien-
te aerazione. Assicurarsi che i veicoli
siano disinseriti durante la pulizia
(motore spento).

»L’'uso dell'idropulitrice richiede I'im-
piego di entrambe le mani. Non lavo-
rare su una scala. In caso di lavori su
balconi oppure altre superfici elevate
prestare attenzione a vedere sempre
tutti i bordi.

» Utilizzare esclusivamente detergenti
consigliati dal produttore dell’appa-
recchio ed osservare le istruzioni del
produttore in merito all'impiego, allo
smaltimento ed alla sicurezza.

» Tutte le parti conduttrici di corrente
nel settore operativo devono essere
protette contro gli spruzzi dell'acqua.

»La levetta di disinnesto della pistola a
spruzzo non deve essere bloccata in
posizione «ON» durante il funziona-
mento.

» Indossare indumenti di protezione
adatti contro spruzzi d’acqua. Non
utilizzare I'apparecchio in prossimita
di persone a meno che le stesse in-
dossino indumenti protettivi.

» Indossare, se necessario, un equi-
paggiamento di protezione adatto
(PPE) contro spruzzi d’acqua, ad es.
occhiali di protezione, mascherina
protettiva contro la polvere ecc., per
proteggersi da acqua, particelle e/o
aerosol che vengono scagliati indie-
tro dagli oggetti.
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piego. Se necessario, mettere guanti
di protezione.

»Con cattive condizioni meteorologi-
che, in modo particolare in caso di un
temporale che si sta avvicinando, non
lavorare con l'idropulitrice.

» Durante l'uso di idropulitrici posso-
no formarsi aerosol. L'inalazione di
aerosol € dannosa per la salute.

» 'alta pressione puo far rimbalzare in-
dietro gli oggetti. Se necessario in-
dossare un equipaggiamento perso-
nale di protezione adatto, ad es.
occhiali di protezione.

» Per evitare danni causati dal getto ad
alta pressione, pulire pneumatici per
veicoli/valvole esclusivamente man-
tenendo una distanza minima di
30 cm. Primo indizio per il danneg-
giamento € uno scolorimento del
pneumatico. Pneumatici per veico-
li/valvole danneggiati comportano se-
ri pericoli per la vita.

»E proibito spruzzare materiali conte-
nenti amianto ed altri materiali che
contengono sostanze nocive per la
salute.

» Utilizzare i detergenti consigliati sen-
za diluirli. I prodotti sono sicuri nella
misura in cui non contengono acidi,
soluzioni saline oppure sostanze no-
cive per I'ambiente. Consigliamo di
conservare i detergenti in luoghi non
accessibili ai bambini. In caso che il
detergente entri in contatto con gli
occhi, sciacquare accuratamente con
acqua; in caso di ingestione consulta-
re immediatamente un medico.

» Non utilizzare mai I'idropulitrice
senza il filtro, con filtro sporco op-

Impiego

» La persona che usa l'apparecchio puo
utilizzarlo esclusivamente in modo
conforme alle norme d’uso. Tenere
sempre presente le specifiche condi-
zioni locali. Durante il lavoro stare
sempre attenti alle altre persone ed in
modo particolare ai bambini.

» L’apparecchio puo essere utilizzato
esclusivamente da persone prece-
dentemente istruite nell'uso e nel
trattamento oppure da persone che
possono dimostrare di essere in gra-
do di operare con I'apparecchio stes-
so. L'apparecchio non puo essere uti-
lizzato da bambini o ragazzi.

»Non permettere in nessun caso 1'uso
dell'apparecchio per il giardinaggio a
bambini, persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte op-
pure a cui manchi esperienza e/o co-
noscenza e/o a persone che non
abbiano famigliarita con le presenti
istruzioni. Le norme nazionali preve-
dono eventualmente dei limiti di re-
strizione relativamente all’'eta
dell’operatore.

pure con filtro danneggiato. In caso
di impiego dell'idropulitrice senza fil-
tro oppure con filtro sporco o dan-

» [ bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochino
con 'apparecchio per il giardinaggio.

neggiato decadra la garanzia.

» Le parti metalliche si possono riscal-
dare notevolmente dopo un lungo im-

%

»Non lasciare mai I'apparecchio incu-
studito quando e acceso.
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» [l getto d’acqua che fuoriesce
dall'ugello ad alta pressione genera
una forza repulsiva.’Per questa ragio-
ne tenere saldamente la pistola a
spruzzo e la lancia.

»Non utilizzare in nessun caso la lancia
con getto a rotazione oppure il getto
puntiforme per la pulizia di automez-
Zi.

Trasporto

»Prima del trasporto spegnere 'appa-
recchio ed assicurarlo.

Manutenzione

» Spegnere I'apparecchio prima di in-
terventi di pulizia e manutenzione e
prima del cambio di accessori. Stac-
care la spina se I'apparecchio viene
fatto funzionare con tensione di rete.

» Riparazioni possono essere effettua-
te esclusivamente da Officine Servi-
zio Clienti Bosch autorizzate.

Accessori e parti di ricambio

» Possono essere utilizzati soltanto ac-
cessori e parti di ricambio espressa-

e

mente approvati dal produttore. Ac-
cessori originali e parti di ricambio
originali garantiscono un funziona-
mento senza disturbi dell’apparec-
chio.

Simboli

I simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. £ importante conoscere be-
ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
piu sicuro I'elettroutensile.

Simbolo Significato

‘ﬂ Direzione di movimento

Direzione di reazione

Acceso

]

i Peso
I

O

Spento

Accessori

Uso conforme alle norme

L'apparecchio & idoneo per pulire superfici ed oggetti in am-
bienti esterni, per apparecchi, veicoli e barche nella misura in
cui vengono impiegati accessori adatti e detergenti espressa-
mente ammessi dalla Bosch.

L'uso conforme alle norme si riferisce ad una temperatura am-
biente tra 0 °C e 40 °C.

Questo prodotto non ¢ adatto per I'impiego industriale.

Dati tecnici
Idropulitrice Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Codice prodotto 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Potenza assorbita nominale kw 1,5 1,7 1,9
Temperatura alimentazione max. °C 40 40 40
Portata acqua alimentazione min. 1/min 6 7 7,5
Pressione ammissibile MPa 7,5 9 9,2
Pressione nominale MPa 12,5 13 13,5
Portata 1/min 53 6 6,4

[ dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,153 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.In

caso di dubbio rivolgersi al fornitore di corrente.

Bosch Power Tools

)

FO016 81568 | (26.4.17)

1%



OBJ_BUCH-2981-002.book Page 51 Wednesday, April 26,2017 3:49 PM

Italiano | 51

Idropulitrice Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Massima pressione d’entrata MPa 1 1 1
Funzione di arresto automatico [ [ ] [ ]
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Classe di sicurezza [@l/n (3] /11 O] /11

Numero di serie Vedi numero di serie (targhetta del tipo) sull'idropulitrice
I dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo

capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,153 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.In

caso di dubbio rivolgersi al fornitore di corrente.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a:
Livello di pressione acustica dB(A) 77 73 74
Livello di potenza sonora dB(A) 90 86 87
Incertezza della misura K dB 3 3 3
Usare la protezione acustica!
Valori complessivi di oscillazione an (somma vettoriale delle tre direzioni)
e incertezza della misura K misurati conformemente alla norm EN 60335-2-79:
Valore di emissione oscillazione an m/sZ 1,3 1,5 1,3
Incertezza della misura K m/s 0,6 0,6 0,6
Montaggio ed uso Messa in funzione
Scopo dell’operazione Figura Pagina Sicurezza elettrica
Volume di fornitura 1 272 Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giar-
Ribaltare I'impugnatura verso il basso 2 273 I dinaggio ed estrarre la spina dalla presa di cor-
Regolazione dell'impugnatura 3 273 Py rente prima di passare ad eseguire lavori di
Attacco dellacqua a 274 mafmutenznor\e ? di pu|lf|a. Lo stesso vale quan-
: - - do il cavo di alimentazione dovesse essere
Montaggio/smontaggio della lancia alla danneggiato, tagliato oppure anche aggrovi-
pistola a spruzzo 5 274 gliato.
Montz.aggio d.el tubo flessibile alta Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio é dota-
pressione/pistola a spruzzo 6 275 to di un isolamento di protezione e non richiede alcuna messa
Smontaggio del tubo flessibile alta aterra. La tensione d'esercizio € di 230 V AC, 50 Hz (per paesi
pressione/pistola a spruzzo 7 275 non appartenenti alla CE anche 220 V 0 240 V).
Accensione/spegnimento 8 276 Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-
Applicazione delle bocchette rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di guasto
Regolazione del getto dell'acqua 9-10 277-278 massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per cor-
renti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni im-
Collegamento della bottiglia del piego.
det.ergente - 1 279 Il cavo di rete ed il cavo di prolunga devono essere controllati
Pulire la lancia 12 280 regolarmente in merito ad eventuali danneggiamenti e posso-
Pulire il filtro 13 280 no essere impiegati esclusivamente in perfette condizioni.
Inserire il tubo flessibile nel supporto Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
del tubo flessibile 14 281 collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
Magazzinaggio 15 281 oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
. - - troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.
Posizionamento della pistola/lancia/ N ) o )
bocchetta durante 'uso 16 281 Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati.
Selezione accessori 17 282
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ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
alle norme possono essere pericolosi. | cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere
di tipo impermeabile all’acqua e devono essere
omologati per I'uso in ambienti esterni.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, linee di prolunga o
tamburi per cavi che corrispondano alle norme EN 61242 /
IEC 61242 0 IEC 60884-2-7.

Se durante il funzionamento dell’apparecchio si desidera uti-

lizzare un cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni

trasversali:

— Sezione trasversale 1,5 mm? per cavo di prolunga fino ad
una lunghezza massima di 20 m

[ collegamenti dei cavi (spine di rete e prese) devono essere
asciutti e non devono poggiare per terra.

Si consiglia di impiegare allo scopo un tamburo per cavi la cui
presa si trovi almeno 60 mm sopra al terreno.

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di prolunga é necessario che
questo - come indicato nelle norme di sicurezza - sia dotato
di un conduttore di protezione che, attraverso la spina, sia
collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto elet-
trico.

Osservare le istruzioni perI'uso del produttore del cavo di pro-
lunga o del tamburo per cavi nonché le norme nazionali relati-
ve al loro impiego.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista professionista
oppure alla rappresentanza Bosch Service piu vicina.
Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:
ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la spi-
na applicata all'apparecchio per il giardinaggio sia collegata al
cavo di prolunga. Il raccordo del cavo di prolunga deve essere
protetto contro gli spruzzi dell'acqua, deve essere di gomma
oppure essere coperto da gomma. Il cavo di prolunga deve es-
sere usato con un dispositivo di scarico della trazione.

Uso

Avviamento

Collegare il tubo flessibile dell’'acqua (non fornito in dotazio-
ne) all’attacco dell'acqua ed all'apparecchio.

Accertarsi che I'interruttore di rete si trovi in posizione «0» e
collegare I'apparecchio alla presa di alimentazione.

Aprire il rubinetto dell'acqua.

Azionare il pulsante di sicurezza (interruttore posteriore
sull'impugnatura della pistola) per sbloccare il grilletto. Pre-
mere completamente il grilletto fino a quando I'acqua fuorie-
sce uniformemente e non vi € piu aria nell’apparecchio e nel
tubo flessibile alta pressione. Rilasciare il grilletto. Azionare il
pulsante di sicurezza (interruttore anteriore sull'impugnatura
della pistola).

Ruotare l'interruttore principale. Orientare la pistola a spruz-
zo verso il basso. Azionare il pulsante di sicurezza per sbloc-
care il grilletto. Premere completamente il grilletto.

Funzione di arresto automatico

L’apparecchio disinserisce il motore non appena viene rila-
sciato il grilletto sull'impugnatura della pistola.

Indicazioni operative

Informazioni generali

Assicurarsi che I'idropulitrice appoggi su una base piana.

Non andare conil tubo flessibile alta pressione troppo lontano

in avanti e non tirare I'idropulitrice afferrando il tubo flessibi-

le. Questo puo causare un appoggio non pitt sicuro dell'idro-

pulitrice con conseguente caduta.

Non piegare il tubo flessibile alta pressione e non passarvi so-

pra con un veicolo. Proteggere il tubo flessibile alta pressione

da spigoli taglienti oppure angoli.

» Non utilizzare in nessun caso la lancia con getto a rotazione
oppure il getto puntiforme per la pulizia di automezzi.

Indicazioni operative per lavorare con detergenti
» Utilizzare esclusivamente detergenti che sono espres-
samente adatti per idropulitrici.

In considerazione del rispetto dell’ambiente si consiglia di uti-
lizzare il detergente in modo parsimonioso. Per la diluizione
osservare le istruzioni indicate sul contenitore.

L'ugello schiuma ad alta pressione fornito con questo prodot-
to & dotato di un regolatore per la regolazione del detergente.
La regolazione avviene secondo necessita.

Metodi di pulizia consigliati
Operazione 1: Regolare il getto a ventaglio sull'ugello 3in1e
rimuovere con lo stesso lo sporco grossolano.

Operazione 2: Montare la bottiglia del detergente ed applica-
re con la stessa poco detergente.

Operazione 3: Sciacquare lo sporco staccato ed il detergente
con il getto a ventaglio dell'ugello 3 in 1.

Nota bene: Per la pulizia di superfici verticali iniziare con il de-
tergente da basso e proseguire poi verso I'alto. Durante il ri-
sciacquo lavorare dall’alto verso il basso.

Utilizzo a punti d’acqua alternativi

Questa idropulitrice & autoadescante e consente l'aspirazione
di acqua da contenitori o fonti naturali. E IMPORTANTE che il
filtro Bosch all’entrata dell'acqua sia pulito ed inserito e che

venga aspirata esclusivamente acqua pulita.

Serbatoi/contenitori aperti ed acque naturali
Utilizzare I'accessorio per autoaspirazione costituito da:
— Filtro d’aspirazione con valvola antiritorno

- Ttubo flessibile rinforzato da 3 m

- Giunto universale verso I'idropulitrice

Con questo accessorio I'idropulitrice puo aspirare acqua

0,5 min alto sopra il livello dell’acqua. Questo puo durare cir-
ca 15 secondi.
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Immergere il tubo di 3 m completamente sotto 'acqua per
spostare I'aria. Collegare il tubo di aspirazione di 3 m per
l'idropulitrice e assicurarsi che il filtro di aspirazione rimane
sotto 'acqua.

Lasciare in funzione I'idropulitrice senza pistola a spruzzo fino
a quando I'acqua scorre uniformemente dal tubo flessibile al-
ta pressione. Se dopo 25 secondi non fuoriesce ancora ac-
qua, spegnere e controllare tutti i collegamenti. Se 'acqua
scorre, spegnere I'idropulitrice e collegare la pistola a spruzzo
elalancia per lavorare.

Individuazione dei guasti e rimedi

Problema Possibili cause

Il motore non funziona La spina non & collegata

Italiano | 53

E importante che il tubo flessibile ed i giunti siano di buona
qualita, siano collegati ermeticamente e le guarnizioni non si-
ano danneggiate ed inserite diritte. Collegamenti non ermeti-
ci possono impedire l'aspirazione.

Contenitori d’acqua con rubinetto di
svuotamento

Sel'idropulitrice deve essere collegata ad un serbatoio con un
adeguato rubinetto di svuotamento, deve essere collegato in-
nanzitutto un tubo flessibile per 'acqua (non fornito in dota-
zione) al rubinetto. Aprire il rubinetto per eliminare completa-
mente I'aria dal tubo flessibile e collegarlo poi all'idropulitrice.

Rimedi
Collegare la spina

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Cavo di prolunga danneggiato

Provare senza cavo di prolunga

La protezione del motore € scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Congelato

Lasciare disgelare pompa, tubo flessibile dell’acqua
0 accessori

Il motore resta fermo Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

La tensione direte non é corretta

Controllare la tensione di rete che deve corrispon-
dere all'indicazione riportata sulla targhetta di iden-
tificazione

La protezione del motore € scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Tensione di rete errata

Controllare se la tensione di rete corrisponde alle
specifiche riportate sulla targhetta

Il fusibile scatta Fusibile troppo debole

Collegare ad un circuito elettrico protetto adatto alla
potenza dell'idropulitrice

Il motore ¢ in funzione tuttavia la
pressione ¢ assente

La lancia é parzialmente ostruita

Pulire la lancia

Rumore del motore presente
tuttavia nessuna funzione

Tensione di rete insufficiente

Controllare se la tensione della rete elettrica corri-
sponde ai dati riportati sulla targhetta di identifica-
zione

Tensione troppo bassa a causa

Controllare se il cavo di prolunga € adatto

dell'impiego di un cavo di prolunga

L’apparecchio non ¢ stato utilizzato

per lungo tempo

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

Problemi con la funzione di arresto

automatico

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

Problemi con il dispositivo TSS (Total Rivolgersiad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Stop System)

autorizzato

Bosch Power Tools
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Problema Possibili cause

Pressione pulsante
oppure nella pompa

Aria nel tubo flessibile dell'acqua

Rimedi

Far funzionare l'idropulitrice con pistola a spruzzo

aperta, rubinetto dell'acqua aperto e con ugello re-
golato su bassa pressione fino a quando viene rag-
giunta una pressione operativa uniforme

Alimentazione dell’acqua non

corretta

Controllare se I'attacco dell'acqua corrisponde alle
indicazioni riportate nei dati tecnici. I tubi piu piccoli
dell'acqua che possono essere utilizzati sono da
1/2" oppure @ 13 mm

Filtro dell’acqua intasato

Pulire il filtro dell'acqua

Tubo flessibile dell’acqua schiacciato Posare il tubo flessibile dell'acqua in linea retta

oppure piegato

Tubo flessibile alta pressione troppo

lungo

Togliere la prolunga del tubo flessibile alta pressio-
ne, max. lunghezza del tubo dell'acqua 7 m

Pressione uniforme ma Lancia usurata

Sostituire la lancia

insufficiente

Nota: Un determinato accessorio
causa una bassa pressione

Valvola avvio/arresto usurata

Azionare velocemente il grilletto 5 volte
consecutivamente

Il motore € in funzione tuttavia Acqua non collegata

Collegare I'acqua

pressione limitata oppure Filtro intasato

Pulire il filtro

ressione operativa assente - -
P P Lancia ostruita

Pulire la lancia

L'idropulitrice si avvia da sola
a tenuta ermetica

Pompa oppure pistola a spruzzo non

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

L’apparecchio non ¢ a tenuta
ermetica

La pompa non € a tenuta ermetica

Lievi perdite di acqua sono ammissibili, in caso di
perdite maggiori contattare il Servizio di Assistenza
Clienti

Il detergente non viene aspirato Detergente troppo viscoso

Diluire con acqua

Resti oppure strozzature nella

bocchetta per detergente

Sciacquare con acqua pulita ed eliminare le
strozzature Se il problema continua ad essere
presente rivolgersi ad un Centro di Assistenza
Bosch per istruzioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione

» Prima di qualunque intervento all’apparecchio estrarre
la spina di rete e staccare il collegamento dell’acqua.
Nota bene: Per garantire un funzionamento durevole ed affi-
dabile, eseguire regolarmente le seguenti operazioni di manu-

tenzione.

Controllare regolarmente l'utensile in merito a difetti evidenti,
come fissaggio lasco e componenti usurati oppure danneggia-
ti.

Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione non
siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto. Pri-
ma dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzione o
diriparazione necessari.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Dopo I'impiego/conservazione

Disinserire l'interruttore di avvio/arresto ed azionare il grillet-
to per svuotare il tubo flessibile alta pressione.

Pulire la carcassa esterna dell'idropulitrice utilizzando una
spazzola morbida ed uno straccio. Non & permesso utilizzare
acqua, solventi e lucidanti. Eliminare ogni tipo di sporcizia e
pulire in modo particolare le feritoie di ventilazione del moto-
re.

Magazzinaggio alla fine della stagione: Svuotare completa-
mente 'acqua dalla pompa mettendo in funzione per alcuni
secondi il motore ed azionando il grilletto.

Non appoggiare mai altri oggetti sopra all'apparecchio.
Conservare I'apparecchio in un ambiente non soggetto al ge-
lo.

Assicurarsi che durante il magazzinaggio i cavi non siano inca-
strati. Non piegare il tubo flessibile alta pressione.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi
www.bosch-do-it.com

Comunicare sempre il codice di ordinazione a 10 cifre
dell’elettroutensile in caso di richieste o di ordinazione di pez-
zi di ricambio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Protezione dell’ambiente

Sostanze chimiche dannose per I'ambiente non devono pene-
trare nel terreno, nella falda acquifera, in stagni, fiumi ecc.
Utilizzando detergenti osservare scrupolosamente le indica-
zioni riportate sulla confezione ed attenersi alla concentrazio-
ne prescritta.

In caso di pulizia di veicoli a motore rispettare le norme vigenti
locali: E necessario assolutamente evitare che olio lavato via
possa penetrare nella falda acquifera.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente idropulitri-
ce, accessori ed imballaggi dismessi.

E Non gettare I'idropulitrice tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti
diapparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le apparecchiature elet-
triche ed elettroniche diventate inservibili devono essere rac-
colte separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione
ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

—
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
Verklaring van de pictogrammen

i: Algemene waarschuwing.

Richt de waterstraal nooit
op mensen, dieren, het
apparaat of elektrische
onderdelen.
Let op: De hogedrukstraal kan gevaar-
lijk zijn als deze onjuist wordt gebruikt.
Volgens de geldende voor-
schriften mag het apparaat
zonder systeemscheiding
niet op het drinkwaternet worden
aangesloten. Gebruik een systeem-
scheidervolgensIEC 61770type BA.
Water dat door de systeemscheider
stroomt, is geen drinkwater meer.

Veiligheidsvoorschriften voor hoge-
drukreinigers

Lees alle veiligheidswaar-
U schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwin-
gen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

De plaatjes met waarschuwingen en
aanwijzingen op het apparaat geven
belangrijke informatie over veilig ge-
bruik.

Neem naast de voorschriften in de
gebruiksaanwijzing ook de algemene
veiligheidsvoorschriften en de voor-
schriften ter voorkoming van onge-
vallen in acht.
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Stroomaansluiting

»De spanning van de stroombron moet
overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat.

» Geadviseerd wordt om dit apparaat
alleen aan te sluiten op een stopcon-
tact dat is beveiligd met aardlekscha-
kelaar van 30 mA.

»Trek de stekker uit het stopcontact,
ook als u het apparaat slechts voor
korte tijd onbeheerd laat.

» De elektrische spanningsvoorziening
moet conform [EC 60364-1 zijn.

» Als de aansluitkabel moet worden
vervangen, moeten deze werkzaam-
heden door de fabrikant, de erkende
klantenservice van de fabrikant of
een daartoe gekwalificeerd persoon
worden uitgevoerd om veiligheidsri-
sico’s te voorkomen.

»Pak de stekker nooit met natte han-
den vast.

» Trek de netstekker niet uit het stop-
contact terwijl u met het apparaat
werkt.

»Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» Gebruik het apparaat niet als het net-
snoer of andere belangrijke delen zo-
als hogedrukslang, spuitpistool of
veiligheidsvoorzieningen bescha-
digd zijn.

»Let op: Verlengkabels die niet aan de
voorschriften voldoen, kunnen ge-
vaarlijk zijn.

»Bij gebruik van een verlengkabel
moeten stekker en koppeling water-
dicht zijn uitgevoerd. De verlengka-
bel moet een diameter overeenkom-
stig de gegevens in de
gebruiksaanwijzing hebben en moet
tegen spatwater beschermd zijn. De
verbinding van stekker en contra-
stekker mag niet in het water liggen.

» Wanneer stekkers van de stroom-
voorzienings- of verlengkabel vervan-
gen worden, moeten de spatwaterbe-
scherming en de mechanische
stabiliteit bewaard blijven.

Wateraansluiting

» Neem de voorschriften van het water-
bedrijf in acht.

» De schroefverbinding van alle aan-
sluitslangen moet dicht zijn.

»Gebruik alleen een versterkte slang
met een diameter van 12,7 mm
(1/2M.

» Het apparaat mag nooit zonder terug-
stroomklep op een drinkwatervoor-
ziening worden aangesloten. Water
dat door een terugstroomklep is ge-
stroomd, wordt als niet meer drink-
baar beschouwd.

» De hogedrukslang mag niet bescha-
digd zijn (gevaar voor barsten). Een
beschadigde hogedrukslang moet
onmiddellijk worden vervangen. Ge-
bruik alleen door de fabrikant geadvi-
seerde slangen en verbindingen.

» Hogedrukslangen, armaturen en kop-
pelingen zijn belangrijk voor de veilig-
heid van het apparaat. Gebruik alleen
door de fabrikant geadviseerde slan-
gen, armaturen en koppelingen.
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» Aan de wateraansluiting mag alleen
schoon of gefilterd water worden ge-
bruikt.

Gebruik

»Controleer voor het gebruik of het ap-
paraat en het toebehoren zich in een
correcte toestand bevinden en veilig
kunnen worden gebruikt. Wanneer
de toestand niet in orde is, mag het
niet worden gebruikt.

» Richt de waterstraal nooit op uzelf of
anderen om kleding of schoenen te
reinigen.

» Er mogen geen oplosmiddelhouden-
de vloeistoffen, onverdunde zuren,
aceton of oplosmiddelen (inclusief
benzine, verfverdunner en stookolie)
worden aangezogen, aangezien de
sproeinevels daarvan zeer brand-
baar, explosief en giftig zijn.

» Wanneer het apparaat in een gevaar-
lijke omgeving wordt gebruikt, bij-
voorbeeld bij een tankstation, moe-
ten de daar geldende
veiligheidsvoorschriften in acht wor-
den genomen. Het gebruik in een ex-
plosiegevaarlijke ruimte is verboden.

»Het apparaat moet een stevige onder-
grond hebben.

»Let bij gebruik in gesloten ruimten op
voldoende ventilatie. Zorg ervoor dat
voertuigen tijdens de reiniging uitge-
schakeld zijn (motor uit).

»De bediening van de hogedrukreini-
ger vereist beide handen. Werk niet
op een ladder. Let er bij werkzaamhe-
den op balkons en andere hoge op-
pervlakken dat u op elk moment alle
kanten ziet.
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» Gebruik alleen de door de fabrikant
van het apparaat geadviseerde reini-
gingsmiddelen. Neem de gebruiks-
voorschriften, de voorschriften ten
aanzien van de afvoer van afval en de
waarschuwingen van de fabrikant in
acht.

» Alle stroomvoerende delen in de
werkomgeving moeten spatwaterbe-
schermd zijn.

»De hendel van het spuitpistool mag
tijdens het gebruik niet in de stand
,ON” worden vastgeklemd.

»Draag geschikte kleding ter bescher-
ming tegen spatwater. Gebruik het
apparaat niet in de buurt van perso-
nen, tenzij deze beschermende kle-
ding dragen.

» Draag indien nodig geschikte per-
soonlijke beschermende uitrusting
tegen opspattend water, bijv. een
veiligheidsbril of stofmasker, om u te
beschermen tegen door voorwerpen
weerkaatst water, deeltjes of aéro-
sols.

»Bij het gebruik van hogedrukreini-
gers kunnen zich aerosols vormen.
Het inademen van aerosols is schade-
lijk voor de gezondheid.

»Hoge druk kan voorwerpen laten te-
rugspringen. Draag indien nodig ge-
schikte persoonlijke beschermende
uitrusting, bijv. een veiligheidsbril.

»Reinig voertuigbanden en ventielen
met een minimumafstand van 30 cm
ter voorkoming van beschadigingen
door de hogedrukstraal. Een eerste
teken van een beschadiging is een
verkleuring van de band. Beschadig-
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de voertuigbanden en ventielen zijn
levensgevaarlijk.

» Asbesthoudende materialen en an-
dere materialen die voor de gezond-
heid gevaarlijke stoffen bevatten,
mogen niet worden afgespoten.

» Gebruik de geadviseerde reinigings-
middelen niet onverdund. De produc-
ten zijn in zoverre veilig, aangezien
deze geen zuren, logen of voor het mi-
lieu schadelijke stoffen bevatten. Wij
raden aan de reinigingsmiddelen bui-
ten het bereik van kinderen te bewa-
ren. Spoel onmiddellijk grondig met
water af bij contact van het reini-
gingsmiddel met de ogen. Raadpleeg
bij inslikken onmiddellijk een arts.

» Gebruik de hogedrukreiniger nooit
zonder het filter, met een vuil filter
of met een beschadigd filter. Bij ge-
bruik van de hogedrukreiniger zonder
filter of met een vuil of beschadigd fil-
ter vervalt de garantie.

» Metaaldelen kunnen na langdurig ge-
bruik heet worden. Indien nodig
werkhandschoenen dragen.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer
niet met de hogedrukreiniger wer-
ken.

Bediening

» De bedienende persoon mag het ap-
paraat alleen volgens de voorschrif-
ten gebruiken. De plaatselijke om-
standigheden moeten in acht worden
genomen. Let tijdens de werkzaam-
heden goed op andere personen, in
het bijzonder op kinderen.

»Het apparaat mag alleen worden ge-
bruikt door personen die zijn gein-
strueerd in het gebruik of die het ap-
paraat aantoonbaar kunnen
bedienen. Het apparaat mag niet
door kinderen of jongeren worden ge-
bruikt.

» Laat dit tuingereedschap nooit ge-
bruiken door kinderen, personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vaardigheden of met beperkte
ervaring of kennis of door personen
die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. In uw land gelden eventu-
eel voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

»Houd toezicht op kinderen, zodat ze
niet met het tuingereedschap spelen.

»Het apparaat mag nooit onbeheerd
worden gelaten wanneer het inge-
schakeld is.

»De uit de hogedruksproeier komende
waterstraal veroorzaakt een terug-
stoting. Houd daarom spuitpistool en
spuitlans met beide handen vast.

» Gebruik nooit de rotatiesproeier of
de puntstraal voor de reiniging van
motorvoertuigen.

Transport

»Schakel het apparaat uit en zet het
stevig vast voordat u het vervoert.

Onderhoud

» Schakel het apparaat voor reinigings-
en onderhoudswerkzaamheden en
vOOr het wisselen van toebehoren al-
tijd uit. Trek de stekker uit het stop-
contact wanneer u het apparaat op
het stroomnet gebruikt.
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»Reparaties mogen alleen worden uit-  ETH Betekenis
gevoerd door een erkende Bosch- Bewegingsrichting
klantenservicewerkplaats. 'ﬁ'

Reactierichting

Toebehoren en ﬁ

vervanglngsonderdelen & P

»Gebruik alleen toebehoren en ver- Aan
vangingsonderdelen die door de fa- i :
brikant worden aanbevolen. Origi- O o
neel toebehoren en originele Toebehoren

vervangingsonderdelen waarborgen

de storingsvrije werking van het ap- Gebruik volgens bestemming

paraat_ Het apparaat is bestemd voor het reinigen van oppervlakken
en voorwerpen buitenshuis, voor apparaten, voertuigen en
boten, voor zover gebruik wordt gemaakt van geschikt toebe-
Sym bolen horen en door Bosch aanbevolen reinigingsmiddelen.

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de

Het gebruik volgens de voorschriften heeft betrekking op een
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Dit product is niet geschikt voor bedrijfsmatig gebruik.

symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig

te gebruiken.
Technische gegevens
Hogedrukreiniger Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Productnummer 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
Opgenomen vermogen kW 1,5 1,7 1,9
Temperatuur aanvoer max. °C 40 40 40
Watervolume toevoer min. 1/min 6 7 7,5
Toegestane druk MPa 7,5 9 9,2
Nominale druk MPa 12,5 13 13,5
Debiet 1/min 53 6 6,4
Maximale ingangsdruk MPa 1 1 1
Autostopfunctie [ ] (] [ ]
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Isolatieklasse [Ol/n (O] /11 [O]/1
Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op hogedrukreiniger

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere ma-
chines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,153 ohm worden geen storingen verwacht.In geval van twijfel neemt u contact op met
uw stroomleverancier.
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
Geluidsdrukniveau dB(A) 77 73 74
Geluidsvermogenniveau dB(A) 90 86 87
Onzekerheid K dB 3 3 3
Draag een gehoorbescherming.
Totale trillingswaarden an (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K
bepaald volgens EN 60335-2-79:
trillingsemissiewaarde an m/s? 1,3 1,5 1,3
Onzekerheid K m/s 0,6 0,6 0,6

Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeelding Pagina

Meegeleverd 1 272
Greep omlaag klappen 2 273
Greep instellen 3 273
Wateraansluiting 4 274
Lans aan spuitpistool monteren/

demonteren 5 274
Hogedrukslang/spuitpistool

monteren 6 275
Hogedrukslang/spuitpistool

demonteren 7 275
In- en uitschakelen 8 276
Sproeiers vaststeken

Sproeistraal instellen 9-10 277-278
Afwasmiddelfles aansluiten 11 279
Sproeier reinigen 12 280
Filter reinigen 13 280
Slang in de slanghouder zetten 14 281
Opbergen 15 281
Plaats van pistool/lans/

sproeier tijdens de bediening 16 281
Toebehoren kiezen 17 282
Ingebruikneming

Elektrische veiligheid

Let op! Schakel het tuingereedschap uit en
trek de netstekker uit het stopcontact voordat
u onderhouds- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert. Hetzelfde geldt wanneer de stroom-
kabel beschadigd, doorgesneden of in de war
is.

Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd en heeft

geen aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC,

50/60 Hz (voor niet-EU-landen 220 V of 240 V).

Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met

een foutstroom van maximaal 30 mA. Deze aardlekschake-

laar moet voor elk gebruik gecontroleerd worden.

De net- en verlengkabel moeten regelmatig op beschadigin-
gen worden gecontroleerd en mogen alleen in onbeschadigde
toestand worden gebruikt.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.
Gebruik alleen toegelaten verlengkabels.
VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens
de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
Verlengkabels, stekkers en contrastekkers
moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik
buitenshuis goedgekeurd zijn.
Gebruik aleen verlengkabels, -leidingen en kabeltrommels die
voldoen aan de normen EN 61242 / I[EC 61242 of
IEC 60884-2-7.
Als uvoor het gebruik van het gereedschap een verlengkabel
wilt gebruiken, zijn de volgende geleiderdiameters voorge-
schreven:
- Geleiderdiameter 1,5 mm? voor verlengkabels tot een
maximale lengte van 20 m
Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.
We adviseren voor dit doel het gebruik van een kabelhaspel
waarvan de contactdoos zich minstens 60 mm boven de
grond bevindt.
Opmerking: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals
bij de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad
bezitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-
sche installatie verbonden is.
Neem de gebruiksaanwijzing van de fabrikant van de verleng-
kabel of van de kabelhaspel en de nationale voorschriften
voor het gebruik daarvan in acht.
Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of de Bosch-
klantenservice om advies.
Informatie over producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat de aan het
tuingereedschap aangebrachte stekker met de verlengkabel
wordt verbonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen
spatwater bestemd zijn en uit rubber bestaan of met rubber
bekleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting
worden gebruikt.
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Gebruik

Inschakelen

Verbind de waterslang (niet meegeleverd) met de waterkraan
en met hetapparaat.

Zorg ervoor dat de netschakelaar in stand ,0” staat en steek
de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Open de waterkraan.

De inschakelblokkering (achterste schakelaar op de pistool-
greep) bedienen om de trekker vrij te geven. De trekker hele-
maal indrukken tot het water gelijkmatig stroomt en zich geen
lucht meerin hetapparaat enin de hogedrukslang bevindt. De
trekker loslaten. De inschakelblokkering (voorste schakelaar
op de pistoolgreep) bedienen.

Draai de netschakelaar. Het spuitpistool omlaag richten. De
inschakelblokkering bedienen om de trekker vrij te geven. De
trekker helemaal indrukken.

Autostopfunctie

De motor van het apparaat wordt uitgeschakeld zodra u de
trekker van de pistoolgreep loslaat.

Tips voor de werkzaamheden

Algemeen

Zorg ervoor dat de hogedrukreiniger op een vlakke onder-

grond staat.

Ga met de hogedrukslang niet te ver naar voren en trek de ho-

gedrukreiniger niet aan de slang. Dit kan ertoe leiden dat de

hogedrukreiniger niet meer stabiel staat en omvalt.

Knik de hogedrukslang niet en rijd er niet over met een voer-

tuig. Bescherm de hogedrukslang tegen scherpe randen en

hoeken.

» Gebruik nooit de rotatiesproeier of de puntstraal voor de
reiniging van motorvoertuigen.

Tips voor de werkzaamheden met

reinigingsmiddelen

» Gebruik alleen reinigingsmiddelen die uitdrukkelijk
voor hogedrukreinigers geschikt zijn.

Met het oog op het milieu raden wij u een spaarzaam gebruik

van reinigingsmiddelen aan. De op de verpakking aange-

brachte adviezen over verdunning in acht nemen.

De bij dit product geleverde hogedruk-schuimsproeier bezit

een regelaar voor de instelling van het reinigingsmiddel. De

regeling vindt plaats volgens behoefte.
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Geadviseerde reinigingsmethode

Stap 1: Stel de breedstraal in op de 3-in-1-sproeier en verwij-
der daarmee het grove vuil.

Stap 2: Monteer de spoelmiddelfles en breng daarmee weinig
reinigingsmiddel aan.

Stap 3: Spoel het losgemaakte vuil en het reinigingsmiddel af
met de breedstraal van de 3-in-1-sproeier.

Opmerking: Begin bij het reinigen van verticale oppervlakken
met het reinigingsmiddel onderaan en werk naar boven toe.
Bij het afspoelen werkt u van boven naar beneden.

Gebruik van alternatieve watertoevoer

Deze hogedrukreiniger is zelfaanzuigend en maakt aanzui-
ging van water uit reservoirs en natuurlijke bronnen mogelijk.
Het is BELANGRUK dat het Bosch-filter aan de wateringang
gereinigd en ingezet is en alleen schoon water wordt aangezo-
gen.

Open tanks/reservoirs en natuurlijk
oppervlaktewater

Gebruik de zelf-aanzuigbuis, bestaand uit:

- aanzuigzeef met terugslagklep

- 3mversterkte zuigslang

- universele koppeling naar hogedrukreiniger

Met dit toebehoren kan de hogedrukreiniger water van 0,5
hoogte boven de waterspiegel aanzuigen. Dit kan ongeveer
15 seconden duren.

Dompel de 3 m slang volledig onder water om de lucht te ver-
dringen. Sluit de 3 m zuigslang op de hogedrukreiniger aan en
zorg ervoor dat de aanzuigzeef onder water blijft.

Laat de hogedrukreiniger met verwijderd spuitpistool lopen
tot water gelijkmatig uit de hogedrukslang stroomt. Als er na
25 seconden nog geen water naar buiten komt, schakelt u het
gereedschap uit en controleert u alle aansluitingen. Als er wa-
ter stroomt, de hogedrukreiniger uitschakelen en voor de
werkzaamheden het spuitpistool en de spuitlans aansluiten.

Hetis belangrijk dat slang en koppelingen van goede kwaliteit
en goed sluitend verbonden zijn en de pakkingen onbescha-

digd en recht ingelegd zijn. Niet goed sluitende aansluitingen
kunnen het aanzuigen belemmeren.

Waterreservoirs met aftapkraan

Als de hogedrukreiniger moet worden aangesloten op een
tank met een passende aftapkraan, moet eerst een watertank
(niet meegeleverd) op de kraan worden aangesloten. Open
de kraan om alle lucht uit de slang te verdringen en sluit deze
vervolgens op de hogedrukreiniger aan.
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Storingen opsporen

Symptomen
Motor start niet

Mogelijke oorzaak
Stekker niet aangesloten

Oplossing
Sluit de stekker aan

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Zekering doorgeslagen

Vervang de zekering

Verlengkabel beschadigd

Probeer het zonder verlengkabel

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Bevroren

Pomp, waterslang of toebehoren laten ontdooien

Motor blijft stilstaan

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Netspanning niet in orde

Controleer de netspanning, deze moet met de
gegevens op het typeplaatje overeenkomen

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Verkeerde netspanning

Controleer of de netspanning overeenkomt met de
specificaties op het typeplaatje

Zekering slaat door

Zekering te zwak

Sluit het apparaat aan op een stroomkring die een
zekering heeft die past bij het vermogen van de
hogedrukreiniger

De motor loopt, maar geen druk

aanwezig

Sproeier gedeeltelijk verstopt

Sproeier reinigen

Motorgeluid aanwezig, maar geen

Ontoereikende netspanning

Controleer of de spanning van het stroomnet

functie overeenkomt met de gegevens op het typepbclaatje
Te lage spanning vanwege gebruik Controleer of de verlengkabel geschikt is
van een verlengkabel
Apparaat is lange tijd niet gebruikt ~ Neem contact op met de erkende Bosch-
klantenservice
Problemen met de autostopfunctie ~ Neem contact op met de erkende Bosch-
klantenservice
Problemen met de TSS-inrichting Neem contact op met de erkende Bosch-
(Total Stop System) klantenservice
Pulserende druk Lucht in waterslang of pomp Laat de hogedrukreiniger met open spuitpistool,

open waterkraan en op lage druk ingestelde
sproeier lopen tot een gelijkmatige werkdruk
bereikt wordt

Watervoorziening niet in orde

Controleer of de wateraansluiting voldoet aan de
technische gegevens. De kleinste waterslangen die
mogen worden gebruikt, zijn 1/2" of @ 13 mm

Waterfilter verstopt

Reinig het waterfilter

Waterslang afgeklemd of geknikt

Leg de waterslang recht

Hogedrukslang te lang Verwijder de verlenging van de hogedrukslang,
maximumlengte waterslang 7 m
Druk is gelijkmatig, maar te laag Sproeier versleten Sproeier vervangen

Opmerking: Bepaald toebehoren

veroorzaakt een lage druk

Start- en stopventiel versleten

Trek vijf keer snel achter elkaar aan de trekker

De motor loopt, maar druk be-
grensd of geen werkdruk

Water niet aangesloten Water aansluiten
Filter verstopt Filter reinigen
Sproeier verstopt Sproeier reinigen

De hogedrukreiniger start vanzelf

Pomp of spuitpistool lekt

Neem contact op met de erkende Bosch-
klantenservice

Apparaat lekt

Pomp lekt

Geringe waterlekkage is toegestaan; bij grotere lek-
kages neemt u contact op met de klantenservice

FO016 81568 | (26.4.17)
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Symptomen Mogelijke oorzaak

Reinigingsmiddel wordt niet

Reinigingsmiddel te taaivloeibaar

Nederlands | 63

Oplossing
Met water verdunnen

aangezogen
reinigingsmiddelsproeier

Resten of vernauwingen in de

Met schoon water spoelen en vernauwing ongedaan
maken. Als het probleem nog steeds bestaat, Bosch
Service Center om raad vragen.

Onderhoud en service

Onderhoud

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het apparaat de
stekker uit het stopcontact en maak de wateraanslui-
ting los.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden

regelmatig uit, zodat u verzekerd bent van een lang en pro-

bleemloos gebruik.

Controleer het apparaat regelmatig op zichtbare gebreken zo-

als een losse bevestiging en versleten of beschadigde onder-

delen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzieningen niet

beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor het ge-

bruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatiewerk-
zaam-heden uit.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Na gebruik, opbergen

Schakel de aan/uit-schakelaar uit en bedien de trekker om de
hogedrukslang leeg te maken.

Reinig de buitenkant van de hogedrukreiniger met een zachte
borstel en een doek. Gebruik geen water, oplosmiddel of po-
lijstmiddel. Verwijder alle verontreinigingen. Reinig in het bij-
zonder de ventilatieopeningen van de motor.

Buiten gebruik stellen aan einde van seizoen: Laat alle water
uit de pomp lopen door de motor enkele seconden te laten lo-
pen en de trekker te bedienen.

Plaats geen andere voorwerpen op het apparaat.

Bewaar het apparaat in een vorstvrije omgeving.

Controleer dat de kabels niet worden vastgeklemd terwijl het
apparaat opgeborgen is. Knik de hogedrukslang niet.

Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-do-it.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de machine.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54
Fax: (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Milieubescherming

Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu, mogen niet in
de grond, het grondwater of het oppervlaktewater terechtko-
men.

Houd bij gebruik van reinigingsmiddelen de voorschriften op
de verpakking en de voorgeschreven concentratie nauwkeu-
rig aan.

Neem bij het reinigen van motorvoertuigen de plaatselijke
voorschriften in acht: Afgespoelde olie mag niet in het grond-
water terechtkomen.

Afvalverwijdering

Hogedrukreiniger, toebehoren en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi de hogedrukreiniger niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende oude
elektrische en elektronische apparaten en de omzetting van
de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische en elektronische apparaten worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk Str¢mti|lslutning |
» Strgmkildens spaending skal stemme
Sikkerhedsinstrukser overens med angivelserne pa maski-
Forklaring af billedsymbolerne nens typeskilt.
Generel sikkerhedsadvarsel. » Det anbefales, at denne maskine kun
& tilsluttes til en stikdase, der er sikret
med en afbrydelsesstrgm pa 30 mA.
A g | Retaldrigvandstrdlen » Traek stikket ud af stikddsen, ogsa
T mod mennesker, dyr, selv om du kun forlader maskinen
Ealskinen eller elektriske uden opsyn i kortere tid.
ele.

oo . . »Den elektriske spaendingsforsyning
Pas pd: Hgjtryksstralen kan vere farlig, skal vaere i overensstemmelse med
hvis den anvendes til formal, den ikke IEC 60364-1.

er beregnet til.

. »Hvis det er ngdvendigt at erstatte til-
Iht. de g=ldende forskrifter

C - slutningsledningen, skal dette arbej-
ma maskinen uden systemaf- de udfgres af producenten, et af pro-

_ brydelse ikke tilsluttes til et ducenten autoriseret servicecenter
drikkevandsnet. Brug en systemad- eller en kvalificeret person for at und-

skiller iht. IEC 61770 type BA. Vand, ga farer.

:ier: |¢?ﬁ(rk|g(:‘:1nrerr;;}/(?(te‘:rizzbrvde- » Tag aldrig fat omkring netstikket med
en, er ikke mere evand. vade haender.

Sikkerhedsinstrukser til hgjtryks- >Tra.ek ikke netstikket ud, mens du ar-

renser bejder med maskinen.

. Laes alle sikkerhedsinstruk- » Kgr ikke hen over ledningen eller for-

' - . leengerledningen, mas dem ikke og

LD] ser og anvisninger. | tllfaeldel af traek ikke i dem, da de kan blive be-
manglende overholdelse af sik- skadiget. Beskyt ledningen mod var-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ge y g

er der risiko for elektrisk stgd, brand e, O_He 8 skal.‘pe kanFer.
og/eller alvorlige kvaestelser. » Brug ikke maskinen, hvis netkablet

I . eller vigtige dele som f.eks. hgjtryks-

dni beskadiget.
ger til, hvordan maskinen benyttes anor Dmnger er e§ adlge .
cikkert »Pas pa: Ikke forskriftsmeessige for-

Udover henvisningerne i denne leengerledninger kan veere farlige.
betjeningsvejledning skal man ogsa ’Ar}l‘(’endﬁsg} forlaengerle(cilmng, skal
tage hensyn til de generelle sikker- stk og kobling vaere vandtatte mo-

heds- og uheldsforebyggelsesfor- deller. Forlengerledningen skal have
skrifter et ledertvaersnit, der svarer til det,

der er angivet i betjeningsvejlednin-
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gen, og vaere beskyttet mod staenk-
vand. Stikforbindelsen ma ikke ligge i
vand.

»Skal stik skiftes pa strgmforsynings-
eller forleengerledninger, skal stenk-
vandsbeskyttelse og mekanisk stabi-

litet bibeholdes.

Vandtilslutning

» Fglg forskrifterne fra dit lokale vand-
verk.

» Skrueforbindelsen pa alle tilslut-
ningsslangerne skal veere tette.

»Brug kun en forsterket slange med
en diameter pa 12,7 mm (1/2").

» Maskinen bgr aldrig tilsluttes til en
drikkevandsforsyning uden tilbage-

strgmningsventil. Vand, der er strgm-

met gennem tilbagestrgmningsventi-
len, anses som vand, der ikke kan
drikkes mere.

» Hgjtryksslangen ma ikke veere beska-

diget (eksplosionsfare). Hgjtryks-
slangen skal udskiftes med det sam-
me, hvis den er beskadiget. De
benyttede slanger og forbindelser
skal veere godkendt af producenten.

» Hgjtryksslanger, armaturer og koblin-

ger er vigtige for maskinens sikker-
hed. De benyttede slanger, armatu-
rer og koblinger skal vere anbefalet
af producenten.

» Pa vandtilslutningen ma der kun bru-
ges rent eller filtreret vand.

Anvendelse
» Kontrollér maskinen og tilbehgret for

mangler og veer sikker pa, at bade ma-

skine og tilbehgr er sikre, fgr maski-
nen tages i brug. Maskine og tilbehgr
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ma ikke benyttes, hvis den/det udvi-
ser mangler.

»Ret ikke vandstrdlen mod dig selv el-
ler andre for at renggre tgj eller sko-
tgj.

»Der ma ikke opsuges oplgsningsmid-
delholdige vasker, ufortyndede sy-
rer, acetone eller oplgsningsmidler
inkl. benzin, farvefortynder og fy-
ringsolie, da deres sprgjtetage er hgijt
anteendeligt, eksplosivt og giftigt.

» Overhold geeldende sikkerhedsfor-
skrifter, hvis maskinen benyttes i far-
lige omrader (f. eks. pa tankstatio-
ner). Det er forbudt at benytte
maskinen i eksplosionsfarlige rum.

» Maskinen skal std pa et fast underlag.

» Sgrg for tilstraekkelig udluftning i luk-
kede rum, nar maskinen bruges. Sikr,
at kgretgjer er slukket (motor sluk-
ket) under renggringsarbejdet.

» Hgjtryksrenseren skal betjenes med
begge haender. Arbejd ikke pa en sti-
ge. Arbejdes pa balkoner eller andre
hgjere flader, skal man sgrge for altid
at kunne se alle kanter.

»Brug kun renggringsmidler, der er an-
befalet af maskinfabrikanten, og
overhold fabrikantens anvendelses-,
bortskaffelses- og advarselsforskrif-
ter.

»Alle stramfgrende dele i arbejdsom-
radet skal vere steenkvandsbeskyt-
tet.

»Udlgsningsarmen pd sprgjtepistolen
ma ikke vaere klemt fast i position
,ON“ ndr maskinen er i brug.

»Brug egnet beskyttelsestgj mod
steenkvand. Brug ikke maskinen i

4
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nerheden af personer, medmindre
disse barer beskyttelsestgi.

» Brug egnet beskyttelsesudstyr (PSA)
mod steenkvand som f.eks. beskyttel-
sesbriller, stgvbeskyttelsesmaske
osv., hvis det er ngdvendigt, for at be-
skytte mod vand, partikler og/eller
aerosoler, der reflekteres fra gen-
stande.

» Aerosoler kan dannes, hvis der bru-
ges hgjtryksrensere. Indanding af
aerosoler er sundhedsfarligt.

» Hgijt tryk kan fd genstande til at sprin-
ge tilbage. Brug egnet, personligt be-
skyttelsesudstyr som f.eks. beskyt-
telsesbriller, hvis det er ngdvendigt.

» For at undga beskadigelser fra hgj-
tryksstralen skal bildeek/ventiler altid
renses med en afstand pa mindst
30 cm. Fgrste tegn pa beskadigelse
er at dekket misfarves. Beskadigede
bildaek/ventiler er livsfarlige.

» Asbestholdige og andre materialer,
der indeholder sundhedsfarlige stof-
fer, ma ikke renggres med en hgj-
tryksrenser.

»De anbefalede renggringsmidler ma
ikke benyttes ufortyndet. Produkter-
ne er sikre pa den made, at de hver-
ken indeholder syrearter, ludarter el-
ler miljgskadelige stoffer. Det
anbefales at opbevare renggrings-
midlerne utilgeengeligt for bgrn. Hvis
gjnene kommer i kontakt med rengg-
ringsmidlerne: Skyl straks med store
mengder vand. Ved synkning: Sgg
lege med det samme.

»Brug aldrig hgjtryksrenseren uden

filteret, med snavset filter eller
med beskadiget filter. Garantien

bortfalder, hvis hgjtryksrenseren
bruges uden filter, med snavset eller
beskadiget filter.

» Metaldele kan blive varme, hvis de
bruges i laengere tid. Brug beskyttel-
seshandsker efter behov.

» Arbejd ikke med hgjtryksrenseren,
hvis det er darligt vejr, iseer ikke hvis
der er tegn pa uvejr.

Betjening

» Brugeren ma kun benytte maskinen i
henhold til ovenstaende punkter. Tag
hensyn til omgivelserne. Hold gje
med andre personer, iser bgrn, nar
der arbejdes med maskinen.

» Maskinen ma kun bruges af personer,
der er instrueret i brug og handtering
af denne eller som kan dokumentere,
at de kan betjene maskinen. Maski-
nen ma ikke betjenes af bgrn og unge.

»Tillad aldrig bgrn, personer med be-
graensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er for-
trolige med disse instrukser, at bruge
havevarktgjet. Nationale forskrifter
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene haveverktgjet.

» Bgrn bgr holdes under opsyn for at
forhindre, at de leger med havevark-
tgjet.

» Maskinen ma aldrig forlade uden op-
syn, nar den er tendt.

»Vandstralen, der kommer ud af hgj-
tryksdysen, fremstiller et rykstad.
Derfor skal sprgjtepistol og sprgjte-
lanse holdes fast med begge hander.
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» Brug aldrig rotationsdysen eller
punktstralen til at renggre motorkg-
retgjer med.

Transport

»Sluk for maskinen og sikre den fgr
transport.

Vedligeholdelse

» Sluk for maskinen, fgr renggrings- og
vedligeholdelsesarbejde udfgres og
tilbehgr skiftes. Treaek stikket ud, hvis
maskinen drives med netspanding.

»Reparationer ma kun gennemfgres af
autoriserede Bosch servicevarkste-
der.

Tilbehgr og reservedele

» Det er kun tilladt at benytte tilbehgr
og reservedele, der er frigivet af fabri-
kanten. Originalt tilbehgr og originale
reservedele sikrer en fejlfri drift af

e
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Symboler

De efterfglgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Leg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstdelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elveerktgjet.

Symbol Betydning

ﬂ' Bevaegelsesretning
ﬁ Reaktionsretning

i Vgt

I On

O Off
Tilbehgr

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at renggre overflader og genstande
udendgrs, apparater/maskiner, koretgjer og bade, safremt
egnet tilbehgr og af Bosch frigivede renggringsmidler anven-
des.

Den beregnede anvendelse gelder omgivelsestemperaturer
pa mellem 0 °C og 40 °C.

Dette produkt er ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

maskinen.

Tekniske data
Hgjtryksrenser Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Typenummer 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
Nom. forbrug kw 1,5 1,7 1,9
Temperatur tillgb max. °C 40 40 40
Vandmzngde tillgb min. 1/min 6 7 7,5
Tilladt tryk MPa 7,5 9 9,2
Nominelt tryk MPa 12,5 13 13,5
Flow 1/min 53 6 6,4
Maksimalt indgangstryk MPa 1 1 1
Autostop-funktion [ ] (] [ ]
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Beskyttelsesklasse [@l/n (3] /11 O]/
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa hgjtryksrenseren

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfgrelser.
Indkoblingsstremstgdet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive
pavirket heraf. Hvis strgmtilfgrslens systemimpedans er mindre end 0,153 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.Kontakt strgmforsynings-
selskabet, hvis du eri tvivl.
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St@j-/vibrationsinformation
Stgjemissionsveerdier bestemt iht. EN 60335-2-79.

3:49 PM

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.

Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtryksniveau dB(A) 77 73 74
Lydeffektniveau dB(A) 90 86 87
Usikkerhed K dB 3 3 3
Brug hgrevaern!
Samlede vibrationsvaerdier an (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K
beregnet iht. EN 60335-2-79:
Svingningsemissionsveerdi an m/s2 1,3 1,5 1,3
Usikkerhed K m/s 0,6 0,6 0,6
Montering og drift Netkablet og forleengerledningen skal kontrolleres for beska-

digelser med regelmassige mellemrum og ma kun benyttes,
Handlingsmal Fig. Side hvis de er i fejlfri tilstand.
Leveringsomfang 1 272 Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

2 dette arbejde udfgres af Bosch eller pa et autoriseret service-
Handtag klappes ned 2 273

- & - PP vaerksted for Bosch el-verktgj for at undga farer.
Greb indstilles 3 273 X
Vandtilslutai n 274 Brug kun godkendte forlaengerledninger.

IS wining - VAR FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige for-
Lanse. mo.nteres/ afmonteres pa lzengerledninger kan vaere farlige. Forlaenger-
sprgjtepistol 5 274 ledning, stik og kobling skal vaere vandtaette
Hgjtryksslange/sprgjtepistol monteres 6 275 og de skal vaere godkendt til udendgrs brug.
Hgjtryksslange/sprajtepistol Brug kun forlengerledninger eller kabeltromler, der overhol-
afmonteres 7 275 der bestemmelserne i standarderne EN 61242 / IEC 61242
Taend/sluk 276 eller [IEC 60884-2-7.

Dyser sattes pd Hvis du har brug for en forleengerledning til drift af veerktgjet,
Dysestrale indstilles 9-10 277-278 skal fglgende ledningstvarsnit overholdes:
R ) . 2, . -
Skyllemiddelflaske tilsluttes 11 279 Ledningstveersnit }'5 mm-til forleengerledninger indtil en
§ 280 maks. leengde pa 20 m
R 12

ens .yse Kabelforbindelser (elstik og stikdaser) skal veere tgrre og ma

Rens filter 13 280 ikke ligge pa jorden.
Slange anbringes i slangeholder 14 281 Til dette formal anbefales det at bruge en kabeltromle, hvis
Opbevaring 15 281 stikdése i hvert fald befinder sig 60 mm over jorden.
Placering af pistol/lance/dyse under Henvisning: Hvis der benyttes en forleengerledning, skal den-
betjeningen 16 281 ne - som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - vaere
Valg af tilbehgr 17 282 forsynet med en jordledning, der skal veere forbundet med
jordledningen til det elektriske anlaeg via stikket.
|bfugtagn Ing Lzs og overhold brugsanvisningen fra producenten af forlaen-
L gerledningen eller af kabeltromlen og de nationale forskrifter
Elektrisk sikkerhed om brug af disse produkter.

Pas pa! Sluk for havevaerktgjet og traek stikket
ud, for vedligeholdelses- eller renggringsar-
bejdet startes. Ggr det samme, hvis ellednin-
gen er beskadiget, hvis der er blevet skaret i
den eller hvis den har viklet sig sammen.
Dithavevarktgj er for din egen sikkerheds skyld beskyttelses-
isoleret og har ikke brug for nogen jordforbindelse. Drifts-
speendingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande ogsa
220Veller 240 V).
For at gge sikkerheden skal du bruge en Fl-kontakt (RCD) med
en fejlstrgm pa maks. 30 mA. Denne FI-kontakt bgr altid kon-
trolleres fgr brug.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet elektriker eller henvend
dig til det naermeste Bosch servicevarksted.

Tips vedr. produkter, der ikke szelges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det ngdvendigt, at stikket
pa havevarktgjet forbindes med forleengerledningen. Koblin-
gen pa forleengerledningen skal vaere beskyttet mod steenk-
vand, vere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket med
gummi. Forleengerledningen skal benyttes med en treekaflast-
ning.

F016 181568 | (26.4.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2981-002.book Page 69 Wednesday, April 26,2017 3:49 PM

Brug

Teending

Forbind vandslangen (ekstratilbehgr) med vandtilslutningen
og maskinen.

Sgrg for, at netkontakten stdr pa 0" og tilslut maskinen til
stikddsen.

Vandhanen abnes.

Aktiver kontaktspeerren (bageste kontakt pa pistolhandtaget)
for at frigive aftreekket. Tryk aftraekket helt igennem, til van-
det Igber jeevnt, og der ikke er mere luft i maskinen og i hgj-
tryksslangen. Slip aftraekket. Aktiver kontaktspzarren (forre-
ste kontakt pa pistolhandtaget).

Drej pa netkontakten. Ret sprgijtepistolen nedad. Aktiver kon-
taktspzerren for at frigive aftraekket. Tryk aftraekket helt igen-
nem.

Autostop-funktion

Maskinen slukker for motoren, s snart aftraekkeren slippes
pa pistolgrebet.

Arbejdsvejledning

Generelt

Sarg for, at hgjtryksrenseren star sikkert pd et jeevnt under-

lag.

Ga ikke alt for langt fremad med hgjtrykslangen og traek ikke

hgjtryksrenseren vha. slangen. Dette kan medfgre, at hgj-

tryksrenseren ikke laengere star stabilt og vaelter.

Knzaek ikke hgjtrykslangen og ker ikke et keretgj henover den.

Beskyt hgjtrykslangen mod skarpe kanter eller hjgrner.

» Brug aldrig rotationsdysen eller punktstrélen til at renggre
motorkgretgjer med.

Arbejdsanvisninger til arbejde med renggrings-

midler

» Brug kun renggringsmiddel, der er udtrykkeligt egnet
til hgjtryksrensere.

Det anbefales at spare pa renggringsmidlerne af hensyn til

miljget. Anbefalinger mht. fortynding pa beholderen skal

overholdes.

Hgjtryksskumdysen, der fglger med dette produkt, har en re-

gulator, der bruges til at indstille renggringsmidlet. Regulerin-

gen gennemfgres efter behov.

Dansk | 69

Anbefalet renggringsmetode

Trin 1: Indstil den flade strale pa 3 in 1 dysen for at fjerne det
grove snavs.

Trin 2: Monter skyllemiddelflasken og kom lidt renggrings-
middel pa.

Trin 3: Skyl den lgsnede snavs og renggringsmidlet veek med
den flade stréalei3in 1 dysen.

Bemaerk: Start med snavs-/renggringsmidlet forneden til
renggring af lodrette flader og arbejd dig opad. Under afskyl-
ningen arbejder du oppefra og nedad.

Brug af alternative vandaftapningssteder

Denne hgjtryksrenser er selvopsugende og kan opsuge vand

fra beholdere eller naturlige kilder. Det er VIGTIGT, at Bosch-
filteret er renset og sat i pa vandindgangen, og at der kun op-
suges rent vand.

Abne tanks/beholdere og naturlige vandkilder
Brug selvopsugningstilbehgret, der bestar af:

— Opsugningssi med kontraventil

- 3 mtyk sugeslange

- Universalkobling til hgjtryksrenser

Med dette tilbehgr kan hgjtryksrenseren opsuge vand 0,5 m
over vandniveauet. Dette kan vare ca. 15 sekunder.

Dyp 3 m slangen helt ned i vandet, sa luften fortraenges. Til-
slut 3 m sugeslangen til hgjtryksrenseren og sikr, at opsug-
ningssien forbliver under vandet.

Lad hgjtryksrenseren kgre med aftaget sprgjtepistol, til van-
det strgmmer ensartet ud af hgjtryksslangen. Hvis der ikke
strgmmer vand ud efter 25 sekunder, sluk da maskinen og
kontroller alle tilslutninger. Strgmmer vand ud, slukkes hgj-
tryksrenseren, hvorefter sprgjtepistolen og sprgjtelansen til-
sluttes til arbejdet.

Det er vigtigt, at slange og koblinger er af god kvalitet, at de er
teet forbundet, og at pakningerne er ubeskadiget og lagt lige
ind. Uteette tilslutninger kan forhindre opsugningen.

Vandbeholder med tgmmehane

Skal hgjtryksrenseren tilsluttes til en tank med en passende
tsmmehane, skal der fgrst tilsluttes en vandslange (folger ik-
ke med) til hanen. Abn hanen, s al luften kommer ud af slan-
gen, og tilslut den sa til hgjtryksrenseren.

Afhjzelpning
Saet stik i

Fejlsggning

Symptom Mulig arsag

Motor gar ikke i gang Stik ikke sat i
Stikdase er defekt

Prgv en anden stikkontakt

Defekt/sprunget sikring

Udskift sikring

Forlangerledning er beskadiget

Forsgg uden forlengerledning

Motorvearn er aktiveret

Lad motoren afkgle i 15 min

Fastfrosset

Sgrg for at optg pumpe, vandslange eller tilbehgr

Bosch Power Tools
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Symptom Mulig arsag Afhjelpning
Motor standser Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Netspaending er forkert Kontrollér netspanding, den skal stemme overens
med angivelserne pa typeskiltet
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkgle i 15 min
Forkert netspaending Kontrollér, at netspaendingen svarer til
specifikationerne pa typeskiltet

Sikring gaet Sikring for svag Tilslut den til en strgmkreds, der kan klare den
effekt, der kreeves af hgjtryksrenseren

Motoren kgrer, men der er ikke Dyse delvis tilstoppet Rens dyse

noget tryk

Motorstgj er til stede, men motor  Utilstreekkelig netspeending Kontroller, at strgmnettets speending svarer til

arbejder ikke angivelserne pa typeskiltet

Spaendingen er for lav, fordi der Kontroller, om forleengerledningen er egnet
bruges en forlaengerledning

Maskine har ikke varet brugt i Kontakt et autoriseret Bosch serviceveerksted
leengere tid

Problemer med autostop-funktionen Kontakt et autoriseret Bosch servicevaerksted
Problemer med TSS-anordningen ~ Kontakt et autoriseret Bosch serviceveaerksted
(Total Stop System)

Pulserende tryk Luft i vandslange eller pumpe Lad hgjtryksrenseren kgre med dben sprgjtepistol,
aben vandhane og dyse, der er indstillet pa lavtryk,
til et jeevnt arbejdstryk nas

Vandforsyning ikke korrekt Kontrollér om vandtilslutning er i overensstemmel-
se med de tekniske data. De mindste vandslanger,
der md anvendes, er 1/2" eller @ 13 mm

Vandfilter tilstoppet Rens vandfilter

Vandslange klemt fast eller knaekket ~Sgrg for at vandslange kommer til at ligge lige

Hgijtryksslange for lang Tag hgjtryksslange-forleengerstykke af, max.
vandslangeleengde 7 m

Tryk jeevnt, men for lavt Dyse slidt Skift dyse

Henvisning: Bestemt tilbehgr fgrer Start-/stopventil slidt Tryk pa aftraekker 5 gange hurtigt efter hinanden

til etlavt tryk

Motoren kgrer, men trykket er Vand ikke tilsluttet Tilslut vand

begranset eller der er ikke noget  jjter tilstoppet Rens filter

arbejdstryk Dyse tilstoppet Rens dyse

Hgjtryksrenser starter af sigselv. Pumpe eller sprgjtepistol utaet Kontakt et autoriseret Bosch serviceveaerksted

Maskine er uteet Pumpe er uteet Sma vandleaekager er tilladte; konstateres stgrre

laekager, kontaktes kundeservice

Renggringsmiddel opsugesikke ~ Renggringsmiddel for tyktflydende  Fortynd med vand

Rester eller indsneevring i rengg- Skylmed rent vand og afhjeelp indsneevring. Kontakt
ringsmiddeldysen Bosch Service Center, hvis problemet ikke
forsvinder.
Vedligeholdelse og service Undersgg maskinen for synlige mangler med regelmaessige
mellemrum som f.eks. en lgs fastggrelse og slidte eller beska-
Vedligeholdelse digede dele.

Kontrollér at daeksler og skaerme ikke er beskadigede og at de
er monteret rigtigt. Udfgr evt. forngden vedligeholdelse eller
reparationer fgr brug.

» Traek stikket ud og Igsne vandtilslutningen, fgr der ar-
bejdes med maskinen.

Bemaerk: Udfgr fglgende vedligeholdelsesarbejde med regel-

maessige mellemrum, sd en lang og palidelig brug er sikret.
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Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfgres af Bosch eller pa et autoriseret service-

varksted for Bosch el-veerktgj for at undga farer.

Efter brug/opbevaring

Sluk for start-stop-kontakten og aktiver aftraekket for at tgm-
me hgjtryksslangen.

Renggr den udvendige side af hgjtryksrenseren med en blgd
bgrste og en klud. Det er ikke tilladt at benytte vand, oplgs-
ningsmidler og poleringsmidler. Fjern al form for snavs, iser
snavs i motorens ventilationsdbninger.

Opbevaring nar saesonen er forbi: Tgm alt vandet ud af pum-
pen ved at lade motoren kgre i et par sekunder og betjen af-
treekket.

Anbring ikke andre genstande oven pd maskinen.

Opbevar maskinen et frostfrit sted.

Sikre, at ledningerne/kablerne ikke kommer til at sidde i klem-
me under opbevaringen. Knaek ikke hgjtryksslangen.

Kundeservice og brugerradgivning
www.bosch-do-it.com

Det 10-cifrede typenummer pa maskinens typeskilt skal altid
angives ved forespgrgsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Miljgbeskyttelse
Miljgskadelige kemikalier mé ikke treenge ned i undergrun-
den, grundvandet, damme, floder osv.

Renggringsmidler skal benyttes iht. instruktionerne pa em-
ballagen og den foreskrevne koncentration.

Motorkgretgjer skal renggres iht. de lokale forskrifter: Det
skal forhindres, at afsprgjtet olie treenger ned i grundvandet.

Bortskaffelse

Hgijtryksrenser, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke hgjtryksrenseren ud sammen med det al-
E mindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Tht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr (WEEE) og omsztning af dette til
national ret skal kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til @ndringer forbeholdes.

—
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar
Forklaring till bildsymbolerna
Allmén varning for riskmoment.

Rikta aldrig vattenstralen
mot manniskor, djur, hog-
tryckstvitten eller elek-
triska delar.
Observera! Hogtrycksstralen kan vara
farlig om den hanteras pa fel sitt.
Enligt gdllande foreskrifter
far aggregatet inte anvandas
utan systemavskiljare i farsk-
vattenndtet. Anvand en systemav-
skiljare enligt IEC 61770 typ BA. Vat-
ten som rinner genom
systemavskiljaren kan inte langre
anvandas som dricksvatten.

Sakerhetsanvisningar for hogtrycks-
aggregat

_ Las noga igenom alla saker-
M hetsanvisningar och instruk-

tioner. Fel som uppstar till foljd
av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte f6ljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

De pa hogtryckstvatten placerade
varnings- och anvisningsskyltarna
lamnar instruktioner for sidker drift.
Forutom instruktionerna i bruksan-
visningen maste allmanna saker-
hets- och arbetarskyddsforeskrifter
beaktas.

Bosch Power Tools
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Stromanslutning

»Kontrollera att stromkallans spanning
overensstimmer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

»Vi rekommenderar att ansluta red-
skapet endast till ett stickuttag som
har sakrats med en jordfelsbrytare pa
30 mA.

»Dra stickproppen ur nétuttaget dven
om aggregatet endast under en kort
tid lamnas utan uppsikt.

»Den elektriska spanningsforsorj-
ningen maste motsvara
IEC 60364-1.

» Om natsladden maste bytas ut for att
bibehalla verktygets sakerhet, ska
byte ske hos tillverkaren, en auktori-
serad serviceverkstad eller en for
arbetet kvalificerad person.

»Grip aldrig tag i stickproppen med
vata hander.

»Dra inte under arbetet ur redskapets
stickpropp.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

» Anvand inte redskapet om natkabeln
eller viktiga delar som t.ex. hog-
trycksslangen, sprutpistolen eller
sakerhetsutrustningen ar skadad.

» Observera! Skarvsladdar av icke god-
kant slag kan innebéra fara.

»Nér en skarvsladd anvinds maste
stickkontakten och kopplingsuttaget
vara vattentdta. Skarvsladden maste
ha en ledararea enligt uppgift i bruks-

anvisningen och vara skoljtat. Stick-
anslutningen far inte ligga i vatten.

» Nar stickproppen pa nat- eller skarv-
sladden byts ut, maste man se till att
stankskyddet och mekaniska stabili-
teten uppratthalls.

Vattenanslutning

» Beakta lokala vattenverkets foreskrif-
ter.

» Anslutningsslangarnas skruvkopp-
lingar masta vara tata.

» Anvand endast en forstirkt slang
med en diameter om 12,7 mm
(1/27).

» Redskapet far aldrig anslutas till
drickvattensforsorjning utan retur-
ventil. Vatten som runnit genom

returventilen anses inte langre vara
drickbart.

» Hogtrycksslangen far inte vara ska-
dad (risk for sprickning). En skadad
hogtrycksslang maste omedelbart
bytas ut. Endast av tillverkaren
rekommenderade slangar och kopp-
lingar far anvandas.

» Hogtrycksslangar, armaturer och
kopplingar ar viktiga for redskapets
sakerhet. Anvand endast av tillverka-
ren godkanda slangar, armaturer och
kopplingar.

» Ur kranen far endast rent eller filtre-
rat vatten anvandas.

Anvandning

» Hogtryckstvittarna med tillbehor ska
innan de tas i bruk kontrolleras avse-
ende felfritt tillstand och driftsaker-
het. Ar hogtryckstvitten inte i felfritt

tillstand far den inte ldngre anvandas.

4
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» Rikta inte vattenstralen mot dig sjalv
eller andra for rengoring av klader
eller skodon.

»Foljande damnen far inte sugas upp;
vatskor som innehaller 16sningsme-
del, outspddda syror, aceton eller 16s-
ningsmedel som t. ex. bensin,
utspadningsmedel och eldningsolja
eftersom dessa dmnen alstrar en
spraydimma som ar hégt flambar,
explosiv och giftig.

»Vid anvandning av hogtryckstvitten
inom riskomraden (t. ex. bensinsta-
tioner) ska tillampliga sakerhetsfore-
skrifter beaktas. Det dr inte tilldtet att
anvanda hogtryckstvatten i explosi-
onsfarliga lokaler.

» Hogtryckstvitten maste sta pa ett
stadigt underlag.

»Kontrollera vid anvdndning inomhus
att ventilationen ar tillracklig. Se till
att fordonens motor ar avstangd
under rengoringen.

» Hogtryckstvattens hantering fordrar
bagge handerna. Arbeta inte pa en
stege. Ge vid arbete pa balkonger
eller andra hoga ytor akt pa att du
hela tiden kan se alla kanter.

» Anvand endast av tillverkaren rekom-
menderade rengéringsmedel och ta
hansyn till anvisningarna for anvand-
ning, avfallshantering och sakerhet.

»Alla stromférande delar inom arbets-
omradet maste vara spolsakra.

» Sprutpistolens avtryckare far under
drift inte vara last i laget "ON”".

» Anvand lampliga skyddsklader mot
vattenstank. Redskapet far anviandas

inom rackhall for personer endast om
dessa bar skyddsklader.

4

Svenska | 73

» Anviand vid behov lamplig skyddsut-
rustning (PSU) mot stankvatten,
t. ex. skyddsglasogon, dammfilter-
mask etc. som skydd mot vatten, par-
tiklar och/eller aerosoler som kan
aterkastas fran foremal.

»Vid anvdndning av hogtryckstvatt
kan aerosoler bildas. Inandning av
aerosoler dr halsovadligt.

»Vid hogt tryck kan objekten studsa
tillbaka. Anvand om sd kravs lamplig
personlig skyddsutrustning, t. ex.
skyddsglasogon.

»For att undvika att hogtrycksstralen
vid rengdring skadar bildack/ventiler
ska munstycket hallas pa ett avstdnd
om minst 30 cm. Missfargning av
dicket ar ett tecken pa begynnande
skada. Skadade bildack/ventiler ar
livsfarliga.

» Asbesthaltiga och andra material
som innehaller hilsofarliga &mnen far
inte spolas av.

» Rekommenderade rengdringsmedel
ska alltid spadas ut. Produkterna ar
ofarliga eftersom de inte innehaller
syror, lut eller miljoskadliga &mnen.
Virekommenderar att férvara rengo-
ringsmedlen odtkomliga for barn. Om
rengoringsmedel kommer i kontakt
med 6gonen spola genast omsorgs-
fullt med vatten, om det svalts, ska
lakare uppsokas.

» Anvand aldrig hégtrycksaggrega-
tet utan filter, smutsigt filter eller
med skadat filter. Om hogtrycksag-
gregatet anvands utan eller med
smutsigt eller skadat filter lamnas
ingen garanti.

S
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» Metalldelar kan efter en langre
anvandning bli heta. Om sa behovs,
anvand skyddshandskar.

»Vid daligt vader, speciellt om askva-
der vantas, far hogtrycksaggregatet
inte anvandas.

Anvandning

» Hogtryckstvitten far endast anvan-
das for avsett dandamal. Ta hansyn till
lokala forhallanden. Under arbetet se
upp for obehdriga personer och spe-
ciellt da barn.

» Hogtryckstvitten far endast anvan-
das av personer som dr fortrogna
med tvattens anvandning och hante-
ring eller personer som kan bevisa att
de kan anvanda tvattaren. Barn eller
ungdom far inte anvanda tvitten.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk formaga eller erfarenhet och/
eller bristande kunskap och/eller per-
soner som inte dr bekanta med dessa
instruktioner anvanda tradgardsred-
skapet. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tilliten alder for
anvandning.

»Barn bor overvakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» En pakopplad hogtryckstvatt far ald-
rig lamnas utan uppsikt.

» Vattenstrdlen ur hogtrycksmun-
stycket utvecklar en bakatriktad
kraft. Hall darfor stadigt i sprutpisto-
len och spolroret med bada han-
derna.

» Anvand aldrig rotormunstycket eller
den punktformade stralen for rengo-
ring av motorfordon.

Transport

» For transport ska hogtryckstvitten
frankopplas och sdkras.

Service

»Koppla fran hogtryckstvatten innan
rengorings- eller underhallsatgarder
utfors eller tillbehor byts ut. Dra ur
stickproppen nar hogtryckstvatten
matas med natspanning.

» Reparationer far utforas endast av
auktoriserade Bosch serviceverksta-
der.

Tillbehor och reservdelar

» Anvand endast tillbehér och reserv-
delar som godkants av tillverkaren.
Original tillbehor och original reserv-
delar garanterar att hogtrycktvatten
fungerar korrekt.

Symboler

Symbolerna nedan ér viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Ligg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvédnda elverktyget.

Symbol Betydelse

Rérelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt
Till

OF B = \ww

Fran

Tillbehér

ﬁ%
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Andamalsenlig anvindning

Redskapet dr avsett for rengoring av ytor och objekt utomhus,
for redskap, fordon och batar savida lampliga redskap och av
Bosch godkanda rengéringsmedel anvands.

Tekniska data
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Hégtrycktvitten kan anvédndas vid en omgivningstemperatur
mellan 0 °Coch 40 °C.

Denna produkt ar inte lamplig fér yrkesmassig anvandning.

Hogtryckstvatt Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Produktnummer 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C.
Markeffekt kw 1,5 1,7 1,9
Temperatur tillopp max. o 40 40 40
Vattenmangd tillopp min. 1/min 6 7 7,5
Tillatet tryck MPa 7,5 9 9,2
Nominellt tryck MPa 12,5 13 13,5
Flode 1/min 5,3 6 6,4
Max. ingangstryck MPa 1 1 1
Autostopp-funktion [ ] (] (]
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Skyddsklass [@l/n (3] /11 O]/
Serienummer For serienummer se typskylten pa hogtrycksaggregatet

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma nétforhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre dn
0,153 ohm behover man inte rdkna med stérning.Vand dig i tveksamma fall till din elleverantor.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavirde formedlas enligt EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
Verktygets A-vigda ljudniva &r i typiska fall:
ljudtrycksniva dB(A) 77 73 74
ljudeffektniva dB(A) 90 86 87
onoggrannhet K dB 3 3 3
Anvind horselskydd!
Totala vibrationsemissionsvarden an (vektorsumma ur tre riktningar)
och osdkerhet K framtagna enligt EN 60335-2-79:
Vibrationsemissionsvarde an m/s* 1,3 1,5 1,3
osdkerhet K m/s? 0,6 0,6 0,6
Montering och drift Handlingsmal Figur Sida
Handlingsmal Figur Sida Ir:-/ilrkopplmg 8 276
Sa har ansluts munstycket
Leveransen omfattar 1 272 still Ksstral .
Fall handtaget nedat 2 273 A 11n mu;lstydc 1ssﬂraken 1 279_
t

Instdllning av handtag 3 273 Rns u Spo'me eks askan 12 280
Vattenanslutning 4 274 engor munstycket

- " - Rengor filtret 13 280
Sprutpistolens rors montering/
avmontering 5 274 Placera slangen i slangfastet 14 281
Hogtrycksslangens/sprutpistolens Lagring 15 281
montering 6 275 Sa har lagras pistolen/lansen/
Hogtrycksslangens/sprutpistolens munstycket under arbetet 16 281
avmontering 7 275 Vélj tillbehor 17 282

Bosch Power Tools

F 01681568 | (26.4.17)



OBJ_BUCH-2981-002.book Page 76 Wednesday, April 26,2017 3:49 PM

76 | Svenska

Driftstart

Elektrisk sakerhet

Obs! Fore serviceatgarder eller rengoring
sting av tridgardsredskapet och dra ur stick-
proppen. Detta galler dven om nétsladden ska-
dats eller ar tilltrasslad.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat och kraver darfor
ingen jordning. Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for icke
EU-lander dven 220 V eller 240 V).
For 6kad séakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med en
utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Denna FI-brytare skall kon-
trolleras fore varje anvandning.
Nét- och skarvsladden méste regelbundet kontrolleras avse-
ende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.
Om natsladden for bibehallande av verktygets sdkerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.
Anvand endast godkédnda skarvsladdar.
SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan inne-
béara fara. Skarvsladden, stickproppen och
kontaktdonen maste vara vattentéta och god-
ké@nda fér anvandning utomhus.

Anvind endast skarvsladdar, ledningar och kabelvindor som

uppfyller EN 61242 / IEC 61242 eller IEC 60884-2-7 villkor.

For en eventuellt behovlig skarvsladd till verktyget krévs fol-

jande ledartvarsnitt:

- Ledararea 1,5 mm? for en skarvsladd pa upp till maximal
20 mlangd

Sladdkontaktdon (stickproppar och nétuttag) ska vara torra
och far inte ligga pa marken.

Vi rekommenderar for detta syfte anvandning av en kabel-
vinda vars néituttag ar minst 60 mm 6ver marken.
Anvisning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt
beskrivning i sdkerhetsforeskrifterna - ha en skyddsledare
som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i elsyste-
met.

Beakta tillverkarens instruktionsbok for skarvsladden eller
kabelvindan samt de nationella instruktionerna for deras
anvandning.

[ tveksamma fall hor med en utbildad elektriker eller ndrmaste
Bosch servicestation.

Anvisningar for produkter som inte sdljs i GB:
OBSERVERA: For din sikerhet krévs att tradgardsredskapets
stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarvsladdens koppling

maste skyddas mot stankvatten, besta av gummi eller ha gum-

mimantel. Skarvsladden ska vara férsedd med dragavlast-
ning.

Drift
Inkoppling

Anslutvattenslangen (ingdr ej ileverans) till vattenuttaget och
hogtryckstvatten.

Kontrollera att natstromstéllaren star i laget "0” och anslut
hogtryckstvatten till natuttaget.

f)ppna vattenkranen.

Aktivera inkopplingsspérren (bakom stromstallaren pa pistol-
handtaget) for att 16sa ut avtryckaren. Tryck helt ned avtryck-
aren tills vattnet flyter i jamn strém och redskapet och hog-
trycksslangen inte langre innehaller luft. Slapp avtryckaren.
Aktivera inkopplingssparren (framre omkopplaren pa pistol-
handtaget).

Vrid natstromsbrytaren. Rikta sprutpistolen nedat. Aktivera
inkopplingssparren for att 16sa ut avtryckaren. Tryck fullstan-
digt ned avtryckaren.

Autostopp-funktion

Motorn i hogtrycksaggregatet kopplas fran genast nar
avtryckaren pa pistolhandtaget slapps.

Arbetsanvisningar

Allmént

Kontrollera att hogtrycksaggregatet stir plant.

For inte hogtrycksslangen for 1angt framat och dra inte heller

fram hogtrycksaggregatet i slangen. Detta kan leda till att hog-

trycksaggregatet inte langre star stadigt och faller omkull.

Knéck inte hogtrycksslangen och kor inte heller 6ver den med

fordon. Skydda hogtrycksslangen mot skarpa kanter och

hérn.

» Anvand aldrig rotormunstycket eller den punktformade
stralen for rengéring av motorfordon.

Arbetsanvisningar for anvandning av rengorings-
medel

» Anvdnd endast reningsmedel som uttryckligen ar god-
kénda for hogtrycksaggregatet.

Vi rekommenderar att med hénsyn till miljoskyddet sparsamt

anvanda reningsmedel. Beakta de anvisningar for utspadning

som anges pa behéllaren.

Det med denna produkt levererade hogtrycksmunstycket ar

forsett med ett reglage for installning av reningsmedlet. Reg-

leringen gors vid behov.

Rekommenderad reningsmetod

Steg 1: Stéll in flack strdle pd 3 i 1-munstycket och avldgsna
grov smuts med den.

Steg 2: Montera spolmedelsflaskan och applicera litet
reningsmedel.

Steg 3: Skolj bort uppldst smuts och reningsmedlet med 3 i
1-munstyckets flacka stréle.

Anvisning: Starta vid rening med smuts-/reningsmedel pa
lodrata ytor nedtill och ga sedan uppat. Spola sedan uppifran
och nedat.

Anvandning av alternativa vattenstallen

Detta trycktvattaggregat ar sjalvsugande och medger uppsug-
ning av vatten fran behallare och naturliga kallor. Det &r VIK-

TIGT, att Bosch-filtret vid vattenintaget dr rengjort och mon-

terat, samt att endast rent vatten sugs upp.

F016L81568 | (264.17)
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Oppna kirl/behallare och naturliga vattendrag
Anvind sjalvsugningstillbehor bestaende av:

- sugsikt med backventil

- 3 m forstarkt sugslang

- universalkoppling till trycktvattaggregatet

Med detta tillbehor kan trycktvittaggregatet suga upp vatten
0,5 m over vattennivan. Det kan dréja ungefar 15 sekunder.

Doppa ned 3 m slangen fullstandigt i vattnet for att avlagsna
luften. Anslut 3 m sugslangen till trycktvittaggregatet och for-
sakra dig om att sugsiktet halls under vattenytan.

Lat trycktvattaggregatet gd utan ansluten sprutpistol, tills
vattnet kommer jamnt ur hogtrycksslangen. Om inget vatten

Svenska | 77

kommer dnnu om 25 sekunder, stang av och kontrollera alla
anslutningar. Om vatten kommer, sting av trycktvattaggrega-
tet och anslut sprutpistolen och spolroret for arbetet.

Det dr viktigt att slangen och kopplingarna ar av god kvalitet,
tatt anslutna och att titningarna ar oskadade och rakt monte-
rade. Lackande anslutningar kan forhindra uppsugningen.

Vattenbehallare med avtappningskran

Om trycktvattaggregatet skall anslutas till en tank med en pas-
sande avtappningskran maste forst en vattenslang (inte med-
foljande) anslutas till kranen. Oppna kranen fér att fortranga

all luft fran slangen och anslut den sedan till trycktvattaggre-
gatet.

Felsdkning

Symptom Mojlig orsak Atgird

Motorn startar inte Stickproppen ar inte ansluten Anslut stickproppen
Natuttaget ar defekt Anvind ett annat natuttag
Sékringen har 16st ut Byt sdkringen

Skarvsladden har skadats

Forsok utan skarvsladd

Motorskyddet har 16st ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Igenfrusen

Lat pumpen, vattenslangen eller tillbehéret tina upp

Motorn stannar Sakringen har lést ut

Byt ut sakringen

Fel natspanning

Kontrollera nitspanningen som maste dverens-
stimma med uppgifterna pa typskylten

Motorskyddet har 16st ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Fel natspanning

Kontrollera att natspanningen motsvarar
specifikationerna pa dataskylten

Sakringen loser ut Sékringen ar for svag

Anslut till en stromkrets vars sakring motsvarar
hogtryckstvattens effekt

Motorn gar, men inget tryck alstras Munstycket delvis tilltappt

Rengor munstycket

Motorljud hors, men motorn
fungerar inte

Bristfallig natspanning

Kontrollera att nitspanningen overensstimmer
med uppgifterna pa typskylten

For 1ag spanning till foljd av att en

skarvsladd anvands

Kontrollera att skarvsladden ar lamplig for
aggregatet

Aggregatet har under en langre tid

inte anvants

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Problemet ar autostopp-funktionen

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Problem med TSS-anordningen

(Total Stop System)

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Pulserande tryck

Luft i vattenslangen eller pumpen

Lt hogtrycksaggregatet ga med oppen sprutpistol,
oppen vattenkran och med pa lagtryck installt mun-
stycke tills ett konstant arbetstryck uppnatts

Vattenforsorjningen ej korrekt

Kontrollera att vattenanslutningen motsvarar upp-
gifterna i tekniska data. Vattenslangarnas area far
inte underskrida 1/2" eller @ 13 mm

Vattenfiltret tilltdppt

Rengor vattenfiltret

Vattenslangen inkldmd eller knackt

Réta ut vattenslangen

Hogtrycksslangen ér for lang

Ta bort forlangningen fran hogtrycksslangen, max.
vattenslanglangd 7 m

Bosch Power Tools
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Symptom Majlig orsak

Trycket jamnt men for 1agt Munstycket slitet

Atgird
Byt ut munstycket

Anvisning: Vissa tillbehor orsakar
ettlagt tryck

Start-/stoppventilen sliten

Aktivera avtryckaren snabbt 5 ganger i f6ljd

Motorn gar, men trycket dr begrdn- Vatten har inte anslutits Anslut vattnet
sat och arbetstryck saknas Filtret tilltippt Rengor filtret
Munstycket tilltdppt Rengor munstycket

Hogtryckstvatten startar av sig sjalv Pumpen eller sprutpistolen ar otét

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Hogtryckstvatten dr otat Pumpen ar otdt

Ringa vattenldckage godkénns; vid storre lackage
kontakta kundtjansten

Reningsmedlet sugs inte in

Reningsmedlet ar for trogflytande

Spéd ut med vatten

Aterstoder eller insnorning i renings- Spola med rent vatten och 4tgarda strypningen. Om

medelsmunstycket

problemet fortfarande kvarstar hor med Bosch Ser-
vice Center.

Underhall och service

Service

» Innan arbeten pa hogtryckstvitten paborjas, ska stick-
proppen dras ur och vattenanslutningen tas loss.

Anvisning: Regelbundna underhallsatgarder garanterar en

lang och tillforlitlig brukstid.

Kontrollera elredskapet regelbundet avseende defekter som

t. ex. 16s infastning eller skadade komponenter.

Kontrollera att skyddskaporna och skyddsanordningarna ar

oskadade och korrekt monterade. Innan elredskapet tas i

bruk ska nodvindiga underhallsatgarder och reparationer

utforas.

Om nitsladden for bibehallande av verktygets sikerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Efter anvindning/lagring

Sla fran stromstéllaren och aktivera avtryckaren for att
tomma hogtrycksslangen.

Rengor hogtryckstvitten pa utsidan med en mjuk borste och
en trasa. Anvand varken vatten, 16sningsmedel eller polerme-
del. Avlagsna alla fororeningar och rengér noggrant motorns
ventilationséppningar.

Lagring efter sasongens slut: Tappa av allt vatten ur pumpen
genom att kora motorn nagra sekunder och sedan aktivera
avtryckaren.

Stéll inte upp andra foremal pa hogtryckstvatten.

Lagra redskapet pa ett frostfritt stille.

Kontrollera att kablarna under lagring inte kommer i klam.
Knéck inte hégtrycksslangen.

Kundtjanst och anvandarradgivning
www.bosch-do-it.com

Var vanlig ange vid forfrigningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
elredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Miljoskydd
Miljoskadliga kemikalier far inte rinna ut pa marken, till grund-
vattnet, sjoar, floder etc.

Nar rengdringsmedel anvands ska hansyn tas till uppgifterna
pa forpackningen och foreskriven koncentration.

Vid rengoring av motorfordon ska lokala foreskrifter beaktas.
Se till att avsprutad olja inte rinner ned i grundvattnet.

Avfallshantering
Hogtrycksaggregat, tillbehor och forpackning ska omhander-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte hogtrycksaggregatet i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU for elektriska
och elektroniska apparater och dess modifiering till nationell
lag maste obrukbara elektriska och elektroniska apparater
omhandertas separat och lamnas in for atervinning pa miljo-
vanligt satt.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon
Forklaring av bildesymbolene

C Generell fareinformasjon.

A Rett aldri vannstralen mot
= mennesker, dyr, selve
maskinen eller elektriske
deler.
OBS: Hgytrykksstralen kan veere farlig
dersom den brukes til ikke formalsmes-
sig bruk.

I henhold til de gjeldende be-

stemmelsene ma apparatet

uten adskilte systemer ikke
koples til et drikkevannsnett. Benytt
en systemskiller iht. IEC 61770 type
BA. Vann som stremmer gjennom
systemskilleren er ikke lenger drik-
kevann.

f5e.

Sikkerhetsinformasjon for hgy-
trykksspylere

U Les gjennom alle advarslene
LI||| oganvisningene. Feil ved

overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfg-

re elektriske stgt, brann og/eller alvorli-

ge skader.

Advarslene og henvisningsskiltene
pa maskinen gir viktige informasjo-
nene for en farefri drift.

I tillegg til informasjonene i driftsin-
struksen ma de generelle sikkerhets-
forskriftene og uhellforebyggende
forskriftene folges.

Norsk | 79

Stremtilkobling

» Spenningen til strgmkilden ma stem-
me overens med angivelsene pad mas-
kinens typeskilt.

» Det anbefales & koble denne maski-
nen kun til en stikkontakt som er sik-
ret med en 30 mA jordfeilbryter.

» Trekk stgpselet ut av stikkontakten
selv om du bare for en kort stund lar
maskinen sta uten oppsyn.

» Den elektriske spenningsforsyningen

ma veere i samsvar med
IEC 60364-1.

» Hvis det er ngdvendig a skifte ut til-
koplingsledningen, ma dette gjgres
av produsenten, autoriserte service-
verksteder eller en annen kvalifisert
person, slik at det ikke oppstdr fare
for sikkerheten.

»Ta aldri i stgpselet med vate hender.

» Ikke trekk ut stgpselet nar du arbei-
der med maskinen.

» Ikke kjgr over, press eller dra i strgm-
eller skjgteledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot var-
me, olje og skarpe kanter.

» Ikke bruk maskinen nar strgmlednin-
gen eller viktige deler, som hgytrykk-
slange, sprgytepistol eller sikkerhets-
innretninger er skadet.

» OBS! Ikke forskriftsmessige skjgte-
ledninger kan veere farlige.

»Ved bruk av en skjgteledning ma
stgpsel og kopling vaere vanntette.
Skjgteledningen ma ha et ledertverr-
snitt iht. informasjonene i driftsin-
struksen og vaere beskyttet mot
sprutvann. Stikkforbindelsen ma ikke
ligge i vannet.

Bosch Power Tools
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»Hvis stgpselet pa strgmtilfgrsels- el-
ler skjgteledningen ma skiftes ut, ma
sprutbeskyttelsen og den mekaniske
stabiliteten opprettholdes.

Vannkobling
» Ta hensyn til vannverkets forskrifter.

» Skruforbindelsene til alle koblings-
slangene ma vaere tette.

» Bruk kun en forsterket slange med en
diameter pa 12,7 mm (1/2").

» Maskinen ma aldri koples til drikke-
vannsforsyningen uten tilbakestrgm-
ningsventil. Vann som er gatt gjen-
nom tilbakestrgmningsventilen, kan
ikke lenger drikkes.

» Hgytrykkslangen ma ikke veere ska-
det (fare for sprekking). En skadet
hgytrykkslange ma straks skiftes ut.
Det ma kun brukes slanger og forbin-
delser som anbefales av produsen-
ten.

» Hgytrykkslanger, armaturer og kop-
linger er viktig for maskinens sikker-
het. Bruk kun slanger, armaturer og
koplinger som anbefales av produ-
senten.

» P4 vanntilkoplingen ma bare rent el-
ler filtrert vann benyttes.

Bruk

» Fgr bruk ma maskinen og tilbehgret
kontrolleres med hensyn til feilfri til-
stand og driftssikkerhet. Hvis tilstan-
den ikke er feilfri ma maskinen ikke
brukes.

» Du ma ikke rette vannstralen mot deg
selv eller andre personer, for d ren-
gjore klaer eller sko.

» Det ma ikke suges opp lgsemiddel-
holdige vasker, ufortynnet syre, ace-
ton eller lgsemidler inklusive bensin,
malingstynner og fyringsolje, for de-
res sprgytetake er sterkt antennelig,
eksplosiv og giftig.

»Ved bruk av maskinen i fareomrader
(f.eks. bensinstasjoner) ma de tilsva-
rende sikkerhetsforskriftene fglges.

Drift i eksplosjonsutsatte rom er for-
budt.

» Maskinen ma ha en stabil under-
grunn.

»Ver ved bruk i lukkede rom oppmerk-
som pa tilstrekkelig ventilasjon. Kon-
troller at kjgretgy under rengjgringen
er utkoplet (motor av).

»Ved betjeningen av hgytrykksspyle-
ren trenger du begge hender. Ikke ar-
beid pa en stige. Pass ved arbeider pa
balkonger eller andre opphgyde fla-
ter pa at du til enhver tid kan se alle
kantene.

» Bruk kun rengjgringsmidler som er
anbefalt av maskinprodusenten og ta
hensyn til produsentens informasjo-
ner om bruk og deponering og ad-
varsler.

»Alle strgmfgrende deler i arbeidsom-
rddet ma veere sprutvannbeskyttet.

» Utlgserspaken til sprgytepistolen ma
ikke klemmes fast i stilling «<ON» un-
der drift.

»Bruk egnede arbeidskler mot sprut-
vann. Ikke bruk maskinen innenfor
personers rekkevidde, hvis de ikke
bruker beskyttelseskleer.

» Bruk om ngdvendig egnet verneut-
styr (PSA) mot vannsprut, f. eks. ver-
nebriller, stgvbeskyttelsesmaske

%
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etc., for a beskytte deg mot vann,
partikler og/eller aerosoler som re-
flekteres av gjenstandene.

»Ved bruk av hgytrykksspylere kan
det dannes aerosoler. Inndndingen
av aerosoler er helsefarlig.

» Hayt trykk kan la gjenstander sprette
tilbake. Bruk om ngdvendig egnet
personlig verneutstyr, f. eks. verne-
briller.

» For & unnga skader fra hgytrykkstra-
len pa bildekk/ventiler ma det kun
rengjgres med en minsteavstand pa

30 cm. Fgrste tegn pa dette er at dek-

ket misfarges. Skadede dekk/ventiler
er livsfarlige.

» Asbestholdige materialer og materia-
ler som inneholder helsefarlige stof-
fer ma ikke sprgytes av.

» De anbefalte rengjgringsmidlene md
ikke brukes ufortynnet. Produktene
er sikre, fordi de ikke inneholder sy-

rer, lut eller miljgfarlige stoffer. Vi an-

befaler & oppbevare rengjgringsmid-
ler utilgjengelig for barn. Hvis

rengjgringsmiddelet kommer inn i gy-

nene ma det straks skylles grundig
med vann, ved svelging ma man
straks oppsgke en lege.

» Bruk hgytrykksspyleren aldri uten
filter, med skittent eller med ska-

det filter. Ved bruk av hgytrykksspy-

leren uten eller skittent eller skadet
filter opphgrer garantien.

» Metalldeler kan bli varme etter lengre
bruk. Bruk om ngdvendig vernehan-
sker.

» Du ma ikke arbeide med hgytrykks-
spyleren i ddrlig veer, spesielt ndr det
trekker opp til torden.

4
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Betjening
»Personen som betjener maskinen ma
kun gjgre dette pd korrekt mate. Ta
hensyn til de lokale forholdene. Ta

bevisst hensyn til andre personer un-
der arbeidet, seerskilt barn.

» Maskinen ma kun brukes av personer
som er opplert i bruk og handtering
eller personer som har papirer pa at
de kan betjene maskinen. Maskinen
ma ikke brukes av barn eller ungdom.

» Tillat aldri barn, personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfa-
ring og/eller manglende kunnskap
og/eller personer, som ikke er fortro-
lig med disse anvisningene, a bruke
hageredskapet. Nasjonale bestem-
melser begrenser muligens alderen til
brukeren.

» Barn ma passes pa for a sikre at de
ikke leker med hageredskapet.

» Maskinen ma aldri veere uten oppsyn
nar den er innkoplet.

»Vannstralen som kommer ut av hgy-
trykkdysen utlgser et tilbakeslag.
Derfor ma du holde sprgytepistolen
og sprgytelansen fast med begge
hender.

» Bruk aldri rotasjonsdysen eller punkt-
stralen til rengjgring av motorkjgre-
tay.

Transport

»Fgr transport ma maskinen slas av og
sikres.

Bosch Power Tools
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Vedlikehold

» S1d maskinen av fgr alle rengjgrings-
og vedlikeholdsarbeider utfgres og
fgr tilbehgret skiftes ut. Trekk ut stgp-
selet hvis maskinen brukes med
strgmspenning.

» Reparasjoner ma kun utfgres av auto-
riserte Bosch-serviceverksteder.

Tilbehgr og reservedeler

»Det ma kun brukes tilbehgr og reser-
vedeler som er godkjent av produsen-
ten. Original-tilbehgr og original-re-
servedeler sikrer en feilfri drift av
maskinen.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elek-
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Tekniske data

e

Symbol Betydning

ﬂ' Bevegelsesretning
ﬁ Reaksjonsretning

i Vekt
I Pa
O Av

Tilbehgr

Formalsmessig bruk

Apparatet er bestemt for rengjgring av overflater og objekter
utendgrs, for apparater, kjgretgy og bater, safremt det benyt-
tes egnet tilbehgr og rengjgringsmidler frigitt av Bosch.

Den er beregnet til bruk i en omgivelsestemperatur pa mellom
0°Cog40 °C.

Dette produktet er ikke egnet for yrkesmessig bruk.

Hoytrykkspyler Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Produktnummer 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C.
Opptatt effekt kW 1,5 1,7 1,9
Temperatur innlgp max. °C 40 40 40
Vannmengde innlgp min. 1/min 6 7 7,5
Tillatt trykk MPa 7,5 9 9,2
Nominelt trykk MPa 12,5 13 13,5
Gjennomstrgmning 1/min 53 6 6,4
Maksimalt inngangstrykk MPa 1 1 1
Autostopp-funksjon [ ] o o
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Beskyttelsesklasse O] Jaut =] /1L o] J1I
Serienummer Se serienummeret (typeskilt) pa hgytrykkspyleren

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Innkoblinger fgrer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsté forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa
mindre enn 0,153 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.Ta i tvilstilfelle kontakt med ditt elektrisitetsverk.
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Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stgyutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-79.
3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
Maskinens A-bedgmte typiske stgyniva er:
lydtrykkniva dB(A) 77 73 74
lydeffektniva dB(A) 90 86 87
usikkerhet K dB 3 3 3
Bruk hgrselvern!
Totale vibrasjonsverdier an (vektorsum for tre retninger) og usikkerhet K beregnet
iht. EN 60335-2-79:
Svingningsemisjonsverdi an m/s? 1,3 1,5 1,3
Usikkerhet K m/s 0,6 0,6 0,6
Monteri ng og drift Nett- og skjotekabler skal regelmessig kontrolleres for tegn pa
skader og ma bare brukes i feilfri tilstand.
Mal for aktiviteten Bilde Side Hvis det er ngdvendig 4 skifte ut tilkoplingsledningen, mé det-
Leveranseomfang 1 272 te gjgres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
Fell handtaket ned 2 273 ikke oppstar fare for sikkerheten.
Still inn handtak 3 273 Bruk bare godkjente skjgtekabler.
Vannkoblin a 274 OBS! Ikke forskriftsmessige skjgteledninger
g - kan veere farlige. Skjgteledninger, stgpsler og
Montere/demontere lanse pa koblinger ma vaere vanntette modeller som er
spraytepistolen 5 274 godkjent for utendgrs bruk.
Montere h?ytr){kksslange/ s Bruk bare skjgtekabler, skjgteledninger eller kabeltromler
sproytepisto 5 27 som er i samsvar med standardene EN 61242 /IEC 61242 el-
Demontere hgytrykksslange/ ler IEC 60884-2-7.
sprgytepistol Y 275 Hvis du vil bruke en skjgtekabel for drift av redskapet, er det
Inn-/utkopling 8 276 ngdvendig med fglgende ledertverrsnitt:
Pasetting av dysen - Ledertverrsnitt 1,5 mm? for skjstekabler inntil en maksi-
Innstilling av dysestrale 9-10 277-278 mallengde p& 20 m
Tilkopling av flasken for Ledningsforbindelser (nettstgpsel og stikkontakter) bgr vaere
rengjgringsmiddelet 11 279 tgrre og ikke ligge pa bakken.
Rengjer dysen 12 280 Vi anbefaler til dette formalet & bruke en kabeltrommel hvis
Rengjoring av filteret 13 280 stikkontakt er minst 60 mm over bakken.
. Merk: Hvis det brukes en skjgteledning ma denne ha en jor-
1 langehol 281
Sett Sl ange inn i slangeholderen 14 8 dingstrdd - som beskrevet i sikkerhetsforskriftene - som via
Lagring 15 281 stgpselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske an-
Lagring av pistolen/lansen/ legget.
dysen under bruk 16 281 Fglg bruksanvisningen fra produsenten av skjgtekabelen eller
Valg av tilbehgr 17 282 kabeltrommelen samt de nasjonale bestemmelsene til deres

Igangsetting

Elektrisk sikkerhet

OBS! Fgr vedlikeholds- eller rengjgringsarbei-
der utfgres, ma du sla av hageredskapet og
trekke ut stgpselet. Det samme gjelder hvis
stremledningen er skadet, kuttet eller oppvi-
klet.
Hageredskapet er til sikkerhet dobbeltisolert og trenger ingen
jording. Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz ( for ikke-EU-
land ogsa 220 V eller 240 V).
Bruk for & gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en feil-
strgm pa maksimal 30 mA. Denne feilstrgmbryteren bgr kon-
trolleres fgr hver bruk.

bruk.

[ tvilstilfeller md du spgrre en utdannet elektriker eller naer-
meste Bosch serviceverksted.

Informasjon for produkter som ikke selges i GB:

0BS! For din egen sikkerhet er det ngdvendig at stgpselet pa
hageredskapet forbindes med skjgteledningen. Koplingen til
skjgteledningen ma vaere beskyttet mot vannsprut, besta av
gummi eller ha gummitrekk. Skjgteledningen ma brukes med
strekkavlastning.

Bosch Power Tools
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Bruk

Innkopling

Vannslangen (medleveres ikke) forbindes med vannkoblin-
gen og maskinen.

Pass pa at strgmbryteren star i stilling «0» og kople maskinen
til stikkontakten.

Skru opp vannkranen.

Betjen innkoplingssperren (bakre bryter pa pistolhdndtaket)
for & frigi avtrekkeren. Trykk avtrekkeren helt ned til vannet
renner jevnt og det ikke lenger befinner seg luft i maskinen og
i hgytrykksslangen. Slipp avtrekkeren. Betjen innkoplings-
sperren (fremre bryter pa pistolhdndtaket).

Drei nettbryteren. Rett sprgytepistolen nedover. Betjen inn-
koplingssperren for & frigi avtrekkeren. Trykk avtrekkeren
heltned.

Autostopp-funksjon

Maskinen kopler ut motoren sa snart avtrekket pa pistolgre-
petslippes.

Arbeidshenvisninger

Generelt

Pass pa at hgytrykkspyleren star pa en plan undergrunn.

Ga ikke med hgytrykksslangen for langt fremover hhv. ikke
trekk hgytrykksspyleren i slangen. Dette kan fgre til at hgy-
trykksspyleren ikke lenger stér stabilt og velter.

Ikke brett hgytrykkslangen og kjgr ikke over slangen med et

kjgretgy. Beskytt hgytrykkslangen mot skarpe kanter eller
hjgrner.

» Bruk aldri rotasjonsdysen eller punktstralen til rengjgring
av motorkjgretgy.

Arbeidshenvisninger til vasking med rengjgrings-

midler

» Bruk bare rengjgringsmidler som uttrykkelig er egnet
for hgytrykksspylere.

Vianbefaler a benytte rengjgringsmidlene sparsomt, ta hen-
syn til miljgvern. Ta hensyn til anbefalingene for fortynning
som er plassert pa beholderen.

Hgytrykk-skumdysen som leveres sammen med dette pro-
duktet har en regulator for innstilling av rengjgringsmiddelet.
Reguleringen skjer etter behov.

Feilsgking

Symptomer Mulig drsak

Motoren starter ikke Stgpselet er ikke satt i

3:49 PM

Anbefalt rengjgringsmetode

Skritt 1: Still viftestralen inn pa 3 i 1 dysen og fjern dermed
grov smuss.

Skritt 2: Monter flasken for rengjgringsmiddel og pafgr der-
med litt rengjgringsmiddel.

Skritt 3: Spyl av lgsnet smuss og rengjgringsmiddel med vif-
testralen til 3i 1 dysen.

Merk: Begynn med rengjgringen av loddrette flater med
smuss-/rengjgringsmiddelet nede og arbeid deg oppover. Nar
du spyler arbeider du ovenfra og nedover.

Bruk pa alternative kilder

Denne hgytrykkspyleren er selvsugende og muliggjgr innsu-
gingen av vann fra beholdere eller naturlige kilder. Det er
VIKTIG, at Bosch-filteret er rengjort og satt inn pa vanninnlg-
pet og at det bare suges inn rent vann.

Apne tanker/beholdere og naturlige vassdrag
Bruk tilbehgret for selvsuging bestaende av:

— Innsugningssil med tilbakeslagsventil

- 3 m forsterket sugeslange

- Universalkobling til hgytrykksspyleren

Med dette tilbehgret kan hgytrykksspyleren suge opp vann
0,5 m hgyt over vannflaten. Dette kan vare omtrent 15 sek-
under.

Dypp 3 m slange helt under vann for & fortrenge luften. Koble
3 m sugeslange til hgytrykksvaskeren og sgrg for at suge sil
fortsatt under vann.

La hgytrykksspyleren ga mens sprgytepistolen er tatt av til
vannet renner jevnt ut av hgytrykkslangen. Hvis det etter 25
sekunder fremdeles ikke renner ut vann, sla av og kontroller
alle tilkoplinger. Nar vann renner ut, sla av hgytrykksspyleren
og tilkople sprgytepistolen og sprgytelansen for d arbeide.

Det er viktig at slange og koblinger har god kvalitet, er tett for-
bundet og pakningene er uskadde og er satt inn rett. Utette til-

koplinger kan hindre innsugningen.

Vannbeholder med temmekran

Hvis hgytrykksspyleren skal koples til en tank med en passen-
de tgmmekran, ma fgrst en vannslange (ikke medlevert) ko-
ples til kranen. Apne kranen for & fortrenge all luft ut av slan-
gen og kople den sa til hgytrykksspyleren.

Utbedring
Sett stgpselet i

Defekt stikkontakt

Bruk en annen stikkkontakt

Sikringen er utlgst

Skift ut sikringen

Skjgteledningen er skadet

Forsgk uten skjgteledning

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgles i 15 min

Frosset

La pumpe, vannslange eller tilbehgr tine opp

F016 181568 | (26.4.17)
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Symptomer Mulig drsak

Motoren stanser Sikringen er utlgst

Norsk | 85

Utbedring
Utskifting av sikringen

Ikke korrekt nettspenning

Kontroller nettspenningen, denne ma tilsvare
informasjonene pa typeskiltet

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgles i 15 min

Feil nettspenning

Kontroller om nettspenningen er i samsvar med
angivelsene pa typeskiltet

Sikringen utlgses Sikringen er for svak Tilkobles til strgmkrets som er sikret tilsvarende
hgytrykkspylerens effekt
Motoren gar, men det finnes intet  Dysen er delvis tettet Rengjgr dysen
trykk
Motorstgy finnes, men ingen Utilstrekkelig nettspenning Kontroller at strgmnettets spenning er i samsvar
funksjon med angivelsene pa typeskiltet
For lav spenning pa grunn av bruk av  Kontroller at skjgtekabelen er egnet
skjgtekabel
Maskinen ble ikke brukt i lengre tid ~ Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
Problemer med autostopp- Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
funksjonen
Problemer med TSS-innretningen Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
(Total Stop System)
Pulserende trykk Luft i vannslangen eller pumpen La hgytrykkspyleren ga med dpen sprgytepistol,

apen vannkran og med dysen innstilt pa lavtrykk, til
etjevnt arbeidstrykk er oppnadd

Vanntilfgrselen er ikke korrekt

Kontroller om vannkoblingen tilsvarer informasjo-
nene i de tekniske data. De minste vannslangene
som kan brukes, er 1/2" eller @ 13 mm

Vannfilteret er tettet

Rengjgring av vannfilteret

Vannslangen er klemt fast eller

Legg vannslangen rett ut

brettet
Hgytrykkslangen er for lang Ta av hgytrykkslange-forlengelsen, max. vannslan-
gelengde 7m
Jevnt, men for lavt trykk Slitt dyse Skift dysen

Merk: Bestemt tilbehgr forarsaker
lavt trykk

Slitt start-/stoppventil

Trykk avtrekket 5 ganger etter hverandre

Motoren gar men trykket er Vann er ikke tilkoblet

Vann tilkobles

begrenset eller intet arbeidstrykk  Tettet filter

Rengjgring av filteret

Tettet dyse

Rengjgr dysen

Hgytrykkspyleren starter av seg
selv

Pumpe eller sprgytepistol er ikke tett Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice

Maskinen lekker Pumpen lekker

Sma lekkasjer er tillatt. Ved stgrre lekkasjer ta
kontakt med kundeservicen

Rengjgringsmiddel blir ikke sugd

Renjgringsmiddel for viskgst

Fortynn med vann

mnn Rester eller innsnevring i rengjgrings- Spyl med rent vann og fjern innsnevringen. Hvis

middeldysen

problemet fortsatt bestdr, spgr Bosch Service
Center om rad.

Service og vedlikehold
Vedlikehold

» For alle arbeider pa maskinen ma strgmstgpselet trek-
kes ut og vannkoblingen Igses.

Merk: Utfgr fglgende vedlikeholdsarbeid med jevne mellom-

rom, slik at du oppnar en palitelig og lang bruk av maskinen.

Sjekk med jevne mellomrom om det er feil pd maskinen, slik

som lgst feste og slitte eller skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet og
er plassert riktig. Utfgr eventuelle ngdvendige vedlikeholds-

eller reparasjonsarbeider fgr bruk.

Bosch Power Tools
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Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, md det-
te gjgres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Etter bruk/oppbevaring

Sld av pa-/av-bryteren og betjen avtrekkeren for & tsmme
hgytrykkslangen.

Hgytrykkspylerens utvendige deler mé rengjgres grundig med
en myk bgrste og en klut. Det ma ikke brukes vann, lgsemidler
og polermidler. Fjern all smuss, rengjgr seerskilt ventilasjons-
sprekkene til motoren.

Lagring etter sesongslutt: Fjern alt vann fra pumpen idet du
lar motoren g i noen sekunder og betjener avtrekket.

Ikke sett andre gjenstander pa maskinen.

Lagre maskinen i frostfrie omgivelser.

Serg for at ledningen ikke klemmes fast nar den lagres. Ikke
brett hgytrykkslangen.

Kundeservice og radgivning ved bruk
www.bosch-do-it.com

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa maskinens
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Miljgvern

Miljgfarlige kjemikalier ma ikke komme inn i jord, grunnvann,
dammer, elver etc.

Ved bruk av rengjgringsmidler ma informasjonene pa embal-
lasjen og den foreskrevne konsentrasjonen overholdes ngye.

Ved rengjgring av motorkjgretgy ma de lokale forskriftene fgl-
ges: Det md forhindres at avsprgytet olje kommer inn i grunn-
vannet.

Deponering

Hoytrykkspyleren, tilbehgret og emballasjen md leveres inn til
miljgvennlig gienvinning.

E Hgytrykkspyleren ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-
triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale
lover md gamle elektriske og elektroniske maskiner som ikke
lenger kan brukes samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

—
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Turvallisuusohjeita
Kuvatunnusten selitys
Yleiset varoitusohjeet.

Ala koskaan suuntaa vesi-
suihkua ihmisiin, eldimiin,
itse laitteeseen tai sahko-
osiin.
Huom: Painesuihku voi vaarin kaytetty-
na olla vaarallinen.

Voimassaolevien maardysten
mukaan ei laitetta saa liittaa
juomavesiverkkoon ilman ta-
kaiskuventtiilia. Kayta IEC 61770
mallin BA mukaista takaiskuventtii-
lia.
»Vesi, joka virtaa takaiskuventtiilin
kautta ei enda ole juomavetta.

Painepesurien turvallisuusohjeet

_ Lue kaikki turvallisuus- ja
@ muut ohjeet. Turvallisuusohjei-
den noudattamisen laiminlyénti
saattaa johtaa sdahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja
ohjekilvet antavat tirkeaa tietoa tur-
vallisesta kdytosta.
Kayttoohjeessa olevien ohjeiden li-
saksi tulee ottaa huomioon yleiset

turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
ohjeet.

Sahkaliitanta
»Virtaldhteen jannitteen tulee vastata
laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

F016 181568 | (26.4.17)

%

%TL

Bosch Power Tools

)


http://www.bosch-do-it.com/

A

é OBJ_BUCH-2981-002.book Page 87 Wednesday, April 26,2017 3:49 PM

»Suositellaan, ettd tima laite liitetddn
vain pistorasiaan, jota suojaa 30 mA
vikavirtasuojakytkin.

»[rrota pistotulppa pistorasiasta, jos
jatat laitteen edes vahaksi aikaa ilman
valvontaa.

» Sahkoliitannan tulee vastata
[EC 60364-1 maarayksia.

»]Jos liitdntdjohto on vaihdettava, tyo
tdytyy antaa valmistajan, valtuutetun
huollon tai ammattitaitoisen henkilon
tehtavaksi, jotta valtyttdisiin turvalli-
suusriskilta.

» Ald koskaan tartu pistotulppaan kisi-
en ollessa kosteat.

»Ali irrota pistotulppaa pistorasiasta,
kun tydskentelet laitteen kanssa.

»Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niitd ei saa litistaa eika mur-
taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, 6ljylta ja
terdviltd reunoilta.

» Ali kayti laitetta, jos verkkojohto tai
muu tarked osa kuten paineletku,
suihkupistooli tai turvalaite on vahin-
goittunut.

» Huom: sddntdjenvastaiset jatkojoh-
dot saattavat olla vaarallisia.

»Jos kaytat jatkojohtoa, tulee pistotul-
pan ja liitannan olla vesitiiviit. Jatko-
johdon poikkipinnan on vastattava
kayttoohjeessa annettuja arvoja ja
sen on oltava roiskevesisuojattu. Pis-
tokeliitanta ei saa olla vedessa.

»]Jos verkkojohdon tai jatkojohdon pis-
totulppa vaihdetaan taytyy varmis-
taa, ettd roiskevesitiiviys ja mekaani-
nen vakavuus sailyy.
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Vesiliitanta

» Ota huomioon vesihuoltoyrityksesi
ohjeet.

» Kaikkien liitantaletkujen liitokset tu-
lee olla tiiviita.

» Kdytd ainoastaan lujitettua letkua,
jonka halkaisija on 12,7 mm (1/2").

» Laitetta ei koskaan saa liittda juoma-
vesipisteeseen ilman takavirtaus-
venttiilid. Vesi, joka on kulkenut taka-
virtausventtiilin lapi, pidetadn
juotavaksi kelpaamattomana.

» Paineletku ei saa olla vaurioitunut
(halkeamisvaara). Vaurioitunut pai-
neletku on valittomasti vaihdettava
uuteen. Vain valmistajan suosittele-
mia letkuja ja liittimid saadaan kayt-
taa.

» Paineletkut, kalusteet ja liittimet ovat
tarkeitd osia laitteen turvallisuutta.
Kéyta ainoastaan valmistajan suosit-
telemia letkuja, kalusteita ja liittimia.

»Vesiliitdntdan saa kdyttaa vain puh-
dasta tai suodatettua vetta.

Kaytto

» Laitteen ja sen lisdtarvikkeiden asian-
mukainen kunto ja kayttoturvallisuus
tulee tarkistaa ennen kayttoa. Ellei
kunto ole moitteeton, ei laitetta saa
kayttaa.

» Ald suuntaa vesisuihkua itseesi tai toi-
siin, vaatteiden tai jalkineiden puh-
distamiseksi.

» Liotinpitoisia nesteitd, laimentamat-
tomia happoja, asetonia tai liuotti-
mia, bensiini, maalinohenne ja lam-
mitysoljy mukaanluettuna ei saa
imea, koska niiden ruiskutussumu on

4
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helposti syttyva, rajahdysaltis ja myr-
kyllinen.

» Kaytettdessa laitetta vaara-alueilla
(esim. bensiiniasemat) on noudatet-
tava vastaavia turvaohjeita. Kaytto ra-
jahdysalttiissa tilassa on kiellettya.

» Laitteen tulee seista tukevalla alustal-
la.

» Huolehdi suljetussa tilassa kaytetta-
essa riittavasta tuuletuksesta. Var-
mista, ettd ajoneuvojen moottorit on
sammutettu puhdistuksen ajaksi.

» Painepesurin kdytto vaatii kahta kt-
ti. Ala tyoskentele tikkailla. Varmista
toissa parvekkeilla tai muissa korkeis-
sa paikoissa, ettd koko ajan ndet kaik-
ki reunat.

»Kaytd ainoastaan laitteen valmistajan
suosittelemia puhdistusaineita ja ota
huomioon puhdistusaineiden valmis-
tajan kaytto-, hdvitys- ja varo-ohjeet.

» Kaikkien tydalueella sijaitsevien jan-
nitteisten osien taytyy olla roiskevesi-
suojattuja.

» Suihkupistoolin liipaisinta ei kaytdssa
saa lukita "ON"-asentoon.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia rois-
kevedelti suojaavia tyovaatteita. Ala
kayta laitetta ihmisten ulottuvilla, el-
lei heilla ole suojavaatetusta.

» Kdyta tarvittaessa sopivaa henkilo-
kohtaista suojavarustusta (PSA) suo-
jaksi roiskevedeltd, esim. suojalase-
ja, pélynsuojanaamaria jne., suojaksi
vedeltd, hiukkasilta ja/tai sumutteel-
ta, joka kimpoaa esineista.

» Painepesureita kaytettdessa voi
muodostua aerosoleja. Aerosolien
hengitys on haitallista terveydelle.

» Korkea paine saattaa saada esineitd
ponnahtamaan takaisin. Kéyta tarvit-
taessa sopivaa henkilékohtaista suo-
javarustusta, esim. suojalaseja.

»Valttydksesi vahingoittamasta ajo-
neuvon renkaita/venttiileja paine-
suihkulla, tulee puhdistaa vahintaan
30 cm etdisyydeltd. Ensimmdinen
merkki vauriosta on renkaan varin
muutos. Vaurioituneet ajoneuvon
renkaat/venttiilit ovat hengenvaaral-
lisia.

» Asbestipitoisia ja muita aineita, jotka
sisaltavat terveydelle haitallisia osia
ei saa suihkuttaa.

» Al kayté suositeltuja puhdistusainei-
ta laimentamattomina. Tuotteet ovat
sikali turvallisia, etteivat sisalla hap-
poja, lipeda tai ymparistélle vahingol-
lisia aineita. Suosittelemme sailytta-
maan puhdistusaineita lasten
ulottumattomissa. Jos puhdistusai-
netta joutuu silmiin, tulee ne valitto-
masti huuhdella runsaalla vedelld, jos
ainetta tulee nieltya on valittémasti
otettava yhteys ladkariin.

» Al koskaan kidyté painepesuria il-
man suodatinta, likaisella suodatti-
mella tai vaurioituneella suodatti-
mella. Jos painepesuria kdytetaan
ilman tai likaisella tahi vaurioituneella
suodattimella, takuu raukeaa.

» Metalliosat voivat kuumeta pitkan
kdyton seurauksena. Kayta tarvitta-
essa suojakasineita.

» Al tybskentele painepesurin kanssa
huonoissa sadolosuhteissa, etenkin
ukonilman ldhestyessa.
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Kaytto

» Laitetta kdyttava henkilo saa kdyttad
sitd ainoastaan ohjeiden mukaan.
Paikallisia olosuhteita tulee ottaa
huomioon. Tydskentelyn aikana on
aktiivisesti varottava muita henkiloi-
ta, etenkin lapsia.

» Laitetta saavat kdyttad ainoastaan
henkildt, jotka ovat opetelleet lait-
teen kdyton ja kasittelyn tai voivat
osoittaa, ettd osaavat kayttaa laitetta.
Lapset ja nuoret eivat saa kayttaa lai-
tetta.

» Ald koskaan anna lasten, henkildiden,
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat
tunne ndita ohjeita kdyttaa puutarha-
laitetta. Kansalliset sadnnokset saat-
tavat rajata kdyttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd
he eivat leiki puutarhalaitteen kans-
sa.

» Ald koskaan jata laitetta ilman valvon-
taa, sen kdydessa.

» Laitteesta tuleva vesisuihku aikaan-
saa vastavoiman. Pida siksi suihku-

pistoolia ja suihkuvartta kaksin kasin.

» Ald koskaan kayta tehosuutinta tai
pistemaista suihkua moottoriajoneu-
vojen puhdistukseen

Kuljetus

» Pysdytd laite ja varmista se ennen kul-
jetusta.

—
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Huolto

» Sammuta laite ennen kaikkia puhdis-
tus- tai huoltotoitd seka tarvikkeiden
vaihdon ajaksi. Irrota pistotulppa pis-
torasiasta, jos laite toimii verkkovir-
ralla.

»Vain Bosch-sopimushuollot saavat
kunnostaa laitetta.

Lisatarvikkeet ja varaosat

»Vain lisdvarusteita ja varaosia, joita
valmistaja on hyvaksynyt saadaan
kayttad. Alkuperdiset lisatarvikkeet ja
alkuperdiset varaosat takaavat lait-
teen moitteettoman kayton.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
madn sdhkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Paino

Kaynnistys

Pysaytys

OF B = -

Lisatarvikkeet

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu pintojen ja esineiden puhdistukseen ulko-
tilassa seka laitteita, ajoneuvoja ja veneita varten edellyttden
sopivien tarvikkeiden ja Boschin hyviksymien puhdistusai-
neiden kayttoa.

Maarayksenmukainen kdytto rajoittuu limpdétilaan

0°C...40 °C.

Téma tuote ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Bosch Power Tools
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Tekniset tiedot
Painepesuri Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Tuotenumero 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C.
Nimellisottoteho kW 1,5 1,7 1,9
Lampotila, tulo maks. o 40 40 40
Vesimaara, tulo vah. 1/min 6 7 7,5
Sallittu paine MPa 7,5 9 9,2
Nimellispaine MPa 12,5 13 13,5
Virtausmaara 1/min 53 6 6,4
Suurin sisédnmenopaine MPa 1 1 1
Autostop-toiminta [ ] [ ] [ ]
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Suojausluokka [@l/n (3] /11 O]/
Sarjanumero Katso sarjanumero painepesurin tyyppikilvestd

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Kytkentatapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahkoverkossa saattaa tima héiritd muita verkkoon kytkettyja sahkolaittei-
ta. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,153 ohmia ei héiri6ita ole odotettavissa.Kaanny epavarmoissa tapauksissa sahkontoimittajasi puoleen.

Melu-/térinatiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60335-2-79 mukaan.
3600.. HA7A. HA7B. HA7C.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

Aénen painetaso dB(A) 77 73 74
Agnen tehotaso dB(A) 90 86 87
Epavarmuus K dB 3 3 3

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvo an (kolmen suunnan vektorisumma) ja epdvarmuus K
mitattuna EN 60335-2-79 mukaan:

Varahtelyemissioarvo an m/s? 1,3 1,5 1,3
Epavarmuus K m/s? 0,6 0,6 0,6
Asennus ja kaytto Tehtava Kuva Sivu
Tehtdva Kuva  Sivu \;aras:o;ntl ken) - l 15 281
" istoolin/putken/suuttimen sailytys
fo}(loYarusteet £ 272 kayton aikana 16 281
Kéfinna kahva alas 2 273 Lisdlaitteen valinta 17 282
Kahvan saato 3 273
Vesiliitinta 4 274 Kayttéonotto
Suihkupistoolin suihkuputken asennus/
irrotus 5 274 Sahkéturvallisuus
Paineletkun/suihkupistoolin asennus 6 275 Huom! Pysidyti puutarhalaite ja irrota pisto-
Paineletkun/suihkupistoolin irrotus 7 275 l tulppa pistorasiasta ennen huolto- ja puhdis-
Kaynnistys ja pysaytys 8 276 . tustiiitéi: ?ama saanto patee, 'jos verkkojohto
- — on vaurioitunut, katkennut tai sotkeutunut.

Suuttimen kiinnitys . . e s
Suutti hkun siito Puutarhalaite on turvallisuussyista suojaeristetty, eika sita

uuttimen suihkun sdato SulOM 277-278 tarvitse maadoittaa. Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz (ei-EU
Pesuainepullon liitdntd 11 279 maita varten myés 220 V tai 240 V).
Puhdista suutin 12 280 Kéyti turvallisuuden parantamiseksi Fl-kytkinta (RCD), jonka
Puhdista suodatin 13 280 vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tarkista tatd FI-kytkinta en-
Aseta letku letkunpitimeen 14 281 nen jokaista kayttoa.
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On saannollisesti tarkistettava, ettd verkko- ja jatkojohdossa
ei ole merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevia johtoja saa kayttaa.
Jos liitantajohdon vaihto on valttdmaton, tulee timan suorit-
taa Bosch tai Bosch-sdhkotyokalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.
Kéyta vain sallittuja jatkojohtoja.
VAROITUS: Sddntojenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pisto-
tulpan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulko-
kayttoon hyvaksyttya mallia.
Kéyta ainoastaan jatkojohtoja tai kaapelikeloja, jotka vastaa-
vat standardeja EN 61242 / IEC 61242 tai IEC 60884-2-7
Jos tahdot kayttda jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johtimi-
en poikkipintojen olla:
- Johtimen poikkipinta 1,5 mm?korkeintaan 20 m pituiselle
jatkojohdolle

Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla kui-
vat eivatka ne saa maata maassa.

Suosittelemme tahén tarkoitukseen kdyttamaan kaapelike-
laa, jonka pistorasia sijaitsee vahintdan 60 mm maapinnan
ylapuolella.

Huomio: Jos kaytét jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeis-
sa on selostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta
on yhteydessa verkon maadoitukseen.

Ota huomioon jatkojohdon tai kaapelikelan valmistajan kayt-
toohje seka kansalliset madraykset niiden kaytosta.

Kysy epavarmoissa tapauksissa sahkomieheltd tai lahimmas-
td Bosch-sopimushuollosta.

Ohjeita tuotteille, joita ei myydd alueella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttdmatonts, ettd puutar-
halaitteen pistotulppa kiinnitetan jatkojohtoon. Jatkojohdon
liitin on oltava roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaallystei-
nen. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

Kaytto

Kaynnistys
Liita vesiletku (ei kuulu toimitukseen) veden tulopisteeseen ja
laitteeseen.

Varmista, ettd kdynnistyskytkin on asennossa "0” ja liita laite
verkkopistorasiaan.

Avaa vesihana.

Paina kdynnistysvarmistinta (pistoolinkahvan taempi kytkin)
liipaisimen vapauttamiseksi. Paina liipaisin pohjaan asti,
kunnes vesi virtaa tasaisesti, eikd laitteessa tai paineletkussa
enda ole ilmaa. P4dsta liipaisin vapaaksi. Paina kdynnistysvar-
mistinta (pistoolinkahvan etumaisempi kytkin).

Kierra verkkokytkintd. Suuntaa suihkupistooli alaspéin. Paina
kdynnistysvarmistinta, jotta liipaisin vapautuu. Paina liipaisin-
ta pohjaan.

Autostop-toiminta

Laitteen moottori pyséhtyy heti, kun pistoolikahvassa olevaa
liipaisinta vapautetaan.

3:49 PM
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Tyoskentelyohjeita

Yleista
Varmista, ettd painepesuri seisoo tasaisella alustalla.
Ala siirrd paineletkua liian kauas alaka vedé painepesuria pai-

neletkusta. Tama saattaa johtaa siihen, ettd painepesuri ei
enaa seiso tukevasti vaan kaatuu.

Al4 taita paineletkua laka aja sen yli ajoneuvolla. Suojaa pai-
neletkua terévilta reunoilta ja kulmilta.

» Al koskaan kayti tehosuutinta tai pistemaista suihkua
moottoriajoneuvojen puhdistukseen

Tyoskentelyohjeita tyoskentelyyn puhdistusai-

neiden kanssa

> Kayta ainoastaan puhdistusaineita, jotka on tarkoitet-
tu nimenomaan painepesuria varten.

Suosittelemme kdyttamaan puhdistusainetta saasteliaasti

ymparistonsuojelun takia. Noudata sailioon merkityt laimen-

nussuositukset.

Taman tuotteen kanssa toimitetussa korkeapainevaahtosuut-

timessa on sdadin puhdistusaineen siatoa varten. Saato teh-
daan tarvittaessa.

Suositeltu puhdistusmenetelma

Vaihe 1: Aseta viuhkasuihku kolmitoimisuuttimeen ja poista
silld karkea lika.

Vaihe 2: Asenna huuhteluainepullo ja levita silld vahan puh-
distusainetta.

Vaihe 3: Huuhtele pois irronnut lika ja puhdistusaine kolmitoi-
misuuttimen viuhkasuihkulla.

Huomio: Aloita alhaalta ja tyoskentele ylospain pystysuoria
pintoja puhdistettaessa puhdistusainetta kayttaen. Huuhtele
tyoskentelemalld ylhaalta alaspain.

Kaytto vaihtoehtoisissa vesipaikoissa

Tamé painepesuri on itseimeva ja se sallii veden imun sailiis-
t4 tai luonnossa olevista lhteista. On TARKEAA, ettd Bosch-
suodatin veden tuloaukossa on puhdistettu ja asennettu sek,
ettd ainoastaan puhdasta vettd imetdan.

Avoimet astiat/siili6t ja luonnossa olevat
vesistot

Kayta itseimulisitarviketta, johon kuuluu:

- takaiskuventtiililla varustettu imusihti

— 3 m lujitettu imuletku

— painepesurin yleisliitin

Taman lisitarvikkeen avulla painepesuri voi imed vettd 0,5 m

vedenpinnan ylapuolelle. TAma saattaa kestda noin 15 sekun-
tia.
Upota 3 m letku kokonaan veteen ilman syrjayttamiseksi. Liitd

3 mletku painepesuriin ja varmista, ettd imusihti pysyy veden
alla.

Bosch Power Tools
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Anna painepesurin toimia irrotetulla suihkupistoolilla, kunnes Tyhjennyshanalla varustettu vesisdilio
vesi virtaa tasaisesti paineletkusta. Jos 25 sekunnin kuluttua
ei vettd vield tule, pysayta laite ja tarkista kaikki liitannét. Jos
vettd tulee, pyséytd painepesuri ja liita suihkupistooli ja suih-
kuputki tydskentelya varten.

Jos painepesuri tulee liittdd sopivalla tyhjennyshanalla varus-
tettuun sailioon, taytyy hanaan ensin liittaa vesiletku (ei kuulu
toimitukseen). Avaa hana kaiken ilman syrjayttamiseksi let-
kusta ja liitd se sitten painepesuriin.

On térkead, ettd letku ja liittimet ovat hyvalaatuisia ja tiiviisti

liitettyja seka, ettd tiivisteet ovat ehjatja suoraan asennettuja.

Vuotavat liitokset voivat estdd imun.

Vianetsinta
Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus
Moottori ei kdynnisty Pistotulppaa ei olla liitetty Liita pistotulppa pistorasiaan
pistorasiaan
Pistorasia on viallinen Kéyta toista pistorasiaa
Sulake on lauennut Vaihda sulake
Jatkojohto on vaurioitunut Kokeile ilman jatkojohtoa
Moottorin suojakytkin on lauennut ~ Anna moottorin jadhtya 15 min.
Jaatynyt Anna pumpun, vesiletkun tai lisitarvikkeen sulata
Moottori pysdhtyy Sulake on lauennut Vaihda sulake
Verkkojannite on vaara Tarkista verkkojannite, sen tulee vastata tyyppikil-
ven merkintad
Moottorin suojakytkin on lauennut  Anna moottorin jadhtya 15 min.
Vaara verkkojannite Tarkista, ettd verkkojannite vastaa tyyppikilven
spesifikaatioita
Sulake laukeaa Sulake on liian pieni Liita virtapiiriin, jonka sulake sopii painepesurin
teholle
Moottori kdy, mutta ei muodosta  Suutin osittain tukossa Puhdista suutin
painetta
Moottorin déni kuuluu, mutta Riittdmaton verkkojénnite Tarkista, ettd sdhkoverkon jannite vastaa
painepesuri ei toimi tyyppikilven tietoja
Liian alhainen jannite jatkojohdon Tarkista, etta jatkojohto on sopiva
takia
Laitetta ei ole kéytetty pitkadn aikaan Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Autostop-toiminto aiheuttaa ongel- ~ Kadnny Bosch-sopimushuollon puoleen
mia
Ongelmia TSS-laitteen (Total Stop ~ Ké&anny Bosch-sopimushuollon puoleen
System) kanssa
Sykkiva paine IImaa vesiletkussa tai pumpussa Anna painepesurin kdyda avoimella suihkupistoolil-
la, avatulla vesihanalla ja pienelld paineella, kunnes
tasainen tydpaine on saavutettu
Veden sy6tto ei ole kunnossa Tarkista, ettd vesiliitintd vastaa merkintdja teknisis-
sa tiedoissa. Pienimmat vesiletkut, joita saa kayttaa
ovat1/2"tai@ 13 mm
Vedensuodatin tukossa Puhdista vedensuodatin
Vesiletku litistetty tai taitettu Suorista vesiletku
Paineletku on liian pitkd Poista paineletkun pidennys, suurin sallittu pituus
on7m
Paine on tasainen, mutta lilan pieni Suutin on loppuun kaytetty Vaihda suutin
Huomautus: joku lisatarvike aiheut- Kaynnistys-/pysaytysventtiili lop- Paina liipaisinta 5 kertaa nopeasti perakkain
taa alhaisen paineen puun kaytetty
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Mahdolliset vikaldhteet
Moottori kdy, mutta paine on pieni Vesiliitanta puuttuu

Vian oire
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Korjaus
Liita vedentulo

tai puuttuu Suodatin on tukossa

Puhdista suodatin

Suutin on tukossa

Puhdista suutin

Painepesuri kdynnistyy itsestdan

Pumppu tai suihkupistooli vuotaa

Kéaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Laite vuotaa Pumppu vuotaa

Pienet vuodot ovat sallittuja; suurempien vuotojen
esiintyessa on otettava yhteys huoltopalveluun

Puhdistusainetta ei imeydy
suista

Puhdistusaine on liian sitkedjuok-

Ohenna vedella

Jadnnoksia tai supistuma puhdistus- Huuhtele puhtaalla vedelld ja poista supistus. Kysy

ainesuuttimessa neuvoa Bosch-huollosta jos ongelma edelleen jat-
kuu.
Hoito ja huolto Suomi
Robert Bosch Oy
Huolto Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
> i | i i j loletk i-
rrota pistotulppa pistorasiasta ja veden tuloletku vesi 01510 Vantaa

liitdnnasta ennen kaikkia toita.

Huomio: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet sdannollises-
ti, takaaksesi pitkdn ja luotettavan kdyttoajan.

Tarkista sdannollisesti, ettei laitteessa ole ilmeisia puutteita,
kuten irtonainen liitos ja kuluneet tai vaurioituneet osat.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-
kein asennettu. Suorita mahdolliset huolto- ja korjaustyot en-
nen kayttoa.

Jos liitantajohdon vaihto on valttdmaton, tulee timan suorit-
taa Bosch tai Bosch-sdhkotyokalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Kayton jalkeen/sdilytys
Kytke kdynnistyskytkin pois paaltd ja paina liipaisinta paine-
letkun tyhjentamiseksi.

Puhdista painepesuri ulkoa pehmealld harjalla ja rievulla. Vet-
td, liuotinta tai kiillotusainetta ei saa kayttaa. Poista kaikki li-
ka, etenkin moottorin tuuletusaukoista.

Varastointi kauden lopun jalkeen: tyhjenna kaikki vesi pum-
pusta kayttamalld moottoria muutaman sekunnin ja painamal-
la liipaisinta.

Al4 aseta muita esineit laitteen paalle.

Séilyta laite pakkaselta suojassa.

Varmista, etté johdot eivat joudu puristukseen. Al taita pai-
neletkua.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-do-it.com

Ilmoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka l16ytyy sahkélaitteen mallikilvesta.

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Ymparistonsuojelu

Ympéristod kuormittavat kemikaalit eivat saa joutua maahan,
pohjaveteen, lampiin, jokiin jne.

Puhdistusaineita kdytettdessa on tarkasti noudatettava pak-
kauksen ohjeita ja maarattya laimennusta.

Moottoriajoneuvoja puhdistettaessa, on otettava paikalliset
sadnnokset huomioon: On estettdva irti suihkutetun 6ljyn
paasy pohjavesiin.

Havitys
Toimita painepesuri, lisdtarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-
péristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al heitd painepesuria talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet kerdta erikseen ja toimittaa ymparistoystaval-
liseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools
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Ynobeifelq aodaleiag
Epunveia Twv £KoVOCUBOAWY

if Ymodeldn kwdvvou, yevikd.

A ¢ Mnv katevBOveTe TOTE )
Y 8€apun Tov vepoL EMAV® OE
avBpwoug, € {wa, 0NV

(81 ™) ouokeun 1) 6€ NAEKTPIKA
eCapTruaTa.
llpocoxn: H 6éopn vmAng mieong lvat
eMKivduvn 0Tav XpnoomomBel
KOUTOXPTOTIKA.

ZUpdwva HE TIG LOXUOUOE

Slatagelg To mAuvtiko uPnAng

niieong dev emLtpéneTaL va
ouvdeBel oto Siktuo mooLoL VEPOU
XWPLg SLaywpLotr cUoTANATOS
(BaABida avteniotpodng).
Xpnotpomnolote éva SlaywpLotn
ouotipartog kata IEC 61770 TOmog
BA. To vep0 ToOU pEsL HECA MO TO
Slaywplotn ouotrpatog dev gival
nA£ov NOoLpo.

Yrobeifelg aodadeiog yia mAvvTika
vpnAig nieong

- AwaBaote OAeG TG UNOSELEELS
_LI_ aodaleiag Kot TI¢ 06nyieg.
Apéleles Katd ™V TMPNOT TWV
umodeifewv aopadeiag kal Twv 0dnyLwv
UTOpEl v TIpoKaAETOUV NAEKTpOTANE(Q,
TUPKAYLd 1)/Kat 6oBapovg
TPOAVUATLOHOVG.
OL TPOELSOTOLNTIKEG TUVOKIBEG Kait oL
nwakideg unodeiewv mou unapyouv
ENAVW OTN CUCKEUN TAPEXOUV
ONMAVTLKEG UTLOSELEELS yLa TV
akivéuvn Asttoupyia tng.

4

EKTOG amo Ti¢ unodeifelg ot odnyieg
XEPLOMOU TIPEMEL va AapBdavovtat
eniong urtoYn KoL oL YEVLKEG SLATAEELG
aodaleiag kot tpoAndng
OTUXNHATWV.

Z0véeon oto Siktuo

»H Ttdon ¢ myns pevpaTOs TPEMEL Vo
EKTANPWVEL TIG ATIALTIOELS TTOV
QVOYPAQOVTaL OTNV TIVaKISA
KATAOKEVAGTI) TOU [NYAVIULATOC
K1 ToV.

» Zag oupPovAevoupe va cuvoEeTe
HNXavnua Kkmov oty mpila Stktvou
uéow €VOG TPOOTATEVTIKOV SLaKOTTN
Stapponig 30 mA.

»Na Byalete T0 @IS amd T mpila OTay
QUPT|VETE TN GUOKEUT] AKOMT) Kal YLt
TOAU Alyo xpOVo avemLTnpnT.

» H cuokeun mpémel va tpo@odoTeital
LLOVO [LE NAEKTPIKI TAOT KATA
IEC 60364-1.

»H avtikataotaon evog Tuxov
XAaGHEVOU NAEKTPIKOV KaAwdiov
emrpémetal va StedayBel povo amo éva
eovalodotnevo ouvepyelo Service
™G 1 amo KAmolo dAAo €eL8ikeVIEVO
npoowo. 'Etot Sev mpokatovvtal
KIvBuVOL Yl TNV AOQAAELX 00,

» Mnv midoeTe TOTE TO (PIG TOV
NAEKTPLKOV KAAWSIOL [E VYPA XEPLA.

»No pmv Byddete to @Lg amo ™y mpila
0TaV EPYALETTE |IE TN GUOKELT).

» Not pnv {ovAilete kot va pmv tpafdte
le Suvapn To NAEKTPIKO KaAmSLo Kat
T0 KOAWSL0 ETUKUVONG KL VO IV
TEPVATE JUE TO PUNYXAVNUA KNTTOV AV
ot oqUTd, ETELST QUTA PITopEl vat
umooTouv {npd. Na TpootateveTe T0
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Kadwdlo amd vmepPoAwn Eotn, Aadla
KL KOQTEPEG AKUES.

» Mnv xp1GLUOTIO|OETE T1 GUOKELT
0TaV EXEL YAAXOEL TO AEKTPLKO
KaAwSL0 1] KAToLo dAAO GNHAVTIKO
eEAPTN U, OTIWS 0 CWANVAS VPNANG
Tleans, To TLoTOAL eKTOEEVANG 1) OL
TPOOTATEVTIKES SLATALELS.

» [Ipocoyn: KaAwdia emipnkuvong mov
8ev EKTANPWVOULV TIG QVTIOTOLYES
mpoPAemopeves Slatatels pmopel va
elvat emikivéuva.

» To KaAwd1o empKLVONG IOV
XPNOLUOTIOLELTE TIPETEL VA £XEL GTEYAVO
@15 ko oteyavi mpida. To kadwdio
ETUIKLVONG TIPETEL VA EXEL SLATOWN
TOU QVOPEPETAL OTIG 08T YLES XPNOMS
KL VA QVTEXEL 0TOV PEKATHO (LE VEPO.
0 ouvdetipag eV EMITPEMETAL VXt
Bploketal péoa oo VePO.

»Otav mpokerTaL va aAAAEETE TO QLG TOV
NAEKTPLKOV KaAwSiov 1] TG
UTTOAAXVTEQQG, TO VED (LG TIPETIEL VA
TAPEYEL LNYAVLKT AVTOXT] KOl
TPOOTAGL A0 PEKATHO JIE VEPO.

Zuvdeon vepou

»Na tnpeite T1g Statdelg ™G appodiag
eTaplag Vpevong.

» H xoyAloovvdeon 0Awv Twv
GUVSETIKWY OWANVWV TIPETEL VoL Elvalt
oTEYAV).

» Xp1GUOTIOOTE EVAV EVIOYUUEVO

owAva pe Sapetpo 12,7 mm (1/2").

» H ouokeun Sev mpemet va ouvdeBel
TOTE € TO SKTVO OGOV VEPOU XWPIG
BaABida avaotpoeng pong. To vepod
Tov péeL Sl péaov s PaABidag
aVaoTPoENS pors Sev Bewpeltal
TAE0V oAV TOGLLLO.

—
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» 0 cwAvag umAng ieong dev
EMTPETETAL VA EVAL XAAAOUEVOS
(xtvéuvog omaoiparog). Evag tuxov
XaAaopévos cwAnvag vymAng Tieong
TIPETEL VO AVTIKATAOTABEL APETWC,
Emtpémetat povo 1 xprion cwAivwv
KaL 6LUVSETHWY (paKop) OV
TPOTEIVOVTAL OO TOV KATACKEVAGT).

» Ot cwAnves VPMANG TIiEDG, OL
OTIALOJOL KaL 0L GUVSETIPES Elval
vPnAng onpaciag yla v ac@dieix
NG GLOKEVNG. Na PN OLUOTIOLEITE LOVO
owAVves VYMANG Tieong, OTALGPOVG
KaL GUVETNPES IOV TTPOTEVOVTAL ATO
TOV KATAOKEVAOTY).

» H cuokeun mpémel va tpo@odoteital
HOVO pE KaBapo 1) QIATPAPLOHEVO
vepo.

Xprion

» [Iptv xpNOLLOTIOUGETE TI) GUOKELT] KA
To €ENPTIUATA TNG TIPETEL VAL
BeBaiwbeite 0TL BplokovTal o€ GPLOTN
KATAOTAON KABWS KAl OTL AELTOVPYOUY
doya. Aev MITPETETAL Y XP1OT) TOUG
o€ mepinTwon mov dev Pplokovtal oe
apLoTn KaTdoTaom.

» Mnv katevBUveTe ToTE TN G€0pn TOU
VEPOV EMAV®W 00G 1) ETAVW 0€ AAAX
dtopa ylx va kaBapioete povya 1
TATOVTOLA.

> A€V ETUTPEMETALY AVAPPOPNOT VYPWV
IOV TEPLEXOLV SLOAUTEG, N
apalwpéva 0&ea, akeTovng 1 GAAOUG
Stavteg, oupmepAapfavopévav g
Bevlivag, TwV apatmTIKOV YPWHIATWY,
KL TOV TTETPEAaiov BEppLavong, emeLdn
T0 VEQOG PEKAGHOU TWV VAK®Y QUT®Y
elvaLuTeP BOALKE EVPAEKTO, EKPNKTIKO
KoL SNAN T pLwdeg.
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»'OTav YpNOLULOTIOLEITE TN GUOKELT] O€
eMKVOUVES TTEPLOXES (TL. Y. OF€
mpatipla Bevlivng KTA.), TOTE TTPEMEL
va Tpelte TS avtioTolyes Satatels
ac@alelag. ATayopevetal 1) xpron g
OUOKEUTNG 0€ YWPOUG GTOUG 0TO{0UG
umapyet kivduvog Expnéng.

»H ovokeun mpémet va tomoBeteital
EMAVW O€ PLa eMITEST Kol avOEKTIKN
EMLPAVELX.

»'0Tav 1) GUOKEUT] XPT|OLULOTIOLEITAL OE
KAELGTOUG YWOPOUG TIPETEL VOl UTIAP)XEL
emapkNG agplopos. ‘Otav kabapilete
oMUt QUTA TPETEL va BpiokovTal
€KTOG Aettovpylag (1 unyavi ofnot).

» 0 YelpLopog ToV TAUVTIKOV LVMANG
Tieon¢ amautel kat ta 6vo yépta. Mnv
epyaleote avefaoévos/n emavw o€
okaAes. ‘Otav epyaleote emavw o€
UTAAKOVLA 1] 0€ AAAEG, AVUPWEVES
ETLPAVELES TIPETEL VAL ITOPELTE VX
BAETETE OAES TIG OUKLES.

» No xpnoLpLoTIOLElTE TTAVTOTE PECQ
KaBapLopo (amoppuTavTIKd) TTOU
TPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAOKEVNGTH
Kal va pelte Tig umodeiEels xpriong
Kat amooupong kKabwg Kal Tig
TposdomomTikeG uTodeifels Tov
KATAOKEVAOTH.

» OAa T nAeKTPOPOPX EEAPTIIATA TIOV
Bplokovtatl péoa otV EPLoXN
€PYQOLag TPETEL VAL AVTEXOUV GTOV
PEKAOUO LLE VEPO.

»Katd ) Sidpkela e Aettovpyiag o
LOYAOG evepyOTO(MONG TOV TOTOALOD
ekTOEELONG OEV EMITPEMETAL VXL
otepewBel otn B€om «ONy.

» Not popaTe pia KataAAnAn
TPOOTATEVTIKY EVEUPAGLA YLa VO
TPOPUAQYTEITE ATO TO EKTOEEVONEVO

—

vepo. Na v XpnoLHLOTIOU|0ETE T
OUOKEUT] 0TaV 0TIV EUPEAELR TG
Bplokovtal TPOCWTA YWPIS
TPOOTATEVTIKI evupaaia.

» Av XpelaoTel, opéaTe Evav
KATAAANAO0 TTPOOWTILKG EEOTMALONO
(PSA) amo vepd Yekaopov, T. X.
TPOOTATEVTIKA YUOALA, QVATIVEVGTIKI
HAOKA KTA, YLo VL TTPOOTATEVTEITE ATIO
T0 VPO, T CwpATIOLA 1)/KaL TO
agpolOA oL avamndovVv.

»Katd tn xprion mAuvviikwv unAng
nieong pnopet va dnuiovpynbouv
agpoAvpara (aepolod). H elomvon
AEPOAVPATWV Elvat avOBVYLEWVT.

» H uymAn mtieom pmopel va TpokaAéoet
™V avamndnon dtpopwv
aVTIKELPEVWV. T aUTO, av XpELaoTE,
POPEDTE EVAV KATAAANAO TIPOCMTILKO
TPOOTATEVTIKO ESOMALGHO, . X.
TPOCTATEVTIKA YUOALA.

» [ va epmodioete ™V mpoKAnom
Muwv amd ™ §éopun vepoL LPMANG
Tieons va kabapilete Ta EAAGTIKA/TIC
BaABides auTOKIVTOV TAVTOTE
KPAT®VTAG TOLAAYL0TO 30 cm
amooTaoy. Lav TPWT EVEELEN Yl KATL
TETOLO €lval 1) HETABOAT TOV YPWUATOS
Tov eAacTikov. Tuyov yaAaouéva
eAaotika/yodaopéves BaPideg
QUTOKWITWV lvat Bavatn@opeg.

» Aev emITpEMETAL 0 PEKATUOG VMKWV
IOV TIEPLEXOLV QLULiVTO 1) GAAX
avBUYLEVG VALK

»Nat {n XP1OLIOTIOLEITE T TIPOTEWVOUEVQ
ATOPPUTIAVTIKA YWPI§ v Ta
apatvete. Ta mpoiovta elvat ao@ain
LLOVO 060 aPopa OTL Sev TEPLEXOLV
o&éa, aAKAALKEG 0VGLES Kat/1 VAIKA
Tov emiBapuvouy To TePLBAAAoV. Zag
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ouppovAevoupe va Sla@uAdyete/
ATOANKEVETE TA ATOPPUTIAVTIKA
Hokptd amo madia. Otav éva
QTOPPUTIAVTLKG EpBEL O€ ETAQT E Ta
HATIX O60C, TOTE TIPEMEL VA EEMAVVETE TAX
UATLO 00C AUEGHIG ETOTAUEVOS JIE
apBovo kabapod vepod Kal o€
TEPIMTWON KATATOONG VL
OUPPOVAEUTELTE APECWS EVA YLXTPO.

» Mnv XpNOLHOTIOL|OETE NOTE TO
TAUVTIKO VPNARG Iieong Xxwpig
diAtpo N pe Aepwpévo N xaAaopévo
diAtpo. Otav ypnolpuomomoete T0
TAUVTIKO VmMANG Trieom§ xwpig 1) pe
AEPWEVO 1] XAAAGHEVO QIATPO ATjyEL)
eyyonon.

» Ta petaddikd eaptipata
Beppaivovtat vmepfoAikd otav
XPNOLLOTIOLOVVTAL Yot TIOAV XpOvo. Av
XPELAOTEL, (POPETTE TPOOTATEVTIKA
yavtia.

» Mnv epyaleote pe To TAVVTIKO VYmANG
TlEaN G OTAV 0 KALPOG ElvaL AN 1O,
Wlaitepa OTAY EMKELTAL KATALY (S0,

XeLpLopnog

»0 xewplotig/H yewploTpla TG ouoKELNS
TIPETEL VA TNV XPT|OLLOTIOLEL LOVO
OUIQ®VA LLE TOV TIPOOPLOLO TN,
[pémet va AapBavovtat umoym ot
€KA0TOTE TOTIKES GLVONKES. Katd v
epyaoia mpemeL va SlveTe evouveldnTa
TPOCOY1| O TUYOV TIAPEVPLOKOEVX
atopa Woaitepa 8 o€ TaLdIA.

» 0 YELPLOPOG TG CUCKEUTIC EMTPETETAL
LLOVO 0€ ATOLA TIOV £X0UV EKTISEVTEL
0TI XP1)0M KL 0TO XELPLOHO TG 1} O€
(ToLa TOU PTopel va amodeiouv 0Tt
LTOPOVVY VA TNV XELPLOTOVV. Agv
EMTPETETAL 1] XP1YOT) TNG GUOKELTG A0
e@nPBoug 1/kat Tatdid.

—
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» Mnv emitpéPete TOTE TN XP1iON TOV
YOV HATOS KOV 0€ TaLSLA 1] 0¢€
ATOUN |UE TIEPLOPLOUEVES (PUOIKES,
ALoONTNPLAKES 1) TTVEVHATIKES
KavoTnTeS 1 EAAem melpag kat/m
eEMew)m yvooewv mov/1 Sev elvat
e€OLKELWLEVX |LE TLG TIAPOVOES 081 YieS
xpnone. Aev amokAeletal ) nAkia Tov
XEWPLOTI VL TEPLOPILETAL ATLO GYETIKES
eBVIKES SLaTAEELS.

»Ta moudla TPEMEL v EMITNPOVVTAL
Etol eaoaiiletal, 0t avta e Ba
Ta€ouVv [LE TO UNYAVI LA KN TIOU.

» Not v a@n)VETe TOTE T1) GUOKELT
QVETLTNPNTN 0TV T Elvart
EVEPYOTIOHEVT.

»H 8éapun vepol Tov e&épyetal amo To
aKPOPVGL0 VYMANG Ttleon g TipokaAel
éva kAOTonpa/TU auto va kpatdte kat
T0 TOTOAL KL TNV KAV EKTOLEVONS
YEPQ Kat P T §Lo oag xépLa.

» M1 xp1GLUOTIOMGETE TTOTE TO
TEPLOTPEPOEVO AXKPOPUOLO 1) TN
onuelakn 6éopn oTov
KaBaplopo.oxnudtwyv

Metadopa

» Na Bétete T ouoKeLT EKTOG
Aettovpylag Kat v TV ao@aAlleTe TpLY
TNV HETAPEPETE.

Zuvtipnon

» [Ipwv amo omoladrimote epyaoia
KaBapLopov 1/kaL ouvtpnons KaBws
KLyl v aAAGEeTe KATOLo EEApTNHA 1)
epyadelo TpemeL va BETETE TN oUOKEN
extoc Aettovpylag. Na Byalete o @ig
amo v mpila 0TV 1 CLOKELN
Aettovpyel pe taom Siktoov.

Bosch Power Tools
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» TuxOV ETOKEVES TTPETEL VL
EKTEAOVVTAL OVO OTTO GUVEPYELX TIOV
elvat e§ovolodotpéva amo Ty
Bosch.

E¢aptipata Kot avtaAAaKTIKA

» Emitpémetal povo n xpnon
CAPTNUATOV Kat aVTAAAAKTIKGOV TTOU
€Youv eyKpIBEl ATd TOV KATAGKEVAOT.
Ta yviiola eapTpata kat Ta yviola
avTOAAaKTIKA §aa@aAilovy TNV
opaAn AgtToupyla TG GUGKELTS.

ZOpBoAa

Ta o0pBoAa Tov akorovBovy €xovv onpacia yia ™ owoty
QaVayvmoT Kat KaTavonon Twv odnyLov XeLpLopov.
Mapakadovje ATOTUTOOTE 0TO HUAAS 6ag To GUUBOAX KaL TN
onuacia tous. H owot eppunveia Twv oupforwv oupBdiiet
0TOV KAAUTEPO Kat AoPUAETTEPO XELPLOLO TOU NAEKTPLKOD oag
epyaieiov.

TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKA

TopBolo Inuaoia

KatevBuvon kiviong

ﬁ KatevBuvon avtidpaong
]

Bapog

On

Off

E¢aptipata

Xpnion cUpdwva e TOV TPOOPLOKO

H ouokeur Tipoopiletal yia Tov KaBaplopd empaveLmv Kat
£pYwV o€ EEWTEPIKOUS YDPOUG KAt TOV KABAPLOPO CUGKEV VY,
OXNHATWY Kat AépBwv, € GUVSVAGHO HE To KaTAAANA
ebapmpata kat péoa kabapiopol eykekpipéva amo v Bosch.
H oVp@wva fe Tov TpoopLopd xpron TG GLOKEVTG ava@EpeTat
o¢ Beppoxpacia tov mepBdArovrog petady 0 °C kat 40 °C.

To apdv Tpoidv Sev elvar katdAAndo yia emayyehpatiky xpron.

NAuvtiké vPnAig nicong Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
AptBpdg eupetnpiov 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C.
Ovopaotiki oy0g kw 1,5 1,7 1,9
Méy. Beppoxpacia omv eicodo °C 40 40 40
EAdy. mocotnTa vepol oty elcodo 1/min 6 7 7,5
Emtpent nigon MPa 7,5 9 9,2
Ovopagtu ieon MPa 12,5 13 13,5
Ponj 1/min 5,3 6 6,4
Méyiom) mieon oty eicodo MPa 1 1 1
Agttovpyla autopatng Evepyomoinong ° (] [ ]
Bapog ovpg@wva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7.8 7,9
Kamyopia povwang O] /1 O]/ EIjis

ApiBpos oelpds

BAéme Tov aplBpo oepdg (mvakida kataokevaoTy)
070 TAUVTIKO UYMANG Tiiean G

Ta otoyela woxbovv yia ovopaotikés taoeig [U] 230 V. Yo Siaopetikés Taoeis kat o€ ekSooel eldikés yia Tig Sidpopes xdpes ta otoyyela avtd pmopel v

Sapépouv.

01 Zevgers/amoletiels Tpokalolv olvTopes TTeoels ™G Tdoms. Yo Suopevels ouvbrkes ato nAektpiko Siktuo pmopel va emnpeaatody apvnikd dikeg
NAEKTPLKEG GUOKEVES. e TiepimTwon Tov 1 6UVBETN avtioTaon Suktbov eivat pkpotepn and 0,153 Ohm Sev avapévovtar tapepPorés.Otay éxete

ap@Bolries supBovAevTeite T GXETIKN NAEKTPLKTY ETALPELRL

FO016 81568 | (26.4.17)
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NMAnpodopieg yia B6puPo kat Sovioelg

Tupég exmopmig BopvBov, umoroylopéves katd EN 60335-2-79.
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3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
H xapaktnpiotiki otabpn Bopufou tou pmyavipatos kimov egakpBwbnke
OOV JE TV KApTOAN A Kat avépyeTal oe:
LtdBym axovoTwkng Tieong dB(A) 77 73 74
ZT46pn akoveTIkiG LoYvog dB(A) 90 86 87
Avac@ddewn pétpnong K dB 3 3 3
Dopdre wraonideg!
Ot 0Aukég TUHEG KpaSaapwy an (GBpoLapa aVUGHATWV TPLWV KAaTELBOVOEWY) KoL 1
avao@ddew pétpnong K e€axpiBwdnkav katd EN 60335-2-79:
Ty eKTOpTHS KpASAGU®DV an m/s? 1,3 1,5 1,3
Avac@ddewn pétpnong K m/s* 0,6 0,6 0,6

ZuvappoAdynon Kat Asttoupyia

ITOX0G EVEPYELOG Ewova Zehiba

Tepieydpevo ovokevaoiag 1 272
Almdworte ™ Aafn Tpog T KATw. 2 273
P0OBpLon Aapig 3 273
ZUvdeon vepol 4 274
ZuvappoAdynon/AmocuvapuoAdynon

NG KAVVNG 0TO TLOTOAL 5 274
LuvappoAdynen cwiva vymiig

Tiieong/moToA00 6 275
AmoouvappoAdynon cwliva vmang
Tiieong/moToA00 7 275
0éom oe Aettovpyia/extds Aettovpyiag 8 276
TomoBétnon akpo@uaiwv

POBon §éopng akpoguaiov 9-10 277-278

ZOvdeon @LaAng tou péoov Eemivpatog 11 279

KabBapiote to akpogpiolo 12 280
KaBapiote to @idtpo 13 280
Tomobéton Tou cwAva 6To StakdtT

owAiva 14 281
Amobrikevon 15 281

Amobnkevon Tov maToAoy/ g kdvng/
TOU aKPOPUGIOU KATA TN SLApKELX TNG
mepLodov xpriong 16 281

Emloyn eiapmpdtwv/mapelkopévwy 17 282

Ekkivnon

HAektpik acpdalela
Npocoyr! Oécte To PNXAvNpa KATIOU EKTOG
Aettoupyiag kat BydAte to ¢ig and tnv npila
TIPLV QTG OMOLOSMOTE Epyaia cuvtiipnong
Kat/f kaBapiopou. To idlo oyveL kat 6tav To
NAEKTPLIKO KAAWSL0 XAAAOEL, KOTEL 1
unepSevutei.

To pnydvnpa kimov Stadétel yia Adyous ao@adeiag pia
TIPOCTATEVTIKY HOVWON KL £TL §€ Xpetdletat va yewweil. H taon
Aertovpylag avépyetat oe 230 V AC, 50 Hz (og xwpeg ektog EE
emiong katoe 220 VN 240V).

T v qUEROETE TNV AOQAAELE G CUVIGTAYE TN XpTion EVO§
autopatov Slakomtn Sapporg Staxdmng (FI/RCD) 30 mA. O
SLakOTTNG TIPEMEL VA EAEYXETAL TIPLV ALTtd KABE Xpriom TG
GUOKEUTG.

TanAekTpikd KaAm8ia kot Ta KaAOS L ETUKUYVOTG TIPETEL Ve
eléyxovtal TaKTIKG, WiTeg Tapouatdlovy npés kat va
XpnopoToovvTaL Lovo dtav autd Bpiokovtat oe dplotn
katdotaon.

Mua Tux6v avaykaio avTiKaTdoTaot Tou AEKTPIKoU Kadwdiov
mpéme va SieayBel amd v Bosch 1) amd éva eovaloSotnuévo
katdomua Service TG Bosch, yw va amogevybel étot kdbe
Stakwvdvevon g acaAELag.

Na xpnotpomoteite povo eykekpipéve KaAmdia empunKuvong.
NPOZOXH: Avtikavovikd kaAwdia
EMUNKUVONG UTOPEL va eivat emikivéuva. To
kaAwa8Lo emipfikuveng, To dLg Kot 0 GUVSETHpag
TPEMEL va gival oTeyava Kot EykekpLlpéva yla
XPrion o€ e§WTEPLKOUG XWPOUC.

Na xpnowomoteite pévo kaAddia kat aywyols empiKuvong

/KL topmava Kadwdlwv Tov avTeTo ol 6Ta TPOTUTIR

EN 61242 /1IEC 612421} IEC 60884-2-7.

‘Otav yLa T xprion TOL PNYAVHAToS amaLTeital KaADSLo

eTMIKLVONG TOTE 0L aywyol TpémeL va Slabétouv Tig e&ng

Swatopés:

- Mwrtop aywyod 1,5 mm? yia kaAdSia emyiruvong pikoug
£wg20m

0t ouvdéaels Twv kadwdinv (@Lg kat Tpiles) mpémet va givat

OTEYVES KAL VA UV AKOURTIOVV 6TO €8O,

' autd Tpoteivoupe TN Xprion evog TURTAVOL KaAwSiov pe

mpila TovAdytetov 60 mm Tavw oo To 80O,

Yrodeidn: Otav xpnotpomoLeite éva kaAdSLo EMKLVONG QUTO

mpémeL va SLaBETeL - OTwG TiEpLypd@eTal 0TI avTioTotxeg

Slatdgels aopaieiag - évav TPOOTATEVTIKO aywYo, 0 oToiog Ha

OUVSEETAL HEGK TOV (LG JLE TOV TPOOTATEVTIKO Aywyd TG

NAEKTPLKNG EYKATAOTAOTG.

Na AapBdvete voym oag tig 08nyles xpriong Tov kahwdiov

EMWKLVONG -KAL TOV TUPTIAVOU KaAwSiov.

Bosch Power Tools
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Le appiBoleg TEPIMTWOELS PWTNOTE Evay EKTALSEVPEVO
nAextpoldyo 1 to mAnotéatepo katdotnpa Service g Bosch.
YnoSen yia mpoidvta mov dev nwAobvra oty Meydin
Bpetavia:

NPOZOXH: To (L TOU UNXAVIHATOS KOV TIPETEL VA Eivat
ouvdepévo pe ty praravtéda. Etol oupBdardete ot
ao@dded oag. H mpida e pmadavtélag mpémeL va avtéxel aTov
Yekaopo pe vepo, va eivat Aaatixévia 1) emoTtpwpévn pe
Adotiyo. H pmadavtéla mpémet va xpnoiooLeitaL oe
ouVdLao O pE Eva o@LYKTpa KaAwdiov.

Asttoupyia

Ofon ot Asttoupyia

Luv8éate To CWAVA VEPOU (8ev TIEPLEXETAL GTY) GUOKEVAGIX) JLE
0 6VUV8ean vepoy OTH GUOKELY).

BeBawwbeite 611 0 Stakdmg Sikthov Bpioketar ot BEom «0»
Kat akoroVBwg ouvSEaeTe T cuoKeLT pe TNV TPl

Avoi&te ™ Bpvon.

TMatote Tov amokAelopo evepyomoinong okavsding (ticw
SLakomTNG 6T0 TETOAL EKTOEEVONG) YLot VL ATTOSEGUEVOTE TN
okav8dAn. Matiote T okav8aAn Téppa péxpL 0 vepo va péet
OHOLOHOPQOX KAL VL U1V UTIAPXEL GANOG Qépag 0'TT) CUOKEUT Kot
0 cwAva vymAig Tieons. Apriote eebBepn T okavEaAn.
TMlatote Tov amokAeLopo evepyomoinong okavdaing
(umpooTvog StakdTTNG 0T0 TLETOAL EKTOEEVENS).

Tupiote 10 SrakdTT Stktvou KateuBivete o oTOA
extoEevong mpog ta katw. llatote Tov amokAelopd
£VEPYOTIOINONG OKAVSAANG Yia va atoSeapeVoeTe T oKavSaAn.
Matote Téppa ™ okavsdain.

A&ttoupyia autopatng evepyomnoinong

H ouokeun Slaxomrel autdpata T Aettoupyia Tou kivntipa
HoALs apedel erevBepn 1 okav8dAn ot AaBi Tou maToALoV.

Ynobeifelg epyaoiag

Fevika

®povrilete, To MAUVTIKO VPMAG Tiieon va BplokeTat TdvToTE

emévw o€ éva emimedo vTtOBadpo.

Mnv tevtavete umepBolikd To cwArva vmAng Tieong Kat pny

XPNOLOTIOLELTE TO CwATVa Yia va TpafnEete T cuakeu ylati To

TAUVTIKO VYMANS Tiieong propel va amootadepomombel kat va

avatparel.

Na pnv toakilete To owhijva vYmANG Tieons KoL va pnv TepVATE

pe oxfpata méve am’ autdv. Na pootatedete To cwAiva

VYNNG TtieonS amd KoPTEPES AKES Kat/1 Ywvies.

» Mn) xpNOLLOTIOWOETE TTOTE TO TEPLOTPEPOREVO AKPOPUGLO 1)
™ onpelakn Séopn otov kabaplopd.oxnudTov

Yrodei§elg yla epyacia pe anoppumavTkd

> Na XPNOLHOTIOLEITE HOVO QITOPPUTAVILKA IOV Eival
KatdAAnAa yia to mAuvtiko upnAng ieong.

Na katavaddvete Ta amoppumavtikd pe pétpo. Etot

Tpootatevete To mepLBiAtov. Na tnpeite Ti§ TpoTdoelg

apaiwong Tov avaypd@ovtal 6To Soxelo.

To axpo@vato ektdEeuons apol uPmAg Tieans Tov
mapadidetat padi pe To mapdv Tpoiov Siabétel Eva pubioTi o
otoiog puBpilet To péoo kabapiopov. H phibyon ektedeitat
avaAoya HE TIG EKAGTOTE AVAYKES.

Mpotewvopevn péBodog kabapiopol

Brjpa 1: Pubpiote T 8¢opn ektdEevons oo 3 Tou akpo@uaiov
1 kot a@ap£0TE TIG XOVTPEG BPOULES.

Bripa 2: ZuvappoAoyNOTE T PLIAT ATTOPPUTIAVTLKOV KAl
PEeKAOTE Aly0 aTToppUTIAVTLKO.

Bpa 3: EemAOveTe TIg xaAapés/a@aipepéves PPopLE pe
Séoun extoEevons 0o 3 TOL aKpouaiov 1.

Yrodew§n: Kabeteg emupaveies mpémet va kabapiovrat amd
KATo TPOg Ta TAvw Kat ve EemAévovTal amd mave Tpog T KATw.

Xprion evaAAQKTIKWV YWV VEPOU

Avto o MAuvtikd A Tieans avappo@d auTopaTa Ki
ETTPEMEL £TOL TNV avappO@non vepol amd Soxeia 1} QuoLkeg
TmyYé. Eivat ZHMANTIKO, va eivat kaBapd kat tomofetnpévo
70 @iATpo TG Bosch atv eloodo Tov vepo kat va avappo@dte
povo kabapd vepo.

Avouytég de§apevéc/Aoyeia katl GuoLka vepd

Na xpnotpomoteite Ta e§apTHpATA QUTORATIG AVAPPOPNOTG

oV amotelodvTaL:

— MMéypa avappdgnong pe avemiotpopn PoABida

— 3 m evioupévog CwAVag avappo@nong

— ZuvSetnpag yevikng xpriong L 6UvSeaT) 0To TAUVTIKG
vymAig tieong

M” autd ta eapTipata 10 TAUVTKS VYMARG Ttieon pTopel va

avappo@noet vepd 0,5 m 1o YnAd amd Ty empaveLa Tov

vepoU. Auto pmopel va Slapkéaet 5 epimou.

BuBiote 0A0KkANpO TO cwAva prjkous 3 m oTo vepd ya va Byet
0 aépag. Luvbéate To cwAiva avappo@nong wikous 3 m ato
TAVVTIKO VYMANS Tiiean S kat @povTioTe va Tapapeivel péoa 6To
vePO To ALY avappOPnomng.

Agriote To TAuvTiKd VYMANG TiiEoNS va AELTOVPYHOEL XWPIG TO
TUOTOAL EKTOEEVONG PHEXPL TO VEPD VL EEEPXETAL OUOLOHOPPQ ATIO
0 cwhijva VYA ieong. ‘Otav petd amd 25 SevtepoAenta
Sev Tpéyel axoun vepd Slakdyete 1 Aertovpyia Tov TALVTIKOD
vymAig Tieong kat eAEyETe Tig ouvSEaels. Otav To vepod TpExeL
Stakoete n Aettovpyia Tov TAuvTikod vYmAY TN g Kat yia va
epyaoteite GUVEEDTE TO TIOTOAL KAt TNV KAV EKTOEEVOTS.

Elvat onpavtiké o cwAnvag kat ot 6uvSEaels va eivat kang
TOLOTNTAG, 0TEYAVE GUVEESENEVES KA oL PAGVTTES vat efvat
GBuctes kau {owa TomoBetnpéves. H oteyavég ouvbéoels pmopet
va epmoSicovy Tv avappoenon.

Aoxeio vepoU pe Bava kpong

Le mepimTeOon oL To TALVTIKO UYNAYG Tiiean g TipémeL va
ouvdebel oe e Sefapevn pe Bava expong mpémet oy Pdva va
ouvdebel Tparta évag cwivag (8 ouvodevel TAuvTKG VYMATS
mieong). Avoi€te ™ Bava ya va Byet o aépag amd To cwAva kat
akoAoVBws ouvSéate Tov 0To TALVTIKG LYMANG TiiEoT.
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JUMRTWHOTA
0 kwnipag Sev Eekwvdel
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MBavn attia Oepaneia
To @1g Sev eivar ot Tpila Bdte o @15 oty mpila
H mpila eivan xakaopéwn Béte to (1§ o€ dA Tpila

«Emeoe/Kdnke» 1 ao@diewa

AveBdote/AMEETe TV ao@ddela

Xodaopévo KaAOSLo emiKuvong

Aokipdote xwpls KaAmSLo emunKuvong

Evepyomoufnke n mpootasia
Komtpa

Agniote tov kwntipa 15 min va kpuhoet

Maywpa

Eemay®oTe TV avtAia, T0 cwAva vepol 1 ta
eCapmpata

0 xwntjpag Siakomre ™ Aertovpyia  «Emeae/Kanke» 1) acpddewa

AveBaote/AMdgTe ™V ao@diele

oV AdBog téon Sikthov

EXéyEte TV Tdom Sikthov, TPETEL VAL EKTIAN PWVEL T
otolyela emdvm oy TvakiSa kataokevaoTy

Evepyomou6nike n mpootacia
Komtpa

Agriote Tov kvnmiipa 15 min va kpudoet

AdBog tédon Sikthov

BeBaiwBeite 0tLn Tdon Sikthov avtamokpivetal oTlg
TPOSLAYPAPES EMAVW 0Ty TIVak(Sa kataokevaoTh

«Emeoe/Kdmke» 1 ao@ddewa oAV adbvatn ao@ddeia

Zuvdéote T0 TALVTIKO VYMANG Tiieong o€ éva dAAo
NAEKTPLIKO KUKAWUAX ETAPKAG ATQUALTHEVO

0 kwnTpag Aertoupyel xwpig va Akpo@UOL0 HEPLKAMS BovAwévo

VTdpyeL Tiigon

KaBaplote to axpogioto

0 KwnTipag akovyetat pev, aAAG
Sev kwveltau

Avemapkig taon Stkthou

BeBawwbeite 6tL1 Tdom TOU NAEKTPLKOV SikTOOU
QUTATOKP{VETAL OTA GTOLXEIX TIOU avaypa@ovTaL
eMAvw ot Tvak{da Tou kKaTaokevaoTh

o0 vymAn TT@on tdong oto
KaAwSLo empKuvong

EAéyEte v kataAnAdmta Tov kadwdiou
ETUIKLVONG

H ovoxeun ev ixe xpnowomomOel
yia ToAU Kapd

AmevBuvBeite oe éva e§ovatodotnpévo KataoTnpua
Service ¢ Bosch

TpoBAnpata pe t Aertovpyia
QUTORATIG ATEVEPYOTIOMONG

AmevBuvBeite oe éva e§ovatodotnpévo KatdoTnpua
Service ¢ Bosch

TpoPAjpata pe t Sudtatn TSS

AmevBuvBeite og éva efouloSotnpévo KatdoTpa

(Total Stop System) Service ¢ Bosch
oAk téon Aépag oty avtAia/katoto cwAjva T va emitevyBel opotdpopen micon epyaciag agpnote
VEPOL 0 TALVTIKO VYA THieam G va AetToupynoeL pe

VoL To TETOAL EKTOEEVETG, avoyTr BpUon Kat pe
akpo@HoLo puBuLaHEVO Yla Xapn AT Ttieon

H mapoyn vepov Sev eivar dfoyn

EAéyEte av Bplon exmnpmvel Ta avtiotolya ool
ota Tegvikd Xapakmplotikd. Ot 6TevoTEPoL GOAVES
VEPOU TIOV EMUTPETETAL VL XPT|GLHOTIOMB0UY €XOVV
Swatopn 1/2"1 @ 13 mm

Boulwpévo @idtpo vepov

KaBapiote To @iktpo vepol

ZovAnpévog 1 Stmhwpévog swArvag
VEPOU

lowwate To cwAva vepou

oAy pakpis cwAvag vmAng mieang EAEyEte/Agaipéate ™y empumkuvon Tov cwAva

vPnAng miieons, péyLoTo pikog swAva vepoy 7 m

H mieon eivan otabepr) aArd moAy DOappévo akpo@LoLo

AveBdote/AMdETe akpopioto

Xouman
Ymo8eln: Kamowo e&dpmpa
mpokadel TTwom ™G mieong

ekkivnong/Sakomig

TMatote T okav8dAn 5 @opég ypriyopa kat
aAETEAAN A

0 xwnTipag Aettovpyel pev, n mieon  Aev ouvSEBNKe vepod

OpwG elvat Tieploplopévn 1 AeimeL n

iieon Aettoupylag

Tuvdéote vepod
Boulwpévo @itpo KaBapiote to @ittpo
Boulwpévo akpo@iato KaBaplote To akpogioo

Bosch Power Tools
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SUURTWHOTA MOavn attia

Ocgpancia

To mhuvtikd vymAng Tieong Eekwvd  H avtAia/katmiotod ektofevong Sev  AmevBuvBeite o€ éva eouatodotnuévo katdotnua

amd poévo touv elvatoteyavi/o

Service ™ Bosch

H ouokeun Sev elvat oteyavn H avthia Sev eivar oteyavn

Emitpémovtat povo eAdylotes Slappoég vepo.
AmevBuvBeite oto Service dtav ot Slappoés etvat
peyaAeg

To amoppumavtiko Sev

avappo@artat TaXVPEVGTO

To amoppumavTIko eival TOAY

ApaiidoTe To e vepo

Katddouma 1 6tévwon 0to akpo@ioto  EemAivete to owAiva pe kaBapd vepod kat

TOV OTIOPPUTIAVTLKOD

ebovdetepmote ) otévwan. ‘Otav To TpofApa dev
efoudetepwhel oupBovAeuteite To Bosch Service
Center.

Zuvtipnon Kat Service

Juvtipnon

» Npuw Siegdyete onoladrinote epyacia otnv idia tn
OUOKEUN va Bydlete To dig ard tnv npila kot va
QIOCUVSEETE TO VEPO.

Yrode§n: Na Siefdyete TakTikd TI§ Tapakdto epyaoies

ouvTpnong yLa va eEao@alioete ™y afLOTILOTY Kat pakpoxpovn

XPTioT TOU pMYaviHaTOS.

Na eAéyxETE TAKTIKA TO PMYQVI e, LHTIWS TAPOVOLATEL ERQaVELS

BAGReg, Tx. xahapés ouvbéaes 1/kat @Bappéva 1 xahaopéva

efapTpata.

Na eAéyxete, av oL KAAUTTPES KA OL TTPOOTATEVTIKEG SLATAEELS

elvat doyes kat owotd suvapporoynpéves. Tuyov

ATAPAiTNTES EMOKEVES 1) EPYATIEG GUVTIPNONG TIPETEL VaL

EKTELOUVTAL TTPLY T1) PN TOU LYV HATOG,

Mua Tux6v avaykaio avTIKATAeTaGT TOL NAEKTPLKOU KaAwdiou

mpémel va SiefayBel amd v Bosch 1 amd éva e§ovatodotnpévo

katdompa Service TG Bosch, yu va amogevybel étot kdbe

StakSuvevon ™ ac@aAeLag.

Metd t xprion/AwduAagn
0¢ate To Staxdmtn ON/OFF ot 6é0om OFF kat matiote T
okav8aAn yia va adetdoet o cwAjvag vPmArg Tigons.

Na kabapilete To MAuvTied VIMANG Tiieon§ e§wTepikd pe ™
BorBeta g padakig Bovptoag kat evog maviov. Aev
eMTPETETAL T XP1iON VEPOV, SLOAVTAV 1)/KaL péowv oTiABwong.
Na agaipeite OAeg TIG BpwHLES, 1BLaiTtepa amd TI§ OYLOMES
aepLopoV Tou Kntipa.

AmoBrkevon petd to mépag g oatov: Adeldote 0Xo To Ve
amd TV avTAia a@ivovTag Tov KvnTipa va epyaocTel yio Alya
SEVTEPOAETTAL EVEPYOTIOLOVTAG TAVTEXPOVA TI) OKAVSAAY.

Na pnv tomoBeteite aAa avtikeipeva endvw ot CUGKET.

H ouokeun Tpémet va amobnkeveTaL o€ YOPo ampooLto oty
TAYWVLA.

Na BeBatmveote, 6Tt katd ) Sidpkela ¢ amodikevong Ta
kaAwdia Sev éxovv oenvacel movbevd. Mnv toakilete to
owAfva uymAng mtieon.

Service kot mapoxr) cupBoUAwVY Xpriong
www.bosch-do-it.com

‘Otav mapayyéAvete avToANaKTIKE oag TTapaKadoVpE Ve
avaépete omwadnmote to 10 Ymeio apBpd eupetnpiov Tou
avaypd@etat oty mvakiSa KATAOKEVAGTIH TOU PNXavipHatos
00,

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epyelag 37

19400 Kopwmi - ABrva

TnA.: 2105701258

dak: 210 5701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service AE.
TnA.: 210 5701380
dag: 210 5701607

Npoctacia tou nepiBdAlovrog

Xnpukég ovaieg mov emiBapivouy To TepBAiov Sev
ETMTPEMETAL VA KATAATYOUV 0TO £8aQOG, TaL UTIOYELX VEPQ, OTLG
Alpveg, Toug TOTAPOVS KTA.

‘0Tav XpNOLHOTIOLEITE ATOPPUTIAVTIKA TPETEL VL TPELTE
aUOETNPA TI§ 08NYIES TOL UTTAPXOVV EMAVW GTY) CUCKEVATIXL
kaBwe kaL v TpoPAETOEV avadoyia peing.

‘Otav kabapilete KNTHPEG OXMUATWV TIPETEL VAL TNPELTE TIG
ekdoTote ToMKES Slatddels: Tpémet va amo@evyBei 1 katddnén
Twv Eemupévay AadLov ota uTdyEL vepd.

Anocupon

To mAuvtikd uPmArg tieans, Ta e§apTpata katn cuckevaosia

TIPETEL VX AVAKVKADVOVTAL PE TPOTIO QUALKO TEPOG TO TIEPLBAAROV.
Mnv pixvete Ta muvtied vymAng Tieons ota
amoppippata Tov oTuTiol oag!

Mavo yla xwpeg g EE:

Lopgwva pe ™y Kowotwkn 08nyia 2012/19/EE oxetikd pe Tig
TIOAXLEG NAEKTPLKES KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVES KatL TN
peta@opd e odnyiag autig oe eBvikd Sikao Sev eivat TAfov
UTIOXPEWTIKO T GYpNoTA NAEKTPLKE Kot NAEKTPOVIKG
pnxaviHaTa va cUAAEYoVTaL EExwPLOTA Yia va avakukAwBoUy
JE TPOTIO PALKO TPOG TO TIEPLBAAAOV.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa aAAaywv.
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Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda
aciklamalar

é Genel tehlike uyarisi.

A g Su huzmesini higbir

e zaman baskalarina,
hayvanlara, alete veya

elektrik akimi altindaki parcalara

dogrultmayin.

Dikkat: Yiiksek basingli huzme kotiiye

kullanildiginda tehlikeli olabilir.

Gegerli yonetmelikler

uyarinca bu alet sistem ayirici

donanim olmadan igme suyu
sebekesine baglanamaz. IEC 61770
Tip BA uyarinca sistem ayirici
donanim kullanin.

Sistem ayirici donanimdan gegen su
artik icme suyu degildir.

Yiiksek basingh temizleyiciler igin
glivenlik talimati

= Biitiin uyarilari ve talimat
@, hiikiimlerini okuyun.
Agiklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Alete takili bulunan uyari ve
aciklama etiketleri tehlikesiz ¢calisma
icin onemli bilgiler icermektedir.
Kullanim kilavuzundaki uyarilar
yaninda genel giivenlik ve
kazalardan korunma hiikiimlerine de
uyulmahdir.

4
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Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi aletin tip
etiketinde belirtilen gerilime uygun
olmalidir.

»Bu aletin sadece 30 mA’lik hatal
akim koruma salteri ile sigortalanmig
bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

» Aleti kisa siireli de olsa denetiminiz
disinda birakmadan once fisi prizden
cekin.

»Elektrik besleme sistemi
IEC 60364-1'e uygun olmalidur.

»Baglanti1 kablosunun bir yedegi
gerekli oldugunda, giivenlik
risklerinden kaginmak i¢in bunun
liretici, Gretici tarafindan
yetkilendirilmig bir miisteri servisi
veya bu konudaki bir uzman
tarafindan hazirlamasi gerekir.

»Sebeke fisini higbir zaman 1slak elle
tutmayin.

» Aletle calisirken sebeke baglanti figini
cekmeyin.

»Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin tizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden
koruyun.

» Sebeke baglanti kablosu ve ytiksek
basing hortumu, piiskiirtme
tabancasi veya giivenlik donanimlari
gibi 6nemli parcalar hasarli ise aleti
kullanmayin.

» Dikkat: Yonetmeliklere uygun
olmayan uzatma kablolari tehlikeli
olabilir.

Bosch Power Tools
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» Uzatma kablosu kullanilirken fis ve
kuplaj su sizdirmaz nitelikte olmalidir.
Uzatma kablosu kullanim kilavuzunda
belirtilen verilere uygun bir iletken
kesitine sahip ve piiskiirme suyuna
kars1 korunmali olmalidir. Fis
baglantisi su icinde bulunmamalidir.

» Akim ikmal sebekesinin veya uzatma
kablosunun fisi degistirilirken
pliskiirme suyuna kars1 korumanin ve
mekanik stabilitenin saglanmasi
gereKir.

Su baglantisi
» Su ikmal sirketinin hiikiimlerine uyun.

» Bu baglant1 hortumlarinin vida
baglantilar1 s1izdirmaz olmalidir.

»Sadece 12,7 mm (1/2") ¢apinda
takviyeli bir hortum kullanin.

» Alet geri akis valfi olmadan higbir
zaman i¢gme suyu kaynagina
baglanmamalidir. Geri akis valfindan
gecen su artik icme suyu sayilmaz.

»Yiiksek basing hortumu hasarl
olmamalidir (patlama tehlikesi).
Hasarli bir yiiksek basing hortumu
zaman gecirmeden degistirilmelidir.
Sadece iretici tarafindan tavsiye
edilen hortumlar ve baglantilar
kullanilabilir.

»Yiiksek basin¢ hortumlari, armatiirler
ve kuplajlar aletin giivenligi agisindan
onem tagir. Sadece tretici tarafindan
tavsiye edilen hortumlar, armatiirler
ve kuplajlar kullanin.

» Su baglantisinda sadece temiz veya
filtre edilmis su kullanilabilir.

Kullanim

» Kullanima baglamadan 6nce aletin ve
aksesuarin usuliine uygun durumda
olup olmadigini ve giivenli isletime
hazir olup olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuarin durumu kusursuz
degilse aleti kullanmayin.

» Su huzmesini giysileri veya
ayakkabilar1 temizlemek iizere
kendinize veya bagkalarina
dogrultmayin.

» Cozilicti madde iceren sivilar,
inceltilmis asitler, aseton veya
benzin, boya inceltici ve 1sitma yagl
da dahil olmak iizere ¢oziicii
maddeler emdirilmemelidir, ¢linkii
bunlarin piiskiirtme sisleri kolay
alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.

» Alet tehlikeli yerlerde (6rnegin benzin
istasyonlarinin yakininda)
kullanilirken ilgili giivenlik
onlemlerine uyun. Patlama tehlikesi
olan yerlerde bu aletle calismak
yasaktir.

»Bu alet saglam bir zemine
yerlestirilmelidir.

» Kapali mekanlarda kullanirken yeterli
havalandirmanin saglanmasina
dikkat edin. Temizlik caligmalari
esnasinda araglarin kapali
oldugundan emin olun (motoru
kapatin).

»Yiiksek basingh temizleyiciyi iki elle
kullanmak gerekir. Merdiven
lizerinde ¢alismayin. Balkonlarda
veya diger ytiksek yiizeylerde
calisirken biitiin kenarlari
gorebileceginiz bir konumda
bulunun.

4
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»Sadece liretici tarafindan tavsiye » Tavsiye edilen temizlik maddelerini
edilen temizlik maddeleri kullanin ve inceltmeden kullanmayin. Bu iiriinler
tireticinin kullanim, tasfiye ve ancak asit, baz veya ¢evreye zarar
givenlik uyarilarina uyun. veren madde icermedikleri takdirde

»Calisma yerindeki biitiin akim ileten guvenlidir. Temizlik maddelerini
parcalar piiskiirme suyuna karsi ¢ocuklarin erigemeyecegi yerde
korunmus olmalidir. saklamanizi tavsiye ederiz. Temizlik

maddesi goziintize temas edecek
olursa bol su ile yikayin ve temizlik
maddesini yutacak olursaniz hemen

» Tetik ve pliskiirtme tabancasi isletme
esnasinda “ON” (a¢ik) konumunda
sabitlenmemelidir.

. bir hekime basvurun.

» Pliskiirme suyuna kars1 uygun . .
koruyucu giysi kullanin. Koruyu »Yiiksek [oasmgh temlzIeY|c1y| h[gblr
giysisi bulunmayan kisilerin zaman filtre olmad.an, k.lrlenmls
yakininda aleti kullanmayin. filtre veya hasarl filtre ile

kullanmayin. Ytiksek basin¢h
temizleyici kirlenmis veya hasarh
filtre ile veya filtre olmadan
kullanildig1 takdirde garanti hiikmii

» Ortamdaki nesnelerden geri
yansiyabilecek olan suya,
parcaciklara ve/veya aerosollere
kars1 koruma saglamak tizere 6rnegin

koruyucu gozliik, toz maskesi ve ortadan kalkar. o
benzeri uygun koruyucu donanim » Metal parcalar uzun siireli kullanim
(PSA) kullann. durumunda 1sinabilir. Gerekiyorsa

»Yiiksek basingl temizleyiciler koru}./uclu eldiven kullanin. _—
kullanilirken aerosoller olusabilir. » Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle

firtinalarin ve saganak yagislarin
beklendigi zamanlarda yiiksek
basingh temizleyici ile calismayin.

Aerosollerin solunmasi sagliga
zararhdir.

»Yiiksek basing nesneleri firlatabilir ve
carpistirabilir. Eger gerekiyorsa
ornegin koruyucu gozliik gibi kisisel Kullamm
koruyucu donamm kullann. »Kullanici bu aleti her zaman usuliine

uygun olarak kullanmak zorundadir.

Mahalli kosullar dikkate alin.

Cahsirken bagkalarina, ozellikle de

» Otomobil lastiklerinin ve supaplarin
yliksek basin¢li huzmeden zarar
gérmemesi i¢in en azindan 30 cm

uzakliktan temizlik yapin. Bunun ilk gocuklara dikkat edin. _
gostergesi lastiklerin renklerinin »Bu alet ancak, onu kullanmayz _b1}en
degismesidir. Hasar goren otomobil veya bu aletl_ kullanmayl bildigini
lastikleri ve supaplar yasamsal tehlike kamtlayan kisiler tarafindan
olusturur. kullanilabilir. Cocuklarin ve genglerin
»Saghiga zararli maddelerin ve asbest bu aleti kullanmasina miisaade
yoktur.

icerikli maddelerin piiskiirtilmesine

miisaade yoktur.
%, Bosch Power Tools FO016L81568 | (26.4.17) #
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» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin bahge aletini kullanmasina
hi¢bir zaman izin vermeyin. Ulusal
yonetmelikler kullanicilarin yasini
sinirlayabilir.

»Bahge aleti ile oynamamalari i¢in
cocuklara goz kulak olunmahdir.

»Bu alet calisir durumda iken denetim
dis1 birakilamaz.

»Yiiksek basing memesinden ¢ikan su
huzmesi geri tepme kuvveti olusturur.
Bu nedenle piiskiirtme tabancasini ve
pliskiirtme ucunu daima iki elinizle
tutun.

» Tasit araglarini temizlerken higbir
zaman rotasyonlu memeyi veya
noktasal huzmeyi kullanmayin.

»Enerjiden tasarruf etmek icin bahge
aletini sadece kullanacagimiz zaman
agin.

Nakliye

» Tagimadan once aleti kapatin ve
emniyete alin.

Bakim

» Her tiirlii temizlik ve bakim islerinden
ve aksesuar degistirmeden once aleti
kapatin. Alet sebeke gerilimi ile
calisiyorsa fisi prizden ¢ekin.

» Bakim ve onarim isleri sadece yetkili
Bosch servisleri tarafindan
yapilmahdir.

e

Aksesuar ve yedek parcalar

» Sadece liretici tarafindan izin verilen
aksesuar ve yedek parcalari kullanin.
Orijinal aksesuar ve yedek parcalar
aletin arizasiz ¢alismasini giivence
altina alir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlagilmast i¢in dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Agirhg

Agik

Kapali

OF B = =

Aksesuar

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, uygun aksesuar ve Bosch tarafindan kullanimina izin
verilen temizlik maddeleri kullanmak kosulu ile, agtk
alanlardaki yiizeylerin ve nesnelerin, aletlerin, tagit
araglarinin ve teknelerin temizlenmesi i¢in tasarlanmistir.

Bu alet usuliine uygun olarak 0 °C ve 40 °C derece arasindaki
cevre 1sisinda kullanilir.

Bu iiriin profesyonel kullanima uygun degildir.

F016 181568 | (26.4.17)

ﬁ%

%ﬁp

Bosch Power Tools

)



OBJ_BUCH-2981-002.book Page 107 Wednesday, April 26,2017 3:49 PM

Tiirkge | 107

Teknik veriler
Yiiksek basingh temizleyici Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Uriin kodu 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C.
Giris giicti kW 1,5 1,7 1,9
Maksimum giris sicakligy oC 40 40 40
Minimum su miktar1 girisi It/dak 6 7 7,5
izin verilen basing MPa 7,5 9 9,2
Anma basinci MPa 12,5 13 13,5
Akis 1t/dak 53 6 6,4
Maksimum giris basinci MPa 1 1 1
Autostop-fonksiyonu [ ] (] [
Agirhig EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 6,8 7,8 7,9
Koruma sinifi [@l/n (3] /11 O] /11
Seri numarasi Bakiniz: Yiiksek basingh temizleyici (tip etiketi)

lizerindeki seri numarasi
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkh gerilimlerde ve farkl tilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,153 Ohm’den daha kiigitk
sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢cikmaz.Kuskulu durumlarda liitfen elektrik sirketiniz ile iletisime gecin.

Gurdlti/Titresim bilgisi
Giiriilti emisyon degerleri EN 60335-2-79 uyarinca belirlenmektedir.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.

Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak soyledir:

Ses basinci seviyesi dB(A) 77 73 74
Giiriiltii emisyonu seviyesi dB(A) 90 86 87
Tolerans K dB 3 3 3

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri an ({i¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K
EN 60335-2-79’e gore belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri an m/s? 1,3 1,5 1,3
Tolerans K m/s? 0,6 0,6 0,6
Montaj ve |§|et|m islemin amaci sekil Sayfa
e m— Sekil Sayfa Filtreyi temizleyin 13 280
. Hortumu hortum mesnedine takin 14 281
Teslimat kapsami 1 272 Devol 15 281
Tutamag asag1 katlayin 2 273 epotama
Tutamas ) 3 273 Kullanim esnasinda tabancanin/ucun/
u amuagm ayarlanmasi memenin saklanmast 16 281
Subaglantis1 4 274 Aksesuar se¢imi 17 282
Ucun piiskiirtme tabancasina takilmasi/
sokiilmesi 5 274 Callstlrma
Yiiksek basing hortumunun/piskirtme
tabancasinin takilmasi 6 275 Elektrik giivenligi
Yitksek basing horﬂtumupun/piiskiirtme Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden dnce
tabancasinin sokiilmesi 7 275 bahge aletini kapatin ve sebeke baglanti figini
A¢ma/kapama 8 276 prizden gekin. Akim kablosu hasar
Memenin takilmasi gordiiglinde, kesildiginde veya karistiginda da
Meme huzmesinin ayarlanmast 9-10 277-278 ayniislemi uygulayin.
Yikama maddesi sisesinin baglanmasi 11 279 Bahge aletiniz giive.nlik igin koruyucu. i'zol'asyona sahiptir ve
——— topraklama gerektirmez. Isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hz'dir
Memeyi temizleyin 12 280

(AB tiyesi olmayan iilkeler i¢in 220 V veya 240 V da olabilir).

Bosch Power Tools F016L81568|(26.4.17)
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Giivenligi artirmak i¢in maksimum 30 mA’lik hatali akim
korumali bir FI salter (RCD) kullanin. Bu FI salter her
kullanimdan sonra kontrol edilmelidir.

Sebeke ve uzatma kablolar diizenli olarak hasar belirtileri
acisindan kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda iseler
kullanilmahdir.

Yedek baglant: kablosu gereKkli ise, giivenligin tehlikeye
diismemesi i¢in Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin
edilmelidir.

Sadece kullamlmasina izin verilen uzatma kablolarini kullanin.

DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
kablolar tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fig
ve kuplaj su sizdirmaz ve agik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.

Sadece EN 61242 / IEC 61242 veya IEC 60884-2-7
standartlaria uygun uzatma kablolariny, iletkenleri veya
kablo makaralarini kullanin.

Aleti calistirmak i¢in bir uzatma kablosu kullanmak

istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:

- Maksimum uzunlugu 20 m’ye kadar olan uzatma kablosu
i¢in iletken kesiti 1,5 mm?

Kablo baglantilar1 (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve yere

birakilmamalidir.

Bu amagla prizi yerden en azindan 60 mm yukarida olan bir

kablo kasnag1 (makarasi) kullanmanizi tavsiye ederiz.

Uyart: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo - giivenlik

talimatinda belirtildigi gibi - fis iizerinden elektrik sisteminize

bagl bir koruyucu iletkene sahip olmalidi.

Uzatma kablosunun veya kablo kasnaginin iireticilerinin

kullanma talimatina ve bunlarin kullanilmasina iliskin ulusal

mevzuata uyun.

Emin olmadiginiz durumlarda egitimli bir elektrik teknisyenine

veya en yakininizdaki Bosch servis temsilcisine danigin.

ingiltere’de satilmayan iiriinler icin uyar::

DIiKKAT: Giivenliginiz igin bahge aletinize monte edilmis olan

fisin baglant1 kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma

kablosunun kuplaji piiskiirme suyuna karsi korunmali olmals,

kauguktan yapilmig olmali veya kauguk kapli olmalidir.

Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile

kullanilmahdir.

isletme

Agcma

Su hortumunu (aletle birlikte teslim edilmez) su baglantisina
ve alete baglayin.

Sebeke salterinin “0” konumunda oldugundan emin olun ve
aleti prize takin.

Su muslugunu agin.

Kapama emniyetine (kabzanin arka tarafindaki salter)
basarak tetigi serbest birakin. Su diizenli olarak ¢ikincaya ve
alet ve yiiksek basing hortumu iginde hi¢ hava kalmayincaya
kadar tetige sonuna kadar basin. Tetigi birakin. Kapama
emniyetine (kabzanin on tarafindaki salter) basin.

Sebeke salterini gevirin. Piskiirtme tabancasini agag
dogrultun. Tetigi serbest birakmak i¢in kapama emniyetine
basin. Tetige sonuna kadar basin.

Autostop-fonksiyonu

Tabanca kabzasindaki tetik birakildiginda alet motoru kapatir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Genel

Yiiksek basingli temizleyicinin diiz bir zeminde durmasini

saglayin.

Yiiksek basing hortumu ile ¢ok fazla 6ne gitmeyin veya yiiksek

basingh temizleyiciyi hortumtan ¢ekmeyin. Aksi takdirde

yiiksek basingli temizleyici giivenli olarak yerinde duramaz ve

devrilebilir.

Yiiksek basing hortumunu kirmayin ve bu hortumun tizerinden

aragla gegmeyin. Yiiksek basing hortumunu keskin kenarl

¢izimlerden ve koselerden koruyun.

» Tasit araglarini temizlerken higbir zaman rotasyonlu
memeyi veya noktasal huzmeyi kullanmayin.

Temizlik maddesi ile ¢aligirken dikkat edilecek

hususlar

» Sadece yiiksek basingh temizleyicide kullaniimasina
kesin olarak uygun olan temizlik maddelerini
(deterjanlan) kullanin.

Cevre koruma kapsaminda temizlik maddelerini tasarruflu

olarak kullanmanizi tavsiye ederiz. Kap tizerindeki inceltme

tavsiyelerine uyun.

Bu iiriin ekinde teslim edilen ytiksek basing kopiik memesi
temizlik maddesinin ayarlanmasina yarayan bir regiilatore
sahiptir. Bu regiilasyon ihtiyaca gore yapilir.

Tavsiye edilen temizlik yontemleri

Adim 1: Yelpaze bi¢imli huzmeyi memede 3’te 1’e ayarlayin
ve kaba kirleri temizleyin.

Adim 2: Deterjan sisesini takin ve bununla az miktarda
temizlik maddesi siiriin.

Adim 3: Coziilen kirleri ve deterjan1 memedeki 3’e 1 yelpaze
bicimli huzme ile yikayin.

Not: Dik yiizeyleri temizlerken temizlik maddesi
uygulamasina alttan bagslayin ve yukari dogru hareket edin.
Durulama esnasinda ise yukarindan baglayarak asagiya dogru
caligin.

Alternatif su kaynaklarinda kullanma

Bu yiiksek basingh temizleyici kendinden emislidir ve
kaplardan veya dogal kaynaklardan su emilmesine olanak
saglar. Bosch filtresinin su girisinde temiz ve takili olmasi ve
sadece temiz suyun emdirilmesi 6nemlidir.

Acik tanklar/kaplar ve dogal su kaynaklari

Su bilesenlerden olusan otomatik emme aksesuarini kullanin:
- Cekvalfli emme siizgeci

— 3 m takviyeli emme hortumu

- Yiiksek basingh temizleyici icin iiniversal kuplaj

Yiiksek basingh temizleyici bu aksesuarla suyu su seviyesinin
0,5 m tistiine emebilir. Bu islem yaklasik 15 saniye siirebilir.
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Havayu tahliye etmek i¢in 3 m uzunlugundaki hortumu tam
olarak su i¢ine daldirin. 3 m uzunlugundaki emme hortumunu
yiiksek basingli temizleyiciye baglayin ve emme siizgecinin su
altinda kaldigindan emin olun.

Puiskiirtme tabancasi gikarilmis durumdaki yiiksek basingl
temizleyici su yliksek basing hortumundan diizenli bigimde
akincaya kadar calistirin. Eger 25 saniye icinde hortumdan su
¢ikmazsa, cihazi kapatin ve biitiin baglantilari kontrol edin.
Hortumdan su gikinca yiiksek basingli temizleyiciyi kapatin ve
calismak tizere piiskiirtme tabancasini ve piskiirtme ucunu
takin.
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Hortumun ve kuplajin iyi kalitede olmasi, sizdirmaz olmasi ve
contalarin hasarsiz ve dogru takilmig olmasi 6nemlidir.
Sizdirma yapan baglantilar emme islemini onleyebilir.

Bogsaltma vanali su kaplari

Yiiksek basingli temizleyici uygun bosaltma vanali bir tanka
baglanacaksa, 6nce su hortumu (teslimat kapmasinda
degildir) vanaya baglanmalidir. Hortumdaki biitiin havay1
tahliye etmek i¢in vanay1 a¢in ve daha sonra hortumu yiiksek
basingli temizleyiciye takin.

Hata arama

Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu

Motor ¢alismiyor Fis takili degil Figi takin
Priz arizali Bagka bir priz kullanin
Sigorta atmis durumda Sigortay1 degistirin

Uzatma kablosunda hasar var

Uzatma kablosu olmadan ¢aligmay1 deneyin

Motor koruma sistemi devreye girmis Motorun 15 dakika sogumasini bekleyin

durumda

Donma

Pompanin, su hortumunun veya aksesuarin
¢oziilmesini bekleyin

Motor stop ediyor Sigorta atmig durumda

Sigortay1 degistirin

Sebeke gerilimi dogru degil

Sebeke gerilimini kontrol edin, gerilim aletin tip
etiketindeki gerilime uymalidir

Motor koruma sistemi devreye girmis Motorun 15 dakika sogumasini bekleyin

durumda

Yanls sebeke gerilimi

Sebeke geriliminin tip etiketi {izerindeki dzelliklere
uygun olup olmadigini kontrol edin

Sigorta atiyor Sigorta gok zayf

Yiiksek basingh temizleyicinin giiciine uygun olarak
sigortalanmis bir akim devresine baglanti yapin

Motor ¢alisiyor fakat basing yok ~ Meme kismen tikalt

Memeyi temizleyin

Motor giiriiltiisii var fakat fonksiyon ~S$ebeke gerilimi yetersiz
yok

Akim sebekesindeki gerilimin tip etiketindeki
gerilimle ayni olup olmadgim kontrol edin

Bir uzatma kablosu kullanilmasi
nedeniyle ¢ok diisiik gerilim

Uzatma kablosunun uygun olup olmadigini kontrol
edin

Alet uzun siire kullanim dis1 kalmig

Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun

Otomatik kapanma fonksiyonunda

sorunlar

Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun

TSS donanimi (Total Stop System) ile Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun

ilgili sorunlar

Darbeli (pulslu) basing
var

Su hortumunda veya pompada hava Diizenli bir ¢alisma basinci olusuncaya kadar ytiksek

basingh temizleyiciyi piiskiirtme tabancasi ve su
muslugu agik durumda ve meme de diisiik basinca
ayarl iken ¢ahstirin

Su ikmalinde hata var

Su baglantisinin teknik veriler béliimiinde belirtilen
verilere uygun olup olmadigin kontrol edin.
Kullanilabilecek en kiigiik su hortumu 1/2" veya

@ 13 mm'’dir

Su filtresi tikalt

Su filtresini temizleyin

Su hortumu ezilmis veya kirillmis

Su hortumunu diiz hale getirin

Yiiksek basing hortumu gok uzun

Yiiksek basing hortumu uzatmasini alin, maksimum
su hortumu tizunlugu 7 m

Bosch Power Tools
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Hata gostergesi Olasi neden

Basing diizenli fakat ok diisiik Meme aginmis durumda

Giderilme yolu
Memeyi degistirin

Not: Belirli aksesuar diisiik basinca Start-/Stop valfi yipranmis durumda  Tetige 5 kez hizla ve arka arkaya basin

neden olur

Motor calistyor, fakat basing simirll  Su bagh degil

Suyu baglayin

veya ¢alisma basinci yok Filtre tikali

Filtreyi temizleyin

Meme tikali

Memeyi temizleyin

Yiiksek basingh temizleyici
kendiliginden ¢alisiyor

Pompa veya piiskiirtme
tabancasinda sizma var

Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun

Aletin sizdirmazliginda hata var

Pompanin sizdirmazhginda hata var

Cok kiigiik su kagaklarina izin vardir; biiyiik
kagaklarda misteri servisine bagvurun

Temizlik maddesi emilmiyor

Temizlik maddesi ¢ok kivamli

Suile inceltin

Deterjan memesinde kalintilar veya

daralma

Temiz su ile durulayarak daralmayi giderin. Sorun
devam ederse Bosch servis merkezine bagvurun.

Bakim ve servis

Bakim

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce her
defasinda fisi prizden gekin ve su baglantisini ayirin.
Not: Bahge aletini uzun siire ve giivenilir bicimde
kullanabilmek i¢in asagidaki bakim islemlerini diizenli
araliklarla tekrarlayin.
Baglantilarda gevseme olup olmadiginy, aletin pargalarinda
asinma veya hasar olup olmadigin diizenli araliklarla kontrol
edin.
Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,
dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Bahge
aletini kullanmaya baglamadan énce gerekli goriilebilecek
bakim ve onarim islerini gerceklestirin.
Yedek baglant: kablosu gereKkli ise, giivenligin tehlikeye
diismemesi i¢in Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin
edilmelidir.

Kullanimdan sonra/saklama

Agma/kapama salterini kapali konuma getirin ve yiiksek
basing hortumunu bosaltmak i¢in tetige basin.

Yiiksek basingli temizleyicinin digini yumusak bir fir¢a ve
bezle temizleyin. Temizlik yaparken su, ¢dziicii madde ve
polisaj maddesi kullanmayn. Ozellikle motorun havalandirma
araliklarindakiler olmak iizere biitiin kirleri temizleyin.

Sezon sonunda depolama: Motoru ¢alistirip tetige basarak
pompadaki biitiin suyu bosaltin.

Aletin iizerine bagka nesneleri koymayin.
Aleti donma tehlikesi olmayan bir yerde saklayin.

Depolama esnasinda kablolarin sikismamasina dikkat edin.
Yiiksek basing hortumunu katlamayin veya kirmayin.

Misteri hizmeti ve uygulama danismanhgi
www.bosch-do-it.com

Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde liitfen aletinizin
tip etiketi tizerindeki 10 haneli lirlin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gegerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 5 y1l hazir tutar.

Tirkge

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigtikyah Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 444 80 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

[stanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bliimii 663 Sk. No:18
Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaaga¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

[smetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
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Tek Coziim Bobinaj Cevre koru ma
Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil /Gaziantep Cevreye zararl kimyasal maddeler topraga, temel suyuna,
Tel.: +90 342 2351507 goletlere, nehirlere ve benzeri su kaynaklarina ulasmamalidir.
Fax: +90 342 2351508 Temizlik maddesi (deterjan) kullanirken ambalaj tizerindeki
E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com verilere ve dngériilen yogunluga tam olarak uyun.
Giingah Otomotiv Motorlu araglart kullanirken mahalli yonetmelik hitkiimlerine
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii uyun: Paskiirtiilmiis suyun yeralt1 suyuna karigmasi
istanbul énlenmelidir.
Tel.: +90 212 8720066
Fax: +90 212 8724111 Tasfiye

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Yiiksek basingli temizleyici, aksesuar ve ambalaj malzemesi

?g(%;inSok. No: 11 AOSE Cigli gg.vrs qutu ti'a.fif?ye amaciyla geri kazanim merkezine
Tzmir gonderilmelidir.

Tel.: +90232 3768074 Yiiksek b?smgh temizleyici evsel ¢dplerin igine
Fax: +90 232 3768075 atmaymn:

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj o Sadece AB iyesi iilkeler igin:

Fzg:;ii Merkezi 120174 Sok. No: 4/B Yenisehir Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU siyil

Avrupa yonetmeligi ve bu yonetmeligin ulusal hukuka
uyarlanmis hiikiimleri uyarinca kullanim émriinii tamamlamig
elektronik ve elektrikli aletler ayr1 ayr1 toplanmak ve gevre
dostu tasfiye amaciyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Tel.: +90 232 4571465
Tel.: +90 232 4584480
Fax: +90 232 4573719
E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan Degisiklik haklarimiz sakhidir.
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242 Polski

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj 2 : H 2

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C Wskazowki bezpleczenStwa
Samsun Opis symboli obrazkowych
Tel.: +90 362 2289090 , ,

Fax: +90 362 2289090 Ogolna wskazowka

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com ostrzegaj ca przed

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

potencjalnym zagrozeniem.
Nigdy nie kierowac
strumienia wody na ludzi,
zwierzeta, urzadzenie lub

Marmara Elektrik jego elementy elektryczne.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakéy . c Ki

istanbul Uwaga: Strumien cieczy o wysokim

Tel.: +90 212 2974320 ci$nieniu moze by¢ niebezpieczny,

Fax: +90 212 2507200 R T . . ’

E-mail: inffo@marmarabps.com ]e_Zeh StOSU]e slg gow SPOSOb

Bagriagiklar Oto Elektrik nlezgodny Z przeznaczeniem.

rotorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu Zgodnie z obowiazujacymi
onya . . .

Tel.: +90 332 2354576 przepisami urzadzenie wolno

Tel.: +90 332 2331952 podtaczaé do sieci

Fax: +90 332 2363492
E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

wodociggowej tylko przy
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zastosowaniu izolatora przeptywu » W przypadku pozostawienia
zwrotnego Zaleca sie zastosowanie urzadzenia bez nadzoru - nawet na
izolatora przeptywu zwrotnego krotki okres czasu - nalezy wyjac
zgodnego z normg europejska wtyczke z gniazda sieciowego.

IEC 61770, typu BA. Woda, ktdra » Zasilanie energia elektryczng musi
przeptyneta przez izolator przeptywu odpowiadaé normie IEC 60364-1.
zwrotnego, utracita wiasciwosci »Jezeli zaistnieje koniecznosé
wody pitnej. wymiany przewodu

przytaczeniowego, wymiane nalezy

Wskazéwki dotyczace zleci¢ producentowi,

bezpieczeristwa pracy przy uzyciu autoryzowanemu przez producenta
myjek wysokocisnieniowych punktowi serwisowemu
- Nalezy przeczyta¢ wszystkie elektronarzedzi lub odpowiednio
_LI_ wskazowki i przepisy. Btedy w przeszkolonej do tego osobie w celu
przestrzeganiu ponizszych wykluczenia ryzyka zagroZenia
wskazdwek mogg spowodowac bezpieczenstwa pracy.
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie  »Nigdy nie dotyka¢ wtyczki zasilania
obrazenia ciata. mokrymi rekamj.
Przymocowane do urzadzenia »Podczas pracy urzadzenia nie nalezy
tablice ostrzegawcze i informacyjne wyciggac wtyczki z gniazdka.
zawieraja wazne wskazowki dla » Nie wolno najezdzac na przewdd
bezpiecznej eksploatacji urzadzenia. sieciowy lub na przedtuzacz, zginat
Oprocz wskazowek, znajdujacych sig go lub szarpa¢, gdyz mogtoby to
w instrukcji obstugi, nalezy spowodowac jego uszkodzenie.
przestrzega¢ ogélnych zasad Chroni¢ przewdd przed dziataniem
bezpieczenstwa pracy oraz wysokiej temperatury, olejem/
przepisow dotyczacych smarami oraz ostrymi krawedziami.
zapobiegania nieszczesliwym » Nie wolno korzystaé z urzadzenia,
wypadkom. jesli ktorys przewdd przylaczeniowy
o lub wazne czes$ci urzadzenia, takie jak
Zasilanie waz wysokoci$nieniowy, pistolet
» Napiecie Zrédta pradu musi zgadzac natryskowy lub urzadzenia
sie z danymi na tabliczce zabezpieczajace sg uszkodzone.
znamionowej urzadzenia. »Uwaga: Przedtuzacze niezgodne z
» Zaleca sie podtgczanie urzadzenia przepisami mogg stanowi¢
wyltacznie do gniazda zagrozenie.
zabezpieczonego w wytacznik » Stosujac przedtuzacz, nalezy
roznicowo-pradowy z pradem upewnic sie, ze wtyczka i tacznik
wyzwalajacym rownym 30 mA. wtykowy majg wodoszczelng

budowe. Przedtuzacz musi mie¢
% F016 181568 | (26.4.17) Bosch Power Tools 4%7
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przekroj zgodny z danymi podanymi
w instrukeji obstugi i musi by¢
zaopatrzony w zabezpieczenie przez
rozpryskami wody. Potaczenie
wtykowe przewodu z przedtuzaczem
nie moze leze¢ w wodzie.

» W razie wymiany ztacz zasilania
sieciowego lub kabla
przedtuzajacego, nalezy upewnic sie,
ze nowe ztacza sg bryzgoszczelne i
majg odpowiednig wytrzymato$¢
mechaniczna.

Podtaczenie wody

» Przestrzega¢ wszystkich przepisow
przedsiebiorstwa dostarczajacego
wode.

» Wszystkie weze potaczeniowe muszg
mie¢ odpowiednio uszczelnione
ztaczki.

» Nalezy stosowac wytacznie weze
wzmocnione o $rednicy wynoszacej
12,7 mm (1/2").

» Nie wolno podtacza¢ urzadzenia do
zrédta zaopatrzenia w wode pitna bez
zaworu zwrotnego. Woda, ktdra
przeptyneta przez zawor zwrotny nie
nadaje sie do picia.

» W3z wysokoci$nieniowy nie moze
by¢ uszkodzony (niebezpieczenstwo
wybuchu). Uszkodzony waz
wysokoci$nieniowy musi by¢
natychmiast wymieniony. Nalezy
stosowac wytacznie weze i ztgczki
zalecane przez producenta.

» Weze wysokoci$nieniowe, armatury i
ztaczki s3 waznymi elementami
stanowiagcymi o bezpieczenstwie
urzadzenia. Nalezy stosowac
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wylacznie weze, armatury i ztgczki
zalecane przez producenta.

» Do przytacza wody wolno podtaczal
wylacznie czystg lub przefiltrowang
wode.

Zastosowanie

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy
skontrolowac stan techniczny
urzadzenia i jego osprzetu, a takze
sprawdzic je pod wzgledem
bezpieczenstwa pracy. Jezeli
urzadzenie nie znajduje sie w
technicznie nienagannym stanie, nie
moze by¢ dopuszczone do
eksploataciji.

» Nie wolno kierowac¢ strumienia wody
na siebie, ani na inne osoby w celu
czyszczenia ubrania lub obuwia.

» Niedopuszczalne jest zasysanie
ptynéw na bazie rozpuszczalnikow,
nierozcienczonych kwaséw, acetonu
lub rozpuszczalnikéw (m. in.
benzyny, rozcieficzalnikow farb lub
oleju opatowego). Wytryskiwane
pary sg skrajnie tatwopalne,
wybuchowe i toksyczne.

»W przypadku stosowania urzadzenia
w obszarach ryzyka (np. na stacjach
benzynowych), nalezy przestrzegac
odpowiednich przepisow
bezpieczenstwa. Eksploatacja
w miejscach potencjalnie
zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.

»Urzadzenie nalezy umiesci¢ na
stabilnym podtozu.

» Podczas uzytkowania w zamknietych
pomieszczeniach nalezy zadbac o
odpowiednia wentylacje. Nalezy
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upewnic sie, Ze czyszczony pojazd
ma wytaczony silnik.

» Myjke wysokocisniniowg nalezy
obstugiwac oburacz. Nie wolno
pracowac stojac na drabinie.
Podczas pracy na balkonie lub
podwyzszonej platformie nalezy
zadbac o to, aby widoczne byty
wszystkie jego/jej krawedzie.

» Stosowac wytacznie preparaty
czyszczace zalecane przez
producenta urzadzenia. Przestrzega¢
wskazowek odnosnie ich stosowania,
likwidacji oraz innych instrukcji
ostrzegawczych producenta
detergentu.

»Wszelkie elementy przewodzace
prad musza mie¢ zabezpieczenie
przed rozbryzgami wody.

»Podczas pracy nie wolno blokowa¢
spustu pistoletowego w pozycji ,ON*
(,wlaczone®).

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie
chroniace przed rozpryskami wody.
Nie nalezy stosowac urzadzenia
w poblizu 0séb nie ubranych w
ochronng odziez.

»Jezeli okaze sie to konieczne nalezy
podczas pracy nosi¢ odpowiednig
odziez ochronna (PSA) chronigce
przed rozbryzgami wody, na przyktad
okulary ochronne, maske
przeciwpytows itp., aby uzyskac
ochrone przed rozbryzgami wody,
drobnymi czgstkami lub aerozolami,
ktore mogg zostac odbite od réznych
przedmiotéw.

»Podczas pracy myjek
wysokocisnieniowych moga
tworzy¢ sie lotne czasteczki wodne

(aerozole). Wdychanie aerozoli jest
szkodliwe dla zdrowia.

» Pod wptywem wysokiego ci$nienia
moze doj$¢ do odbicia obiektow. W
razie potrzeby nalezy nosi¢ podczas
pracy odpowiednig osobiste
wyposazenie ochronne, na przyktad
okulary ochronne.

» Opony kot oraz ich zawory nalezy my¢
z odlegto$ci co najmniej 30 cm, aby
unikna¢ uszkodzen spowodowanych
strumieniem wody pod ci$nieniem.
Pierwsza oznaka takiego uszkodzenia
moze by¢ zmiana koloru opony.
Uszkodzone opony/zawory stanowig
zagrozenie dla zycia.

» Nie wolno natryskiwa¢ materiatéw z
zawarto$cig azbestu oraz innych,
zawierajacych substancje
niebezpieczne dla zdrowia.

» Zalecane preparaty czyszczace
nalezy uzywa¢ w odpowiednim
rozcienczeniu. Produkty te sq
bezpieczne, jesli nie zawierajg
kwasow, zasad ani substancji
szkodliwych dla Srodowiska.
Preparaty czyszczace zaleca sie
przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci. W razie
kontaktu z oczami natychmiast
doktadnie przeptukac je duzg iloscia
wody. W przypadku spozycia
niezwtocznie skontaktowac sie z
lekarzem.

» Myjki wysokocisnieniowej nie
nalezy uzytkowac bez filtra ani z
zanieczyszczonym lub
uszkodzonym filtrem. W przypadku
stosowania myjki
wysokocisnieniowej bez filtra lub z
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zanieczyszczonym badz
uszkodzonym filtrem wygasa
gwarancja.

» Podczas dtuzej trwajacej pracy czesci
metalowe mogg sie rozgrzac. W razie
konieczno$ci nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

» Nie nalezy stosowa¢ myjki
wysokoci$nieniowe;j
w niekorzystnych warunkach
atmosferycznych, w szczegélnosci w
przypadku nadciggajacej burzy.

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac
urzadzenie jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod
uwage lokalne przepisy i warunki w
miejscu pracy. Podczas pracy uwazaé
na przebywajace w poblizu osoby
postronne, w szczegdlnosci dzieci.

» Urzadzenie moze by¢ obstugiwane
tylko przez upowaznione osoby,
ktore zostaty uprzednio przeszkolone
lub wykazaty sie znajomoscig zasad
jego obstugi. Obstuga przez dzieci
oraz osoby nieletnie jest zabroniona.

» Nie wolno w zadnym wypadku
zezwoli¢ na obstuge niniejszego
narzedzia ogrodowego przez dzieci,
osoby ograniczone fizycznie,
czuciowo lub umystowo, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczna wiedza, a takze/lub
przez osoby, ktore nie zapoznaty sie z
niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zwroci¢ uwage, czy w danym kraju nie
istniejg przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.

Polski | 115

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

»Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego
urzadzenia bez nadzoru.

» Wydostajacy sie pod wysokim
ciSnieniem strumien wody powoduje
powstanie w pistolecie sity odrzutu
Dlatego tez nalezy mocno oburacz
trzymac rekojes¢ i lance.

» Nie wolno w zadnym wypadku
stosowac¢ dyszy rotacyjnej ani
strumienia punktowego do
czyszczenia pojazdow
samochodowych.

Transport

» Przed transportem urzadzenie nalezy
wyltaczy( i zabezpieczyc.

Konserwacja

» Przed przystapieniem do
czyszczenia, konserwacji lub
wymiany oprzyrzadowania,
urzadzenie nalezy wyltaczyc.

W przypadku urzadzen zasilanych
sieciowo, wyjac przewdd sieciowy z
gniazda.

» Naprawy moga by¢ wykonywane
tylko przez autoryzowany serwis
firmy Bosch.

Osprzet oraz czesci zamienne

» Nalezy stosowa¢ wytacznie osprzet i
czeSci zamienne zalecane przez
producenta. Tylko oryginalne
akcesoria i cze$ci zamienne
gwarantuja bezawaryjna i bezpieczng
prace urzadzenia.
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Symbole

Nastepujgce symbole maja istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Whasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

,ﬁ Kierunek ruchu
]

Kierunek reakeji

Masa

Wt

Dane techniczne

3:49 PM

Symbol Znaczenie

O Wyt
Osprzet

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do czyszczenia powierzchni
oraz przedmiotéw znajdujacych sie poza pomieszczeniami
zamknietymi, narzedzi, pojazdow i todzi, przy zastosowaniu
odpowiednich akcesoriéw oraz atestowanych przez firme
BOSCH preparatéw czyszczacych.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury
otoczenia lezacej miedzy 0 °Ca 40 °C.

Urzadzenia tego nie nalezy uzywac do zastosowan
profesjonalnych.

Myjka wysokocisnieniowa Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Numer katalogowy 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Moc nominalna kW 1,5 1,7 1,9
Temperatura doptywu maks. o 40 40 40
Tlo$¢ wody doptywajacej min. 1/min 6 7 7,5
Dopuszczalne ci$nienie MPa 7,5 9 9,2
Ci$nienie nominalne MPa 12,5 13 13,5
Przeptyw 1/min 5,3 6 6,4
Maksymalne ci$nienie na wejsciu MPa 1 1 1
Funkcja AutoStop [ ] (] [ ]
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Klasa ochrony [@l/n (O] /11 O] /1

Numer seryjny

Zob. numer seryjny (tabliczka znamionowa)
na myjce wysokoci$nieniowej

Dane aktualne s dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla

danego kraju dane te moga sie réznié.

Podczas wigczania urzadzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych moze dojs¢ co
zakt6ceni pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji zrodta zasilania mniejszej niz 0,153 oméw, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi
zaktoceniami.W razie jakichkolwiek watpliwosci nalezy zwrdci¢ sie do punktu zaopatrzenia energig elektryczna.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okre$lona zgodnie z EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi
standardowo:
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 77 73 74
Poziom natezenia dzwieku dB(A) 90 86 87
Niepewno$¢ pomiaru K dB 3 3 3
Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartosci faczne drgan an (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnoséé
pomiaru K oznaczone zgodnie z normg EN 60335-2-79 wynosza:
Warto$¢ emisji drgai an m/s* 1,3 1,5 1,3
Niepewno$¢ pomiaru K m/s? 0,6 0,6 0,6

FO016 81568 | (26.4.17)
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Montaz i praca

Planowane dziatanie

Rysunek Strona

Polski | 117

UWAGA: Przedtuzacze niezgodne z przepisami
moga stanowic zagrozenie. Przedtuzacz,
wtyczka i facznik wtykowy powinny mieé
wodoszczelng budowe i by¢ przeznaczone do
zastosowar na zewnatrz pomieszczen.

Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny
na kable odpowiadajace normom EN 61242 / IEC 61242 lub
IEC 60884-2-7.

Jezeli do pracy z urzadzeniem konieczne jest uzycie
przedtuzacza, wymagane sa nastepujace przekroje

- $rednica przewodu 1,5 mm? kabel przedtuzajacy o
dtugosci maks. 20 m

Potaczenia przewodéw (wtyczki i gniazda) powinny

znajdowac sie w stanie suchym i nie mogg leze¢ na ziemi.

Zaleca sie zastosowanie bebna, ktérego gniazdo wtykowe

umieszczone jest nie nizej niz 60 mm nad podtozem.

Wskazowka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on

by¢ - zgodnie z przepisami bezpieczenstwa - uziemiony

i podtaczony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajacym

instalacji elektryczne;j.

Nalezy stosowac¢ sie do wskazowek zawartych w instrukeji

obstugi producenta przedtuzacza oraz bebna, a takze

przestrzega¢ obowiazujacych w danym kraju przepiséw

W razie watpliwosci nalezy skonsultowac sie z

Zakres dostawy 1 272
Sktadanie uchwytu 2 273
Regulacja uchwytu 3 273
Podtaczenie wody 4 274
Montaz/demontaz lancy do pistoletu 5 274
Montaz weza wysokoci$nieniowego/

pistoletu natryskowego 6 275 przewodu:
Demontaz weza

wysokoci$nieniowego/

pistoletu natryskowego 7 275
Wigczanie /wytgczanie 8 276
Naktadanie dysz

Ustawianie strumienia dyszy 9-10 277-278
Podtaczanie butli ze $srodkiem

CZyszczacym 11 279
Wyczyscic dysze 12 280
Wyczyscic filtr 13 280
Osadzanie weza w uchwycie weza 14 281
Przechowywanie 15 281
Przechowywanie pistoletu/lancy/ lokalnych.
dyszy podczas pracy 16 281
Wybér osprzetu 17 282

wykwalifikowanym elektrykiem albo zwréci¢ sie do naj-

Uruchomienie urzadzenia

Bezpieczenstwo elektryczne

Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci

konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy

wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i wyjaé przewod

z gniazda. Powyisze zalecenie dotyczy

réwniez przypadkow, gdy przewdd zasilajacy

jest przeciety, uszkodzony lub splatany.
Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w izolacje
ochronna i nie wymaga uziemienia. Napiecie robocze wynosi
230V AC, 50 Hz (dla krajéw nie nalezacych do UE 220 V lub
240V).

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowaé
wytacznik réznicowopradowy (RCD) o pradzie réznicowym,
nie wiekszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢
kontrolowany przed kazdym uzyciem.

Przewdd sieciowy i przedtuzacze nalezy regularnie
kontrolowac¢ pod katem uszkodzen. Przewody te wolno
uzytkowac wytacznie w nienagannym stanie.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu
przytaczeniowego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w
autoryzowanym przez firme Bosch punkcie naprawy
elektronarzedzi, co pozwoli unikng¢ ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa.

Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuzacze.

blizszego punktu serwisowego firmy Bosch.

Wskazéwka dla produktow, nie sprzedawanych w Wielkiej
Brytanii:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy narzedziu
ogrodowym potaczony byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny by¢ zabezpieczone
przed bryzgami wody, a takze by¢ wykonane z gumy lub
posiada¢ ostone gumowa. Przedtuzacz musi by¢ zaopatrzony
w uchwyt kablowy odciazajacy (z zabezpieczeniem przed
wyrwaniem).

Praca urzadzenia

Wiaczanie

Waz doprowadzajacy wode (nie wchodzi w sktad dostawy)
podiaczy¢ do kranu z woda i do urzadzenia.

Upewni¢ sie, czy wiacznik sieciowy znajduje sie w pozycji , 0
i podiaczy¢ urzadzenie do Zrédta zasilania.

Odkreci¢ kurek z woda.

Uruchomi¢ blokade wiacznika (tylny wiacznik na rekojesci),
aby odstoni¢ spust. Nacisna¢ spust do konica, az do uzyskania
réwnomiernego przeptywu wody. W urzadzeniu i wezu
wysokoci$nieniowym nie powinno sie znajdowac powietrze.
Zwolni¢ spust. Uruchomic blokade wtacznika (przedni
wiacznik na rekojesci).

Przekreci¢ wytacznik sieciowy. Pistolet natryskowy
skierowa¢ w dét. Uruchomi¢ blokade wlacznika, aby odstoni¢
spust. Wcisng¢ catkowicie spust.

Bosch Power Tools
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Funkcja AutoStop

Urzadzenie automatycznie wytacza silnik, natychmiast po
zwolnieniu spustu, znajdujacego sie na rekojesci pistoletu.

Wskazowki dotyczace pracy

Wskazéwki ogolne

Nalezy upewnic¢ sie, czy myjka wysokoci$nieniowa stoi na

réwnym podtozu.

Nie nalezy ciagna¢ weza wysokoci$nieniowego zbytnio do

przodu. Nie nalezy tez ciagna¢ myjki wysokoci$nieniowej za

waz. Moze to spowodowac niestabilng pozycje myjki

wysokoci$nieniowej lub jej upadek.

Nie zagina¢ weza wysokoci$nieniowego i nie jezdzi¢ po nim

pojazdami silnikowymi. Waz wysokoci$nieniowy nalezy

chroni¢ przed ostrymi krawedziami oraz rogami.

» Nie wolno w zadnym wypadku stosowac dyszy rotacyjnej
ani strumienia punktowego do czyszczenia pojazdéw
samochodowych.

Wskazéwki robocze dotyczace stosowania

srodkow myjacych

» Nalezy stosowac wytacznie srodki czyszczace, ktore
w sposo6b jednoznaczny okreslone zostaty jako
przystosowane do myjek wysokocisnieniowych.

Aby chroni¢ srodowisko naturalne zalecamy oszczedne

stosowanie §rodkéw czyszczacych. Nalezy bra¢ pod uwage

umieszczone na pojemniku zalecenia dotyczace

rozcienczenia.

Wchodzaca w zakres dostawy wysokoci$nieniowa dysza do

piany posiada regulator, stuzacy do ustawiania ilo$ci

naktadanego $rodka myjacego. Regulacji mozna dokonywaé

w przypadku zaistnienia takiej potrzeby.

Zalecana metoda czyszczenia

1 etap: W dyszy 3 w 1 ustawi¢ strumien ptaski i usuna¢
wieksze zanieczyszczenia.

2 etap: Podfaczy¢ butelke z preparatem czyszczacym i
natozy¢ niewielkg ilo$¢ Srodka.

3 etap: Sptukac rozpuszczony brud i Srodek myjacy przy
uzyciu dyszy o ptaskim strumieniu lub dyszy 3 w 1.
Wskazéwka: Przy czyszczeniu pionowych powierzchni
nalezy rozpocza¢ naktadanie $rodka czyszczacego od dotu
i stopniowo przesuwac sie ku gorze. Sptukiwac od géry do
dotu.

Korzystanie z alternatywnych miejsc poboru
wody

Niniejsza myjka wysokoci$nieniowa jest samozasysajaca

i umozliwia czerpanie wody ze zbiornikéw lub naturalnych
zrédet wody. Jest bardzo WAZNE, aby (czysty) filtr Bosch
mocowany byt przy wlocie wody i aby zasysana woda byta
czysta.

Otwarte zbiorniki/pojemniki i naturalne zasoby
wodne

Nalezy stosowac osprzet do samozasysania sktadajacy sie
z nastepujacych elementow:

- sito z zaworem zwrotnym

— trzymetrowy wzmocniony waz

- zlacze uniwersalne do myjki wysokoci$nieniowej

Za pomoca tych akcesoriéw myjka wysokoci$nieniowa jest
w stanie zasysa¢ wode na 0,5 m nad poziomem wody.
Czynno$¢ ta moze trwac ok. 15 sekund.

Zanurzy¢ trzymetrowy waz catkowicie w wodzie, aby
wypusci¢ z niego powietrze. Podtaczy¢ trzymetrowy waz do
myjki wysokoci$nieniowej i upewnic sie, ze sito lezy ponizej
poziomu wody.

Zdjac¢ pistolet natryskowy i uruchomic¢ myjke na tak dtugo, az
woda zacznie réwnomiernie ptynac z weza
wysokoci$nieniowego. Jezeli po uptywie 25 sekund woda nie
zacznie ptyna¢, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i sprawdzi¢
wszystkie przytacza. Jezeli woda ptynie, wytaczy¢ myjke
wysokoci$nieniowq i przed przystapieniem do pracy
zamocowac pistolet natryskowy i lance zraszajaca.

Wazne jest, aby waz i ztaczki byty wysokiej jakosci,
prawidtowo potaczone, a uszczelki nieuszkodzone i réwno
zamocowane. Nieszczelne przytacza mogg uniemozliwia¢
zasysanie wody.

Zbiornik wody wraz z zaworem oprézniajacym

Jezeli myjka wysokoci$nieniowa ma zosta¢ podtaczona do
zbiornika z pasujacym zaworem oprézniajacym, nalezy
najpierw podtaczy¢ waz wody (nie wchodzi w zakres
dostawy) do zaworu. Otworzy¢ zawdr, aby wypuscic cate
powietrze z weza, a nastepnie podtaczy¢ go do myjki
wysokoci$nieniowej.
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Lokalizacja usterek

Symptomy Motzliwa przyczyna
Brak rozruchu silnika Odtaczona wtyczka

Polski | 119

Usunigcie usterki
Podtaczy¢ wtyczke

Gniazdko jest uszkodzone

Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Zadziatal bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik

Przedtuzacz jest uszkodzony Sprébowac uruchomic urzadzenie bez
przedtuzacza

Zadziatat wytacznik Chtodzi¢ silnik 15 min.

przeciwprzecigzeniowy silnika

Zamarznietety Rozmrozi¢ pompe, waz doprowadzajacy wode lub
osprzet
Silnik zatrzymuje sie Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik

Nieprawidtowe napiecie zasilania

Sprawdzic¢ napiecie sieci - musi ono odpowiada¢
danym na tabliczce znamionowej urzadzenia

Zadziatat wytacznik
przeciwprzecigzeniowy silnika

Chtodzi¢ silnik 15 min.

Nieprawidlowe napiecie sieci

Skontrolowac, czy napiecie sieci jest zgodne ze
specyfikacja podang na tabliczce znamionowej

Bezpiecznik zadziatat Zbyt staby bezpiecznik

Podtaczy¢ do obwodu elektrycznego,
zabezpieczonego odpowiednio do mocy myjki
wysokoci$nieniowej

Silnik dziata, ale nie ma ci$nienia  Dysza cze$ciowo zatkana

Wyczyscic dysze

Stycha¢ prace silnika, ale nie wida¢ Niewystarczajace napiecie sieciowe
dziatania

Skontrolowa, czy napiecie sieciowe odpowiada
danym podanym na tabliczce znamionowej

Zbyt niskie napiecie spowodowane
zastosowaniem przedtuzacza

Sprawdzi¢, czy uzyty zostat odpowiedni
przedtuzacz

Urzadzenie byto nieuzywane przez
dhuzszy okres czasu

Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
Bosch

Problemy z funkcjg AutoStop

Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
Bosch

Problemy z systemem TSS (Total

Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem

Stop System) Bosch
Pulsacyjne zmiany ci$nienia Powietrze w wezu do wody lub w Uruchomi¢ myjke wysokoci$nieniowa i wykona¢
pompie przebieg przy otwartym pistolecie, otwartym

przeptywie wody i przy dyszy ustawionej na niskie
ci$nienie, az do ustabilizowania sie ci$nienia
roboczego

Nieodpowiedni doptyw wody

Sprawdzi¢ zgodno$¢ przytacza wody z danymi
technicznymi. Minimalna $rednica zastosowanego
weza doprowadzajacego wode to 1/2" lub @ 13 mm

Zatkany filtr Wyczyscic filtr
Scisniety lub zgiety waz Wyprostowac splatany waz doprowadzajacy wode
doprowadzajacy wode

Zbyt dtugi waz wysokoci$nieniowy

Odtaczy¢ przedtuzacz weza wysokoci$nieniowego
(maksymalna jego dtugos$¢ to 7 m)

Ci$nienie jest stabilne, ale zbyt Zuzyta dysza

Wymieni¢ dysze

niskie Zuzyty zawor
Wskazéwka: Niektore akcesoria wlaczajacy /wytaczajacy
moga spowodowac spadek

ci$nienia

Nacisna¢ spust pieciokrotnie w krétkich odstepach
czasu

Bosch Power Tools
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Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Silnik pracuje, ale ci$nienie jest ~ Brak doptywu wody Podtaczy¢ doptyw wody
niskie lub nie wystepuje w ogdle  Zatkany filtr Wyczysci filtr
cisnienie robocze Zatkana dysza Wyczyscic dysze

Myjka uruchamia sie samoczynnie Nieszczelna pompa lub pistolet

Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
Bosch

Urzadzenie jest nieszczelne Pompa jest nieszczelna

Niewielkie przepuszczanie wody jest dopuszczalne.
W przypadku znacznego przepuszczania wody
nalezy skontaktowac sie z punktem obstugi klienta

Nie zasysany jest Srodek

Srodek czyszczacy jest zbyt gesty Rozcienczy¢ woda

czyszczacy
srodka myjacego

Osady lub przewezenie dyszy do

Przeptukac czysta woda i usuna¢ zwezenie Jezeli
problem nie zostat usuniety nalezy skontaktowac
sie z Bosch Service Center.

Konserwacja i serwis

Konserwacja

» Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda
i zdemontowac podtaczenie do wody.
Wskazéwka: Nastepujacych czynnosci konserwacyjnych
nalezy dokonywac regularnie, aby zagwarantowac diuga
iwydajng prace urzadzenia.
Regularnie kontrolowa¢ urzadzenie pod katem oczywistych
usterek, takich jak luzne potgczenia i zuzyte lub uszkodzone
elementy konstrukcyjne.
Kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sa
w pelni sprawne i wlasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢
wszelkie konieczne konserwacje i naprawy.
Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu
przytaczeniowego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w
autoryzowanym przez firme Bosch punkcie naprawy
elektronarzedzi, co pozwoli unikng¢ ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa.

Po zakonczeniu uzytkowania/Przechowywanie
Uruchomi¢ wiacznik /wytacznik, a nastepnie spust, aby
oprozni¢ waz wysokoci$nieniowy.

Przy pomocy miekkiej szczotki i szmatki doktadnie wyczyscic
zewnetrzne elementy myjki wysokocisnieniowej. Nie wolno
uzywac wody, rozpuszczalnikéw i nablyszczaczy. Usunaé¢
wszystkie zabrudzenia, w szczego6lnosci z otworéw
wentylacyjnych silnika.

Przechowywanie po uptywie sezonu: Nalezy oprézni¢ pompe
z wody, uruchomiajac silnik na pare sekund i naciskajac
kilkakrotnie spust.

Nie wolno stawia¢ na urzadzeniu zadnych przedmiotéw.
Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu chronionym
przed mrozem.

Upewnic sie, Ze przewdd nie zakleszczyt sie podczas
magazynowania. Nie zgina¢ weza wysokoci$nieniowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

www.bosch-do-it.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

BSC

UL Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Ochrona srodowiska

Nie dopuszcza¢ do przedostawania sie Srodkow chemicznych
szkodliwych dla srodowiska do gleby, wody gruntowej,
stawdow, rzek itp.

W przypadku stosowania preparatéw czyszczacych, nalezy
przestrzega¢ danych zawartych na opakowaniu, w tym
zalecanych stezen.

W przypadku czyszczenia pojazdow silnikowych, nalezy
przestrzega¢ przepiséw lokalnych: Nie dopuszczac, by
zmywany olej przedostawat sie do ciekéw wodnych.

Usuwanie odpadéw

Myjke wysokoci$nieniowa, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego

z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ myjek wysokoci$nieniowych
do odpadéw z gospodarstwa domowego!

F016 181568 | (26.4.17)
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Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytycznymi Europejskiej Dyrektywy
2012/19/UE o starych, zuzytych narzedziach elektrycznych i
elektronicznych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia narzedzia elektryczne i
elektroniczne nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Vysvétlivky obrazkovych symbolt

Vseobecné upozornéni na
nebezpedi.

Vodni paprsek nikdy
nesmérujte na osoby,
zvitata, stroj nebo
elektrické dily.
Pozor: vysokotlaky paprsek miize byt
nebezpecny, pokud se pouZije
nedovolenym zptlisobem.

Podle platnych predpist

nesmi byt zafizeni bez

oddélovace systému
pFipojeno na vodovodni sit pitné
vody. Pouzijte oddélovac systému
podle IEC 61770 typ BA. Voda, ktera
protece oddélovacem systémt, uz
neni pitna voda.

Bezpecnostni upozornéni pro
vysokotlaké Cistice

U Ctéte viechna varovna upo-
LIZ||| zornéni a pokyny. Zanedbani
pii dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyni mohou mit za
nasledek uraz elektrickym proudem,
poZar a/nebo tézka poranéni.

—
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Na stroji umisténé vystrazné a
upozornovaci Stitky podavaji
duleZita upozornéni pro bezpecny
provoz.

Vedle upozornéni v navodu k
provozu musi byt respektovany
vSeobecné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci trazu.

Pfipojeni do sité

» Napéti zdroje proudu musi souhlasit s
idaji na typovém Stitku stroje.

»Je doporuceno pripojit tento stroj jen
na zasuvku, kterd je jiSténa
proudovym chraniem s
vybavovacim proudem 30 mA.

» Vytdhnéte zastrcku ze zasuvky i
tehdy, kdyZ ponechate stroj jen na
kratky Cas bez dozoru.

» Elektrické napajeni musi vyhovovat
IEC 60364-1.

»Pokud je nutné nahrazeni pfivodniho
elektrického vedeni, pak to nechte
provést od vyrobce, jeho
autorizovaného zakaznického servisu
nebo od k tomu urcené osoby, aby se
zabranilo ohroZeni bezpecnosti.

»Sitovou zastrcku nikdy nedrzte
mokryma rukama.

»Sitovou zastrcku béhem prace se
strojem nevytahujte.

» Pfipojovaci sitovy kabel nebo
prodluZovaci kabel neprejizdéite,
nepriskripnéte nebo jim neSkubejte,
ponévadz jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrarite pied horkem, olejem a
ostrymi hranami.

Bosch Power Tools
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» Stroj nepouzivejte, pokud jsou sitovy stroje. PouZivejte pouze vyrobcem
kabel nebo dulezité dily, jako doporucené hadice, armatury a
vysokotlaka hadice, strikaci pistole spojky.
netzo bezpelénostni vybaveni, » Na vodovodni piipojce se smi
poskozene. pouzivat pouze Cista nebo filtrovana

» Pozor: prodluZovaci kabely voda.
nevyhovujici predpisiim mohou byt
nebezpecné. Pouziti

» Pii pouzivani prodluzovaciho kabelu » Pired pouZzitim zkontrolujte fadny stav
museji byt zastrcka i spojka ve a provozni bezpecnost stroje s
vodotésném provedeni. Prodluzovaci prisluSenstvim. JestliZe stav neni
kabel musi mit priiez vodict podle bezvadny, nesmi byt pouZzivan.
Udajti v navodu k provozu a musibyt  » Nemiite vodnim paprskem na sebe
chranény proti stiikajici vode. ani na jiné osoby kviili o¢i$téni odévu
Zastrckovy spoj nesmi leZet ve vodé. nebo obuvi.

» Pokud se méni zastrcka na kabelu » Nesmi se nasavat zadné kapaliny s
napdjeni el. proudem nebo na obsahem rozpoustédel, nefedéné
prodluZovacim kabelu, musi zistat kyseliny, aceton nebo rozpoustédla
zachovana ochrana proti strikajici véetné benzinu, Fedidel na barvy a
vodé a mechanicka stabilita. topného oleje’ ponévadi ]e]lch

rozprasované mlhy jsou vysoce

Pfipojeni vody zapalné, vybusné a jedovaté.

»Dbejte predpisil firmy zasobujici Vas  » Pfi nasazeni stroje v nebezpecnych
vodou. prostorech (napf. Cerpaci stanice) je

»Sroubeni viech ptipojovacich hadic tieba dbat prislusnych
musi tésnit. bezpecnostnich predpist. Provoz v

» Pouzivejte pouze zesilenou hadici prostorech s nebezpecim vybuchu je
priméru 12,7 mm (1/2"). zakazan.

»Stroj by nikdy nemél byt pripojenyna  »Stroj musi mit stabilni podklad.
zdroj pitné vody bez zpétného » Pii pouziti v uzavienych prostorech
ventilu. Voda, kterd protekla zpétnym dbejte na dostatecné vétrani.
ventilem, se uz nepokladé za pitnou. Zajistéte, aby vozidla byla béhem

» Vysokotlaka hadice nesmi byt cisténi vypnuta (vypnuty motor).
poskozend (nebezpeci prasknuti). » Obsluha vysokotlakého Cistice
Poskozena vysokotlaka hadice se vyZaduje obé ruce. Nepracujte na
musi neprodlené vyménit. Sméji se zebiiku. Pti praci na balkénech nebo
pouzivat pouze vyrobcem jinych zvysenych plochach dbejte na
doporucené hadice a spoje. to, abyste neustale vidéli vSechny

» Vysokotlaké hadice, armatury a okraje.
spojky jsou dtilezité pro bezpecnost

%, F016L81568 | (26.4.17) Bosch Power Tools
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» PouZivejte pouze Cistici prostredky
doporucené vyrobcem stroje a dbejte
varovnych upozornéni vyrobce a
upozornéni k pouziti a k likvidaci.

»VSechny vodivé dily v pracovnim
prostoru musi byt s ochranou proti
strikajici vodé.

» Packa spousté stiikaci pistole nesmi
byt pti provozu zajiSténa v poloze
»ON“

» Noste vhodny ochranny odév proti
stiikajici vodé. Nepouzivejte stroj v
dosahu jinych osob, ledaze maji tyto
osoby na sobé ochranny odév.

»Noste, je-li to nutné, vhodné
ochranné vybaveni (PSA) proti
stiikajici vodé, napf. ochranné bryle,
ochrannou masku proti prachu atd.,
abyste byli chranéni pred vodou,
Casticemi a/nebo aerosoly, které se
od predmétli odrazeji.

» Pfi pouzivani vysokotlakych
Cisticti se mohou vytvaret
aerosoly. Vdechovani aerosold je
zdravi Skodlivé.

» Vysoky tlak miZe nechat objekty
odrazit. Noste, je-li to nutné, vhodné
osobni ochranné vybaveni, napf.
ochranné bryle.

» Pro zabranéni poskozeni pneumatik
motorovych vozidel /ventilki
vysokotlakym paprskem Cistéte jen s
odstupem nejméné 30 cm. Prvnim
priznakem toho je zména zabarveni
pneumatik. Poskozené pneumatiky
motorovych vozidel /ventilky jsou
Zivotu nebezpelné.

» Materialy s obsahem azbestu a dalsi,
jez obsahuji 1atky ohroZujici zdravi se
nesmi ostfikovat.

4
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» Doporucené Cistici prostiredky
nepouzivejte nefedéné. Vyrobky jsou
jen potud bezpecné, pokud
neobsahuji Zadné kyseliny, louhy
nebo latky poskozujici Zivotni
prostredi. Doporucujeme uchovavat
Cistici prostiedky mimo dosah déti.
Pii kontaktu Cistictho prostfedku s
ocima je okamzité diikladné
oplachnéte vodou, pri spolknuti
okam?zité konzultujte s Iékarem.

» Vysokotlaky Cisti¢ nikdy
nepouiivejte bez filtru, se
znecisténym nebo poskozenym
filtrem. Pri pouziti vysokotlakého
Cistice bez filtru nebo se zneciSténym
¢i poSkozenym filtrem zanika zaruka.

»Kovové dily mohou byt po del$im
pouzivani horké. Je-li to nutné, noste
ochranné rukavice.

» Pri Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pii nastupujici
boutce, s vysokotlakym cisticem
nepracujte.

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi stroj pouzivat
jen v souladu s ur¢enim. Zohlednéte
mistn{ dané skutecnosti. Pfi praci
davejte pozor na ostatni osoby,
zv1asté déti.

» Stroj smi byt pouzivan pouze
osobami, jeZ jsou seznameny s
pouzivanim a ovladanim nebo osoby,
které mohou podat diikaz, Ze mtizou
tento stroj obsluhovat. Stroj nesmi
provozovat déti a mladistvi.

» Nikdy nedovolte zahradn{ naradi
pouZzivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi

Bosch Power Tools
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nebo duSevnimi schopnostmi ¢i
nedostate¢nou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
0sobam neseznamenym s témito
pokyny. Narodni ptedpisy mozna
omezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajiSténo, Ze si se zahradnim
naradim nehraji.

» Stroj, kdyZ je zapnuty, nesmi byt
ponechan bez dozoru.

»Vodni paprsek vystupujici z

vysokotlaké trysky vytvari zpétny raz.
Proto drzte stfikaci pistoli a kopi
pevné obéma rukama.

» Nikdy nepouzivejte rotacni trysku ¢i
bodovy paprsek k ¢isténi motorovych
vozidel.

Preprava

» Pied prepravou stroj vypnéte a
zajistéte.

Udrzba

» Pired vSemi pracemi ¢isténi a udrzby a
pied vyménou piisluSenstvi stroj
vypnéte. Vytahnéte zastrcku, jestlize
bude stroj provozovan se sitovym
napétim.

Technicka data

Vysokotlaky cisti¢

e

» Opravy smi provadét pouze
autorizovany servis Bosch.

PfisluSenstvi a nahradni dily

» Smi se pouzit pouze prisluSenstvi a
nahradni dily, jeZ jsou uvolnény
vyrobcem. Origindlni piisluSenstvi a
originalni nahradni dily zarucuji
bezporuchovy provoz stroje.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomizZe elektronaradi
lépe a bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

ﬂ Smér pohybu
{F Smér reakce
i Hmotnost
I Zapnuto
0 Vypnuto

Prislusenstvi

Urcené pouziti

Stroj je urcen k ¢isténi ploch a objektl venku, pro zafizeni,
vozidla a ¢luny, jestliZe se pouZzije vhodné prislusenstvi a
firmou Bosch schvaleny €istici prostredek.

Ur¢ujici pouziti se vztahuje na teplotu okoli mezi 0 °C a 40 °C.
Tento vyrobek neni vhodny pro primyslové pouziti.

Universal
Aquatak 135

Universal
Aquatak 130

Universal

Aquatak 125

Objednaci ¢islo 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C.
Jmenovity piikon kW 1,5 1,7 1,9
Teplota pfitoku vody max. °C 40 40 40
MnoZstvi vody na ptitoku min. 1/min 6 7 7,5
Dovoleny tlak MPa 7,5 9 9,2
Jmenovity tlak MPa 12,5 13 13,5

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
Spinact jevy zplisobujf kratkodobé poklesy napéti. P¥i nepiiznivych podminkéch sité se miize vyskytovat omezovéni jinych stroji. Pfi impedanci sité
mensi nez 0,153 ohmti se zZadné ruSeni neocekava.Ve sporném piipadé se prosim obrat'te na Vaseho dodavatele elektrické energie.

Bosch Power Tools
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Vysokotlaky Cisti¢ Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Priitok 1/min 53 6 6,4
Maximaln{ vstupni tlak MPa 1 1 1
Funkce Autostop [ ] [ ] [ ]
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
T¥ida ochrany [Ol/n (O] /11 O] /11

Sériové ¢islo

Viz sériové ¢islo (typovy Stitek) na vysokotlakém ¢istici

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlignych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje liit.

Spinaci jevy zptisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkach sité se mize vyskytovat omezovani jinych stroj. Pii impedanci sité
mensi nez 0,153 ohmti se zZadné ruSeni neocekava.Ve sporném piipadé se prosim obrat'te na Vaseho dodavatele elektrické energie.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjiStény podle EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢inf typicky:
hladina akustického tlaku dB(A) 77 73 74
hladina akustického vykonu dB(A) 90 86 87
nepresnost K dB 3 3 3
Noste ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibraci an (vektorovy soucet tff os) a nepiesnost K zjistény podle
EN 60335-2-79:
Hodnota emise vibraci an m/s? 1,3 1,5 1,3
Nepresnost K m/s? 0,6 0,6 0,6

MontazZ a provoz

Cil po¢inani Obrazek Strana

Obsah dodavky 1 272
Rukojet preklopte dold. 2 273
Nastaveni rukojeti 3 273
Pripojeni vody 4 274
Montaz/demontaz kopi na stikaci

pistoli 5 274
Montaz vysokotlaké hadice/

stifkaci pistole 6 275
Demontdz vysokotlaké hadice/

strikaci pistole 7 275
Zapnuti/vypnuti 8 276
Nastréeni trysek

Nastaveni paprsku trysky 9-10 277-278
Pripojeni lahve s mycim prostfedkem 11 279
Trysku vycistéte 12 280
Filtr vycistéte 13 280
Vlozeni hadice do drzaku hadice 14 281
Skladovani 15 281
UloZeni pistole/kopi/trysky béhem

obsluhy 16 281
Volba prislusenstvi 17 282

Uvedeni do provozu

Elektricka bezpecnost

Pozor! Pfed udribou nebo Cisténim zahradni
nafadi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Totéz plati, kdyi je elektricky kabel
poskozeny, nafiznuty nebo zamotany.
Vase zahradni natadi ma z divodu bezpecnosti ochrannou
izolaci a nevyZaduje Zadné uzemnéni. Provozni napéti ¢ini
230V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU téz 220 V nebo 240 V).
Pro zvyseni bezpecnosti pouzivejte proudovy chranic FI
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento
proudovy chrani¢ FI by mél byt pred kazdym pouzitim
piekontrolovan.
Sitové a prodluzovaci kabely se museji pravidelné kontrolovat
na znaky poskozeni a sméji se pouzZivat pouze v bezvadném
stavu.
Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohrozen{ bezpec¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronafadi Bosch.
Pouzivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely.
POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici
predpisu mohou byt nebezpecné.
ProdluZovaci kabel, zastrcka a spojka museji
byt vodotésné a v provedeni pfipustném pro
poutziti venku.

Pouzivejte jen takové prodluzovaci kabely, prodluzovaci
elektricka vedeni nebo kabelové bubny, jez odpovidaji
normdm EN 61242 /IEC 61242 nebo IEC 60884-2-7.
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Pokud chcete k provozu naradi pouzit prodluzovaci kabel,
jsou zapotiebi nasledujici prufezy vodi¢a:
- Priifez vodice 1,5 mm? pro prodluzovaci kabely do
maximalni délky 20 m
Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt suché
anemély by leZet na zemi.
Doporucujeme k tomu tGi¢elu pouzit kabelovy buben, jehoz
zéasuvka se nachazi nejméné 60 mm nad zemi.
Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, musi mit -
jak je popsano v bezpecnostnich piedpisech - ochranny
vodic, ktery je pies zastrcku spojeny s ochrannym vodicem
Vaseho elektrického rozvodu.
Dbejte navodu k obsluze od vyrobce prodluzovaciho kabelu
nebo kabelového bubnu a téZ narodnich predpisi k jejich
pouZzivani.
Ve spornych piipadech se zeptejte vyskoleného elektrikare
nebo v nejbliz§im servisnim zastoupeni firmy Bosch.
Upozornéni pro vyrobky prodavané mimo Velkou Britanii:
POZOR: pro Vasi bezpecnost je nutné, aby byla zastrcka,
umisténa na zahradnim naradi, spojena s prodluzovacim
kabelem. Spojka prodluZovaciho kabelu musi byt chranéna
proti stfikajici vodé, musi sestavat z gumy nebo byt gumou
potazena. Prodluzovaci kabel se musi pouZivat s odleh¢enim
tahu.

Provoz

Zapnuti

Vodovodni hadici (neni v obsahu dodavky) spojte s
vodovodni pripojkou a se strojem.

Zajistéte, aby byl sitovy spinac v poloze ,0“ a stroj pripojte do
zasuvky.

Oteviete vodovodni kohout.

Stisknéte blokovani zapnuti spousté (zadni spina¢ na
pistolové rukojeti), aby se uvolnila spoust. Spoust zcela
stlacte az voda rovnomérné vytéka a ve stroji ani ve
vysokotlaké hadici se uz nenachézi zadny vzduch. Spoust
uvolnéte. Stisknéte blokovani zapnuti spousté (predni spina¢
na pistolové rukojeti).

Otocte sitovy spinac. Stiikaci pistoli nasmérujte dold.
Stisknéte blokovani zapnuti spousté, aby se uvolnila spoust.
Spoust zcela stlacte.

Funkce Autostop

Stroj vypne motor, jakmile se uvolni spoust na rukojeti
pistole.

Pracovni pokyny

Vseobecné
Zajistéte, aby vysokotlaky Cistic stal na rovném podkladu.

Nechod'te s vysokotlakou hadici pfili§ daleko doptedu resp.
netahejte vysokotlaky Cistic¢ za hadici. To mtze véstk tomu, Ze
uZ nebude vysokotlaky Cisti¢ spolehlivé stat a prevrati se.

Vysokotlakou hadici nezlamujte a nejezdéte pies ni vozidlem.

Chranite vysokotlakou hadici pied ostrymi hranami nebo

rohy.

» Nikdy nepouzivejte rotacni trysku ¢i bodovy paprsek k
¢isténi motorovych vozidel.

Pracovni upozornéni pro prace s Cisticimi
prostiedky

» PouZivejte pouze takové Cistici prostiedky, které jsou
vyslovné vhodné pro vysokotlaky ¢istic.

Doporucujeme ve smyslu ochrany Zivotniho prostiedi

pouzivat Cistici prostfedky tisporné. Dbejte na nadrzce

umisténych doporuceni k fedéni.

S timto vyrobkem dodavana vysokotlaka pénova tryska ma

regulator pro nastaveni Cisticiho prostfedku. Regulace se déje

podle potieby.

Doporucena Cistici metoda

Krok 1: na trysce 3 v 1 nastavte véjifovy paprsek a pomoci néj
odstraiite hrubou necistotu.

Krok 2: namontujte lahev s Cisticim prostiedkem a takto
naneste trochu Cistictho prostredku.

Krok 3: uvolnénou necistotu a Cistici prostiedek oplachnéte
pomoci véjifového paprsku trysky 3 v 1.

Upozornéni: PFi Cisténi svislych ploch za¢néte s ¢isticim
prosttedkem dole a pracujte smérem nahoru. Pti oplachovani
pracujte shora dolt.

Pouzivani na alternativnich zdrojich vody

Tento vysokotlaky Cistic je samonasavaci a dovoluje nasavani
vody z nadob nebo pifrodnich zdrojii. Je DULEZITE, aby byl
na vstupu vody vycistény a vloZeny filtr Bosch a nasavala se
pouze ¢ista voda.

Oteviené nadrie/nadoby a pfirodni vodni zdroje
Pouzivejte samonasavaci prislusenstvi sestavajici z:

- sacf sito se zpétnym ventilem

- 3 m zesilena saci hadice

— univerzalni spojka pro vysokotlaky Cisti¢

S timto prislusenstvim miize vysokotlaky ¢isti¢ nasavat vodu z
vy$ky 0,5 m nad vodni hladinou. To mize trvat pfiblizné

15 sekund.

Ponofte 3 m hadici zcela pod vodu, aby se vytésnil vzduch.
3 m saci hadici pfipojte na vysokotlaky Cisti¢ a zajistéte, aby
saci sito ztistalo pod vodou.

Nechte vysokotlaky ¢isti¢ s odejmutou stfikaci pistoli béZet az
z vysokotlaké hadice rovnomérné tece voda. Pokud po 25
sekundach jesté zadna voda nevytéka, vypnéte zarizeni a
zkontrolujte vSechny pripoje. Pokud voda vytéka, vysokotlaky
Cisti¢ vypnéte a pro praci pripojte stiikaci pistoli a stiikaci
kopi.

Je dulezité, aby hadice a spojky byly dobré kvality, tésné
spojené a tésnéni neposkozena a rovné nasazena. Netésné
ptipoje mohou branit nasavani.
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Nadoby na vodu s vypoustécim kohoutem

Pokud se ma vysokotlaky Cisti¢ piipojit na nadrz s vhodnym
vypoustécim kohoutem, musi se nejprve vodovodni hadice

Cesky | 127

(neni v dodavce) ptipojit na kohout. Oteviete kohout, aby se
vytésnil v§echen vzduch z hadice a poté ji ptipojte na
vysokotlaky Cistic.

Hledani zavad

PFiznaky Mozna pficina

Motor se nerozebéhne Neni zapojena zastrcka

Naprava
Zastrcku pripojte

Vadna zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Vypnula pojistka

Pojistku vymérite

Poskozeny prodluzovaci kabel

Vyzkousejte bez prodluzovaciho kabelu

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte 15 min vychladnout

Zamrzly Cerpadlo, vodovodni hadici nebo p¥islusenstvi
nechte rozmrznout
Motor ziistava stat Vypnula pojistka Pojistku vymérite
Nespravné napéti sité Zkontrolujte napéti sité, musi odpovidat idaji na
typovém Stitku
Projevila se motorova ochrana Motor nechte 15 min vychladnout
Nespravné napét sité Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida specifikacim
na typovém Stitku
Vypnula pojistka Prli$ slaba pojistka Pripojte se na okruh el.proudu, ktery je vhodné

jistén vzhledem k vykonu vysokotlakého Cistice

Motor bézi, ale neni k dispozici (C4stetnd ucpand tryska

#adny tlak

Trysku vycistéte

Projevuje se hluk motoru, ale Zddna Nedostate¢né napéti sité
funkce

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
udajiim na typovém §titku

Prilis nizké napéti kvili pouziti
prodluzovaciho kabelu

Zkontrolujte, zda je prodluzovaci kabel vhodny

Stroj nebyl dlouhou dobu pouzivan

Obrat'te se na autorizovany servis Bosch

Problémy s funkci Autostop

Obrat'te se na autorizovany servis Bosch

Problémy s TSS vybavenim (Total
Stop System)

Obrat'te se na autorizovany servis Bosch

Vzduch ve vodovodni hadici nebo v
Cerpadle

Pulzujici tlak

Vysokotlaky Cisti¢ s otevienou stikaci pistoli,
otevienym vodovodnim kohoutem a pfi trysce
nastavené na nizky tlak nechte bézet, az se dosdhne
rovnomérného pracovniho tlaku

Nekorektni zasobovani vodou

Zkontrolujte, zda vodovodni ptipojka odpovida
udajtim v technickych datech. Nejmensi vodovodni
hadice, jeZ se sméji pouZit, jsou 1/2" nebo @ 13 mm

Ucpany vodni filtr

Vodni filtr vycistéte

Zmacknuta nebo zlomena vodovodni
hadice

Vodovodni hadici poloZzte rovné

Prilis dlouha vysokotlaka hadice

Odejméte prodlouzeni vysokotlaké hadice, max.
délka hadice 7m

Tlak rovnomérny, ale piili§ nizky Opottebovand tryska

Trysku vyméite

Upozornént: urcité prislusenstvi
zpisobuje nizky tlak

Opotiebovany start/stop ventil

Spoust’ 5x za sebou rychle stisknéte

Motor béZi, ale tlak je omezeny Neni piipojena voda Pripojte vodu
nebo neni Zadny pracovni tlak Ucpany filtr Filtr vycistéte
Ucpana tryska Trysku vycistéte

Bosch Power Tools
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PFiznaky Mozna pficina

Vysokotlaky Cisti¢ startuje sim od ~ Netésnici cerpadlo nebo sttikaci

sebe pistole

Naprava
Obrat'te se na autorizovany servis Bosch

Stroj nenf tésny Netésnici cerpadlo

Nepatrné iniky vody jsou piipustné; u vétsich Gnikid
kontaktujte zakaznicky servis

Cistici prostiedek se nenasava

Cistici prostiedek je piilis husty

Rozied'te vodou

Usazeniny nebo zuzeni v trysce

Cistictho prostiedku

Vyplachnéte ¢istouvodou a odstrarite ziizeni. Pokud
problém nadale existuje, obrat'te se pro radu na
servisni stiedisko Bosch.

Udriba a servis

Udriba

» Pied viemi pracemi na stroji vytahnéte sitovou
zastrcku a odpojte vodovodni pripojku.

Upozornéni: Nasledujici udrzbové prace provadéjte

pravidelné, aby bylo zaruceno dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Pravidelné kontrolujte stroj na zjevné zavady, jako je volné

upevnéni a opotfebované nebo poskozené dily konstrukce.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné piipravky

neposkozené a spravné namontované. Pied pouzitim

proved'te pfipadné nutnou Gdrzbu a opravy.

Je-li nutné nahrazeni piivodniho kabelu, pak to nechte kviili

zamezeni ohrozen{ bezpec¢nosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Po poutiti/uskladnéni

Vypnéte spinac a stisknéte spoust, aby se vysokotlaka hadice
vyprazdnila.

Zevnéjsek vysokotlakého Cistice oCistéte s pomoci mékkého
kartace a hadiiku. Nesméji se pouzivat voda, rozpoustédlo a
lestici prostredek. Odstraiite vSechny necistoty, zejména
ocistéte vétraci otvory motoru.

Uskladnéni po konci sezony: vyprazdnéte v§echnu vodu z
Cerpadla tim, Ze nechate motor nékolik sekund bézet a
stisknete spoust.

Na stroj nestavte zadné dal$i predméty.

Zatizeni skladujte v nezamrzajicim prostredi.

Zajistéte, aby se kabely béhem skladovani nepfiskriply.
Vysokotlakou hadici nelamte.

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-do-it.com

Pfi v8ech dotazech a objednavkach nahradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku stroje.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Ochrana zivotniho prostredi

Chemikalie zatéZujici Zivotni prostiedi nesméji proniknout do
ptidy, do spodnich vod, do rybnikd, vodnich tokd atd.

Pri pouzivani Cisticich prostfedki presné dodrzte idaje na
obalu a predepsanou koncentraci.

P¥i ¢isténi motorovych vozidel dbejte mistnich predpist: musi
se zamezit tomu, aby splachnuty olej proniknul do spodni
vody.

Zpracovani odpadu

Vysokotlaky cistic¢, piisluSenstvi a obaly maji byt dodany k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu zivotni prostiedi.
Nevyhazujte vysokotlaké ¢istice do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotiebitelna elektricka a
elektronicka zafizeni rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny
Vysvetlenie obrazkovych symbolov
VSeobecné upozornenie na
& nebezpecenstvo.
A ¢ Nikdy nesmerujte vodny
= 14¢ na l'udi, zvierat3, na
pristroj alebo na
elektrické suciastky.
Dolezité upozornenie: Vysokotlakovy
vodny ¢ moZe byt nebezpecny, ked sa
pouZije zneuZijucim sposobom.
Podla platnych predpisov sa
tento produkt nesmie pripojit
bez systémového oddelenia
na siet pitnej vody. PouZivajte
systémovy oddelovac
zodpovedajuci predpisu IEC 61770
typ BA. Voda, ktora pretecie cez
systémovy oddelovaé, uz nie je
pitnou vodou.

Bezpecnostné pokyny pre
vysokotlakovy Cistic

U Precitajte si vSetky Vystrazné
LIJ|| upozornenia a bezpecnostné
pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujiicom
texte moZe mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, spésobit poZziar
a/alebo tazké poranenie.

Vystrainé a upozoriujuce Stitky
umiestnena na Vasom naradi
poskytuju dolezité informacie pre
bezpecné pouzivanie tohto
produktu.

Slovensky | 129

Okrem pokynov v Navode na
pouzivanie treba dodrziavat aj
Vseobecné bezpecnostné predpisy a
predpisy o ochrane pred trazmi.

Pripojenie na elektricku siet

» Napatie zdroja elektrického pridu sa
musi zhodovat s udajmi na typovom
Stitku naradia.

» Odporticame pripajat tento vyrobok
len na taku elektricku zasuvku, ktora
je vybavena ochrannym spinacom pri
poruchovych pridoch s hodnotou
30 mA.

»Vytiahnite zastrcku zo zasuvky aj
vtedy, ked' nechavate pristroj bez
dozoru hoci len kratky Cas.

» Privod elektrického prudu musi
zodpovedat poziadavkam
IEC 60364-1.

» Ak je potrebna vymena privodne;
$nury, musi ju vykonat vyrobca, jeho
niektoré autorizované servisné
stredisko ru¢ného elektrického
naradia alebo urcena osoba s
prislusnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo ohrozeniu bezpecnosti
pouzivatela.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky
sietovej Sniry mokrymi rukami.

» Nevytahujte zastrcku privodnej Sniry
zo zasuvky pocas prace s naradim.

» Neprechadzajte po privodnej Sndre
ani po predlZovacej Snire motorovym
vozidlom, nestlacajte ich nadmieru,
ani ich netahajte, pretoZe by sa mohli
poskodit. Chrarite sietovd $ntiru pred
hortcavou, olejom a ostrymi
hranami.
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» NepouZivajte tento produkt vtedy,
ked' je poSkodena sietova Snura alebo
niektoré dolezité suciastky ako napr.
vysokotlakova hadica, striekacia
pistol’ alebo ochranné ¢i
bezpecnostné prvky.

»Dolezité upozornenie: Nevhodné
predlZovacie Snury, ktoré
nezodpovedaju predpisom, mozu
predstavovat nebezpecenstvo.

»V pripade pouZivania predlZovacej
$nury musia byt zastrcka a spojka vo
vodotesnom vyhotoveni.
PredlZovacia $ntira musi mat priemer
vodicov podl'a idajov uvedenych v
Navode na pouzivanie a musi byt
chranena pred ostrekovacou vodou.
Zastrckové spojenie sa nesmie
nachadzat vo vode.

»Ked bola vymenena zastrcka sietovej
$niry vyrobku alebo predlZovacia
$nura, treba zabezpecit, aby zostala
zachovana ochrana proti striekajtcej
vode aj mechanicka stabilita.

Vodovodna pripojka

» Dodrziavajte predpisy
prevadzkovatel'a Vasej vodovodnej
siete.

» Skrutkové spojenia vSetkych
hadicovych pripojok musia byt tesné.

» PouZzivajte len zosilnenu hadicu s
priemerom 12,7 mm (1/2").

» Nikdy nepouzivajte tento produkt
pripojeny na vodovodné potrubie bez
spatného ventilu. Voda, ktora
preteCie spatnym ventilom, sa uz viac
nepovazuje za pitnu vodu.

»Vysokotlakova hadica nesmie byt
poskodena (hrozi nebezpecenstvo

roztrhnutia). PoSkodent
vysokotlakovi hadicu je potrebné
neodkladne vymenit za novi. Mozno
pouzivat' vylucne hadice a spojovacie
prvky, ktoré odporuca vyrobca.

»Vysokotlakové hadice, armatury a
spojky su velmi dolezité pre
bezpecnost tohto produktu.
PouZivajte len také vysokotlakové
hadice, armattry a spojky, ktoré
odporucal vyrobca.

» Na vodovodnej pripojke sa smie
pouzit len Cista alebo filtrovana voda.

Pouzivanie

» Pred pouzitim treba vzdy
prekontrolovat, aky je stav vyrobku a
prislusenstva a skontrolovat ich
prevadzkovu bezpecnost. Ak tento
stav nie je bezchybny, pristroj sa
nesmie pouZzivat.

» Nesmerujte vodny 1U¢ na seba ani na
iné osoby s ciel'om vycistenia odevu
alebo obuvi.

» Pristrojom sa nesmu nasavat Ziadne
kvapaliny, ktoré obsahuju
rozpustadla, nezriedené kyseliny,
aceton alebo rozpustadla vratane
benzinu, riedidiel farieb a
vykurovacieho oleja, pretoze
rozstrekovana hmla je vysoko
zapalnd, vybusna a jedovata.

» Pri pouzivani pristroja v
nebezpecnom prostredi (napr. na
benzinovych cerpadlach) treba
dodrziavat' prislusné bezpecnostné
opatrenia. Zivanie pristroja v
priestoroch s nebezpecenstvom
vybuchu je zakazané.
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» Pristroj sa musi vZdy nachadzat' na
nejakej pevnej podlozke.

» Pri pouZiti v uzavretych
miestnostiach zabezpecte
dostatocné vetranie. SPostarajte sa o
to, aby boli motorové vozidla pocas
Cistenia vypnuté (vypnuty motor).

» Obsluha vysokotlakového Cistica si
vyZaduje obe ruky. Pri praci na
balkénoch alebo inych zvySenych
plochach dbajte na to, aby ste v
kazdom Case videli vSetky hrany.

»Pouzivajte len Cistiace prostriedky,
ktoré odporuca vyrobca pristroja, a
dodrZziavajte jeho pokyny o pouzivani
a likvidacii pristroja a vystrazné
upozornenia vyrobcu.

» VSetky suciastky v pracovnom
priestore pristroja, ktoré st pod
napatim, musia byt chranené proti
ostrekujucej vode.

» Spustacia packa striekacej pisStole sa
nesmie pri prevadzke zablokovat v
polohe ,, ON“.

» Majte na sebe vhodné pracovné
oblecenie, ktoré Vas ochraruje pred
ostrekujucou vodou. Nepouzivajte
pristroj v dosahu osob, okrem
pripadu, Ze tieto osoby maji na sebe
ochranny odev.

» Ak je to nutné, pouzivajte vhodné
ochranné prostriedky (PSA) proti
ostrekujtcej vode, napr. ochranné
okuliare, ochrannti dychaciu masku a
pod., aby ste sa chranili pred
pevnymi Ciastockami a aerosdlmi,
ktoré sa mozu odrazit od niektorych
predmetov.
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» Pri pouzivani vysokotlakovych
CistiCov sa mozZu tvorit aerosoly.
Vdychovanie aerosolov poskodzuje
zdravie.

» Vysoky tlak moZe niektoré predmety
vymrstit naspat. Ak je to nutné,
pouzivajte vhodné ochranné
prostriedky, napriklad ochranné
okuliare.

» Aby ste vysokotlakovym licom vody
neposkodili pneumatiky vozidla/
ventily, Cistite ich len zo vzdialenosti
minimalne 30 cm. Prvym priznakom
toho je sfarbenie pneumatiky.
Poskodené pneumatiky motorového
vozidla a poSkodené ventily su
Zivotunebezpecné.

» Materialy, ktoré obsahuju azbest
alebo iné latky ohrozujuce zdravie, sa
nesmu ostrekovat.

» Nepouzivajte vSak odporucané
Cistiace prostriedky nezriedené.
Tieto produkty si bezpetné z toho
dovodu, lebo neobsahuju Ziadne
kyseliny, luhy ani latky ohrozujtce
Zivotné prostredie. Odporicame
Vam, aby ste Cistiace prostriedky
skladovali tak, aby k nim nemali
pristup deti. Pri kontakte cistiacich
prostriedkov s o¢ami si oci ihned
dokladne vyplachnite vodou, v
pripade prehltnutia okamzite
vyhl'adajte lekara.

» Nikdy nepouzivajte vysokotlakovy
Cistic bez filtra, ani so Spinavym
alebo s poskodenym filtrom.

V pripade pouZitia vysokotlakového
Cistica bez filtra alebo so Spinavym
alebo poSkodenym filtrom zaruka
zanika.
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» Kovové suciastky mézu byt po
dlhS§om pouzivani vel'mi horuce. V
pripade potreby pouzivajte ochranné
pracovné rukavice.

»Za nepriaznivych poveternostnych
podmienok, najma v pripade
prichadzajucej burky, s
vysokotlakovym Cisticom nepracuijte.

Obsluha

» Obsluhujica osoba smie pouzivat
pristroj len podl'a urcenia. Treba brat
do uvahy aj miestne okolnosti a
predpisy. Pri praci davajte vedomy
pozor na osoby vo Vasom okoli,
predovSetkym na deti.

» Tento pristroj smu obsluhovat
vylune iba osoby, ktoré boli poucené
o manipulacii s nim alebo takeé osoby,
ktoré sa mozu preukazat, Ze tento
pristroj vedia obsluhovat. Pristroj
nesmu obsluhovat deti ani nedospela
mladez.

» Nikdy nedovol'ne pouzivat zdhradné
naradie detom ani osobam s
obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s
nedostatoénymi skiisenostami
a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, a takisto ani osobam
neoboznamenym s tymto Navodom
na pouzivanie. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby.

» Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudi moct' s
tymto zahradnickym naradim hrat.

—

»Ked' je pristroj zapnuty, nesmie sa v
Ziadnom pripade nechavat bez
dozoru.

» Luc vody, ktory vychadza z
vysokotlakovej dyzy, vytvara spatny
naraz. Preto je potrebné, aby ste
drzali striekaciu piStol a striekaci hrot
pevne oboma rukami.

» Nikdy nepouzivajte rotacnu dyzu ani
bodovy lUc na Cistenie motorovych
vozidiel.

Transport

» Pred transportom pristroj vypnite a
zabezpecte.

Udrzba

» Pred kazdym cistenim vyrobku alebo
jeho udrzbou, ako aj pred vymenou
prisluSenstva pristroj vypnite. Ked' je
pristroj napajany z elektrickej siete,
vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

» Opravy pristroja smu vykonavat len
autorizované servisné opravovne
vyrobkov Bosch.

Prislusenstvo a nahradné suciastky

» Mozno pouzivat len také
prislusenstvo a také ndhradné
suciastky, ktoré boli schvalené
vyrobcom pristroja. Originalne
prislusenstvo a origindlne ndhradné
stciastky zabezpecuju bezporuchovu
prevadzku pristroja.

Symboly

Nasledujtice symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie vel'mi d6lezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpe¢nejsie pouzivat
toto ruc¢né elektrické naradie.
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Poudivanie podfa uréenia

Smer pohybu Tento vyrobok je uréeny na Cistenie ploch a objektov vo
vonkaj$om prostredi, na ¢istenie naradia, motorovych
vozidiel a ¢lnov, pokial sa pouZije vhodné prislusenstvo a

Smer reakcie Cistiace prostriedky schvalené firmou Bosch.
‘ﬁ Pouzivanie podla urcenia sa vztahuje na teplotu okolia medzi
0°Ca40 °C.
i Hmotnost Tento produkt nie je vhodny na profesionalne pouzivanie.
I Zap
O
Prislu$enstvo

Technické udaje

Vysokotlakovy ¢isti¢ Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Vecné ¢islo 3600 HA7 A. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
Menovity prikon kw 1,5 1,7 1,9
Teplota pritekajiicej vody max. o 40 40 40
Mnozstvo pritekajtcej vody min. 1/min 6 7 7,5
Dovoleny tlak MPa 7,5 9 9,2
Menovity tlak MPa 12,5 13 13,5
Prietok 1/min 5,3 6 6,4
Maximalny vstupny tlak MPa 1 1 1
Funkcia Autostop [ ] (] [ ]
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Trieda ochrany [@l/n (3] /11 O] /1
Sériové cislo Pozri sériové Cislo vyrobku (typovy $titok) na vysokotlakovom Cistici

Tieto udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sii $pecifické pre
niektoru krajinu, sa mézu tieto udaje odliSovat.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napatia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moze negativne odrazit' na ¢innosti inych
spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,153 ohm, vyskyt portich nemozno ocakavat.V pripade pochybnosti sa laskavo obrat'te na svojho
dodavatela elektrického pridu.

Informéacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlué¢nosti zistené podl'a EN 60335-2-79.
3600.. HA7A. HA7B. HA7C.

Vyhodnoten hladina hluku A tohto naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 77 73 74
Hladina akustického vykonu dB(A) 90 86 87
Nespol'ahlivost merania K dB 3 3 3

Poutzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif an (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania

K zistované podl'a normy EN 60335-2-79:

Hodnota emisie vibracii an m/s? 1,3 1,5 1,3
Nepresnost merania K m/s2 0,6 0,6 0,6
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Montaz a pouzivanie

Ciel ¢innosti Obrazok Strana
Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 272

Rukovit sklopit' smerom dole 2 273
Nastavenie rukovate 3 273
Vodovodna pripojka 4 274
Montaz/demontdz nastavca na

striekaciu pistol’ 5 274
Vysokotlakova hadica/

striekacia piStol montaz 6 275
Vysokotlakova hadica/

striekacia piStol demontaz 7 275
Zapnutie/vypnutie 8 276
Nasadenie dyzy

Nastavenie pradu dyzy 9-10 277-278
Pripojenie fl'ase s oplachovacim

prostriedkom 11 279
Vycistite dyzu 12 280
Vycistite filter 13 280
Vlozte hadicu do drziaka hadice 14 281
Skladovanie 15 281
UloZenie piStole/nastavca/

dyzy pocas pouzivania 16 281
Volba prislusenstva 17 282

Uvedenie do prevadzky

Elektricka bezpeénost

Dolezité upozornenie! Predtym, ako zacnete
robit Gdrzbu alebo zahradnicke naradie &istit,
vypnite ho a vytiahnite zastrcku privodnej
Snury zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je
poskodenad, narezana alebo zauzlena privodna
Snura.

Vase zahradné naradie je kvoli bezpecnosti vybavené
ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie.
Prevadzkové napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy prud),
50 Hz (pre krajiny mimo EU 220 V alebo 240 V).

Na zvySenie bezpecnosti odporucame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym
chybovym pridom 30 mA. Tento ochranny spinac treba pred
kazdym pouzitim prekontrolovat’.

Sietovii a predlZovaciu $niru treba pravidelne kontrolovat, ¢i
nevykazuju znaky poSkodenia a smu sa pouzivat' len vtedy,
ked' st v bezchybnom stave.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko
ru¢ného elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniu bezpec¢nosti pouzivatel'a naradia.

Pouzivajte len schvalené predlzovacie $Sniry.

BUDTE OPATRNY: Nevhodné predlzovacie
Snury, ktoré nezodpovedaju predpisom, mézu
byt nebezpeéné. PredlZovacia $nura, zastréka
a spojka musia byt na pouZivanie vo
vonkajSom prostredi vyrobené vo vodotesnom
vyhotoveni, ktoré je schvalené na pouzivanie
vo vonkajsom prostredi.

PouZivajte len predlzovacie $nury, vedenia a predlZovacie
kablové bubny, ktoré zodpovedaji normam EN 61242 /
IEC 61242 alebo IEC 60884-2-7.
Ak chcete pouzivat' pri praci s tymto naradim predlZovaciu
$nuru, treba dodrzat nasledovné prierezy elektrickych
vodicov:
- Priemer vodica 1,5 mm? pre predlZovaciu $ntiru az do
maximélnej dizky 20 m
Kablové spojky (sietové zastrcky a zasuvky) musia byt suché
anesmu lezat na zemi.
Odportcame pouzivat na tento ucel navijaci bubon, ktorého
zasuvka sa nachadza minimélne 60 mm nad zemou.
Upozornenie: Ak pouzivate pri praci predlzovaciu $nuru, musi
byt tato vybavena - ako je to popisané v Bezpe¢nostnych
predpisoch - ochrannym vodi¢om, ktory je prostrednictvom
zastréky prepojeny s ochrannym vodicom Vasho elektrického
zariadenia.
Dodrziavajte Navod na pouzivanie predlZovacej $niiry alebo
navijacieho bubna ako aj narodné predpisy na ich pouzivanie.
V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s vyuéenym
elektrikarom alebo s najblizsim autorizovanym servisnym
strediskom Bosch.
Pokyny k produktom, ktoré sa vo Velkej Britanii
nepredavaju:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost je potrebné, aby
zéastrcka namontovana na zahradnickom naradi bola spojena
s predlzovacou $nirou. Spojenie predlZovacej $ntiry musi byt
chranené pred ostrekujiicou vodou, musi byt vyrobené z
gumy, alebo musi byt potiahnuté gumou. PredlZovacia $ntira
musi byt vybavena odlah¢ovacimi pripravkami pri namahani
na tah.

Pouzivanie

Zapnutie

Vodovodnu hadicu (nie je siiéastou zakladnej vybavy
produktu) spojte s vodovodnou pripojkou a s pristrojom.
Zabezpecte, aby sa sietovy vypinac¢ nachadzal v polohe ,0“ a
pristroj pripojte do zasuvky elektrickej siete.

Otvorte vodovodny kohiitik.

Stlacte blokovanie zapnutia (zadny vypinac na pistol'ovej
rukovati), aby ste uvol'nili spast. Spast stlacte celkom, az kym
voda tecie rovnomerne, a v pristroji ani vo vysokotlakovej
hadici sa nenachadzal Ziaden vzduch. Uvolnite spust. Stlacte
blokovanie zapnutia (predny vypinac na pistol'ovej rukovati).
Otocte sietovy vypinac Striekaciu piStol nasmerujte smerom
dole. Stlacte blokovanie zapnutia, aby ste uvolnili spast.
Spust stlacte celkom.
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Funkcia Autostop

Pristroj samocinne vypne motor, hned ako sa uvolni spust na
pistol'ovej rukovati.

Pokyny na pouZivanie

VSeobecné pokyny

Zabezpecte, aby bol vysokotlakovy Cisti¢ vZdy postaveny na

rovnom podklade.

Nechod'te s vysokotlakovou hadicou prili§ d’aleko, resp.

netahajte pristroj za hadicu. Mohlo by to mat za nasledok to,

Ze pristroj nebude spolahlivo stat' a prevrati sa.

Vysokotlakovi hadicu neprelamujte a neprechadzajte cez iu

motorovym vozidlom. Chratite vysokotlakovi hadicu pred

ostrymi hranami a rohmi.

» Nikdy nepouzivajte rota¢ni dyzu ani bodovy li¢ na ¢istenie
motorovych vozidiel.

Pracovné pokyny pre pracu s Cistiacimi

prostriedkami

» PouZivajte len také Cistiace prostriedky, ktoré su
vyslovne vhodné pre vysokotlakovy Cistic.

So zretel'om na ochranu Zivotného prostredia Vam
odporicame, aby ste Cistiace prostriedky pouzivali isporne.
Dodrziavajte pokyny o riedeni, uvedené na nadrzke.
Vysokotlakova penova dyza, ktord bola sticastou balenia
tohto produktu, ma regulator na nastavenie ¢istiaceho
prostriedka. Regulacia sa robi podla potreby.

Odporucana metdda Cistenia
Krok 1: Nastavte na 3 a odstrarite nim hrubu necistotu.

Krok 2: Namontujte fl'asu na oplachovaci prostriedok a
trochu Cistiaceho prostriedka z nej naneste.

Krok 3: Oplachnite uvol'nent necistotu a ¢istiaci prostriedok
pomocou vejarového laca 3 vdyze 1.

Upozornenie: Pri Cisteni zacinajte so zvislymi plochami s
prostriedkom na odstrafiovanie necistoty/s ¢istiacim
prostriedkom a postupujte smerom hore. Pri oplachovani
plochy postupujte zhora smerom dole.

Hl'adanie portch
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PouZivanie na alternativnych miestach s vodou
Tento vysokotlakovy Cisti¢ je samonasavaci a umoziluje
nasavanie vody z nadrzi alebo z prirodnych zdrojov. Je

DOLEZITE, aby bol na vstupe vody filter Bosch vycisteny a
spravne zaloZeny, aby sa nasavala len ¢ista voda.

Otvorené nadrie/zasobniky a prirodné vodné

zdroje

Pouzivajte samonasavacie prislusenstvo, ktoré tvoria:

— nasavacie sito so spatnym ventilom

- 3 mdlha zosilnend nasavacia hadica

— univerzalna spojka na pripojenie k vysokotlakovému
Cisticu

Pomocou tohto prislusenstva méze vysokotlakovy Cisti¢

nasavat vodu do vysky 0,5 m nad hladinu vody. To méze trvat

pribliZne 15 sekund.

Ponorte 3 m hadicu celkom do vody, aby ste z nej vytlacili

vzduch. Nasuiite 3 m hadicu na vysokotlakovy Cistic¢ a

postarajte sa o to, aby nasavacie sito zostalo ponorené vo

vode.

Nechajte bezat' vysokotlakovy Cisti¢ s demontovanou

striekacou piStol'ou, az kym bude voda vytekat z

vysokotlakovej hadice rovnomerne. Ked' ani po 25 sekundach

voda nevytekd, vypnite vypinac a skontrolujte vSetky

pripojky. Ked' voda tecie, vysokotlakovy Cisti¢ vypnite a

pripojte striekaciu pistol' a rozprasovaciu rirku, aby ste mohli

pracovat.

Je dolezité, aby mala hadica i spojky dobri kvalitu, spoje boli

tesné a tesnenia neposkodené a presne vloZené. Netesné

spoje mozu znemoznit nasavanie.

Nadrz na vodu s vypustacim ventilom

Ked' sa ma vysokotlakovy isti¢ pripojit na nadrz s vhodnym
vypustacim ventilom, treba najprv pripojit na ventil hadicu na
vodu (nie je sucastou zdkladnej vybavy). Otvorte ventil, aby
ste z hadice vypudili vSetok vzduch a potom ju pripojte k
vysokotlakovému ¢isticu.

Odstranenie priciny

Zastrcka nie je pripojend do zasuvky Zasuiite zastréku do zasuvky

Pouzite int zasuvku

Symptémy Moina pricina
Motor sa nerozbehne
Porucha v zasuvke
Poistka vypadla

Vymetite poistku

PredlZovacia $niira je poskodena

Pokuste sa zapnit pristroj bez predlzovacej Sniry

Motorovy istic sa inicioval

Nechajte motor 15 minut vychladnat

Pristroj zamrzol

Nechajte ¢erpadlo, vodovodnt hadicu alebo
prislusenstvo rozmrazit

Bosch Power Tools
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Symptomy Moina pricina Odstranenie priciny
Motor zastavuje/zastavil Poistka vypadla Vymeiite poistku
Sietové napatie nie je spravne Prekontrolujte napétie elektrickej siete, musi
zodpovedat hodnote uvedenej na typovom stitku
pristroja
Motorovy isti¢ sa inicioval Nechajte motor 15 minit vychladnut
Nespravne sietové napitie Prekontrolujte, ¢i siet ové napétie zodpoveda

udajom na typovom Stitku

Vypadla poistka Poistka je prilis slaba Pripojte pristroj na iny pradovy okruh, ktory je
vhodne zaisteny poistkou zodpovedajicou vykonu
vysokotlakového Cistica

Motor beZi, ale tlak sa nevytvara ~ Dyza je ¢iastocne upchata Vycistite dyzu
Zvuk motora pocut, ale nefunguje  Napitie siete je nedostatotné Prekontrolujte, ¢i sietové napéatie zodpoveda
udajom na typovom $titku
Prili$ nizke napatie spésobené Prekontrolujte, ¢i je pouzita vhodna predlZovacia
pouzitim nevhodnej predlZovacej Snira
Snary
Pristroj bol dlhsi ¢as nepouZivany Obrét'te sa na autorizované servisné stredisko
Bosch
Problémy s funkciou Autostop Obrat'te sa na autorizované servisné stredisko
Bosch
Problémy so zariadenim TSS (Total ~ Obrat'te sa na autorizované servisné stredisko
Stop System) Bosch
Pulzujici tlak Vo vodovodnej hadici alebo v Vysokotlakovy €isti¢ nechajte bezat s otvorenou
cerpadle je vzduch striekacou pistol'ou, otvorenym vodovodnym

kohiitikom a s dyzou nastavenou na nizky tlak, kym
sa dosiahne rovnomerny pracovny tlak

Napéjanie vodou nie je korektné Prekontrolujte, ¢i vodovodna pripojka zodpoveda
hodnotdm uvedenym Casti Technické udaje.
Skontrolujte, ¢i vodovodna pripojka zodpoveda
udajom uvedenym v Technickych udajoch.
Najmensie hadice, aké sa smu pouzivat, musia mat’
priemer 1/2" alebo @ 13 mm

Vodny filter je upchaty Vycistite vodny filter

Vodovodna hadica je stlacend alebo  Vodovodnu hadicu poloZte rovno
prelomena

Vysokotlakova hadicaje prilisdlhd  Odstréite prediZenie vysokotlakovej hadice, max.
dizka vodovodnej hadice je 7 m

Tlak je rovnomerny, ale prili§ nizky ~Dyza je opotrebovana Dyzu vymerite

Poznamka: Ur¢ité prislusenstvo Ventil $tart/stop je opotrebovany Spust 5 stlacte rychlo niekol'kokrat za sebou
sposobuje nizky tlak

Motor beZi, ale tlak je obmedzeny, Voda nie je pripojena Pripojte privod vody
alebo sa pracovny tlak nevytvoril  Fijter je upchaty Vycistite filter
Dyza je upchata Vycistite dyzu
Vysokotlakovy Cisti¢ sa sptstasam Cerpadlo alebo striekacia pistol' s Obrat'te sa na autorizované servisné stredisko
od seba netesné Bosch
Pristroj je netesny Cerpadlo je netesné Malé netesnosti st pripustné. V pripade vacsich
netesnosti sa obrat'te na autorizované servisné
stredisko
Cistiaci prostriedok sa nenasava  Cistiaci prostriedok prili husty Zriedit vodou
ZvysKky alebo zlZenina v dyze Vyplachnut' ¢istou vodou a odstranit' ztizené miesto
Cistiaceho prostriedku Ak by problém pretrvaval, obrat'te sa na

autorizované servisné stredisko Bosch.
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Udriba a servis

Udrzba

» Pred kaZdou pracou na pristroji vytiahnite zastrcku
privodnej $nury zo zasuvky a odpojte privod vody.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujtice prace na

udrzbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho dlhodobé a

spol'ahlivé pouZzivanie.

Naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema viditelné poruchy,

ako napr. uvol'nené spoje, alebo opotrebované pripadne

poskodené suciastky.

Skontrolujte, ¢i st neposkodené kryty a ochranné prvky a ¢i

st spravne namontované. Pred pouZitim vykonajte pripadne

potrebni udrzbu alebo opravu produktu.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko

rucného elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniu bezpec¢nosti pouzivatel'a naradia.

Po poutziti/uskladnenie

Zapnite vypinac a stlacte spust, aby ste vysokotlakovi hadicu
vyprazdnili.

Vonkajsok vysokotlakového cistica dokladne vycistite
pomocou mékkej kefy a vyutierajte ho nejakou handrou.
Nesmiete pouZivat vodu ani Ziadne rozpustadla a lestiace
prostriedky. Odstrarte vSetky necistoty, predovsetkym tie,
ktoré sa usadili na vzduchovych Strbinach motora.
Skladovanie po skonceni sezony Vyprazdnite vodu z Cerpadla
takym spdsobom, Ze nechate motor niekol'ko sekiind bezat a
podrzite stlacent spust.

Neklad'te na tento elektricky pristroj Ziadne iné predmety.
Neskladujte pristroj v priestore, kde mdzZe mrznut.

Zabezpecte, aby nebola sietova $niira pocas uskladnenia
produktu nejakym spdsobom zacviknutd. Vysokotlakovi
hadicu nekrcte a nelamte.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
www.bosch-do-it.com

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421 2 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Ochrana Zivotného prostredia

Chemikalie, ktoré zatazuju Zivotné prostredie, sa nesmu
dostat do pddy ani do spodnej vody, do rybnikov, do riek a
pod.

V pripade pouzitia Cistiacich prostriedkov presne
dodrziavajte idaje uvedené na obale a predpisané riedenie.

—
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Pri ¢isteni motorovych vozidiel dodrziavajte miestne
predpisy: Treba zabranit tomu, aby sa ostriekany olej dostal
do spodnej vody.

Likvidacia
Vysokotlakovy Cistic, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢ny vysokotlakovy cisti¢ do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/EU o starych
elektrickych a elektronickych vyrobkoch a podla jej aplikacii v
narodnom prave Vasho $tatu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat' separovane a davat
na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok
A szimbdlumok magyarazata

Altalanos tajékoztaté a
veszélyekrol.

Sohase iranyitsa a
vizsugarat emberekre,
allatokra, magara a
késziilékre, vagy mas elektromos
alkatrészekre.
Figyelem: A nagynyomasu sugar
veszélyes lehet, ha azt nem a
rendeltetésének megfeleléen
hasznaljak.

A berendezést az érvényes

elGirasoknak megfelel6en

sohasem szabad egy
rendszerlevalaszté nélkiil az ivoviz
halézatra csatlakoztatni. Hasznaljon
az IEC 61770 elGirasainak megfelel6
BA tipusu rendszerlevalasztot. Az a
viz, amely keresztiilfolyik a
rendszerlevalaszton, mar nem
ivoviz.
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Biztonsagi Utmutaté a nagynyomasu
tisztitok szamara

- Olvassa el az 6sszes
_LI_ biztonsagi figyelmeztetést és
elGirast. A kovetkezdkben leirt
el6irasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.
A késziilékre felszerelt
figyelmeztetd és tajékoztato tablak a
veszélymentes lizemhez sziikséges
fontos tajékoztatasokat
tartalmaznak.
A Kezelési Utmutatdban talalhaté
szabalyok mellett az altalanos
biztonsagi és balesetelharitasi
elGirasokat is be kell tartani.

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg
kell egyeznie a berendezés
tipustablajan talalhat6 adatokkal.

» Célszerl a berendezést csak olyan
dugaszoloaljzathoz csatlakoztatni,
amely fel van szerelve egy 30 mA
hibadram véddkapcsoléval.

» Akkor is htizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszolbaljzatbol, ha a berendezést
akar csak rovid ideig feltigyelet nélkiil
hagyja.

» Az elektromos fesziiltségellatasnak
meg kell felelnie az [EC 60364-1
el6irasainak.

»Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell
cserélni, ezzel a munkaval a biztonsag
veszélyeztetésének elkertilésére a
gyartot, a gyarto erre feljogositott
vevészolgalatat vagy egy megfeleld
szakképzettségli személyt kell
megbizni.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a
halézati csatlakoz6 dugét.

» Ne hiizza ki a halézati csatlakozd
dugot, mikoézben a késziilékkel
dolgozik.

» Ne menjen keresztiil jarmiivel a

halézati csatlakozo vezetéken vagy a

hosszabbité kabelen, ne préselje
0ssze és ne hlizza meg erdsen azt,
mert megrongaldodhat. A kabelt 6vja
meg az éles peremektdl, magas
homeérséklettdl és olajtol.

» Ne hasznalja a késziiléket, ha a
halézati tapvezeték vagy fontos
alkatrészek, mint a magas nyomasu
tomlo, a szoropisztoly vagy a
biztonsagi berendezések
megrongalodtak.

»Figyelem: A nem el6irdsszert
hosszabbit6 kabelek veszélyesek
lehetnek.

» Egy hosszabbitd alkalmazasa esetén
csak vizhatlan kivitel( csatlakozo
dugot és csatlakozast szabad
hasznalni. A hosszabbit6 vezeték

keresztmetszetének meg kell felelnie

az Uzemeltetési utmutato
eloirasainak és froccsend viz ellen
védett kivitelben kell késziilnie. A
dugds csatlakozd nem fekiidhet
vizben.

» A fesziiltség ellatd vagy hosszabbito
kabel csatlakozé dugdjanak
kicserélésekor a froccsend viz elleni
védelemnek és a mechanikai
stabilitdsnak meg kell maradnia.

Vizcsatlakozas

» Ugyeljen a vizszolgaltatd véllalat
eloirasainak betartasara.

4
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»Ugyeljen arra, hogy valamennyi
csatlakozo6 tomld csavarkotése tomor
legyen.

»Csak egy 12,7 mm (1/2") a&tmérdéjd,
megerdsitett tomlot hasznaljon.

» A berendezést sohasem szabad
visszaram szelep nélkiil
csatlakoztatni az ivovizellatashoz. A
visszaram szelepen keresztilfolyt viz
mar nem tekinthet6 ivoviznek.

» A nagynyomasu tomlének nem
szabad megrongalddott allapotban
lennie (szétrobbanasi veszély). Egy
megrongalddott nagynyomasu
toml6t azonnal ki kell cserélni. Csak a
gyarto altal javasolt tomloket és
oOsszekottetéseket szabad hasznalni.

» A magas nyomasu tomlok,
szerelvények és csatlakozok a
késziilék biztonsaga szempontjabdl
igen fontos alkatrészek. Csak a gyarto
altal javasolt tomldket,
szerelvényeket és csatlakozasokat
hasznalja.

» A vizcsatlakozasnal csak tiszta vagy
szlrt vizet szabad hasznalni.

Alkalmazas

» A hasznalat el6tt ellendrizze a
berendezés és valamennyi tartozék
eléirasszerti allapotat és
lizembiztonsagat. Ha a bernedezés
vagy valamelyik tartozék nincs
kifogastalan allapotban, nem szabad
hasznalni.

» Ne irdnyitsa a vizsugarat sajat
magara, vagy mas személyekre, hogy
igy tisztitsa meg a ruhajat vagy
cipdjét.
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» Sohase szivjon fel olddszert
tartalmaz6 folyadékokat vagy
higitatlan savakat, acetont és
olddszereket, beleértve a benzint,
festékhigitot és flit6olajat, mivel
ezeknek az anyagoknak a
kodpermete igen gyulékony,
robbanékony és mérgezé.

» A berendezés veszélyes tertileteken
(példaul tolt6 allomasok) valo
hasznalata esetén tartsa be a
megfelel§ biztonsagi el6irasokat. A
berendezést robbanasveszélyes
helyiségekben lizemeltetni tilos.

» A berendezést stabil alapra kell
helyezni.

»Zart helyiségben torténd alkalmazas
esetén ligyeljen a kielégitd
szell6zésre. Gondoskodjon arrol,
hogy a gépjarmiivek a tisztitas soran
ki legyenek kapcsolva (motor KI).

» A magas nyomasu tisztitoberendezés
kezeléséhez mindkét kézre sziikség
van. Létran allva ne dolgozzon. Ha
erkélyeken, vagy mas, magasan
elhelyezett feliileteken végzett
munka esetén tigyeljen arra, hogy
mindig lassa valamennyi peremet.

» Csak a berendezést gyarto cég altal
javasolt tisztitoszereket hasznaljon,
és vegye figyelembe a gyartonak a
hasznalatra és a hulladékkezelésre
vonatkozo, valamint egyéb
tajékoztatojat.

» A munkateriileten minden aram alatt
allo résznek froccsend viz ellen
védett kivitelben kell késziilnie.

» A szoropisztoly ravaszat lizem
kézben nem szabad a ,ON” (BE)
helyzetben régziteni.

4
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»Viseljen a froccsend viz elleni
védelemre alkalmas véddruhat. Ne
hasznalja a berendezést, ha annak
hatdtavolsagan beliil mas személyek
véddruha nélkiil tartézkodnak.

»Sziikség esetén viseljen megfeleld
személyi véddfelszerelést a
froccsend viz elleni védelemre,
példaul véddészemiiveget, porvédd
maszkot, hogy védje magat a viz,
részecskék és aeroszolok ellen,
amelyeket a targyak visszaverhetnek.

» A magasnyomasu tisztitok
hasznalata soran aeroszolok
keletkezhetnek. Az aeroszolok
belélegzése egészségkarositd
hatasu.

» A magas nyomas kovetkeztében
targyak visszapattanhatnak. Sziikség
esetén viseljen megfeleld személyi
védofelszerelést, példaul
véddszemiiveget.

» A nagynyomasu vizsugar altal
kivaltott megrongalodasok
megeldzésére a gépjarmiivek
gumiabroncsait és szelepeit csak
legalabb 30 cm tavolsaghol szabad
tisztitani. A megrongalddas elso jele a
gumiabroncsok elszinezédése. A
megrongalddott gumiabroncsok/
szelepek életveszélyesek.

» Az azbesztet és egyéb, az egészségre
karos hatasu anyagokat tartalmaz
targyakat nem szabad a
berendezéssel lefrocskolni.

» A javasolt tisztitoszereket ne
hasznalja higitatlanul. A termékek
biztonsagosak, mivel nem
tartalmaznak savakat, lugokat vagy a
kornyezetrongald hatasu anyagokat.

A tisztitoszereket célszer( a gyerekek
altal el nem érhetd helyen tarolni. Ha
a tisztitdszer valakinek a szemébe jut,
azt azonnal, b6 vizzel ki kell obliteni. A
tisztitoszer lenyelése esetén azonnal
hivjon orvost.

» Sohase hasznalja a nagynyomasu
tisztitot szliré nélkiil, vagy egy
elszennyez6dott vagy
megrongalddott sziirdvel. Ha a
nagynyomasu tisztitot szliré nélkiil,
vagy elszennyezddott sziirovel
haszndlja, a szavatossag megsziinik.

» Fémalkatrészek hosszabb hasznalat
sordn forréva valhatnak. Sziikség
esetén viseljen védo kesztyfit.

»Rossz idGjarasi feltételek esetén,
mindenek eldtt egy kozeledd vihar
esetén ne dolgozzon a nagynyomasu
tisztitoval.

Kezelés

» A kezeld személy a berendezést csak
arendeltetésének megfelelen
hasznalja. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat. Munka kozben
tudatosan tigyeljen a kozelben 1év6
mas személyekre, mindenek elott
gyerekekre.

» A berendezést csak olyan személyek
hasznalhatjak, akik a berendezés
hasznalataban és kezelésében
megfeleld kiképzésben részestiltek,
vagy akik igazolni tudjak, hogy kezelni
tudjak a berendezést. A berendezést
gyerekek vagy fiatalkortiak nem
tizemeltethetik.

»Sohase engedje meg, hogy

gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képesség,
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illetve kelld tapasztalattal és/vagy
tudassal nem rendelkezo és/vagy az
ezen utasitasokat nem jol ismerd
személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eloirasok lehet, hogy
korlatozzak a kezel6 korat.

» A gyerekeket feliigyelni kell, hogy
garantalni lehessen, hogy a kerti
kisgéppel ne jatszanak.

» A berendezést bekapcsolt allapotban
sohasem szabad feliigyelet nélkiil
hagyni.

» A magas nyomasu fuvokabol kilépd
vizsugar visszalokd hatast hoz létre.
Ezért a szdropisztolyt és a permetezd
lamdzsat mindkét kezével szorosan
fogja.

» Sohase hasznalja a forg6 favokat
vagy a pontszer( sugarat
gépjarmiivek tisztitasara.

Szallitas

» A szallitas elott kapcsolja ki és
biztositsa kikapcsolt helyzetben a
berendezést.

Karbantartas

» A berendezést barmely tisztitasi és
karbantartdsi munka megkezdése,
valamint barmely tartozék
kicserélése el6tt ki kell kapcsolni.
Huzza ki a halézati csatlakozé dugot,
ha a berendezést haldzati
fesziiltséggel lizemelteti.

» A berendezést csak erre feljogositott
Bosch vevdszolgalati miihelyek
javithatjak.
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Tartozékok és potalkatrészek

» A berendezéshez csak a gyarto altal
engedélyezett tartozékokat és
potalkatrészek szabad hasznalni. Az
eredeti tartozékok és eredeti
potalkatrészek garantaljak a
berendezés zavarmentes tizemét.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd
elolvasdsanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimb6lumokat és jelentésiiket. A
szimbdlumok helyes értelmezése segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

Magyarazat
Mozgasirany

e

A reakcid iranya

Tomeg

Be

Ki

O = s

Tartozékok

Rendeltetésszer{i hasznalat

A késziilék feliiletek és targyak szabadban val6 tisztitasara,
berendezések, jarmvek és csénakok tisztitdsara szolgal,
amennyiben megfeleld tartozékok és a Bosch altal
engedélyezett tisztitoszerek keriilnek felhasznalasra.

A rendeltetésszer( hasznalat egy 0 °C és 40 °C kozotti
kornyezeti h6mérsékletre vonatkozik.

Ez a termék ipari méretekben valé alkalmazasra nem
alkalmas.
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Miiszaki adatok

Nagynyomas tisztitd Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Cikkszam 3600 HA7 A. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
Névleges teljesitményfelvétel kw 1,5 1,7 1,9
Hozzéfolyasi hémérséklet max. o 40 40 40
Hozzafolyasi vizmennyiség min. 1/perc 6 7 7,5
Megengedett nyomas MPa 7,5 9 9,2
Névleges nyomas MPa 12,5 13 13,5
Atfolyas 1/perc 5,3 6 6,4
Maximalis bemeneti nyomas MPa 1 1 1
Automatikus leallitasi funkci6 [ ] (] [ ]
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014"
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 6,8 7,8 7,9
Erintésvédelmi osztaly [@l/n (O] /11 (O] /it

Gyari szam

Lasd a nagynyomasu tisztiton elhelyezett gyari szamot (tipustabla)

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Etté] eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

A bekapcsolasi folyamatok rovid idtartamu fesziiltségesokkenést okoznak. Hatranyos halézati viszonyok esetén ez negativ hatéssal lehet mas
berendezések miikodésére. Ha a haldzati impedancia alacsonyabb, mint 0,153  nem kell halozati zavarokra szamitani.Ha kétségei vannak, forduljon

az aramellaté vallalathoz.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60335-2-79 szabvanynak megfelelGen keriiltek meghatarozasra.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
A késziilék A-értékelésii zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomadsszint dB(A) 77 73 74
Hangteljesitményszint dB(A) 90 86 87
Bizonytalansag, K dB 3 3 3
Viseljen fiilvédat!
Az anrezgési 6sszértékek (a harom irany vektordsszege) és a K szoras az
EN 60335-2-79 értelmében kertiltek meghatérozasra:
Rezgés kibocsatasi érték, an m/s 1,3 1,5 1,3
Széras, K m/s* 0,6 0,6 0,6
Felszerelés és iizemeltetés A tevékenység célja Abra  Oldal
” A fivokak felhelyezé
A tevékenység célja Abra  Oldal l,w(,) 4 e, ¢ yfez,es,e
T — A fiivokasugér beallitasa 9-10 277-278
Szallitmany tartalma 1 272 A2 6bIitS ack catlak ~ HO 279
t t tat.
A fogantyii lehajtasa 5 273 z 0blitGszeres palack csatlakoztatasa
P Fuvoka tisztitasa 12 280
A fogantyt bedllitdsa 3 273 par— 13 280
Vizcsatlakozas 4 274 ZAr0 Aszriasa
" " A tomlG behelyezése a tomltartoba 14 281
Alandzsa felszerelése a —
széropisztolyra/leszerelése a Tarolas 15 281
szoroépisztolyrol 5 274 A pisztoly/landzsa/fivoka tarolasa a
A nagynyomast toml6/széropisztoly kezelés soran 16 281
felszerelése 6 275 Tartozék kivalasztasa 17 282
A nagynyomasu tomld /szorépisztoly
leszerelése 275
Be-/kikapcsolas 8 276
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Uzembe helyezés

Elektromos biztonsagi elGirasok

Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi
munkak megkezdése el6tt kapcsolja ki a kerti
kisgépet és huzza ki a halézati csatlakozé
dugét. Ugyanez érvényes azokra az esetekre
is, amikor a halézati csatlakozé kabel
megrongalédott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondoldsokbol
véddszigeteléssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az
lizemi fesziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban
220Vvagy 240 Vis lehetséges).

A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA
hibadramu hibadram-kapcsolot. Ezt a hibadaramkapcsolot
minden egyes hasznalat el6tt ellendrizni kell.

A halézati és hosszabbitd kabel megrongalédasanak
esetleges jeleit rendszeresen ellendrizni kell, akabeleket csak
kifogastalan allapotban szabad hasznalni.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos
kéziszerszam-miihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni,
nehogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Csak engedélyezett hosszabbité kabeleket hasznaljon.

VIGYAZAT: A nem elGirasszeri hosszabbité
kabelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbité
kabeleknek, csatlakozé dugdknak és
csatlakozasoknak vizhatlan, szabadtéri
hasznalatra engedélyezett kivitellieknek kell
lenniik.

Csak olyan hosszabbitd kabeleket, vezetékeket és
kabeldobokat hasznaljon, amelyek megfelelnek az
EN 61242 /IEC 61242 vagy az [EC 60884-2-7 szabvanynak.

Ha a késziilék tizemeltetéséhez egy hosszabbitd kabelt akar

hasznalni, akkor a kovetkezd vezeték keresztmetszetekre van

sziikség:

— Avezeték keresztmetszete legfeljebb 20 m hossziisagu
hosszabbité kabeleknél 1,5 mm?2

A kabelosszekottetéseket (a csatlakozé dugdkat és a
dugaszol6 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad
kozvetleniil a foldre fektetni.

Azt javasoljuk, hogy hasznaljon erre a célra egy kabeldobot,
amelynek a dugaszol¢ aljzata legaldbb 60 mm-rel a padld
folott van.

Megjegyzés: Ha egy hosszabbit6 kabelt hasznal, akkor annak
- amint az a biztonsagi eléirasokban leirasra keriilt - egy
védGvezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozé dugén
keresztiil §ssze van kétve az On elektromos berendezésének
védovezetékével.

Vegye tekintetbe a hosszabbit6 kabel vagy a kdbeldob
gyartoja altal kiadott hasznalati utasitast, tovabba az adott
orszagban az ezek hasznélatara vonatkozo el6irasokat.
Kétséges esetekben kérdezzen meg errdl egy megfeleld
képzésii villanyszerel6t vagy a legkdzelebbi Bosch szerviz
képviseletet.
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Tajékoztatd azon termékekrdl, amelyek nem Nagy-
Britanniaban kertilnek eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt csatlakozé dugét az On
biztonsaga érdekében 6ssze kell kapcsolni a hosszabbitd
kabellel. A hosszabbitd csatlakozojanak froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumib0l kell késziilnie, vagy
gumival kell bevonva lennie. A hosszabbitokabelt csak egy
huzésmentesitdvel felszerelve szabad haszndlni.

Uzemeltetés

Bekapcsolas

Csatlakoztassa a viztoml6t (nem tartozik a szallitmanyhoz) a
vizcsatlakozassal és a berendezéssel.

Gondoskodjon arrél, hogy a halézati kapcsolé a ,0”
helyzetben alljon, majd csatlakoztassa a berendezést a
dugaszoléaljzathoz.

Nyissa ki a vizcsapot.

Oldja fel a bekapcsolas reteszelését (hatsé kapcsold a
pisztoly fogantyujan), hogy ezzel szabadda tegye a ravaszt.
Nyomja be teljesen a ravaszt, amig a viz egyenletesen folyik és
nem marad leveg6 a késziilékben és a nagynyomasu
tomlében. Engedje el a ravaszt. Nyomja meg a bekapcsolas
reteszelését (elsd kapcsold a pisztoly fogantytjan).

Forgassa el a halézati kapcsolé. Iranyitsa lefelé a
szoropisztolyt. Nyomja meg a bekapcsolas reteszelését, hogy
szabadda tegye a ravaszt. Nyomja be teljesen a ravaszt.

Automatikus leallitasi funkcio

A berendezés kikapcsolja a motort, mihelyt a kezelG elengedi
a pisztoly fogantyujan elhelyezett miikodtetd billenty(it.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tudnivalék

Gondoskodjon arrél, hogy a nagynyomasu tisztité sik alapon

alljon.

Sohase menjen tul messze el6re a nagynyomasi tomlével,

illetve ne hiizza maga utan a nagynyomasu tisztitot a toml6nél

fogva. Ez ahhoz vezethet, hogy a nagynyomasu tisztité nem all

stabilan és felddl.

Ne térje meg a nagynyomasu tomlGt és ne menjen at rajta egy

gépjarmiivel. Ovja meg a nagynyomasi tomlét az éles

sarkoktdl vagy élektdl.

» Sohase hasznélja a forgé fivokat vagy a pontszerti sugarat
gépjarmiivek tisztitasara.

Munkavégzési tanacsok a tisztitoszerekkel

végzett munkahoz

» Csak olyan tisztitészereket hasznaljon, amelyek
kifejezetten a nagynyomasu tisztitokhoz megfelelGek.

A kornyezetvédelmi meggondolasoknak megfelelGen azt
javasoljuk, hogy csak takarékosan hasznélja a
tisztitoszereket. Vegye figyelembe a tartalyon megadott
higitasi javaslatokat.
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Az ezzel a termékkel kiszallitott nagynyomast habfivéka egy
szabalyozéval van felszerelve, amely a tisztitoszer
beallitasara szolgal. A szabalyozast a sziikségnek megfeleléen
kell végrehajtani.

A javasolt tisztitasi modszer

1. Iépés: Allitsa be a 3-1-ben fivokan a legyezGalaki sugarat
és tavolitsa el azzal a durva szennyezédéseket.

2. lépés: Szerelje fel a tisztitdszer palackot és vigyen fel egy
kevés tisztitdszert.

3. 1épés: Oblitse le a 3-1-ben fivoka legyezdalakii sugaraval a
leoldott szennyezddéseket és a tisztitoszert.

Megjegyzés: A fiiggdleges feliiletek tisztitdsat kezdje a
tisztitoszerrel alul és haladjon a munka soran felfelé. A
ledblitésnél feliilrél lefelé haladjon.

Alternativ vizvételi pontokon valé haszndlat

Ez anagy nyomast tisztitd berendezés ontoltd és tartalyokbol
vagy természetes forrasokbol is fel tudja szivni a vizet. Igen
FONTOS, hogy a viz bemeneti pontjan fel legyen szerelve egy
megtisztitott Bosch-szird, és hogy csak tiszta viz keriiljon
beszivasra.

Nyitott tartalyok/tankok és természetes vizek
Hasznalja az 6nt61td tartozékokat, amelyek a kovetkezdkbdl
allnak:

— Szivészita visszacsap6 szeleppel

- 3 m megerdGsitett szivotomld

— Univerzalis csatlakoz6 a nagynyomasu tisztito
berendezéshez
Hibakeresés

Probléma
A motor nem indul el

Lehetséges ok

dugaszoldaljzatba

Ezekkel a tartozékokkal a nagynyomasu tisztité berendezés
0,5 m magassagra képes a vizet a vizszint f6lé felszivni. Enhez
kb. 15 masodpercre lehet sziikség.

Meritse be teljesen a 3 m témlGta vizbe, hogy kiszoritsa beléle
aleveg6t. Csatlakoztassa a 3 m szivotomlGt a nagynyomasi
tisztitd berendezéshez és gondoskodjon arrél, hogy a
szivoszita a viz alatt maradjon.

Miikodtesse eltavolitott szoropisztoly mellett a nagynyomasu
tisztitd berendezést, amig a viz egyenletesen kezd folyni a
nagynyomasu tomlébdl. Ha 25 masodperc elteltével még
mindig nem 1ép ki a viz, kapcsolja ki a berendezést és
ellendrizze az 6sszes csatlakozast. Ha mar folyik a viz,
kapcsolja ki a nagynyomasi tisztité berendezést és a
munkahoz csatlakoztassa a szordpisztolyt és a permetezd
landzsat.

Igen fontos, hogy csak jo mindségii tomlét és csatlakozokat
hasznaljon, hogy azok tomitett médon csatlakozzanak és a
tomitések ne legyenek megrongalddva és egyenes helyzetben
legyenek behelyezve. A tomitetlen csatlakozok gatolhatjak a
viz felszivasat.

Leeresztd csappal felszerelt viztartaly

Ha a nagynyomas tisztité berendezést egy megfeleld
leeresztd csappal felszerelt viztartalyhoz kell csatlakoztatni,
akkor elséként a viztdmlGt (ez nem része a szallitmanynak)
kell a csaphoz csatlakoztatni. Nyissa ki a csapot, hogy
kiszoritsa az osszes levegGt a tomlébél, majd csatlakoztassa a
toml6t a nagynyomasu tisztité berendezéshez.

Elharitas médja

A csatlakoz6 dugé nincs bedugvaa  Csatlakoztassa a csatlakozé dugét

A dugaszoléaljzat hibas

Hasznéljon egy masik dugaszoldaljzatot

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

A hosszabbitd kabel megrongalddott Probalja meg hosszabbité kabel nélkiil

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig lehlni

Befagyott

Olvassza fel a szivattyut, viztomlG6t vagy tartozékot

A motor éllva marad A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Nem helyes a halézati fesziiltség

Ellendrizze a haldzati fesziiltséget, a halozati
fesziiltségnek meg kell egyeznie a tipustablan
megadott értéknek

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig lehiilni

Hibas halozati fesziiltség

Ellenérizze, hogy megfelel-e a haldzati fesziiltség a
tipustablan talalhat6 adatoknak

A biztositék kiold A biztositék tdl gyenge

Csatlakoztassa a berendezést egy olyan
aramkorhoz, amely a nagynyomast tisztito
teljesitményének megfeleld biztositékkal van ellatva

A motor jar, de nincs nyomas

A flvoka részlegesen eldugult

Favoka tisztitasa
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Probléma
Motorzaj van, de nincs miikodés

Lehetséges ok

Nem kielégitd halozati fesziiltség
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Elharitas médja
Ellendrizze, hogy a villamos halézat fesziiltsége
megfelel-e a tipustablan talalhaté adatoknak

Tul alacsony fesziiltség egy

Ellendrizze, hogy a hosszabbité megfelel-e

hosszabbité alkalmazasa miatt

Aberendezést hosszl ideig nem

Forduljon egy erre feljogositott Bosch

hasznaltak vevészolgalathoz
Problémak az autostop-funkcioval ~ Forduljon egy erre feljogositott Bosch
vevdszolgalathoz

Problémak a TSS-berendezéssel

Forduljon egy erre feljogositott Bosch

(Total-Stop-System = Totdlis ledllité vevdszolgalathoz

rendszer)

Pulzal6 nyomas
szivattyiban

Levegd van a viztdml6ben vagy a

Jarassa nyitott szordpisztoly, nyitott vizcsap és
alacsony nyomasra beallitott fivoka mellett a
nagynyomasu tisztitot, amig az el nem ér egy
egyenletes lizemi nyomast

Avizellatas nem felel mega

kovetelményeknek

Ellendrizze, hogy a vizcsatlakozé megfelel-e a
miszaki adatokban leirt értékeknek. A
legvékonyabb megengedett viztomlé mérete 1/2"
vagy @ 13 mm

A vizszlird eldugult

Tisztitsa meg a vizsz{irét

Aviztéml6 meg van torve vagy ossze Egyenesen fektesse le a viztoml6t

van préselve

A nagynyomasu témld tal hosszu

Vegye le a nagynyomasu tdml6 hosszabbitasat, a
viztomld legnagyobb megengedett hossza 7 m

A nyomas egyenletes, de tul A fivoka elhasznalédott

Cserélje ki a favokat

alacsony
Figyelem: Egyes tartozékok
alacsonyabb nyomashoz vezetnek

A start-/stoppszelep elhasznalodott

5-szor gyorsan egymas utan hiizza meg a miikodtetd
billentyfit

A motor jar, de a nyomas

korlatozott, vagy nincs tizemi vizvezetékhez

A berendezés nincs csatlakoztatvaa A vizvezeték csatlakoztatasa

nyomas A sziir6 eldugult

Sziir6 tisztitisa

A fivoka eldugult

Tisztitsa meg a favokat

A nagynyomasi tisztité magatol

elindul jOl tomitve

Aszivattyu vagy a széropisztoly nincs Forduljon egy erre feljogositott Bosch

vevészolgalathoz

Aberendezés nem tomitett

A szivatty nincs jol tomitve

Kisebb mértékii vizszivargasok megengedhetdek;
de nagyobb szivargasok esetén lépjen kapcsolatba

avev(szolgalattal
A berendezés nem szivja fel a A tisztitészer tilsagosan siir{infolyé  Higitsa fel vizzel

tisztitoszert
tisztitészerfivokaban

Maradékok vagy besziikiilések a

Tiszta vizzel dblitse ki és sziintesse mega
besziikiiléseket. Ha a probléma tovabbra is fennall,
kérjen tanacsot a Bosch szervizkdzponttol.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas

» A haldzati csatlakozé dugét a késziiléken végzendd
barmely munka megkezdése el6tt hiizza ki és szerelje
le a viz csatlakozast is.

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az alabbi

karbantartasi munkakat, hogy biztositsa a berendezés

hosszi, megbizhaté miikodését.

Rendszeresen ellendrizze, nem észlelhetdk-e a berendezésen

nyilvanvalé hianyossagok, mint laza régzitések és elkopott

vagy megrongalt alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védéberendezések
nincsenek-e megrongalddva és helyesen vannak-e
felszerelve. A hasznalat el6tt hajtsa végre a sziikséges
karbantartasi és javitasi munkakat.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos
kéziszerszam-miihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni,
nehogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Hasznélat utan/tarolas

Kapcsolja ki a be-/kikapcsoldt és nyomja meg a ravaszt, hogy
kitiritse a nagynyomasu tomlét.
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Egy puha kefével és egy kendével alaposan tisztitsa meg a
nagynyomasu tisztité kiilsé részeit. Viz, oldészer és politir
hasznalata tilos. Tavolitson el minden szennyezddést,

kiilondsen alaposan tisztitsa meg a motor szellgz6nyilasait.
Térol4s a szezon vége utan: Uritse ki az 6sszes vizet a
szivattyibdl, ehhez miikodtesse néhany masodpercig a
motort és miikddtesse a billentyiit.

Ne tegyen mds targyakat a berendezésre.

Akésziiléket fagymentes kornyezetben tarolja.
Gondoskodjon arrél, hogy a kabelek a tarolas soran ne
csipédjenek be. Ne torje meg és ne hajtsa be a magas
nyomasu tomlét.

Vevészolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-do-it.com
Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a berendezés tipustablajan talalhaté 10-
jegy(i megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kift.

1103 Budapest

Gyomrdi ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: +36 1 431 3835

Fax: +36 1 431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Kornyezetvédelem

Akornyezetre karos vegyi anyagok nem nem szabd a
talajvizbe, tavakba, folyokba, stb. jutniuk.

A tisztitoszerek hasznalatakor pontosan tartsa be a
csomagolason megadott el6irasokat és az eldirt
koncentraciot.

A motoros gépjarmiivek tisztitdsa soran iigyeljen a helyi

eléirasok betartasara: Meg kell akadéalyozni, hogy a lemosott
olaj a talajvizbe jusson.

Hulladékkezelés

A nagynyomasu tisztitokat, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
ujrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki a nagynyomast tisztitokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkoz6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe val¢ atiiltetésének megfeleléen a mar
nem hasznalhatd elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

3:49 PM

Pycckuii

B cocTaB 3KCI/IyaTalMOHHBIX I0KYMEHTOB,
Tpe/lyCMOTPEHHBIX U3TOTOBUTEJIEM A/ IPOAYKLUH, MOTYT
BXO/IMTb HACTOSILEe PYKOBOACTBO MO 3KCIIyaTallly, a TaKxkKe
NPUJIOKEHHS.

WUHdopmanys o noATBEPHK/IEHUH COOTBETCTBHS COAEPIKUTCA
B IIPUJIOXKEHHUH.

MHopMaLys 0 cTpaHe IPOUCKOXK/EHHS YKa3aHa Ha Kopryce
U3/le/IUsl U B IPUJIOXKEHHUH.

JlaTa U3roToB/IeHMA YKa3aHa Ha MOC/IefHeH cTpaHuLe
06.10)kK1 PykoBo/icTBa.

KonTakTHast HH$OpMALUs OTHOCUTENBHO UMIIOPTEpa
COAEPXKUTCS Ha YITAKOBKE.

CpoK cny6bl uspenua

Cpok cay»Gbl U3fie/usl cocTaBJisieT 7 JieT. He pekoMeHzyeTcst
K 9KCILIyaTal|H 110 UCTEYeHHH 5 JIeT XpaHeHHs C JaThl
M3roTOBJIEHHS 6e3 IIpe/iBAPUTENbHOM IPOBEPKHU (HaTy
M3rOTOBJIEHUS CM. Ha STUKETKe).

MepeueHb KPUTUYECKNX OTKA30B U ownbouHble AeﬁCTBMﬂ
nepcoHana uauv nonb3oBarena

— He UCI0JIb30BaTh C HOBpE)K,CLeHHOFI pyKOﬂTKOﬁ Wi
NOBpEXAEeHHBIM 3alUTHBIM KOXXYXOM

— He UCI0JIb30BaTh MPHU MOABJIEHUHU AbIMa
HenocpeCTBEHHO U3 KOpIyca U3ZieJIud

— He UCIO0Jb30BaATh C Hepe6HTbIM WJIK OTOJIEHHBIM
3JIEKTPUYECKUM KabesieM

— He HCTO/b30BaTh HA OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BpeMsl
JI0XAs (B pacblisieMoii Bojie)

— He BKJII0YaTh NIPH NONA/jaHAU BOAbI B KOPIyC
— He UCN0Jb30BaThb [IPU CH/IbHOM HCKDEHUU

— He MCIOo/Mb30BaTh NPH NOSBJIEHWH CHJIBHON BUOpALUK
Kputepumn npepenbHbIX COCTOAHMIA

- TepeTéPT U/ MOBPEX/IEH 3IeKTPUYECKUH Kaberb

— MOBpeX/eH KOPNyC U3/enus

TN M NepMoANYHOCTb TEXHMYECKOro 06CcnyKuBaHUA
PexomeHJyeTca 04MCTUTD HHCTPYMEHT OT IbLIH NOC/Ie
KaX/]0T0 MCI0JIb30BaHUS.

XpaHeHue

— HeoGXOAMMO XPaHHUTb B CYXOM MeCTe

- HeOﬁXOL{I/IMO XPaHUTD BAa/IM OT UCTOYHHUKOB IIOBBILIEHHbBIX
TeMIepaTyp 1 BO3L{€]7ICTBI/IH COJTHEYHBIX ny‘{eﬁ

— NpY XpaHeHHH HeoB6X04MMO U3GeraTh pe3Koro nepenaja
TeMIepaTyp

- XpaHeHHe 6e3 yIaKoBKY He JONyCKaeTcs

- 10ApoGHble TPeGOBAHUS K YCJIOBUSAM XpaHEHHs CMOTpPUTE
BTOCT 15150 (YcnoBue 1)
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TpaHcnopTuposka

— KaTeropuyecku He JOMYCKAeTCs MajeHue U Jobbie
MeXaHUYecKue BO3/JeHCTBUs Ha yNaKOBKY MpU
TPaHCIOPTHPOBKE

- NpU pasrpyske/norpy3ke He AOMYCKAeTCA MCIOJb30BaHHeE
JI060r0 BUJIAa TEXHUKH, PAGOTalOILed 10 MPHHLMITY 3aKKMa
yNaKoBKH

— NO0ApPOGHBIe TPeGOBaHHs K YCIOBHAM TPAHCIOPTHPOBKY
cmorpute B'OCT 15150 (YcoBue 5)

YkasaHua no 6esonacHocTu
MosAcHeHMe NUKTOrpamm
O6uiee yka3aHue Ha HaJUuKe
ONACHOCTH.
Huxorza He HanpaB/siTe
CTPYI0 BOZBI Ha JIIO/eH,
*KUBOTHBIX, aNlnapat Uiu
3JIeKTPUYECKHE YaCTH.
Buumanue: BricokoHanopHas cTpys

MOKET ObITb OIIACHA, KOrZa OHa
NPUMEHSeTCS He 110 Ha3HAYEHHUIO.

B cooTBeTCTBUM C

AencTByOWUMHU

npeanuMcaHMAMM annapart
Henb3A NOAKNYATDb K CeTU
X03AUCTBEHHO-NUTbEBOrO
BOAOCHabXKeHua 6e3 cuctemHoro
cenaparopa. Ucnonbsyiite
CUCTEMHbBIW cenapaTop B
coorBeTcTeum ¢ IEC 61770 Tun BA.
Boaa, npoweaLwan yepes
CUCTEMHDIWU cenapaTop, HenpurogHa
ANA NUTbA.

YKa3aHuA No TexHUKe 6e3onacHoCcTU
ANAa O4YUCTUTENA BbiICOKOro gasneHuaA

U MpouTuTe BCe yKasaHuA U
L[ vHCTpyKUMM no TexHuke
6e3onacHocTu. YnyuieHus B
OTHOILEHUY YKa3aHUH U UHCTPYKLUMUHU 110
TeXHUKe 6e30MaCHOCTH MOTYT CTaThb
TNIPUYKMHOYU NOpaXKeHHUs 3/IeKTPUYECKUM
TOKOM, 1103Kapa 1 TSKeJIbIX TPaBM.

—

Pycckuii | 147

3aKpenneHHble Ha annapare
npeaynpexaatouwue u
yKasblBaloLlme TabAnUKK copepiKat
Ba)XHble yKa3aHua ana 6esonacHoi
paboTbl c annapatom.

Hapagy c ykasaHuamu B
pyKoBOACTBe NO 3KCNAyaTauuu,
cneayet yuuTbiBaTh 06WWMe NpaBuna
no TexHukKe 6e30nacHOCTU U
NpeaoTBPaLLEHUIO HECYACTHbIX
cny4yaes.

dneKTponoaKnoueHne

» HanpsoxkeHue UCTOYHKMKA MUTAHUS
JIOJDKHO COOTBETCTBOBATD IaHHBIM Ha
3aBOJICKOY TabJIMYKe arperara.

» PekoMeH/lyeTCs BKJIKOYATh 3TOT
arperar TOJIbKO B PO3ETKY,
000pPY/ZI0BAaHHY0 YCTPOHUCTBOM
3all[UTHOr0 OTKJII0YeHHUs Ha 30 MA.

» V3B/1eKaliTe BUJIKY U3 PO3ETKH, Jlaxke
€CJIM OCTaBJIsIeTe annapar 6e3
MPUCMOTpA JIUIIb Ha KOPOTKOE
BpeMsl.

» JJIEKTPONUTaHKe JOJKHO
COOTBETCTBOBATb TPeOOBAHUAM
IEC 60364-1.

» [Ipy Heo6X0JUMOCTH 3aMeHbI IHYpa
NUTaHUSA 06palaiTeCch BO
U36exKaHMe 0IACHOCTH K
TMPOU3BO/IUTEIO, B
ABTOPU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacTepCKY0 NPOU3BOIUTENS UK K
KBaJIMGUIIMPOBAHHOMY
ClleIUAJUCTY.

» Hukor/ia He GepuTech 3a LITENCe/b
MOKPBIMH PyKaMH.

»He BbITacKkuBaiiTe IITEICENb U3
po3eTKH, Korja Bel paboTaete ¢
UHCTPYMEHTOM.

Bosch Power Tools

%

F016L81568 (264.17)

.



é OBJ_BUCH-2981-002.book Page 148 Wednesday, April 26,2017 3:49 PM

148 | Pycckuii

—

» Hu B KoeM cJiydae He MO/ COeAuHSIHTE
MHCTPYMEHT K X035HCTBEHHO-
MUTbEBOMY BOZIOMPOBOAY 63
ob6paTHOro KjaanaHa. Boja,
npole/as yepe3 06paTHbIN
KJIanaH, 60JIbllIe He CYUTAeTCs
MUTbEBOM.

» [[l;1aHT BBICOKOTO JIaBJIEHHS He
Jl0JDKEH UMeTh MOBPeXAeHUH
(omacHoCTb pa3pbIBa).
[loBpex/1eHHbIH IIaHT BHICOKOTO
JlaBJIeHHUs Heo6X0JUMO HeMeJIEHHO
3aMeHUTb. Y crosib3ynTe LIaHT Y U
COe/IMHeHUSs], peKOMEeH/J0BaHHbIE
H3TOTOBHUTEJIEM.

»[[l1aHTH BBICOKOTO JaBJIEHUA,

» He nepeesxaiiTe yepes WHyp
NUTAHKSA U Yepe3 YAJIUHUTEb, He
C/laBJIMBANTE UX U HE TSHWTE 32 HUX,
MOCKOJIbKY 3TUM Bbl MOXXeTe
TMOBPEAUTD UX. 3allUIIANTe IWHYP OT
BBICOKUX TEMIIEPaTyp, Maces u
OCTPBIX KpaeB.

»He vcnosb3yiiTe MHCTPYMEHT, €C/I1
TIOBPEX/I€HbI ITHYD MUTaHUS UIH
Ba)KHBIE JIeTaJH, HaMp., IJIaHT
BBICOKOT'O JIABJIEHUS], TUCTOJIET UK
3allMTHbIE YCTPOHCTBA.

» Buumanue: He npegycMoTpeHHbIe
YIJIMHUTE/bHBIE KaOeln MOTyT
TOBJIeYb 33 C060 ONMACHOCTb.

» [Ipu ucnosb30BaHUU

YIJIMHATEJbHOTO KabeJisl IITencesb 1
MydTa LOKHBI UMETD
BO/IOHENIPOHHUI[AEMOE HCIIOJNHEHHE.
Y IJIMHATE/IbHBIN Kabesb JI0JKeH
MMETb JIUaMeTp B COOTBETCTBUM C
JQHHBIMU B MHCTPYKIMH 110
3KCIIyaTal11 U JJOJKeH ObITh

apMaTypa 1 MyQTbl BXHbI C TOYKH
3peHus 6e30MacCHOCTH UHCTPYMEHTA.
Wcnonb3yiiTe TOJIBKO LIUIAHTH,

apMatypy U MyQThl,
peKOMeH/[0BaHHbIE U3TOTOBUTEJIEM.

> PaapemaeTCH MNOJK/JI04YATh TOJILKO

YUCTYHO WU QUIBTPOBAHHYIO BOJY.

3all1IEHHBIM OT BOJSIHBIX OPBI3T.

lllTencenpHbI pa3beM He JODKEH dKcnnyataumsa
JIEXKATDb B BOJAE. »[lepen ucnosib30BaHUEM
»[Ipy 3amMeHe wITelnce/Id HA CETEBOM pOBepSANTe annapar ¢

WK YAIMHUTEJbHOM Kabesie 3al[uTa
OT OPBI3T BOJbI K MEXaHHYECKasl
CTabMJIBHOCTD J0JIKHBI OBITh
COXpaHEeHbI.

NPUHAZJIEXKHOCTSMH Ha UCTIPaBHOE
COCTOSIHHME U 3KCIJIyaTalluOHHYO
6e3onacHoCTb. Hesb3st paboTaTh ¢
anmnapaToM B HEMUCIPABHOM
COCTOSIHUH.

» He HanpagisiiiTe CTpyo BO/bI HA Ce6s1
I Ha IPYTHUX JI0/iel, 4TOGBI
OYUCTUTD OAEKAY UK 0GYBb.

»Hesib3s1 cob1MpaTh annapaToM
KUJIKOCTH, COJiepiKaliye
pacTBOPHTEH, Hepa36aB/eHHbIe
KUCJIOTB, alleTOH 1 PacTBOPUTEIIH,
BKJII0Yasl GEH3UH, PAaCTBOPUTEJIHU

MpucoepauHeHue BoAbl

» YuuThiBanTE Npeanucanus Bamei
OpraHHu3aluK M0 BOJJOCHAOKEHHIO.

» Pe3b60BbIEe COEIMHEHUS BCEX
MPUCOEAMHUTENbHBIX LIJIAHTOB
JI0JDKHBI OBITh MJIOTHBIMH.

» Vcnosib3yHTe TOJBKO YCUTEHHBIN
mIaHr auametpom 12,7 mm (1/2").
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KPACcOK U KOTeJIbHOE TOIJIUBO, » HageBaiiTe COOTBETCTBYIOLIYIO
TMI0CKOJIbKY 06pasyrouiuics npu 3aLMTHYIO OJEXAY AJIA 3aLUThl OT
pa30pbI3rMBaHUM TyMaH 06J1a/jaeT BOJSIHBIX OpbI3T. He ucnosb3yiite
BbICOKOM BOCIIAMEHUMOCThIO, UHCTPYMEHT, eCJIU B €ro pajuyce
B3PbIBOONACHOCTBIO U ABJIAETCH HaxOo/ATCS JII0AU 0e3 3al[UTHOH
SITOBUTBIM. OJ1€XK/Ibl.

» [Ipu K“cnosb30BaHMM ammapara B » OzieBaiiTe MpU HEOOXOAUMOCTH
OTACHbIX 30Hax (Hamp., Ha NOZX0/dALllee CHapsKeHue [Jid
6eH303aMpPaBOYHbIX CTAHIUSAX) 3alUThI OT BOASHBIX OPBI3T, HAMP.,
c006JII0JaliTe COOTBETCTBYIOILHE 3ALIUTHLIE OYKH, MbLIE3aLUTHYIO
NpeANrCaHus 10 TEXHUKe MAackKy M T. Ji., YTOObI 3aIUTUTD Cebsl
6e3omacHoCTH. Mcmosib30BaTh OT BOJIbl, 0OTCKAKMBAKLIUX YACTHUI]
annapar BO B3pbIBOOMACHBIX 1/WI1 a3po30Jieil.

TIOMEIEHNAX 3aAMPEIAETCA. »Bo Bpema Mcnosb3oBaHUA

» Annapar Zio/KeH UMeTb MoJ co601 OUMCTUTENA BbICOKOTO AaBaeHUA
CTabMUJIbHOE OCHOBaHME. MOryT 06pa3oBbIBaTbCA a3PO30/IU.

»PaboTas B 3aKpBITHIX IOMELIEHHUSIX, Bapixathb a3po30/11 BpeAHO AJist
obecneybTe A0CTaTOYHYIO 3/10pOBbAI.

BEHTUJISANMIO. YOeUTECh, YTO BO »[loj felcTBMEM BBICOKOIO JlaBJIeHHUs
BpeMsl YUCTKHU aBTOMOOMIIb BO3MOHO 0TOpacbiBaHUE
BBIKJIKOYEH (ZIBUTATEJIb BBIKJIIOYEH ). npeameToB. OgeBaiTe npu

»PaboTaTh C OYUCTUTENEM BBICOKOTO HE06X0IMMOCTH MOAXO/AILIee
JlaBJieHUs1 He0OXOAUMO JIBYMS 3allIMTHOE CHAPSKEHUE, HATIP.,
pykamu. He paboTaiiTe, cTos Ha 3allMTHBIE OYKH.

JiecTHUIe. PaboTas Ha basKOHaX U »UT0ObI HE TOBPEAUTD
NPOYUX BO3BBILIEHHUAX, CIEUTE 33 BBICOKOHAIIOPHOU CTpyen
TeM, 4TOObI BCerjia BUJIETb BCe Kpasi. ABTOMOOMJIbHbIE IKHBI/KJIaNaHbl,

’I/ICHOJIBBYIL/’ITQ TOJILKO IPpOU3BOAUTE OYUCTKY TOJIBKO C
peKOMeH/jyeMble U3rOTOBUTEJIEM paccrosiius MUHUMYM 30 cM.
MOI0L[Me CPe/CTBA U CobJt0faliTe [lepBbIM IPU3HAKOM NOBPEXKAEHUA
yKa3aHUA U3TOTOBUTEIA 10 ABJIAETCA U3MEHEHHE LIBE€TA LIWHBI.
IIPpUMEHEHHIO, YTUIU3ALUU U HOBpe)K,ZLEHHbIe aBTOMOOUJIbHbIE
npeaynpexaanliie yKkasaHus. LHI/IHbI/KJIaHaHbI OIlIaCHBI AJ1d XKU3HHU.

» Bce TOKOBeJYIMe YacTH B Ipejesax }MaTepHaﬂbI C cogepxaHrnem acbecra
paboyero Juana3oHa JOKHbI ObITh W IpyTyue MaTepualbl, COAEpHaline
3alllMIIeHbI OT OPBI3T BOJBI. BPEIHbIE I 3J0POBbsA BELIECTBA,

» Bo BpeMs paGoThl CyCcKOBOM HeJsb3s1 00pabaThIBaThb CTPyel MO

KPIOYOK IIUCTOJIETA HE J[0/DKeH AABJIEHIEM.

3aKJMHMBATD B MOJ0XeHUH «ON». »He ucrosib3yite pekoMeHiyeMbie
MOIOILME CPe/ICTBA B
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Hepas6aBsieHHOM Bu/e. [IpoAyKThI
0e30MmacHbl B TOM CMBICJIE, YTO OHU He
coJiepaT KUCJIOT, lieJiouel U
BpEHbIX AJISl OKpYXKatollel cpe/bl
BellecTB. Mbl peKOMeHyeM XpaHUThb
MOMOLIME CPe/ICTBA B HEAOCTYIIHOM
JJis feterd Mecre. [Ipu monaganuu
MOIOIIIETO CPe/ICTBA B IJ1a3a
HeMe/lJIeHHO TPOMOMTe IJ/1a3a
00MJIbHO BO/I0H, TPHU POT/IaThIBAHUU
HeMe/lJIEHHO CBSDKUTECh C BPAYOM.

»He nonb3yitecb ouncTutenem
BbICOKOrO fassieHuA 6e3 punbTpa,
C FPA3HBIM WJIU C MOBPEXAEHHbIM
¢éunbTpom. [Ipu nosb30BaHUU
OYMCTUTEJIEM BHICOKOTO JIaB/I€HUS
6e3 ¢uIbTPa MM C 3arpsi3BHEHHBIM
WJIM IOBPEXAEeHHBIM QUIbTPOM
rapaHTHs yTpauyuBaeTcs.

» [Ipu npo0/KUTENBHOU
3KCIUTyaTal[My MeTa/IMIECKHe YacTH
MOTYT HarpeBaThcs. [Ipu
Heo0X0ZMMOCTH HafleBalTe
3alUTHbIE PYKABHUIIBI.

»He paboTaiiTe c 04MCTUTEIEM
BBICOKOTO IaBJIEHHS MPU MJIOXUX
MOTO/IHBIX YCJIOBUSX, B YACTHOCTH,
KorJia co6upaeTcs rposa.

AKcnayaTtaumsa

» Anmapat paspelnaeTcs IpUMeHSITh
TOJIbKO COTJIAaCHO Ha3HaueHuw. [Ipu
paboTe yYUTHIBANTE MECTHbIE
ycaoBus. [Ipu paboTte co3HaTenbHO
obpalaiiTe BHMMaHKe Ha
MOCTOPOHHHUX, 0COOEHHO Ha JieTeH.

» Anmapat paspenaeTcs
HCII0JIb30BaTh TOJIBKO JIUIAM,
00y4eHHbIM 06palleHHUI0 C ITUM
anmapaTtoM, UM JULaM, KOTOpble B

COCTOSTHUH JI0Ka3aTh, YTO OHK MOTYT
06CIyuBaTh 3TOT annapat. He
NMO3BOJISTATE IETSM UM IOPOCTKAM
paGoTaTh C ITUM aNNapaToM.

» Hukorja He mo3BoJisiiiTe
110J1b30BaThCS CaJJ0BbIM
MHCTPYMEHTOM JIETSM, JIUI[AM C
OTPaHUYEHHBIMH PU3NYECKUMH,
CEHCOPHBIMU UJIM YMCTBEHHBIMH
CIIOCOOHOCTSAMH UK HEJOCTaTOYHbIM
OTIBITOM ¥ 3HAHUSIMH U/UJIH JIULAM, He
3HAKOMBIM C 3THMHU YKa3aHUSIMH.
HaiyioHasibHbIe npeAnrucaHus MOTYT
OTpaHUYMBATH BO3PACT OIEepaTopa.

»CnesviTe 3a JeTbMH U He NO3BOJIAINTE
MM UTpaTh C CaJj0BbIM
VHCTPYMEHTOM.

»He ocraBasiiTe annapat 6e3
MPUCMOTPA BO BKJIHOYEHHOM
COCTOSIHUU.

» Brixo1ad U3 BEICOKOHAIIOPHOTO
COILJIA CTPYsl BO/IbI CO3/Ja€T PUKOLLET.
[To3TOMY Kpenko Ziep>uTe MUCTOJIeT-
pacrblIMTENb ¥ PACIbUIUTEIbHYO
TPYOKY ABYMsl pyKaMHu.

» Hukorzia He UCIO/Ib3yHTE
Bpalllalolleecs COIJIO WX TOYEYHYIO
CTPYI0 AJISl YUCTKU aBTOMOOUIIEN.

TpaHcnopTUpoBKa

» [lepes TPaHCTIOPTOM BBIK/THOUHTE U
npeJloXpaHuTe anmapar.

TexobcnyKusaHue

» BoiksitoyaiiTe anmapar /j0 Hayaza
paboT 10 0YUCTKE, TEXHUYECKOTO
00C/TyKMBAHUS U CMEHbI OCHACTKH.
BbiHMMaiTe BUJIKY, eC/IM TUTaHUe
ammapaTa OCyILeCTBJISIeTCS OT CETH
HaNpshKeHUS.
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» PeMOHTHbIE pa60TbI pa3peliaeTca Cumson 3HaueHune
BBINOJIHATD TOJIBKO
aBTOpPU3UpPOBaHHBIM GupMoi Bosch
CEepPBUCHBIM MaCcTePCKUM.

Hal’lpaBJIeHl/Ie ABWXEHHUA

HanpasisieHune peaxiuu

anHaAne)KHOCTM U 3an4actu

Bec
» [l annapara pasperuaeTcs BEL
MCI0JIb30BaTh TOJIbKO J0MYIEHHbIE
BoikL.

OF B = -

U3TrOTOBUTEJIEM IIPUHAAJIEXHOCTHU U
3al4acTH. OpI/IFI/IHaJIbeIe lIpunanexHocTu
MNPpUHAAJIEXKHOCTU U OpUTHHAJIbHBIE

3aM4aCTH 00€CIeYHBAIT UCIPABHYID  MpumeHeHWe NO Ha3HAYEHMIO
paboTy annapara.

J/MeKTPOMHCTPYMEHT MpeJHA3HaueH 1A YUCTKH
II0BEPXHOCTEH ¥ 06'bEKTOB Ha OTKPLITOM BO3ZyXe, [/Is
CumBonbl IPUGOPOB, ABTOMOGUIEH U JIO0K NPH YCJIOBUM NPUMEHEHHUs
COOTBETCTBYIOIMX PHHAANEKHOCTEH H MOIOIIKMX CPEJiCTB,

Crenyrolyie CHMBOJIbI IOMOTYT BaM npu yTeHuu u paspelIeHHbIX KoMnaHKeil Bosch.

MIOHUMaHMK PYKOBO/CTBA N0 3KCIIyaTal|HU. 3aNOMHUTE
CHMBOJIbI U UX 3HaueHue. [[paBuJIbHask HHTepIpeTaLys
CHMBOJIOB IOMOXeT BaM npaBuiibHee U HajJiexHee PaboTaTh ¢
3/1eKTPOHHCTPYMEHTOM. Hacrosiuiee nsenve He npeJycMOTPEHO st
npodeccHOHaNbHOM IKCITYaTaLKH.

Hcronb3oBaHue 110 Ha3HAYEHHIO UCXOJHUT U3 TeMIepaTypbl
okpyxatomeit cpeabt ot 0 °C o 40 °C.

TexHuUYecKne AaHHble

OumUCTUTEND BbICOKOTO AABAEHUA Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
ToBapHbI# No 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
HomuHasbHas motpebisieMasi MOLHOCTh KBT 1,5 1,7 1,9
Temnepatypa Ha Bxoze, He Gosiee °C 40 40 40
Pacxoz Bobl Ha BXOJIe, He MeHee JI/MHH 6 7 7,5
JlonycTrMoe /jaBieHre MIla 7,5 9 9,2
HomuHasnbHOe aB/ieHHe MIla 12,5 13 13,5
Pacxo/; Bozibl JI/MHH 53 6 6,4
MakcuManbHOe IaBJieHHe Ha BXOJe MIla 1 1 1
®yHkuusa Autostop (aBToMaTHYECKKE OTKII0YEHHE
Hacoca) [ ] o o
Bec corsiacio EPTA-Procedure 01:2014 KT 6,8 7,8 7,9
Knacc samutsi O] /1 O]/ O] /1
CepuiiHblil HOMEp CM. cepuiiHbIA HOMep (3aBOJCKas TabIMUKa)

OYUCTHUTES BBICOKOTO [aBIeHUS
[lapameTps! yKazausl A/1st HoMuHa/IbHOro Hanpsikenus [U] 230 B. [Ipu Apyrux 3Ha4eHUsX HAMPSDKEHKS, A TAKKE B CIELHPUYECKOM IS CTPAHBI
HCIIOJIHEHWH HHCTPYMEHTa BO3MOXHbI HHbIE [TapaMeTpPhl.
l'lpoueccm BKJIOYEHHUA BbI3bIBAIOT KPATKOBPEMEHHBIE NaZieHUA HallpHKeHU . an Heﬁnaronpumﬂmx YCIOBUAX B CETH BO3MOXKHO OTPULIATEJIbHOE
BO3/leHCTBHE Ha Apyrue npuoopsL. [Ipy nosHoM conporuienny cetu He Gosee 0,153 OM HUKAKUX MOMeX He 0XuzaeTcs.B ciydae comHeHuH,
o6pa'r14'rec1,, nomanyﬁc’ra, B IpeAnIpUaATHE 3ﬂeKTpOCHaﬁ)KeHI/Iﬂ.
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[aHHble no wymy n Bubpauumn

3HayeHHUs 3BYKOBOM IMUCCHH onpe/iesieHbl B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
A-B3BellIEHHbIil YPOBEHb lIyMa OT 3JEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABJAET OGBIYHO:
YPOBEHb 3BYKOBOTO JIaBJIE€HUS nB(A) 77 73 74
YPOBEHb 3BYKOBOH MOILHOCTH 1B (A) 90 86 87
norpemHocTb K Ab 3 3 3
OpeBaiiTe HayWHUKK!
06wast BUGpaLus an (BeKTOPHas CyMMa TpeX HampaBJleHHi) U norpelwHocts K B
cooTBeTcTBUH ¢ EN 60335-2-79:
BUGpanyA an m/c? 1,3 1,5 1,3
norpemHocTb K m/c? 0,6 0,6 0,6

MoHTaX u JKcnayaTtayua

[OeiictBue PucyHok CrpaHuua

KoMmexT nocraBku 1 272
[loBOpOT pyKOATKU BHU3 2 273
PerynvpoBka pyKoATKH 3 273
[loaxntoueHne BOABI 4 274
Tpy6ka Ha nUCTONETE-paACIbUIUTENE:
MOHTaX/[JleMOHTaX 5 274
BbICOKOHAMNOPHBIH 11/IaHT/

MIHUCTOJIET-PACIbLIUTENb: MOHTAX 6 275
BbICOKOHAMOpHBIH LIaHT/

MUCTOJIET-PACTIBUINTENb: IeMOHTaX 7 275
BkitoueHne/BbIK/II0YEHUE 8 276
Hacapgka conen

Hacrpoiika cTpyu comia 9-10 277-278
ToakoueHye 6ayka s MOIOILEro

cpeAcTBa 11 279
[IpouncTka comna 12 280
Ounctka GuIbTpa 13 280
YcTaHOBKa IIJIaHTa B KpemnieHue

HIJIAHTa 14 281
XpaHeHue 15 281
PacnonoxeHue nucroeTa-
pachblINTeNs/TPY6KH/COMIa BO

BpeMs 110JIb30BaHHUsA 16 281
Bei6op npuHazIeKHOCTEH 17 282
BknioyeHue

3nekTpobesonacHoCcTb

BHumaHue! Mepep nposeaeHuem pabot no
TEXHUYECKOMY OBCNY)KUBAHUIO MW OYMUCTKE,
BbIK/IOYANTE CaA0BbIN MHCTPYMEHT U
BbITArMBAITE LUTENCE/IbHYIO BUNKY U3
poseTku. 3Tn onepaymun Heobxoaumo
npoAenbiBaTh TaKKe U B TOM C/lyyae, ecnu
ceTeBoi Kabenb NoBpeXAeH, nepepesaH unu
3anyTancs.

13 coobpaxkeHnii 6e3omacHOCTH Bal ca/joBbIi MHCTPYMEHT
HMeeT 3alUTHYI0 U30JIALHI0 U He HYXK/AeTCs B 3a3eMJIEHHHU.
Pa6ouee HanpsixeHue cocrasisiet 230 B ~, 50 I' (a5
cTpaH, He BxoAswux B EC, Taxoke 220 B uau 240 B).

B 11X MOBBILIEHUs YPOBHs 6€30MaCHOCTH UCTIO0JIb3YHTE
YCTPOMCTBO 3aIIUTHOTO OTKJIIOYEHHS C TOKOM CPabaThIBaHHUs
He 6oJiee 30 MA. [Tepes Kax/[bIM UCII0JIb30BaHUEM
peKOMeHAyeTCs IPOBepPsITh HCIPABHOCTD YCTPOHCTBA
3aIUTHOr0 OTKJII0YEHHS.

Il[Hyp ¥ YANMHATENb HEOGXOAMMO PETYJIIPHO NPOBEPATh HA
Ha/InYKe PU3HAKOB NOBPEXK/IEHHUs], UX Pa3pelaeTcs
KCII0JIb30BaTh TOJIBKO B G€3yIPEYHOM COCTOSTHUM.

Ecu Tpe6yeTcst TOMEHSITh LIHYP, o6paliaiTech Ha GupMy
Bosch nin B aBTOPH30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO /s
3JIEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

MCHOJIbSyI;ITE TOJIbKO pa3pelleHHble YAJUHUTE/NbHbIE Kabesn.

OCTOPOXHO: Ot kabeneii-ygnuHutenei, He
OTBEYAIOWMX NPEANUCAHNAM, MOKET
ncxoauTb onacHoctb. Kabenb-yanunurtens,
BUKA U MydTa A0MKHBI 6bITb BbINONHEHDI B
BOJOHENPOHULLAEMOM MCMONHEHUHU U
AONyLeHbl AN UCNOb30BaHUA NOA
OTKPbITbIM He6om.

Wcnonb3yiiTe TONBKO YAJIMHUTENY, YANMHUTEIbHBIE IPOBOJA

WM KabesibHble 6apabaHbl, COOTBETCTBYIOL[ME HOPMaM

EN 61242 /IEC 61242 nnu IEC 60884-2-7.

[IpuMeHsieMble NIPH 3KCILIYaTALUK MHCTPYMEHTA

Y/UIMHUTEJIbHbIe Kabean JO/DKHbI UMETh ClleAylolye

3HayeHHsl MoNepevHbIX ceYeHUH MPOBOZOB:

- momepeyHoe ceyeHue MPoBozoB 1,5 MM? fia
Y/UIMHUTEJIBHOTO Kabessi C MaKCUMaJIbHON yIHHOM 210 20 M

KaGesbHble coefiHeHHs (LUTENCENM U PO3ETKH) JOJIKHbI
GbITb CyXHMH U He JI0JDKHbI JIEXKaTh Ha 3eMJIe.

PexoMeHJyeM HCII0/Ib30BaTh C 3TOM Lie/bi0 KabebHbIH
GapabaH, po3eTka KOTOPOr'o pacroJ/ioKeHa Ha BbICOTE He
meHee 60 MM HaJi 3eMJIEH.

Ykasanue: Kabe/b-yIMHATEb JOKeH, 110 NpeANHCaHUAM
TEeXHUKH 6e30MacHOCTH, UMEeTb 3aLUTHBIHA MPOBOJHHK,
KOTOPbIH COe/JMHEH Yepe3 BUIKY CETH C 3alUTHBIM
NPOBOJHUKOM Balleil ajieKTpr4eckoi ceTH.

F016 181568 | (26.4.17)
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Co6uirofiaiiTe MHCTPYKLKIO M0 3KCIUIyaTalii POU3BOAUTESIS
YAJIMHUTEJIbHOTO Kabessl UM KabeJbHOro 6apabaHa, a Takke
HalMOHa/IbHbIE IPe{TIMCAHHS 110 UX UCTIOIb30BAHHIO.

B coMHUTeJIbHBIX C/Iy4asx 06paTuTech K mpodec-
CHOHAJIHOMY 3/IeKTPUKY WK B OJIHKAMNIIYI0 CEPBUCHYIO
MacTrepckyto GupMbl Bosch.

YkasaHue /1 NPOAYKTOB 3a npeaenamu Beankobputanuu:
BHUMAHME: B nnTepecax Baiei Ge3omacHoCTH
He06X0/IMMO COe/IMHHUTD IITeKep Ca/loBOr0 MHCTPYMEHTa C
KabeseM-yanHuTe eM. CoejuHUTe IbHAs MyQTa Kabess-
YAJIMHUTEIS J0JDKHA OBITh 3al{MieHa OT BOASHbBIX OPBI3T,
C/le/laHa U3 Pe3UHbI UM NOKPBITA pe3UHOM. Kabesb-
YJIMHUTEIb JOJIKEH HCTIONBb30BAThCSA C MPHUCIOCOGIEeHHEM
AJI Pa3rpy3KH IPOBOJA OT HAaTSKEHUA.

PaboTta ¢ UHCTPYMEHTOM

BkntoyeHue

C nomolbto 11/1aHra (He BXOAUT B KOMILIEKT NOCTAaBKH)
TNOJAK/II0YHMTE annapaT K BOJONPOBOAY.

Ilepes moAK/I0YeHHeM aMnapaTa K LITENceNbHOH po3eTke
YCTaHOBHUTE BBIK/IIOYATe/b CETH B M0JI0KeHHE «0».

OTKpBITb BOAONPOBOJHBIN KpaH.

HaxMure Ha 6J10KMpaTOp BKJIIYEHHSA (3ajHUH BBIK/II0YATEb
Ha PYKOATKe MUCTOJIeTa-PaclbUINTENs), YTOO! OTIYCTUTD
CIyCKOBOH KP104OK. [I0JIHOCTBIO IPUKMHTE CIyCKOBOH
KPIOYOK, 4TOOBI BOJIa BBIXO/M/Ia PABHOMEPHOH CTpyei U u3
anmapaTa M HallOPHOTO LIJIAHTa BhILIeJ BECh BO3/YX.
OrnycruTe cnyckoBo# kproyok. Haxmure Ha 610KkupaTop
BKJII0YeHHs (Tepe/iHHil BBIK/TIOYATe b HA PYKOSATKE
MUCTOJIeTa-paclblINTeIs).

TloBepHuTE ceTeBOH BhIKMI0YaTe/b. HanpaBbTe nucroseT-
pacnbuIATeNb BHU3. HaxMuTe Ha 6710KMpPaTOp BK/IIYEHHS,
YTOObI OTHYCTHTD CIYCKOBOW KPI0YOK. [T0JIHOCTBIO MPHKMUTE
CMYCKOBOM KPIOYOK.

dyHKuMA Autostop (aBTomaTtnueckue
OTKNIOUYEeHUe Hacoca)

AnnapaT OTKJIIOYaeT ABUraTe b IPU OTNYCKaHUH CIIyCKOBOT'O
Kp1o4yKa Ha MUCTOJIeTe-paclblINTEIE.

YKaszaHusa no npuMeHeHuUIo

O6wee

Y6eauTech B TOM, YTO OYUCTUTE/b BBICOKOTO JaBJIEHHsS CTOUT
Ha POBHOM OBEPXHOCTH.

He oTxozuTe co 1/1aHrOM BBICOKOTO JIaBJIeHUs CIMIIKOM

JlaJIeKo 1 He TAHUTE 0YUCTHUTE/b BLICOKOTO JaBJeHHs 3a

LIJIaHT. ITO MOXKET NPUBECTH K NOTepe YCTOMUMBOCTU U

ONMPOKH/bIBAHHIO OYHCTUTENS BBICOKOTO JaBJIEHHUS.

He neperu6aiiTe 1IaHT BBICOKOTO JaB/IeHHs U He Hae3xaiTe

Ha Hero MalMHoOM. 3aluiaiTe WIAHT BbICOKOTO JaBNeHHUs OT

OCTPBIX KPOMOK HJIH YTJIOB.

» Hukorzia He ucrnosb3yiTe Bpallatoleecs COIIo UK
TOYEYHYH0 CTPYIO I YUCTKU aBTOMOOHIIEH.
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Paboumne MHCTPYKLUUM ANa paboT c MooLWwmUMu
cpeacTsamu

» Wcnonb3yiiTe TONIbKO MoloLMe CPeACTBa, CNeuuanbHo
npeAHasHayeHHble A/1A OYNUCTUTENEl BbICOKOTO
AaBNeHuUsA.

B 1e151x 3a1UThI OKpY»KaloLLel cpefibl peKOMeHAYeTCsl

UCII0/Ib30BaTh MOIOLIee CPEACTBO SKOHOMHO. BuimosHsiiTe

yKa3aHusl 10 pa3baBJIeHHIO, COZiepKallMecs: Ha ITHKETKe

6auka.

BbicokoHanopHas Hacajika-leHoo6pa3oBaTesib, BXOJsIAs B
KOMILJIEKT [OCTaBKU HACTOALLEr0 MPOAYKTA, UMeeT PeryasTop
JUIsl HACTPOMKH CpefCTBA JJIs OYHCTKHU. PerynupoBka
NPOU3BOAUTCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTPEGHOCTH.

PekomeHAyeMblii MeTo4, OUMCTKM

LWar 1: YcTaHOBUTe BeepHYI0 CTPyIo Ha comJie «3 B 1» 1 ¢ ero
TNOMOILBI0 yA/IMTE KPYIHYO IPA3b.

LWar 2: MoHTHpY#HTe 6a40K //11 MOIOLIIEro CpeCTBa U
HaHecHTe HeGoJIbII0e KOJIMYeCTBO MOIOILET0 CPe/ICTBA.

LWar 3: CMoiiTe pacTBOPEHHYIO IPA3b U Mololilee CPeCTBO
TpH OMOILY BeepHOH CTpyH Ha corie «3 B 1»,

YkasaHue: [Ip1 0uMCTKe BepTHKA/IbHBIX TOBEPXHOCTEN
HayMHaHTe CMBIBATh IPA3b/MoOLIEe CPEJICTBO CHU3Y,

pa6otas cHu3y BBepX. [Ipy onoJackuBaHuu paboTaiiTe
CBepXy BHM3.

anMEHeHMe C aAbTePHATUBHbIMU UCTOYHUKaMKN
BOAbI

JTOT OYUCTHUTEJIb BBICOKOTO JIaB/IeHHs pabOTaeT 0 NPHHIKUIY
caMo3acacblBaHHsA U 03BOJISIET 3aCacblBaTh BOAY U3
E€MKOCTe# MK eCTeCTBEHHBIX BOZ0eMOB. BAXHO, 4yT06bI Ha
BX0/le BOJBI CTOS OYMIeHHbIH GubTp Bosch 1 4To6b!
UCI0J1b30BAJIACh TOJIbKO YMCTast BOJA.

OTKpbITbIe 6aKK/eMKOCTU U ecTecTBeHHble
BOAOEMbI

MCHOJIbSylleE NPUHALJIEHKHOCTH /I CAMOBCACbIBAHUA B
cj1eayrouieM cocTaBe:

— CeTYaThbl QUJIBTP C 0GPATHBIM KJaNaHOM
- YCHJIEHHBIH BcachlBAOW{Mi LJIAHT JTMHOH 3 M
— yHHUBepcajibHasi MyQTa K 0YMCTUTENIO BBICOKOTO JaBJIEHHS

C 9TUMH NPUHAJNEKHOCTAMU OYHUCTUTEJb BBICOKOTO
JIaBJIeHHs] MOXET MO/JHUMATh BOAY Ha BbICOTY 0,5 M Haj
YPOBHEM BO/bl. ITO BO3MOXHO NMPHU6JI. HAa NPOTsKeHUH 15 c.

OnycTHTe WJIAHT JJIHHOM 3 M IOJIHOCTBIO B BOAY, YTOObI
BBITECHUTb BO3/yX. [I0/K/1I04NTe BcachiBAIOIMI LTAHT
JUIMHOM 3 M K 04MCTHTEJII0 BLICOKOTO JaBJIeHHs U ybeauTech B
TOM, 4TO CETYATBIN GUIBLTP He BBIXOAUT U3 BOJBI.

BKJII0YHTE OYHCTUTEIb BLICOKOTO AaBJEHUS CO CHATBIM
IUCTOJIETOM-DACTbLIKTE/IEM, I0KA BO/JA He HAYHET BLIXOJUTD
paBHOMEPHO U3 BbICOKOHAMOPHOTo I1aHra. Eciv yepes 25 ¢
BO/IBI ellle He Oy/ieT, BBIKJIIOUUTE U IPOBEPbTe BCe
coejuHeHHs1. Ecu Bofja BBIXO/UT, BBIK/IIOYHTE OYHCTHTENb
BBICOKOT'O /jaB/IeHHs U IOJKMIOYUTE A1 PaGOThI MUCTOJIET-
PACIBLINTEb H PACTBLINTE/BHYIO TPYOKY.

Bosch Power Tools
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BaxkHo, 4TOGBI IIAHT M My(ThI MMeJIX Xopolllee KaiyecTBo, Pesepsyapbl AnA BOAbI CO CNYCKHbIM KpaHOM
ObLIH ILIOTHO NIOAK/TI0YeHbI M NPOKIa/IKH He UMeH
TNOBpes/ieHHH U GblLIN yCTaHOB/IEHB! POBHO. HerepmeTuuHbie
COe/IMHEHHs] MOTYT MellaThb 3acachlBaHHUIO.

Eciu ouncTHTEb BBICOKOTO JaB/IEHUS HYKHO MOLK/IOUHTD K
GaKy ¢ NOAXOASALIMM CIYCKHBIM KPaHOM, CHaYaJIa K KpaHy
HY)KHO MO/K/TIOYHTb LIIAHT /151 BOABI (He BXOAHUT B 00'beM
nocraBkH). OTKpoiiTe KpaH, 4ToGbl U3 LIJIAHTa BbILIE] BO3ZYX,
¥ TIOJKJIIOUUTE €ro 3aTeM K OYHCTUTEJI0 BBICOKOTO JaB/eHH .

Mouck HencnpaBHoCTEM

MNpo6nema Bo3morkHasa npuunHa YcTpaHeHue

[JlBuraTe/ib He BK/I0YAETCS BuJika He BcTaBJleHa B PO3ETKY BcTaBUTb BUJIKY B PO3ETKY
HeucnpasHa wencesbHas poseTka  BocmoJib3yiTech Apyroil WTeNcebHONH PO3eTKOM
CpaGoTas npesoXpaHuTeNb 3aMeHHTe NpPeJJoXPaHUTENb
IoBpexzeH KabeJb-yAJIUHUTEb TonpobyiiTe 6e3 kaGess-yAJIUHATENS
CpaGoTasa 3aluTa JBUraTess JlaiiTe JBUraTe0 OCTBITh B TedeHHe 15 MUH.
Anmapar 3amep3 [laiiTe Hacocy, WIAHTY OAQYU BOAbI HIX

TIPHHAJJIEXHOCTAM OTTaATh

[lBuratesib OCTaHaBJIHBAETCS Cpa6oTan npefoxpaHUTe b 3aMeHHTe NMpeJoXpaHHUTeNb

HenpaBunbHoe HanpsbkeHUe ceTH TIpoBepUTb HaNpsKEHHE CETH, OHO J10JKHO

0TB€YaThb JAHHBIM Ha 38BOACKOI:I TabIMYKe

Cpa6oTasa 3alluTa ABUraTess JlaiiTe BUraTeJ0 OCTBITh B TevyeHue 15 MuH.

HenpaBmleoe HanpsKeHue B CeTH Y6ez1m‘ec1:, 4TO HapsSXKeHHUE B 3JIEKTPOCETH
COOTBETCTBYET cneun(l)nxaumm Ha 3aBOL[CK01:I

TabJINYKe
Cpa6arbiBaeT NpeoXpaHUTENb Cnabblil mpesloXpaHUTENb TToAK/MIOYUTD K 3JIEKTPOCETH C MPeLOXpaHHTEIIEM,
COOTBETCTBYIOLIUM MOLIHOCTH OYMCTHTESs
JlBurate,ib paboTaet, HO Haropa Comio 3a61TO [IpouncTKa comia
HeT

[lBuraTe/ib LIYMHUT, HO HUYero He  HejoctaTouHoe HampsbkeHHe B ceTH  YGeJUTECh B TOM, YTO HANPsLKEHHE B 3JIEKTPOCETH
MPOMCXOJUT COOTBETCTBYET /JAHHBIM Ha 3aBOACKO# TabiuyKe

CJIMLIKOM HU3KOE HanpsaXeHue u3-3a l'lposepre TNPUTOLHOCTD Kaﬁe]lﬂ-yﬂ]lMHl/lTeJlﬂ
NIpUMEHEeHHUA Kaﬁe}lﬂ-yﬂﬂI/IHHTeJ'lH

Annapat foJiroe Bpems He OGpaTHTECh B aBTOPH3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
HCII0JIb30BaJICs MacTepckyto Bosch

[Ipo6aemsl ¢ yHKuMei Autostop ~ Ob6paTuTech B aBTOPH3UPOBAHHYIO0 CEPBHUCHYIO
macTepckyio Bosch

[IpoGieMbl € CUCTEMOH OJIHOTO 06paTuTech B aBTOPU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
ocraxoBa TSS (Total Stop System)  Macrepckyto Bosch

[Ty 1bcHpyIoLLee JaBeHHe Bo3zyx B 1IU1aHTe WK Hacoce BK/TI0YHTe 0UMCTHTEb BHICOKOTO /JaBJIeHHS C
OTKPBITBIM IIUCTOJIETOM, OTKPBITBIM
BOJONPOBOJHBIM KPAaHOM U (OPCYHKOI,
HACTPOEHHOI Ha HU3KOe JaBJIeHHe, oKa He GyzeT
JOCTHTHYTO paBHOMepHOe paboyee JjaB/ieHHe

HekoppeKTHOe BO{0CHAGKeH e [IpoBepbTe COOTBETCTBUE MOAAYH BOJBI C
TeXHUYECKUMHU JAHHBIMU. MUHUMAaJIbHBIA
JIOTyCKaeMbIH AnaMeTp IJIaHTa Mofauu Bogsl 1/2"
i @ 13 MM

3a6UT GUIBTP BOADI O4HCTUTb GUIBTP BOABI

CrHaBJieH U/ TIeperHyT WIaHT [1poJI0XKUTD LIJIAHT MOAAYM BOABI NIPSMO
M0Jayu BOJbI

3aBbllIeHa AJIMHA LIJIaHTra BBICOKOTO CHATB YAJMHUTEJIb LJIaHra BBICOKOTO AaBJIEHHS,
JlaBJIeHUd JJIMHA 1IJIAHTa He J0/IXKHA IPEeBbIIATh 7™M
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YcTpaHeHue
3aMeHUTe COII0

Yxasauue: Kakasi-to
NPUHANEKHOCTD CJIYKUT
NPUYUHOI HU3KOTO Hamopa

W3HouleH KJ1anaH 3amycka u
oCTaHoBa

BricTpo 5 pa3 noapsj NpuBeAUTe B JelCTBUE
CIyCKOBOM KPIOYOK

[lBuratesb paGoTaeT, HO Hanop He nogk/ioueH BoJI0NpoBoz,

[IpricoeAMHUTD MOJAYy BOABI

orpaH{yeH WM paboyuii Hamop 3a6uT PUIBLTP

OuncTka pubTpa

OTCYTCTBYET
y 4 3a6uTo comio

HpO‘{HCTHTb comio

OyYKCTHTENb BKIIOYAETCS

CaMOCTOATEJIbHO nmucroJieta

HeFepMeTH‘lHOCTb Hacoca Win

06paTHTEC B aBTOPU3UPOBAHHYIO CEPBHCHYIO
MacTepckylo Bosch

HerepmeTniHOCTb annapaTa HerepmeTHyHOCTb Hacoca

HeGonblune yTeyky BoAbl JONMYCTHMBI; PH
GO/IbLIMX yTeyKax 06paTUTeCh B CEPBUCHYI
MacTepCcKyo

Morwoee cpescTBO He

Mommee CpeACTBO CIMIIKOM rycToe

Pas6aBbTe BooH

3acacbIBaeTcsd
MOIo1Lero cpeacTsa

OcazioK UK Ieperu6 B CoILIe AJIs

[IpoMoiiTe YUCTOH BOJIOK U yCTPaHUTe Neperu6
Ecsin npo6siemMa He paspeluiach, 06paTuTech 3a
COBETOM B CepBUCHBIH LieHTp Bosch.

TexobcnyKmMBaHue U cepBuC

TexHuueckoe OGCHV)KMBaHVIE

» [lo Hauana pabot no TexobcNyKUBAHUIO UNU HanaaKe
annapara BbIHbTE BU/KY CETU U3 WITENCeNbHOM
PO3ETKM M 0TCOeAMHUTE NOAAYY BOAbI.

YkasaHue: [l obecrieyeHus NPOA0KUTENBHOTO CPOKa
Cyx06bl M HaZIeXHOH PaGoThbl MaLIMHBI PETYASIPHO
BBLITOJIHANTE Cllefyroliie paGoThl MO TeX06CTyKUBAHHUIO.
KoHTpoJ/Ib MHCTPYMeHTa Ha 04eBHJHble iedeKThl, KaK To,
pasbosiTaBLIeecs KpenieHue 1 U3HOLIEHHbIe UIN
NOBPEX/|eHHbIE YaCTH.

KoHTpoJ1b HCIPAaBHOT'0 COCTOSAHMA KPbILIEK U 3aL[UTHBIX
YCTPOKCTB M MX IPaBUJIbHOE KpenieHue. HeobxouMble
nepez; paGoTOMN MPOLLECCHI MO TEX06CTYKUBAHHIO UIH
PEMOHTY.

Eciu TpebyeTcs MOMeHSTh LIHYp, obpaliaiTech Ha GUpMy
Bosch nin B aBTOpHU30BaHHYI0 CEPBHCHYIO MacTePCKYI0 A/
3JIeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Mocne aKcnayaTauum U XpaHeHUs

BbIK/IIOUMTE BBIK/II0YATE/Ib B HAXKMUTE Ha CIYCKOBOH KPIOYOK,
4TOGbI ONIOPOXKHUTb HANOPHBIM LJIAHT.

C noMo1bI0 MATKOH WETKU ¥ TPSIKU 04UCTHTE CHAPYKU
OYMCTHUTEJb BBICOKOTO JlaBeHus. He paspemaercs
NPUMEHSTb BOAY, PACTBOPUTENH U MOJUPYIOL{He CPe/CTBa.
Ynanute Bce 3arpsisHeHHe, 0COGEHHO C BEHTHJIALMOHHBIX
npopesey ABUraTesl.

XpaHeHHe 0 OKOHYAHUMH Ce30Ha: Y/januTe BCIO BOAY M3
Hacoca, 3ayCTUB ABUraTelb Ha HECKOJIbKO CeKyH/[, U
HQO)XMHTE Ha CIyCKOBOH KPIOYOK.

He kaguTe HUKaKMe IpeAMeThI HA annapar.

XpaHuTe anmnapar B 3alUIIEHHOM OT MOPO3a MeCTe.

Y6enuTeck, 4To Kabeslb He epeaT Bo BpeMs XpaHeHus. He
cru6aiTe LJTaHT BBICOKOTO JIaBJIeHHS.

CepBu1C U KOHCYNbTUPOBaAHME HA NpeameT
UCNONb30BaHUA NPOAYKLUU
www.bosch-do-it.com

[oxasyiicra, Bo Bcex 3ampocax ¥ 3aKa3ax 3amdactei

00513aTe/IbHO yKa3biBaiTe 10-3Ha4HBIA TOBApHBIA HOMED C
3aBO/ICKON Ta6IMYKKM MHCTPYMEHTA.

Ana pernoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpavHa
T'apanTHitHOE 06C/TyXKMBaHHE ¥ PEMOHT 3/IEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C CO6JII0/ieHneM TpeGOBaHUI U HOpM
U3rOTOBUTEJIA MPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHUH BCEX CTPAH
TO/IbKO B GMPMEHHBIX /1M aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
neHTpax «Po6epT Bow».

MPEJYTIPEXXAIEHUE! Ucnosib30BaHKe KOHTpagaKTHOU
TIPO/YKLMH ONACHO B KCITyaTaliuH, MOXKET NPUBECTH K
yiep6y Auis Bauero 310poBbsi. UsroTossienue u
pacrnpocTpaHeHHe KOHTpadaKTHOH NPOAYKIUU
npecieflyeTcs 1o 3aKoHy B aIMUHUCTPaTUBHOM U yTOJIOBHOM
nops/Ke.

Poccua

YIonHOMOYeHHast H3TOTOBUTE/IEM OpPraHU3aLus:
000 «PoGepT Bour»

BamyTuHckoe mocce, B 24

141400, r. XuMku, MockoBcKast 061

Tes.: +7 800100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

UII «PoGepT Bow» 000

CepBUCHBIH LIEHTP 110 06C/TYKMBAHHUIO 3JIEKTPOMHCTPYMEHTa
ya. TumupsizeBa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 16

dakc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduuunanbHbIi caiT: www.bosch-pt.by

Bosch Power Tools
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KasaxcraH

TOO «PoGept Bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocienpojaxHoe 06¢/IyKUBaHHE
npocnekT PaiibiMGexa 169/1

050050 Anmatbt

Ten.: +7 (727) 232 37 07

daxc: +7 (727) 233 07 87

E-Mail: service.pt.ka@bosch.com
www.bosch-pt.kz

OxpaHa oKpy:KatoLueit cpeabl

XuMHYecKHe PeakTHBbI, 3arpA3HAIIINE OKPYKAIOLLyI0

cpejly, He JJOJDKHBI I0ONaJaTh B IPYHTOBbIE BOABI, MPY/bI,
PEKU U T. L.

[lpy mpuMeHeHHH MOMWILKMX CPeACTB CObJ0alTe JaHHbIe Ha
yIaKOBKe 1 TOYHO BblJiePKHUBaiiTe Mpe/nicaHHble
KOHLIEHTPALUH.

Ipu ouMcTKe aBTOMOGHJIEH YUNTbIBAKTE MECTHbIE
npeanycaHus. CMbITOE MacjIo He JO/DKHO NONajaTh B
IPYHTOBBIE BOJbI.

Ytunusaumsa

OYHCTHUTEN BICOKOTO JaBJIEHHS, IPHHAAIEKHOCTH U
YNaKOBKY HY)XHO CJaBaTb Ha 3KOJIOTMYECKH YUCTYIO
peKyIepawnuio.

He BbIGpacbiBaiiTe 0YUCTHTENb BBICOKOTO
JlaByieHUs1 B GbITOBOM Mycop!

TonbKo Ana ctpaH-yneHos EC:

B cooTBeTCTBHUH C eBponelickoit AupekTuBoi 2012/19/EU 06
OTpaGOTaHHBIX 3NEKTPUYECKHX U 3JIEKTPOHHBIX NpHGOpax U
ee IPeTBOPeHHEeM B HaljUOHaJIbHOE 3aKOHOATeNbCTBO
OTCJTy’KHBIIHKE 3JIEKTPHYECKHE 1 3/IEKTPOHHbIE TPUGOPHI H
MHCTPYMEHTBI HYXKHO COGUPATh OT/e/IbHO U CJaBaTh Ha
3KOJIOTHYECKHU YHUCTYI0 PEKyNepaLHIo.

Bo3MOXHbI U3MeHeHuA.

—

YKpaiHCbKa

BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku
MoAcHeHHA WoA0 cumBoNiB

3arajibHa BKasiBKa I1po
Hebe3IeKy.

Hikosin He HanpaBJisiiTe
CTPYMiHb BOJM Ha JIIOZEH,
TBApUH, NpUIaz abo
eJIEeKTPUYHI YaCTUHH.
YBara: CTpyMiHb IIiJ{ BUCOKUM THCKOM
MoXe OyTH Hebe3MeyHUM pu
HenpaBUJIbHOMY BUKOPUCTAHHI.

Y BignoBigHOCTI B0 YNHHUX

npunucis npunag He

[03BONAETLCA Nia’eQHYBATH
A0 MepeXKi rocnoaapCcbKo-NUTHOrO
BOA0NOCTa4aHHA 6e3 cuctemHoro
cenaparopa. Bukopucrosyiite
CUCTEMHMI4 cenapaTtop y
BignosigHocTi go IEC 61770, Tun BA.
Bopaa, Wo npoxoauTb Yepes
CUCTEMHMIA cenapaTop, HenpupaaTHa
ANA NUTTA.

BKasiBKM 3 TexHiKu 6e3nekun gna
OuYMLLyBaYa BUCOKOro TUCKY

[ Mpouwntaiire BCi
__]_ 3acTepe)KeHHs i BKasiBKu.

HepoTprMaHHA 3acTepexeHb i
BKa3iBOK MOXe MPU3BECTH 10
YPaXKEHHS eNIEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepi03HUX TPaBM.
MpukpinneHi go npunagy
nonepeaXyBanbHi TaBNUYKKN MicTATb
Ba)X/MBi BKa3iBKM Wwopno0 6e3neyHoi
pobotu.

F016 181568 | (26.4.17)

%

Bosch Power Tools

)


mailto:service.pt.ka@bosch.com
http://www.bosch-pt.kz/

N

é OBJ_BUCH-2981-002.book Page 157 Wednesday, April 26,2017 3:49 PM

Mopaa 3 BKasiBKamu B iHCTPYKLUii 3
eKkcnayaTauii HeobxigHo
BPaxoByBaTu 3ara/ibHi npaBuna
TexHiku 6e3neku Ta npasuna
nonepeaKeHHA HeLWacHUX
BMUNagKiB.

NigKknoueHHA Ao AxKepena cTpymy

» Hanpyra B JpKepesii CTpyMy MOBUHHA
BiZIMOBiZIATH JaHUM Ha 3aBOJIChKIN
TabJIMYLi TPUAay.

» PaziMo miK/II0YaTH ek pUIaj
JIMLIE J10 PO3eTKH, 110 3axXHieHa

aBTOMaTOM 3aXMCHOI'0 BUMKHEHHA Ha
30 MA.

» BuTAraiite mrencesnp 3 po3eTKY,
HABITb fKLIO 3a/IMIIAETe NpUNaj 6e3
JOTJIAY JIMLIEe HeHa/|0BrO.

» EflekTpuyHe *KUBJIEHHS TIOBUHHO
Bigmosigatu [EC 60364-1.

»3 MEeTOl0 YHUKHEHHS Hebe3neKH Npu
3aMiHi LIHypa *KUBJIEHHA 3BePHITHCA
10 BUPOOHMKA, B aBTOPU30BaHY
CepBiCHY MalCTepHI0O BUPOOHHUKA 260
1o kBasidikoBaHoro ¢axipusl.

»Hikosi1 He GepiTbcs 3a wTencesb
MOKDUMHU pyKaMH.

»He BUTATaNTE WITENCE/b 3 PO3ETKH,
K011 By npanoeTe 3 iHCTpyMEHTOM.

» He nepeixmkaiTe, He 3JaBJII0ITE Ta
He CMUKaiTe MepexeBUH MHYp abo
N0/I0BXXYBaJIbHUM LIHYP, OCKIIbKH
MOro MOXHa MOLIKOJUTH. 3aX1LlaiTe
LLIHYP BiJ{ BUCOKOI TeMIIEPATYpH,
MacJia i FoOCTpUX KpaiB.

»He BUKOpHUCTOBY#TE NpHIaj, AKILO
TMOLIKO/KEH] WHYp a60 BaX/IUBi
JeTasli, Hamp., LWJIAHT BUCOKOTO
THUCKY, MCTOJIET-PO3MNUII0BAY 60
3aXMCHI IPUCTPOL.

—
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»YBara: He nepes6adenuit
TNOJ0BXKyBa/JbHUN Kabesib MOxe Oy TH
Hebe3MeYHUM.

» [Ip1 BUKOpHCTaHHI
TN0/0BXYBaJIbHOTO KabeJito
LITence b Ta MyQpTa NOBUHHI MaTH
BO/IOHENPOHUKHE BUKOHAHHS.
[TooBKyBa/IbHUI Kabesib MOBUHEH
MaTH JiaMeTp y BiANOBILHOCTI 0
JaHVX B IHCTPYKLII 3 eKcIiyaTanii Ta
OyTHU 3aXUILEeHUM BiJi BOASHUX
6pusok. lllTencenbHui po3’eM He
TIOBMHEH JIEXATH B BOJ.

» [Ipu 3aMiHi WwTerncesniB Ha WHYPI
npunajy abo nofoBxyBaui Tpeba
36epiraTu 3aXucCT Biff BOASHUX
OpU30K i MeXaHi4HYy CTabLIbHICT.

Matpy6ok ana sogu

» 3BaXKaiTe Ha mpunucy Bamoro
BO/I0ONOCTAYa/IbHOTO MiiMIPUEMCTBA.

»Bci crio/iyyHi mIaHr¥ NOBUHHI Oy TH
I[IJIbHO 3aKpYYeHi.

» BUKOpHUCTOBY#iTE JIKlIe apMOBaHUH
wIaHr 3 giamMetpom 12,7 mm (1/2").

» Hi B ikoMy pasi He mij eaHy#Te
MpUJIaJ J10 FOCNOAAPChKO-TIUTHOTO
BOJIONPOBO/Y 6€3 3BOPOTHOTO
k/1anany. Boza, mo nporeksa yepes
3BOPOTHIM KJ1amnaH, Oijiblie He
BBaXKAEThCS MUTHOIO.

» [ll1aHr BUCOKOTO TUCKY He TIOBUHEH
MaTH NOLIKO/KeHb (Hebe3mneka
po3puBY). ¥ pasi NoumKoLKeHHs
IIIJIAHT BUCOKOTO THCKY HEOOXiZIHO
HeramHo 3aMiHUTH. [|03BOJIIETbCS
BUKOPUCTOBYBATH JIMILE
pPeKoMeH/I0BaHi BAPOOHUKOM
LLJIAHTY Ta KPillJIEHHS.
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» [[[1aHrK BUCOKOTO TUCKY, apMaTypH
Ta MyQTH BOK/IUBI 151 Ge3neKu
npuiagy. BukopucroByire nuiie
LIJIAHTH, apMATypH Ta MyPTH, AKI
peKoMeH/10BaHi BUPOOHUKOM.

» /103BOJISIETHCA MiIKII0YATH JHLLIE
4UCTy 260 QiNbTPOBaHY BOAY.

BukopucraHHa

» [lepesi BUKOPHCTAHHSM HeOOXiZHO
nepeBipATH NpUIaJ 3 MPUAAJAIM Ha
npeAMeT HaJIeXKHOT0 CTaHy Ta
6e3nevyHocTi B po60Ti. K10 cTaH He
0e30raHHUM, IPUIAZ0M
KOPHUCTYBATHCS He ZI03BOJSEThCS.

» He cnipsiMoBYy#iTe CTpyMiHb BOJM Ha
cebe ab0 Ha iHLIKUX JI0JeH, 100
OYMCTHUTH OJIAT a60 B3YTTH.

» He 103B0JIsIETHCA 36KMpaTH NpKUIaZIOM
PiIUHY, 10 MICTATH PO3YUHHUKH,
Hepo306aBJieHi KUCIOTH, alleTOH Ta
PO3YMHHUKH, BKJIHOYAIOUH OEH3UH,
po3pimkyBaui ¢papb Ta MasyT.

» [Ipy BUKOpUCTaHHI NpUIALY ¥
Hebe3MeyHuX 30Hax (Hamp., Ha
OeH30K0JI0HKAX) He0OXiJHO
JOTPUMYBATHUCS BiJIMOBITHAX MPaBUJI
TexHiku 6e3neku. [IpaioBaTi 3
NpUJIaZI0M B IPUMILIEHHAX, Jie iCHYE
Hebe3neka BUOYXY, 3a60pOHEHO.

» [Ipusiaj; moBMHEH 06MUpATHUCS HA
CTIAKY OCHOBY.

» [Ipantoro4u y 3aKpUTUX
MPUMIleHHSX, 3a0e3neqynTe
JIOCTaTHIO BEHTUJIALLIIO.
[lepekoHaunTecs, 1[0 mif yac
YUIIEeHHS aBTOMOOI/Ib € BUMKHEHUM
(ABUT'YH BUMKHEHHUH).

»3 0YHMIIyBaYeM BUCOKOTO THCKY
HeoOXi/[HO MpalroBaTH 060Ma

pykamu. He npaitoiiTe, cTos44 Ha
Apabunax. [Ipaiorodn Ha 6asKoHAX
ab0 iHIIKX MiZABUILEHUX OBEPXHSX,
CJIAKYHTE 33 TUM, 11100 3aBXK/1
6auuTH yci kpal.

» BukopucToByiiTe nle MUAOYi
3aco6u, peKoMeH/J0BaHi
BUPOOHUKOM NPUJIAZY, Ta
JOTPUMYyHTECH IHCTPYKL{iK 3
BUKOPHCTAHHS, BKa3iBOK 1110/10
BU/IQJIEHHSI Ta NoNepe/XkeHb
BUPOOHUKA.

»Bci cTpyMonpoBiZiHI YaCTUHY B 30Hi
po60TH MOBMHHI OYTH 3axullieHi Bif
OpU30K BOJIM.

»[1iz yac po60TH Baxi/ib BUMHUKAHHA
nmicTo/IeTa-po3Nua0BaYa He MOBUHEH
3aK/IMHIOBATH y o10KeHHI «ON».

» OAraiiTe BiAMOBifHUI 3aXUCHUN
OJIAAT [/ 3aXUCTY BiJ| BOASHUX
6pu3sok. He kopucTyiiTecs
NpUIAZoM, AKLIO B HOro paAiyci
3HAXO/JIAThCS JIK/IM 6€3 3aXUCHOTO
OJiATY.

» 3a HeoOXiIHICTIO BASraiiTe NpyU/jaTHe
CIIOPSIPKEHHS [/ 3aXUCTY Bij
BO/ITHUX OPU30K, HaIp., 3aXUCHI
OKYJISIPU TOLL0, 11100 3aXUCTUTH cebe
BiJl BO/M, YaCTUHOK Ta/a60
aepo30J1iB, AKI MOXYTb BiZICKaKyBaTH
Bi/j Ipe/iIMeTiB.

» Mia yac BUKOPUCTAHHA
O4MLLYBaYiB BUCOKOTO TUCKY
MOKYTb YTBOPIOBATUCA aepo30i.
BuxaHHS aepo30J1iB € WKIAJIUBUM
JJ1s1 3[10POB'sl.

» [IpeiMeTH MOXYTh BiICKaKyBaTH Mif
JI€I0 BEJIMKOTO TUCKY. 3a
HeOoOXi/JHICTIO BASATalTe NpUaTHE
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3aXMCHe CIopsi/PKEHHs, Hamp.,
3aXUCHI OKYJIAPH.

»11lo6 cTpyMeHeM Mifj BUCOKUM
TUCKOM He CIPUYMHUTH
TOIIKO/XKEHHS, OYUILYHTE WUHU
aBTOMOOIJIiB/K/IallaHH JIM1IIE 3
BizcTani MiHiMyM 30 cm. [lepuioro
03HAKOI0 MOLIKOIXKEHHS € 3MiHa
Kosibopy WHHH. [lomkomkeHi
aBTOMOGI/bHI MHY /KJIallaH|
Hebe3MeyHi s KUTTS.

»He MoXHa 061pUCKyBaTH MaTepiay,
1110 MicTATb a36ecT, Ta iHi
Marepiasy, o MiCTATb WKIAIUBI 414
3/J0pOB’Sl pE4OBUHHM.

» He BUKOpPHUCTOBYHTE HEpO3Be/eHi
Mutoui 3aco6u. [IpoaykTtu €
be3neyHUMH, JIULIE SKILO0 BOHU He
MICTATb KUCAOT, JYTiB a60 WIKiJIUBUX
JJIS1 0TOYYHYOTr0 cepeZoBHILa
peyoBHH. MU pagumo 36epiratu
MUI0Yi 3aC00H ¥ HeAOCTYIHOMY JJIsT
JiTed micui. Ko Mu0YKi 3aci6
TMOTPAMNMB B 0Yi, HETAalHO IPOMUNTE
04i peTesbHO BOZO0; AKIL0 Bu
MPOKOBTHYJIU PiJUHY 3 MUKOYUM
3ac000M, HeraHo 3BEPHITLCA /10
JIiKapA.

»He BUKOpUCTOBYITE OuMLLYyBaY
BUCOKOIO TUCKY 6e3 ¢inbTpa, 3
6pyAaHUM ab60 3 NOWKOANKEHUM
¢inbTpom. [Ipy BUKOpHCTaHHI
OuMILlyBavya BUCOKOTO TUCKY Oe3
¢inbTpa abo 3 6pyAHUM YK
TNOLIKO/PKeHUM QiNbTPOM rapaHTis
BTPa4Ya€ThCA.

» MeTaJieBi jeTai MOy Thb HarpiBaTucs
MicJIs TPUBAJIOI eKcIIyaTalil. 3a
HeoOXiJHOCTI BAATaWTe 3aXUCHi
pyKaBUL.
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»He npautoiite 3 o4uiyBayeM
BHMCOKOT'0 TUCKY 3a IOTaHUX OTOJJHUX
YMOB, 30KpeMa, KoJI1 361 paeThCsl
rposa.

EkcnnyaTauin

» 06c1yroByro4a 0coba MOBMHHA
BUKOPUCTOBYBATH NIPUJIAZ JIMLIE 33
npu3HaYeHHAM. BpaxoByiiTe Micuesi
yMoBH. [Ipu poboTi cBigoMo
C/TiZIKYHUTe 3a IHIIMMU 0C06aMH,
30KpeMa, 3a AiTbMHU.

» [IpaitoBaTy 3 NpKUIaJIOM MOXHA
Jiuiie 0cobam, ki mpoiuin
IHCTPYKTaX 3 BAKOPUCTAHHSA Ta
TMOBO/PKEHHS 3 IPUJIaJIoM, a60
ocobaM, fIKi MOXKYTb HaflaTH
NiZITBEP/KEHHS TOTO, 1[0 BOHU
BMIIOTb MpaIlOBATH 3 MPUJIA/IOM.
JliTsiM 260 MOJIO/i He JJ03BOJISIETHCS
TpaIoBaTH 3 NPUIA/OM.

» Hikosiu He 103BOJISIITE AITSM,
oco6aM 3 06MexeHUMHU (i3UIHUMH,
CEHCOPHUMHU ab0 PO3yMOBUMHU
3/1I6HOCTSMH ab0 0co6aM, y IKUX
6pakye Z0CBily Ta 3HaHb, i/a60
ocobaM, gKi He 3HaloMi 3 IHMH
BKa3iBKaMH, KOPUCTYBaTHCA
CaJI0BUM iHCTPYMEHTOM.
HanjioHa/bHI IpUNIKMCH MOXYTh
00MeXXyBaTH JJOMYCTUMHHU BiK
KOpHUCTyBaya.

» JlorsifaiiTe 3a AiThMH, 1100
MepPeKOHATHUCS, 1[0 BOHU He IPaloTh i3
CaZloBUM iHCTPYMEHTOM.

» Hikosiu He 3aiuinaidTe mpunaz 6e3
HarJga/y B yBIMKHYTOMY CTaHi.

» CTpyMiHb BOJH, 1|0 BUXOJUTD 3
QOpPCYHKH BUCOKOTO THCKY, CTBOPIOE
puKoleT. 3 i€l IPUYUHU MICTOJIET-
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po3nuaoBay i TpyoKy Tpeba TpUMaTH
JIBOMa PyKaMHU.

» Hikos11 He BUKOPUCTOBYHTE COTLIO
AJIs1 BAXPOBOTO CTPyMeHs abo
TOYKOBUH CTPYMiHb [/l YUILEHHS
aBTOMOGIIIB.

TpaHcNOpTyBaHHA

» [lepes TpaHCIIOPTYBaHHAM BUMKHITb
Ta 3adikcyiiTe mpunaz.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» BuMmukaiite npusaz nepes 6yab-
SKUMH POOOTaMH 3 OYHILEHHS Ta
TEeXHIYHOTO 06CNYTOBYBaHHS i epes
3aMiHOM0 NpuIajAd. AKio npunaz
TIPALIOE Biff Mepexi, BUTATYHTe
IITEINCeb.

» PeMOHT MO>KHa IPOBO/JUTH JIMILE
CUJIaMK aBTOPU30BAHUX CEPBiCHUI
MaricTepeHb Bosch.

MpunapaA Ta 3aN4aCTUHU

» /103B0JII€THCS BAKOPHCTOBYBATH
JiULIe IPUIaA/d Ta 3aMYacTHUHY,

e

OpuriHa/ibHe NpuaaAas Ta
OpWIiHa/bHI 3aYaCTUHHU [apaHTYIOTh
be3nepebiiiHy pobOTy Mpunamy.

CumBonun

Hacrynni cuMBosM cTaHyTh BaM B purogi, kosu Bu Gyzere
YYTATH Ta 106 3p03yMiTH IHCTPYKLiio 3 eKcryaTaLii.
3amam'staiTe i CHMBOJIH Ta iX 3Ha4eHHA. [IpaBuIIbHE
PO3yMiHHS CUMBOJIIB J0noMOXe BaM paBU/IbHO Ta
Hebe3MeyHo KOPUCTYBATUCA eJIeKTPONPUIAZOM.

Hanpsmoxk pyxy

Hanpsamoxk peaxuii

Bara

Bxui.

Buku.

OF B = -w

[punaazs

Mpu3HayeHHA npunaay

EJleKTpoiHCTpyMeHT NpU3HAYeHUH /I OYHIIEHHS MOBEPXOHb
i 06'eKTiB HaZABOPI, @ TAKOX NMPUJIA/IB, aBTOMOGIIIB Ta YOBHIB
33 yMOBH BUKOPUCTAHHA BiJMOBIZHOTr0 NPUJIAAAA | MUIOUMX
3aco0iB, 1110 103BoJIeHi KoMnaHi€ero Bosch.

BuikopucTaHHs 32 MPU3HAYEHHSM PO3paxoBaHe Ha
TeMIepaTypy 30BHilIHboro cepefosua Bif 0 °C go 40 °C.

Lleit mpoAyKT He MpU3HAYEHUH A/ POMUCTIOBOTO

ﬂOBBOJIEHi BPIpO6HI/IKOM. BHUKOPHCTaHHS.
TexHiuHi gaHi
OuuLLyBa4 BUCOKOTO TUCKY Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
ToBapHUil HOMep 3600 HA7 A. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C.
HoM. crioxvBaHa NOTYXHICTh KBT 1,5 1,7 1,9
Temneparypa Ha BX0/ii MaKc. °C 40 40 40
KinbkicTb BoJM Ha BXOJi MiH. J1/XBUJL 6 7 7,5
JlonmycTuMuii TUCK MIla 7,5 9 9,2
Hom. Trck MIla 12,5 13 13,5
[IponyckHa 34aTHICTb J1/XBUJL. 53 6 6,4
MakcuManbHUH THCK Ha BXOAi MIla 1 1 1

[lapameTpw 3asHaueHi A1 HoMiHanbHOi HanpyrH [U] 230 B. [Ipu iHIKX 3HAaYeHHSAX HANPYTH, @ TAKOXK y cielupiyHOMY /151 KpaiHH BUKOHAH Hi MOMNUTHBI

iHIi MapamMeTpHu.

Ipowuec BMMKaHHA CIPUYMHAIOTb KOPOTKOYACHI Na/liHHA HAaNpyry. 3a HeCNPUATIMBUX YMOB Y Mepexi Lie Moxe BIUIMBATH Ha iHwi npunazu. [Ipu
TNIOBHOMY omnopi B Mepexi MeH1 3a 0,153 OM nepelkoAu He 04iKyloTbcs.AKILO € CyMHIBH, 3BepHITbCS, 6Y/b J1acka, B MiANPHEMCTBO

eHepromnocradyaHHd.
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OumLLyBa4 BUCOKOTO TUCKY Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
dyHKLig aBTOCTON [ ] [ ] [ ]
Bara BignoBigHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 Kr 6,8 7,8 7,9
Knac 3axucry [@l/n (O] /11 O] /11
CepiiiHuii Homep JluB. cepiliHuii HOMep (3aBOACHKA TaGIM4Ka)

OYHIIyBaya BUCOKOTO THCKY
IapameTpu 3a3HaveHi A1 HoMiHanbHOT Hanpyry [U] 230 B. [Ipy iHIMX 3HaYeHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CeluiqHOMY /1 KpaiHY BHKOHAHHI MOMUIMBI
iHIWi napameTpH.
Tlporieck BMMKaHHA CIPHYHHANTH KOPOTKOYACH] Ma/liHHA Hanpyry. 3a HECNPUATAMBUX YMOB y Mepexi Lie Moxe BIIMBATH Ha iHui npuaazu. [lpu
TNOBHOMY omnopi B Mepexi MeH1 3a 0,153 OM neperkoAu He 04iKyloTbcs.AKIL0 € CyMHIBH, 3BepHITbCS, 6y/1b J1acKa, B MiANPHEMCTBO
€HeprornocTaiyaHHs.

IHbopmauia wopao wymy i Bibpauii
3HavyeHHs 3BYKOBOI eMicii oTpuMaHi BifnosizHo g0 EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.

A-3BaeHHil piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi MPU/IaY, K MPABUJIO, CTAHOBUTD:

3BYKOBe HaBaHTa)KeHHS nB(A) 77 73 74
3BYKOBA MOTYXKHICTb nB(A) 90 86 87
noxubka K nb 3 3 3

Basraiite HaBywWHUKuU!

CymapHa Bi6panis an (BeKTOpHa CyMa TpbOX HanpsAMKiB) Ta noxubka K BianoigHo
10 EN 60335-2-79:

BiGpartist an m/c? 1,3 1,5 1,3
noxu6ka K m/c? 0,6 0,6 0,6
MoHTax Ta eKcnayaraujis MoyaToK po6oTh

Aia MantoHok CropiHKa

EnektpuuHa 6e3neka

06csr MOCTaBKU 1 272 .

YBara! Nepea po6otamu 3 TexHiYHOro
TloBepTaHHsi pyKOSITKH JJOHH3Y 2 273 o6cnyrosyBaHHA ab0 OUMLLEHHA BUMUKaiiTe
Pery.ii0BaHHs PYKOATKH 3 273 €afloBUI IHCTPYMEHT Ta BUTATYiiTe WTencenb 3
MaTpyGok A5t BOAK a 274 po3eTKu. Lle came mMa€ YMHHICTDb i AKLLO

: : : eneKkTpokabesib NOLWKOAXKEHWA, HaApi3aHUi

Tpy6ka Ha microJieTi-po3nutoBayi:

abo 3annyTaBca.
MOHTaX//JeMOHTaX 5 274

3 MipKyBaHb TexHikM Ge3neku Bamr cajjoBuil iHCTpyMEHT Mae

PykaB BHCOKOTO THCK . L
Y v/ 3axMCHY i30/15111i10 | He oTpe6ye 3a3eMeHHs. Po6oya

HICTOIET-PO3NUIIOBAY: MOHTaX 6 275 .
p Hanpyra cTaHoBUTb 230 B~, 50 'y (a/151 KpaiH, 110 He
PykaB BrCOKOTO THCKY/micTOIET- Hasiexatsb /10 €C Takox 220 B a6o 240 B).
PO3MHUII0OBAY: IEMOHTaX 7 275 . M -
3 MeTo10 36i/1blIeHHs Ge3MeKn BUKOPUCTOBYHTE MPUCTpil
BMHKaHHsI/BUMHKaHHS 8 276 3aXMCHOI0 BAMKHEHHS 31 CTPyMOM CIpalloBaHHS MakKc.
HacagxyBaHHs HacaJlok 30 MA. Lle#t npucTpiii 3aXMCHOrO BAMKHEHHS CJ1iJl IepeBipATH
HanmamryBaHHd cTpyMens 3 comia  9—10 277-278 TIePEA KOXMHHMM BUKOPUCTAHHAM.
TTij7 € HaHHA 6a4Ka A7 MHAHOTO Llnyp 1 nogos:xysay Heo6XiAHO PeryJisipHo nepesipsaTH Ha
3aco6y 11 279 HasBHICTb 03HaK nomKomgeHHﬂ, X ,03BONIAEThCA
- BUKOPHCTOBYBATH JIMLLIE Y Ge30raHHOMY CTaHi.
TpouucTiTh $popcyHKY 12 280 P v ) y i Y
0 - = 280 fkmo Tpe6a MOMIHATH NMiJ'€AHYBaIbHUN Kabesb, Lie Tpeba
nileHta $inbTpa po6uTty Ha $ipMi Bosch abo B cepsicHiit MalicTepHi s
BerpomisiHHS WaHra B Kpil/IeHHs eleKTpoiHCcTpyMeHTiB Bosch, 106 yHuKHYTH Hebe3mnek.
lJ1aHra 14 281 BUKOPUCTOBY#ATe JIK1Ie 03BOeH] M0/j0BXKyBayi.
36epiranus 15 281 OBEPEXXHO: He nepea6aueHuii nogoBxy-
Po3rauryBanHs nicroseTa- BaNbHUI Kabenb moxe 6yTn HebesneuHum.
po3nuoBaya/Tpy6OKH/HacaAKu Mmif Mopos:kyBanbHUii Kabenb, wrekep Ta mydra
4ac BUKOPUCTaHHS 16 281 NOBWHHI MaTW BOAOHENPOHUKHE, A03BO/IEHE
Bu6ip npunasss 17 282 ANA BUKOPUCTAHHA HafABOPi BUKOHAHHA.
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BHKOpUCTOBYHTE ML 00BKYBai, 10A0BXKYBaJIbHI APOTH
a60 kabeJibHI GapabaHy, sKi Bi{NIOBifal0Th HOpMaM
EN 61242 /1IEC 61242 a6o IEC 60884-2-7.

fkuwo Bu xoueTe KOPUCTYBATHCA iHCTPYMEHTOM yepe3

T0/J0BXKyBa/IbHU KabeJb, BiH IOBUHEH MaTH TaKHi

nonepeyHui nepepis ApoTy:

- TonepedHuit nepepis Apoty 1,5 Mm? s
TOZ{0BXYBaNbHOT0 KabeJI0 3 MaKCUMaJIbHOI JOBXXUHOI0
1o 20mMm

KaGenbHi 3'eiHaHHA (WwTencesi Ta po3eTKU) MaOTh 6YTH
CYXUMH | He TOBUHHI JIeXKaTH Ha 3eMJIL.

PexoMeH/IyeMO 3 1i€l0 METOK BMKOPUCTOBYBATH KaOeJbHUI
GapaGaH, po3eTKa sIKOro 3HaX0UThCsl HA BUCOTI He MeHIe
60 MM Biz 3emuti.

BkasiBKa: IKII0 BHKOPHCTOBYETBCS MOAOBXKYBaJIbHUH
KaGesb, BiH TOBUHEH MaTH 3aXUCHUH NPOBIf, KU yepe3
LITeKep NOEJHAHUH 3 3aXMCHUM NIPOBOJOM Bamoi
eJeKTpoMepexi (K OMUCAHO B MPaBH/IaX TEXHiKK Ge3rneku).
JlotpumyiiTecs iHCTpYKLii 3 eKcrUIyaTaLii BUpO6HHKa
MOZ{0BXYBANbHOTO POTY ab0 KabeJbHOro GapabaHa, a TaKoX
HalioHa/IbHUX NPHUIKCIB 10/10 iXHbOT0 BHKOPHCTAHHS.

[Tpu cymMHiBax 3anuTaiTe KBaMipikoBaHOro eJeKTpuKa abo
Hai6.1KYe pe/icCTaBHULTBO KoMnaHii Bosch, o 3ziiicHioe
cepBicHe 06C/IyroByBaHHs.

BxkasiBKa 111010 TPOAYKTIB, 110 6yJI1 KYIJIEH] 3a MeXaMu
BenuKkobpuraHii:

YBATA: 3 MipKyBaHb TeXHiKH 6e3MeKH NOTPiGHO, 11106
IITEncesb CaZl0BOro iHCTPYMeHTY GYB 3'€/JHAHUM 3
0JJOBXKYBaJIbHUM KabesieM. 3'€iHyBasbHa MypTa
T0/I0BXYBaJIbHOTO KabeJio IOBMHHA GyTH 3axullleHa Bij
BOASHUX GPU30K, 3p06JieHa 3 T'yMH abo MOKPHTA TyMOI0.
TopoBxyBa/IbHUI Kabe/lb Ma€ BAKOPUCTOBYBATHCA 3
€JIEMEHTOM, I1J0 KOMIIEHCYE HATAT.

EKkcnayartauis

BMUKaHHA

3’epHaliTe WIIAHT AJ151 BOJH (He BXOAUTD B 06CAT OCTaBKH) 3
naTpy6KOM /|15l BOAH Ta PUIA/IOM.

Crnigky¥iTe 3a THM, 106 MepexeBUH BUMHKAy 3HAXOJUBCA Y
noJiokeHHi «0» i MiAKA04iTh NpUIaz 0 PO3ETKH.

BinkpuiiTe BoONMPOBifHMI KpaH.

HarucHiTb Ha dikcaTop BUMHKaya (3afHill BUMHKAY Ha
PYKOSTL] MiCTO/IETA-PO3NPUCKyBaya), 106 Po36I0KyBaTH
CIycKOBU raqoK. [IpuTHCHITB CIycKOBHIi rayok o ynopa,
I0KH BOJIa He N0Teve PiIBHOMIPHO i 3 IpuJIafy Ta i3 11aHra
BHCOKOTO THCKY He BUiiJie Bce MOBITPs. BianycTiTh cnyckoBuit
ra4ok . HaTucHiTh Ha ¢ikcaTop BUMHKaya (mepesHiil BUMHUKAY
Ha PyKOATL nicTo/IeTa-po3NpUCKyBaya).

[ToBepHiTb MepexHuit BUMKKay. HanpasTe micTosiet-
po3nuoBay oHu3y. HaTucHiTh Ha dikcaTop BUMHKaya, 1106
PO36JI0KYBATH CIIYCKOBUI radoK. [IPUTUCHITB crycKOBHIt
rayok /10 yrnopa.

dyHKuUiA aBTOCTON

[Ipunaz BifK/II04a€ ABUTYH NPH BifyCKaHHI micToseTa-
po3npHCKyBaya.

BkasiBKu Wwopao pobotu

3aranbHi BKasiBKu

Cnigxy#iTe 3a TUM, 106 OYMILYBaY BUCOKOTO THCKY CTOSIB Ha

piBHI MoBepXxHi.

He 3axo/ibTe 3i LJIaHTOM BHCOKOTO THCKY /laJleKo BIepe Ta

He TATHITb OYHMILYBA4 BUCOKOTO THUCKY 3a LIIaHT. Lle Moxe

TNPU3BECTH [0 TOTO, L0 OYHILYBAY BUCOKOTO THCKY BTPaTHTh

CTiMKiCTh Ta IepeKUHEThCS.

He 3ruHaiiTe 1IaHT BUCOKOTO THCKY i He mepebk/pkaiiTe yepes

HBOTO Ha aBTOMOGi/. 3axuljaiiTe WIAHT BUCOKOrO TUCKY Bifj

rOCTPHX KpaiB Ta KyTiB.

» HikoJn He BUKOPUCTOBYHTE COIJIO JJI BUXPOBOTO
CTpyMeHs a60 TOYKOBUH CTPYMiHb A/IS1 YHILEHHS
aBTOMOOGiIB.

BKasiBku WwWo40 po60TH 3 MUIOUMMM 3acobamu

» BuKopucTOBYiiTe AUle MUIHI 3acobu, WO cneuiasbHO
NPU3HAYeHi ANA OUULLYBaYa BUCOKOTO TUCKY.

3 MeTOI0 3aXUCTY HAaBKOJMIIHBOTO CepefoBHUIIA

PEKOMEHAYEMO KOPUCTYBATUCS MUHHUMHU 3aco6aMu

owaIMBo. BUKOHY#HTe IHCTPYKLT 110710 pO3Be/eHHS, 1110

3a3HayeHi Ha eTHKETIL .

Ha BucoKoHanipHiil Hacajui AnA MiHY, 1O JOAAETHCS /0

OYHMIyBa4ya BUCOKOTO THCKY, € PETYIATOp AJIs HalaLITyBaHHs

3ac00y /7151 OYMILieHHS. Pery/toBaTy MOXXHA 3a TOTPe6OI0.

PeKomeHA0BaHU MeToh OuYMLLEHHA

Kpok 1: BctaHOBITH Bist/iono/ji6HUE cTpyMiHb Ha coi «3 B 1»
i BuAITh 3 HOro J0MOMOr0I0 BeJIUKUH GpyA.

Kpok 2: 3MoHTYliTe Gayok A1 MUIHOrO 3aco6y i HaHeciTb 3a
ioro ;0MOMOrot0 HEBEJIMKY KiJIbKiCTh MUHHOTO 3ac06y.

Kpok 3: 3mMuiiTe po3unHeHUH Gpy/ i MUIHUM 3aci6 32
JIOTIOMOTOI0 BislJIONO/iGHOTO CTPYMeHs Ha COTLTi «3 B 1».
BkasiBKa: 3MHBaIOuH 6py//MUHHUH 3aCi6 3 BEPTHKAIbHUX

I0BEPXOHb, OYMHANTE 3HU3Y i MpaLioiiTe ¥ HAMPSAMKY Bropy.
Tiz; yac omosicKyBaHHA NPALOHTE Y HANPSAMKY 3rOPH JOHU3Y.

BMKOpMCTaHHH a/ibTepHaTUBHUX AXKepen Boau

Lleit ouuILyBay BUCOKOTO THCKY NPALIOE 38 IPHHLUIOM
CaMOBCMOKTYBaHH# i /J03B0JIS€ 3aCMOKTYBATH BOJY 3
€MHOCTel abo NpUpoHUX BojoimMuI, BAKAMUBO, 1o Ha
BXOJi A/ BOAM GYB BCTAaHOBJIEHUH yucTHil inbTp Bosch i
11106 3aCMOKTYBaJIach JIM1le YUCTA BOJA.

BiakpuTi 6aku/emHocTi i npupoaHi sBogoitmuila
BHKOpHCTOByﬁTe npuiagad ajd CAMOBCOMKTYBAaHHA B
TaKOMY CKJIaji:

— CiryacTuit $inbTp i3 3BOPOTHIM K/1anaHOM

TNOCUIEHNH BCMOKTYBAJIbHUH LIJIAHT JOBXHHOK 3 M
- yHiBepcasbHa My(Ta /0 OYHMILyBa4Ya BUCOKOTO THUCKY
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3 MM NpUIaA/SAM OYHILLyBad BUCOKOTO TUCKY MOXe
nifiHiMaTH BoAy Ha BucoTy 0,5 M Haz piBHeM Boau. Lle
MOUIMBO MPOTAroM npu6b. 15 c.

TToBHiCTIO 3aHYpbTE LWIAHT JOBXHHOIO 3 M y BOAY, 106 3
HBOTO BUHLLIO NOBITpS. [li'€iHalTe BCMOKTYBaJIbHUI 1JIAHT
JIOBKMHOI 3 M JI0 OYMILyBaya BUCOKOTO THCKY i BIEBHIThCH,
110 CiTYacTHi GiNbTpP He BUXOAUTD 3 BOAH.

YBIMKHITb 04HIIlyBay BUCOKOIO THCKY i3 3HATUM MiCTOJIETOM-
PO3NpHCKyBayeM, IOKH BoJa He Gy/ie BUTIKATH 3
BHCOKOHAMipPHOTO0 1IJIaHTa piBHOMipHO. Ko yepe3 25 ¢
BOJM He Gy/ie, BAMKHITB i nepeBipTe Bci 3'eAiHaHHA. fKujo
B0/ BUTIKA€, BUMKHITb OYHII{yBa4 BUCOKOTO THCKY i
Tijj'eiHaiiTe /151 poGOTH MiCTONET-PO3NPHUCKYBAY i TPYOKY A1
PO3NpPHCKYBaHHS.

MowyK HecnpaBHOCTEM

Cumntomm Moknusa npuumHa
MoTop He 3amycKaeTbcs

PO3eTKy

lTencenb He BCTpOMJleHPll)’l B

YkpaiHcbKa | 163

Bax1uBo, 106 MUIaHT i MyTH Maji BUCOKY SIKICTb, 6y
WiJIbHO Ti'€HAHI | NPOKJIAJIKK He MaJIi OLKO/KeHb | 6yIn
BCTaBJIeHi piBHO. HellinibHi 3'€iHAHHS MOXYTh
nepelKoAXKaTH BCMOKTYBAaHHIO.

EMHOCTi N5 BOAM i3 CNTYCKHUM KPaHOM

K110 0YMILyBaY BUCOKOTO THCKY Tpeba miJ'eqHaTH o 6aka i3
CIyCKHUM KPaHOM, CMOYATKY /0 KpaHa Tpeba Mg eqHaTu
LUJIAHT AJ15 BOAY (He BXOJUTB B 06CAT MOCTaBKHM). Binkpuiite
KpaH, 106 i3 1J1aHra BUAIIIO BCe MOBITPS, i Mifj'eHalTe Horo
J10 OYHILyBaYa BUCOKOTO THCKY.

Lo pobutn
BcrpomiTh mrencens B po3eTky

HecnipaBHa po3eTka

KopucryiiTecs iHumowo po3eTkoo

CrparjfoBaB 3anob6iray

3aMiHiTh 3an06iray

TTomKo/KeHUH MOA0BXKYBaTbHUN

Kabesb

CnpoGy#Te 6€3 0/J0BXyBa/IbHOTO KabeJ1io

CrparifoBaB 3aXMCHUH aBTOMAT

MoTOpa

JlaifTe IBUTYHY OXOJIOHYTH NpOTAroM 15 XB.

[Ipunaz 3amep3

[JlaiiTe Hacocy, WIaHry /19 BOAH abo NpUIaj/0
BiATaHyTH

Motop 3ynuHA€ETbCA CrpaitoBaB 3anobirad

[lominsiiiTe 3aM06IKHKIK

HenpaBu/ibHa Hanpyra B Mepexi

[lepeBipTe Hanpyry B Mepexi, BOHA IOBUHHA
BiZANOBIJATH HANpY3i, 3a3HaYeHil Ha 3aBOJCHKIN
TabInYIi

CrparitoBaB 3aXMCHUI aBTOMAT

MoTOpa

[JlaiiTe IBUTYHY OXOJIOHYTH MpOTAroM 15 XB.

HenpaBu/ibHa Hanpyra B Mepexi

[lepeBipTe, uu BiANOBiZa€ HaNpyra y Mepesxi
crenudikaniaM Ha 3aBoAChKiH TabandLi

CrparboBye 3an06KHUK

3aHa/iTo CJIa0KHUii 3aM06iKHUK

[linK/1I0YiTh 0 €eKTPUYHOTO KOJI4, sIKe 3aXUlleHe
BIANOBIHO /10 MOTYXHOCTI OYHMILyBaya BUCOKOTO
THUCKY

JIBUTYH NpaLlioE, ajle TUCKY HeMaE

YacTkoBo 3a6usacsi popcyHka

TIpouucTiTh $OpCyHKY

JIBUTYH LIyMUTb, ajle HiY0T0 He
BiZi6yBa€eThCA

HegocraTHs Hanpyra B Mepexi

[lepekoHaitTecs, 1110 Hanpyra B Mepexi BiAmoBifae
JIAHAM Ha 3aBOACHKIN Tabmuyi

3aHaTO HU3bKa HAmpyra 4yepe3
BUKODUCTAHHS [100BXyBaya

[lepeBipTe BiAMOBiAHICTb N0/0BXYBaYa

[pusaj L0BrUid yac He

3BepHITbCA B aBTOPU30BaHy CepBiCHY MalicTepHIo

BHUKOPHCTOBYBABCS Bosch

Ipo6iemu 3 PpyHKLieto Autostop 3BepHiTbCA B aBTOPU30BaHy CepBiCHy MaiicTepHI0
Bosch

[Ipo6siema i3 cucTeMol0 MOBHOI 3BepHIThCA B aBTOPU30BaHY CepBiCHy MaiicTepHI0

3ynuHku TSS (Total Stop System) Bosch

Bosch Power Tools
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Cumntomm Moxnusa npuumHa

[lynbcytounit THCK
Hacoci

ToBiTps y wo1aun3i s BoAK aGo B

YBIMKHITb 04HILyBay BUCOKOTO TUCKY 3 BIIKPUTHM
NiCTOJIETOM-PO3NU/II0BaYeM, BIAKPUTUM
BO/IONPOBIZHUM KpPaHOM Ta GOPCYHKOIO, 110
BCTAHOBJIEHA HAa HU3bKHH THCK, TOKH He byze
JOCATHYTHH PIBHOMIpPHHI pO6OYHH THCK

Henpasnnbﬂe BO/JI0NIOCTAa4YaHHA

[lepeBipTe, UM BiZNOBiAA€ BOAONPOBIA AaHUM, 1110
3a3HaveHi B TeXHIYHUX XapaKkTepucTuKax. HaiBysxuyi
LIJIAHTH AJ151 BOAM, SIKi MOXKHA BUKOPHUCTOBYBATH,
MaiTb @ 1/2" a6o 13 MM

3a6uBcs BOAAHUI GinbTp

TpouucTiTh BoAAHMI iNbTp

3/1aBJIeHUH a0 3irHYTUH LWJIAHT 15

BOAK

Po3npsAMITb IaHT A/ BOAY

Ll1aHr BUCOKOTO THCKY 3aHaATO

JIOBTHH

3HIMITb MO/0BXKYBaY LIAHTA BUCOKOTO THCKY,
MaKC. JOBXKMHA LLJIaHra [/ BOAH 7 M

Tuck piBHOMIpHUH, asle 3aHaATO Cormuto 3HOCHIOCS

3aMiHiTb $popCyHKY

HU3bKUH
BkasiBka: flkecp npunagas 3HOCUBCSA

CIIPUYHHAE HU3bKUHU THCK

[TyckoBHii/cTONOPHKII KJIanaH

[lIBuAKO HATHUCHITL 5 pasiB MiAPsA HA KypOK

JIBUTyH mpalioe, ajie TUCK Bopa He nifkioyeHa

[linktoyiTs Bogy

obMesxeHH# abo poboumii THCK 3a6uBcs GiabTp

OunmenHs ¢inbTpa

BiACyTHIi#
Acy 3abuiocs conio

TpouncTiTh comno

anmynaq BHCOKOI'0 TUCKY

BMUKAETbCS CAMOCTIHHO NpOTiKae

Hacoc a6o nicrosieT-po3nuoBay

3BepHITbCA B aBTOPU30BaHy CepPBiCHY MalCTEPHIO
Bosch

[Ipunaz npotikae Hacoc npotikae

HeBestvike npocoyyBaHHs BOJM J03BOJISETHCS; TPH
3HaYHOMY IIPOCOYYBaHHI 3BepHIThbCA B CEPBiCHY
MalCTepHIO

Mutounit 3aci6 He 3aCMOKTYETbCS

MuiiHuit 3aci6 3aHafTO rycTUH

Po3z6aBTe Boz1010

Ocaz abo meperuH y comi st

MHI0YOr0 3206y

[IpoMuiiTe YUCTOK BOJOIO i YCYHBbTE Mepery. Ko
npoGsieMa He 3HUKJIA, 3BEPHIThCS 3a I0Pa/ioio /10
cepBicHoro eHTpa Bosch.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA

» MNepep, 6yab-akMmKu poboTammn Ha Nnpunagai BuTAryiite
wiTencenb 3 PO3eTKU Ta Bif egHyiTe Npunag Big
BOAONPOBOAY.

BkasiBKa: PeryisipHO BUKOHYHTe HUXK4e3a3HaueHi po6oTH 3

TEXHIYHOr0 06C/IYrOBYBaHHS, 1106 3a6€3MeYnTH JOBTY i

HaZilHy eKcIuTyaTajio npuaazy.

PerynsaipHo nepeBipsiiTe npuaj Ha IpeAMeT IBHUX

He/I0JIIKIB, SIK Halp., TOC/Ia6/IeHHs KpinJIeHHs i CnpalloBaHHS

a60 MOIIKO/PKEHHS JieTajlei.

TlepeBipsiiTe, 4u He MOWIKOKEeHI KPUIIKH i 3aXHCHi mpucTpoi
i YK NpaBUJIBHO BOHU CUAATD. [lepes moyaTkoM ekcryaTanii
3AIHCHITD HEOGXiZiHI POGOTH 3 0GCAYTrOBYBaHHA ab0 PEMOHTY.
fkuio TpeGa NOMIHATH MiJ €AHYBaNbHUH Kabesb, e Tpebda
poGutH Ha gipmi Bosch abo B cepsicHiii MakcTepHi Aist
eJIeKTPOiHCTPYMeHTIB Bosch, 11106 yHUKHYTH HeGe3mnex.

Micna BuKopucraHHa/36epiraHHa

BHMKHITb BUMHKaY | HATUCHITb Ha CMYCKOBUH TavyoK, 1106
CHOPOXXHUTH IIAHT BUCOKOTO THUCKY.

TpouniaiiTe 04KILyBaY BUCOKOTO THCKY 30BHi M'IKOI0
IITOYKOI i raH4ipKOK. BUKOpHCTOBYBaTH BOJY, pO3YMHHUKH
i mostipyBasibHi 3ac00M He 03BOJISEThCS. BuTupaiiTe Bci
3a6py/iHeHHs, 0C0GIMBO 3 BeHTHIALIHUX LiTMH MOTOpA.
36epiranHs mics 3akiHuYeHHs ce30HY: Buganith ycio Bogy 3
Hacoca, JJ1s 40ro 3amyCTiTh IBUTYH Ha JieKiIbKa CeKyH[, a
TNOTIM HATHCHITb Ha CIYCKOBHMH ra4oK.

He craBTe iHWi mpefMeTH Ha MpUIaj.

36epiraiiTe npuaaj B 3aXULeHOMY BiJi MOPO3y MicLii.
BreBHiTbCs, 1110 KaGesib He 3aTUCHYTUH MiJi yac 36epiraHHsl.
He 3ruHaiiTe maaHr BUCOKOTO THCKY.
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CepBic Ta HafaHHA KOHCY/bTaLil WoAo
BUKOPUCTaHHA NpoayKuii
www.bosch-do-it.com

Tpu BCiX 40JaTKOBUX 3aMMTAHHSAX Ta 3aMOBJIEHHI 3aMYacTHH,
OyZb J1acKa, 3a3HavanTe 10-3HaYHUN HOMEp JUIs
3aMOBJIEHHS], 1[0 CTOITh Ha 3aBOACHKIH TabuyLi npuaasy.

['apaHTiiiHe 06C/yroByBaHHS | pEMOHT €JIEKTPOiHCTPYMEHTY
34iACHIOIOThCS BiZIOBIZHO /10 BUMOT i HOPM BHTOTOBJIIOBAYA
Ha TepuTopii Beix kpaiH Juie y pipMoBHX a60
aBTOPU30BAaHHX CePBICHUX LieHTpax Gpipmu «PobepT Bor».
MONEPE/DKEHHS! BukopucranHs KoHTpadgakTHOI mpoayKiii
Hebe3reyHe B eKCIJIyaTallii i Moxe MaTH HeraTHBHI HaC/IiAKU
JUIs1 310pOB’sl. BUTOTOBJIEHHS i pO3NOBCIOKEHHST KOHTpa-
dakTHoi npoaykuii nepecaiiyeTbcs 3a 3aKOHOM B afMiHicTpa-
THBHOMY | KpUMiHAIbHOMY MOPSJKY.

YKpaiHa

Bomw CepaicHuil LleHTp eeKTPOiHCTPYyMEHTIB

ByJ1. Kpaiins 1

02660 Kuis 60

Tes.: +380 44 490 2407

dakc: +380 44 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHa/nbHUX rapaHTIHHKX CePBICHUX MalicTepeHb
3a3HayeHa B HaljioHa/bHOMY rapaHTiiHOMYy TaJIoHi.

3aXUCT HaBKO/IMLUHLOTO CepeaoBuLYa

He [03BOJIIETBCA, 1106 €KOJMOriYHO WIKiAAMBI XiMikaTu
TNOTpAILISIN B 3eMJII0, [PYHTOBY BOZY, CTaBKH, PiYKHM TOLLO.
[Ipy BUKOpPHCTAHHI MUIOYMX 3ac06iB TOYHO JOTPUMYyHTECS
JIaHMX Ha YNaKOBL{i Ta 3apONOHOBAHOi KOHL|EHTpaLji.

[Ipy1 oYMLIeHH] TPAHCMOPTHUX 3aC06iB 3 ABUTYHOM 3BaXaiTe
Ha MicueBi npunucy: [loTpamisiHHS po36GpU3KaHOro Macia y
I'PYHTOBI BOJY He 0Ny CKAEThCA.

YTunisaugia

OuwuiyBay BUCOKOTO THCKY, IPUIafAs i yIakoBKy Tpeba
3/|aBaTU Ha eKOJIOTYHO YUCTY NMOBTOPHY MepepobKy.
He BuKMzaiiTe 04nILyBayl BUCOKOTO TUCKY B
nobyToBe cMiTTs!

JNnwe pna Kpain €C:

BiznosizHo fo eBponeiicbkoi gupektru 2012/19/EU npo
BiANpalbOBaHi eJIEKTPO- | eIeKTPOHHI IPUIAH i iT
TepeTBOPEHHS B HAL[iOHAJIbHOMY 3aKOHO/ABCTBI e/1eKTpo- i
€JIEKTPOHHI NPUJIajY, o BUALLIM 3 BAKOPUCTAHHA NOBUHHI
3/|aBaTUCs OKPeMO | yTHJII3yBaTHCA eKOJNOTIYHO YHCTUM
Croco6omM.

Moxxnusi sminn.

Kazaxwa | 165

KasaKwa

OHpipywwiHiH eHIM YLIiH KapacThIpFaH Maianany
Ky’KaTTapbIHbIH KYpaMbIH/ia ai/jaaHy xeHiHAeri ocbl
HYCKAyJIbIK, COHbIMEH Gipre KocbIMIIanap Aa Goybl MyMKiH.
ColikecTiKTi pacTay *ai/bl aKmapar KocbIMIaza 6ap.

OHiMAi eHipreH MeMeKeT Typasbl aKnapar eHiMHiH
KOPIYCbIH/A )KoHEe KOChIMINA/la KepCeTilreH.

OHZipy Mep3iMi HYCKAy/IBIKTBIH COHFbI GETiH/E KOPCETINTeH.
VMnopTTaylibIFa KaThICTbI Gaii/1aHbIC MaiMeT] KanTaMaza
GepisreH.

OHimai naitaanaHy mepsimi

OHIMHIH KpI3MeT eTy Mep3iMi 7 xbl1. OHAipinreH Mep3iMHeH
Gacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHIacbIH/A XKa3blIFaH)
icTeTrel 5 Kbl cAKTaFaHHaH COH, OHIMZ TeKcepyci3
(cepBucCTiK Tekcepy) MaianaHy YCbIHbIMAR/bI.

Kbi3meTKep Hemece naiiaanaHylwbiHbIH, KaTenikTepi meH
icTeH Wwobify ce6enTepiHiH Tisimi

— TYTKAChl MeH KOPIYyChl Oy3blIFaH 60Jica, OHIMAL
naigasaHOaHbI3

- eHIM KopnycblHaH TikKeJeH TYTiH WbIKCA, MakanaHGaHbI3

— TOK, ChIMbI 6Y3bILIFaH HeMece OKIIay/iaychi3 6osca,
naiianan6asbi3

— JKayblIH -IIALIbIH Ke3iHze ChIpTTa (Aanaza)
naijasiaH6aHbI3

- Kopmyc imiHe cy Kipce KypbUIFBIHBI KOCYIIBI 60IMaHbI3

— KO YIIKbIH WIBIKCA, TakijanaHGaHbI3

— KATTBI Aipin Ke3iHze MaiiganaHGaHbI3

LLlekTi Ky¥t 6enrinepi

— TOK CbIMBIHBIH TO3Ybl HEMece 3aKbIM/IaHybl

- BHIM KOPMyCbIHbIH 3aKbIM/QJYbl

KbI3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiifiasaHy/iaH COH eHIMJI Tasajay YChbIHbLIAABL

Cakray

— KYPFaK Xep/ie caKray Kepek

— KOFapbl TeMNepPaTypa Ke3iHeH XkoHe KyH CayJeepiHiH
acepiHeH aJIbIC caKTay Kepek

- CaKTay KesiH/ie TeMIepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

— OpaMachI3 caKTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typajbl KOCBIMILA aKIapaT ay yiid
MEMCT 15150 (LlapT 1) Ky>kaTblH KapaHbI3

Tacbimanpgay

— TachIMa/Ijjay Ke3iHje OHIM/i KyJIaTyFa XoHe Ke3 KeJireH
MeXaHUKaJIbIK bIKIa/ eTyre KaTaH ThIHbIM CajlbIHa/bl

- Gocary/yKTey Ke3iH/ie TaKeTTi KbICaThIH MalllMHaMAPAbI
naianaHyFa pykcaT 6epinmeisi.

- TachiMaizjay mapTtrapsl Tanantapsis MEMCT 15150
(5 wapT) KyKaTbIH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbl
benrineppgiy, marbiHacbl

KayinTep 60#ibIHILA XaJIbl
HYCKayJiap.

A g Cy aFbIMbIH aflaM/japFa,
. _}{“ )KaHyapJap MeH aHJAapfa,
3JIeKTpOyHbIMaapFa
HeMece 3J1eKTp OeJilleKTepiHe
6arbITTaMaHbI3.
Hazap ayaapbIHbI3: 3K0Fapbl KbICHIM
aFbIMbIH KaTe MaKcaTTa KOJIAaHFaH/a 0.1
Kayil TyJblpa anajibl.
KywTe 6onfaH eperkenep meH
3aHAapfa cail, XKyue benyuici
YKOK, 601FaH 31eKTpOybiMmAabl
cy 6epy xyHeciHe Kocyfa
6oamaigbl. IEC 61770
CTaHAAPTbIHbIH, BA TypiHe cai
6onatbiH KyWe 6enywiciH
KONAaHbIHbI3.
y#e 6enywici apKbinbl akKaH cy
iwyre Xxapamcoi3 60onaabl.

Yofapbl KbiCbiM Ta3anafbill YLiH
Kayincisaik HycKaynbiKTapbl

= BapnblK Kayincisaik

M’ HYCKAY/IbIKTapblH }X3He
ecKkepTnenepai oKbiHbI3.
TexnukanblK Kayincisgik
HYCKayJIbIKTApPbIH K9He eCKepTIeepAi
CaKTaMay TOKTbIH COFYbIHA, 6PT
*oHe/HeMece ayblp )KapaKaTTaHyJapFa
anapybl MYMKiH.

dnekTpbyiibimaa KepcetinreH
Kayincisaik »kaHe aHbIKTama
6enrineppgin, 63pi 3n1eKTPOYNbIMHDIH,
Kayincis Typae }Kymbic icteyi ywiH
HycKay 6epegi.

KongaHy HyckayabifbiHAa 6epinreH
HyCKaynapmeH Katap Xannbl
Kayincisaik xaHe anatrapgpbl
6onabipmay 60iMbiHLLIA eperkenepae
6epinreH HyckaynapbiHa Aa Ha3ap
ayAapbin XKypyiHi3 Kepek.

INEeKTp TOK KyheciHe Kocy

» JNeKTp TOK 6epy aybI3bIHbIH KepHeYi
3MeKTPOYIbIMHBIH TaKTallaChIH/IaFbl
TeXHUKAJIbIK MaJIIMETTEpiHe call
60J1y bl KEPEK.

» Ocbl 31eKTpOYMBIM/bI TEK KaHA
30 mA KaTe TOKTaH KOpFay Texerimi
apKbLIbl Kayinci3gipininren
3JIEKTPPO3eTKaChbIHA KOCYbIHbI3/Ibl
YCBIHAMBI3.

» JJIeKTPOYMBIMABI TEK KbICKA YaKbIT
60¥ibl Kapaycbl3 Kal/blpcaHbl3 /i,
3JIEKTPOYIbIM allachliH
3JIEKTPPO3€eTKAaChIHAH IIbIFApPbIN
KOHbIHbI3.

» JNeKTp TOK KepHeyiH bepy xy#eci
IEC 60364-1 TasmanTapsiHa cai
00J1ybI KEPEK.

» Kocasikpl 6ipikTipy1ui kabesiHiH
aybICTBIPBLIYbI KEPEK O0IFaHAa,
Kayinci3/ik yuiH Kayin TyAbIpFbi36ay
YLLiH OCBI )KYMBICTap/bl apHAMbI
pyKcaThl 6ap KbI3MET KOpceTy
’KepiHiH KpI3MeTKepJiepi Hemece 0Chl
KYMBICTAp/bl 6TKI3Y YILiH JIaKbIKThI
6iniMi 6ap Ty/IFasap apKblJbl
OTKI3yiHi3 Kepek.

» KabeJib alachbIH emKalan bUFanjbl
KOJIMEH yCTaMaHBbI3.

» IneKTpOYHbIMMEH XKYMBIC icTeln
KYypreHiHis/ie KabeJib allacblH
TapThII LbIFApPMaHBbI3.

4
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» Tok 6epy *xyieciHe Kocy KabeJi Cy 6epy XyieciHe Kocy
HEMece GipikTipymi Ka6f3ﬂ1““'l » O3iHi3/1iH CyMeH KaMTaMachl3 eTy
yCTiHeH 6achin KYPMEHI3, OHbI MeKeMeHi3/iH epexesepi MeH
’KaHILIBIT KETIIEHi3 HeMece OHbI yCTal HYCKay/IapblHa HA3ap ay/apblHbI3.

TapTHaHbI3 - Kabes/[iH 3aKbIM/IaHbIM
*KoHe OY3bL/IbIN KTyl MYMKIH.
KaGenji bICTBIKTaH, MalJIbl 2K9HE
OTKip OypbILITap/aH KOPFaHbI3.

» JJIeKTPOYIBIMHBIH, el KabeJti
HeMece KOFapbl KbIChIM LIJIAHTI,
OYPIKKIII aTKbIIIbI CUSKTbI MaHbI3/bI
beseKTepi, HeMece Kayincizaik
Kyle GeeKTepi 3aKbIM/aHbII
Oy3blJIFaH KaJblnTa 60JFaH/a
3JIEKTPOYABIM/IbI KOJIZIaHOAHbI3.

» Haszap ayzapbiabi3: HyckaynbikTa
KOpCETIreH HyCKay/1apFa cait
6o/iMaraH 6ipikTiprim kabesjep
Kayil Ty/iblpa anaibl.

»¥3apTy KabeJiiH KOJI/JaHFaH/a 3NEKTP
TOK po3eTKasapbl MeH 6ipiKTipy
OeJIIIEKTEPiHIH Cy 6TKi36€HTiH 601yl
Kepek. Y3apTy kabeJiiH/ie 6TKi3TilTiH
K6JI/leHeH, KUMacChl KOJIZJaHy
HYCKayJIbIFbIH/IA OepiireH
MaJliMeTTepre cai 6ap 60JblII,
IIANIBLIBIT TYPAThIH CyFa KApChl
KayincisgeHAipinyi KaxeT. AlIaHbIH
GipiKTiprim KoCbLIybI Cy/ja XaTnay
THIC.

» JJIEKTp TOK bepy kyieciHe Kocy
KabeJsiHeri Hemece GipikTiprim
KabeJliH/eri allaHbl aybICThIPFaH/A
OHbIH, WIALIBUIATHIH Cy/JaH KOPFay
Ka0iJIeTiHIH XoHe MeXaHHUKaJIbIK
TYPaKThUIBIFbIHBIH, CAKTaybl THIC.

» ByKiJ KoCy LLIaHT TepiH
OypaHziaiapMeH OeKiTyi ThIFbI3
60J1ybI KEPEK.

» luametpi 12,7 mm (1/2") 60aFaH
KYIIEHTI/IreH WIaHTiciH FaHa
KOJIZJaHbIHbI3.

» JJIeKTPOYIbIMAbI elIKAllaH Kepi
TETIKCi3 cy 6epy xyheciHe KocyFa
6onMaiibl. Kepi TeTiri apKpuibl afbin
LIBIKKAH CY L1y YIUiH XKapaMcbI3
60J1abl.

» XKoFapbl KbICbIM LILJIAHT] 3aKbIM/IAHBIT
OY3bUIFaH KaJbIlTa 060JMaybl THIC
(*kapbuibIN G6JIHIN KETY Kayin).
3aKbIMZIa/IbIN OY3bLIFAH XKOFapbl
KbICBIM LIJIAHTICIH Jiepey
aybICTHIPYbIHBI3 Kepek. Tek KaHa
WIbIFAPYILbI TApabIHAH YChIHBUIFAH
LIJIaHT'Tep MeH GipiKTipy
OeJiIeKTepiH KoJJaHyFa 60/1a/bl.

» KoFaphl KbICHIM IJIAHT'TEP, apMaTypa
MeH GipiKTipyuisiep 31eKTpoyHbIM
Kayincisziri yiid ete MagpI3zbl Tek
KaHa LIbIFapyIlbl TApalblHAH
VChIHBLJIFaH LIJIAHTTEPiH, apMaTypa
MeH GipiKTipywisiepAi KoJ1JaHbIHbI3.

»Cy 6epy xyieciHe KOCy YLIiH TeK
KaHa Ta3a HeMece QUIbTPMEH
Ta3apThLIFaH Cy/bl KOJIJaHyFa
60J1a/bl.

KonpaHy

» IneKTpOYIbIM/bI KOJIJAHY al/iblHaH
OHBIH, YMbICKA JIAUbIKTBI Ka/IbINITa
BOJYbIH XHE XKYMbIC KayiNCci3AiriH
Tekcepy Kepek. JIalbIKCbI3 KaJIbINTa
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60JIFaHbIH/IA OHBI KOJIIAHYFa
OoIMaM /b,

»Cy aFbIMbIH elIKallaH e3iHi3re
HeMece 6acka aflaMJapfa Kapau,
KUWiM HeMece asK KhiMre
OaFbITTaMaHbI3.

» Bypikkil 6yJ1apbIHbIH aHbII KETY,
KapbLIy oHe yJiay Kayii eTe
KOFapbl 601y cebebiHeH KypaMbiHja
epiTKil 3aTTap 6ap CyHbIKTHIK,
apaJiaCThlpbUIMaFaH KbILIKbLI,
alleTOH HeMece epiTKill
OYHBIM/IAPBIH, OHBIH, illiH/e OEH3UH,
005y CYMBUITKBILIBIH HE JKbLIBITY
YIUiH CYMbIK MalJapbIH COPbII
TapTKbI3yFa 60IMal/bl.

» IneKTpOYHbIMABI KayinTi adMaKTapAa
KOJIJaHFaH/a (MbIcaibl )KaHapMai
KYI0 KepJiepiH/ie) TalbIKThl
KayiInci3[ik HyCKayJIapblH KO aHy
Kepek. XapbLiy Kayi6i 6ap
besMesiep/e KolaHyFa boMaipl.

» J1eKTpOYMbIM TYPaKThI TipeK YCTiHeH
KOMBLIYIO THIC.

» KabbiK GesMesiep/ie KoJIJaHFaH
KaFJainap/a xeafeTy iH XeTKITKTI
6oJsyblHA Ha3ap ayapblHpbi3. Tazanay
’KYMBICTapbIH OTKIi3y 6apbICbIHAA
KbILKbIMAJIbl 3EKTP OYHbIMAAPHI
MeH KeJIiKTepAiH, e1ipiny 60/1ybIH
(KO3FaNTKBIILbI 61IIPiTY 6001ybIH)
TeKcepin aJbIHbI3.

» Koraps! japexesti KbICbIMMeH
ICTEMTIH Ta3apTKBILTHI €Ki KOJIMEH
ycTan 6ackapa OThIPBII XKYMbIC icTey
Kepek. ElnKaiuan 6acnanzakTa Typbli
’KYMBIC icTeMeHi3. bankoHapaa
HeMece OFapbl JieHrennepe
6osiFaH bacKa yCTiiep/e XyMbIC
icTereHiHi3e 6yphllITapAbIH

3:49 PM

—

GapJIbIFbI 9pKalllaH KepiHin Typa
a/laTbIH/bIFbIHA HAa3ap ayapbIHbI3.

» Tek KaHa 3J1eKTpOYHbIM ILIbIFAPYLIbI
TapanblHaH YChIHbUIFAH Ta3aJay
OYHBIM/IAPbIH KOJIJaHbIHbI3 XKIHE
LIBIFapYIUbIHBIH KOJIJAHY, Kd/iere
’KaparTy »oHe eCKepTy HyCKay/1apblHa
Hasap ayJapbIHbI3.

» )KyMbic ailMarbIH/ia 60JIFaH 3JIEKTP
TOFbIH OTKI3€TiH OeJleKTepiHiH 69pi
IIANIBIATBIH CYFa KAPChl KOPFaJIybl
THiC.

» BypiKKill aTKBIIITBIH iCKe KOCY
TYTKBILIBI )KYMbIC 6apbicbiHa «ON»
MO3ULUACBIH/A OEKITLIIM KaJMaybl
KepeK.

» [llambL1aThiH CyFa KapChl KOPFAUThIH
apHaWbl JIAMBIKTHI KMIM KUiIl XYpYiHi3
Kepek. JIalbIKThl KOpFay KUIMiH KHill
’KYpMereH aZlaM/japAblH XaHbIH/|a
3JIEKTPOYHBIM/IbI KOJIZIaHOAHbI3.

» Kepek 60ica, 3aTTap/iaH Kepi KeseTiH
cy, G6eJIeKTep XaHe/HeMece
a3po30J/1bJap/iaH KOpFaHy YLIiH
KOPFaHBIC KO39MHEK, LIaHFa KAPChI
MackKa aHe T.0. CUAKTHI,
AIbUIATBIH CyFa KAPChl JAUbIKTI
apHalibl Kopray a0 /bIFbiH (PSA)
KUII KYPiHi3.

» ¥{oFapbl KbICBIMMEH XYMbIC
icTeiiTiH Ta3anafbilWTapAbl
KonpaHy 6apbicbiHaa
aspo3onbaapAabiH nainaa 6onybi
MYMKiH. A3p030JibZiap/ibl ieMre
TapTy AEHCAYJbIK YIIiH KayilTi
60J1aibl.

» oFapbl KbICbIM apKblbl 3aTTap/blH

Kepi aThIl KeTinyJiepi MyMKiH. Kepek
6oJica, apHaibl IAUBIKTHI XKeKe
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KOpFaHy *ab/JbIFbIH KHiIl XKYPiH|3,
MbICaJ1a KOpFay K63oMHeTIH.

» KoFapbl KbICbIM aFbIMbI apKbLJIb
3aKbIM/Iay/1ap/Abl 60JAbIpMay YIiH
K6JIiK LMHaNapblH/TYTIKTePiH TeK
KaHa eH a3biH/a 30 cM y3aKThIKTaH
TasasaHbi3. OCbIHBIH eH aJfallKbl
6eJirici 60J1bIN LKHA TYCiHIH 63repinyi
KepiHe/i. 3aKbIM/IaHbII OY3blLJIFaH
KeJIiK IIMHAMapbl/TYTIKTEpi eMipre
Kayil Ty/blpa anajbl.

» KypambiHja acbecT xoHe 6acka Aa
JeHCayJIbIKKQA 3UAH TUTI3eTIH
MaTepuanziap 6ap 3aTTap/bl
bypikTipyre 6oaMaipL.

» YChIHBIIFaH Ta3ajay OyibIMapbl
apasiacTblpMaii KoJJJaHOaHbI3.
KypaMbiHa KbILIKbLIAAD, CIITI
HeMece KoplllaFaH OpTaFa 3UsiH
KeJITIpeTiH 3aTTap
KOCbLJIMaFaH/bIKTaH OCbI Ta3aJiay
Oy#bIMAAp Kayinci3 60J1bI1
caHasazbl. Tazanay 6yHbIMAApbIH
bastasiap KOJIbl XKeTIeC XepJe
CaKTaybIHbI3/ibl YCbIHaMbI3. Ta3aay
OYIBIMHBIH, K63T€ THill KaJFaHbIHA
K63/ii Ziepey CyMeH XyblIl, Ta3ajnay
OYHBIMBIH 3KYThIN Ka/IFaH/a [iepey
JapirepMeH xabap/iacybIHbI3 KaKeT.

» ¥ ofapbl KbICbIM Ta3aNarblWbiH
ewkKawaH punbTpcis, Kip
duUnbTPpMEH Hemece 3aKbiMAaHbIN
6y3sbinFaH punbTpmeH
Konganb6aHbi3. XKoFapbl KbICHIM
TasaJafbIlIbIH QUIBTPCI3 HEMeCe Kip
He 3aKbIM/IaHbII Oy3bLIFaH
QUIbTPMEH Ko/jaHFaH/a
KeliJZieMeHiH Kyl )KoFaazpl.

» MeTasn GeJileKTepiHiH y3ak
KOJIIaHY/laH KeHiH bICTBIK 0OJIbIN

—

Kazsaxwa | 169

KeTyi MyMKiH. Kepek 60Jica, KopFay
KOJIFANTapbIH KUl )KYPiHi3.

» Aya paiibl Halap 60J/1FaH/a, acipece
bopaH MeH Hait3aFai GacTasbln
’KaTKaH/a *KOFapbl KbICbIM
Ta3aJaFbILIIEH KYMbIC ICTEMEH;3.

backapy

» IIeKTPOYHBIM/IbI 6acKAPAThIH TYJIFA
OHbI TeK KaHa OeJriieHin kepceTiireH
MaKcaTTapbIMeH KOJIZJaHyFa THICTi.
KeprinikTi aiibIpbIKWIbLIBIKTAPFA
Hasap ayJapbliybl Kepek. JKyMbic
bapbICchIH/A bacKa aflaM/iapFa,
acipece basiasiapfa, Hasap ayAaphbln
9pEeKeT eTy Kepek.

» By.1 3/1eKTp GYAbIM OHBIMEH XKYMbIC
icTey 6oMbIHIIA apHAlbI YHpeTINreH
azaMjiap HeMece OCbl 3/IEKTP
OYVBIMBIH K0J1/JaHa a/1aThIH/APHI
boibIHIIA [P esiepi 6ap afamaap
apKbLIbl FaHa KOJ1/JaHa aJIbiHa/bL. by
3JIeKTp GYHbIM basanap HeMece
KacecnipiMZiep apKpl/bl KOJaHOaybl
THIC.

» bananapra, fieHe, CEHCOPJIBIK
HeMece aKblI-0 KabineTTepi
LIeKTe/NreH 60/1FaH aflaM/iapFa
HeMece OCbIH/jall OyibIMIapMeH
’KYMBIC ToXKipuOeci xkeTKimiKci3
00JIFaH *aHe/HeMece biiMi
KETKIJiKci3 60JIFaH XoHe/HeMece
0CbI KOJIJaHy HYCKAYJIbIKIIEH TaHbIC
bosiMaraH aJjaM/japFa ellKallaH 0Cbl
6aK 3J1eKTp GYAMbIMEH XKYMBbIC
icTeyre pyKcaT eTIeHi3. JIeKTp
OYHBIM KOJIZIaHY I bIHBIH, KaCbl
OoMbIHIIA MaJIIMETTEp OYHbIC
KOJIZAHBUIAThIH eJieT] YITTBIK,
epexxesiep apKblJbl LIEKTeyi MYMKiH.
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» Basanapzibiy 6aK 3JeKTp KocbimLua KaHe KocanKpl
OyHbIMbIMEH OMHAMaYbIH 6enwekrepi
KaMTaMackl3 eTy ywiH 6ananapra » Tek KaHa LIbIFapyIlbl TapalnblHaH
Kapall KYpPYy1H13 KEPEK. pYKCaT ETUITE€H KOChIMIIA XoHe

» JJIeKTPOYHUBIM/IbI KOCBLIBIIN TYPFaH KOCaJIKbl 06JIIEeKTEPiH KOJIJaHyFa
KaJ/IlbIH/]a eLIKAIlaH KapayChl3 6osafbl. [IbIFapyLIBIHBIH 63
KaJIAblpMay Kepek. TapanblHaH LIbIFapFaH KOChIMILA

» JKofapsl KbICbIM KaKaFbIHAH JKaHe KOCaJIKbl 06JIIIeKTepiH
LIBIFATBIH CYy aFbIMbI Kepi TYPTKIHIH KOJI\aHybl 3/1eKTPOYHbIMHBIH, KaTecis
naﬁﬂa 60}1y[,11-[a anapajbl. HeMmece 6Y3bIJIYCbIS KYMBIC iCTeyiH
COH/IbIKTaH OYPIiKKilll aTKbIIIbI MEH MYMKiH eTefi.
OYpIKKilI TYTIriH eKi K0JIbIHbI36eH .
MBIKTaIl YCTaHbI3. benrinep

. : TemeHzeri 6esrinep naiganany HYCKayIbIKTapbIH OKbIT
> KOJ'[IKTepAI HEMeCe Kbl/KbIMaJIbI TYCiHY YLIiH MaHbI3AblL. besrinep MeHeH oJ1apAbIH

6¥ﬁbIMAapﬂbI Ta3ajnay Y]_UiH E€lIKallaH MarbIHa/IapbIH JKaTTan anblHbI3. Besrinepai aypbic Tyciny

AMHAIBIT TYDaThIH POTALUAIIK g:;:eakjﬁ(;p;ypaﬂbm Aypbic dpi ceHIMAl Maitananyra

LIyMEeTiH HeMece HYKTeJli aFbIM .

TAPATYILIbICHIH KOJIJAHOAHbI3. rv——

Tacbimanpay

» Taceimasngiay ajiiblHaH
3JIEKTPOYHBIM/bI OLLIpIN ajbll,

Peakuusi 6aFbIThl

d 0 . C
JANBIKTHI TypAe GekiTin Kopramn aMarbl
KOMBIHbI3. Kocy

Ouripy

OF B = -»

TexHUKanbIK Kbi3MeT KepceTy
» Bykin Tazanay *oHe TeXHUKANbIK

Kepexk-xapaxTap

KpISMET KOPCETy KYMBICTAphl XoHE TaralibiHaany 60ibiHWa KONAAHY
KOCaJIKbI 69JILH€KTele dYyBICTBIPY JneKTp GyibIM, OFaH apHA/IFaH NAHBIKTI KOCAJIKDI
aJlJIbIHaH BJ]eKTp6YI>JIbIM[[bI emipin GesekTepi MeH Bour pupMachl apKbLIbl PYKCaT eTireH

Tasanay 6yHbIMAApbl KOJAAHFAH/A, YH/EH ThIC CBIPTKbI

aJIbIHbI3. 3J'IEKTp6¥I/IbIM KeJ KEpHey1 XKepJiep MHe 06'beKTTep/i, 3MeKTP eHIMAEPiH, XKbUDKbIMAJIBI
APKbLJIbI ’KYMBIC 1CTECE, Ka6E‘J'Ib GyibIM/Iap MeH KeJliK eH KalbIKTap/ibl Ta3asay yulis

aIIAChIH UIbIFAPhIIN aJIbIHbI3. maKcaTTatai

JlafbIKTBI MaKcaTTapbIMeH KOJIaHYbl OPTaHBIH, KbIIBLIBIK,

P)KGH[[ey )KyMb]CTapr TeK KaHa temnepatypacel 0 °C xaHe 40 °C geHreiinze 60/1ybIH
apHaiibl pyKcaThbl 6ap Bou Siaipea.
Byt 3/1eKTpOYIBIM OHEPKACINTIK MaKCcaTTaphbl YIIiH
TYTbIHYIIbIJIapbIHA KbISMET K6PCETY JKapaMcbl3.
KeHaey mepnepi TapallbIHAH
OTKi3iiemi.
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TexHuKaNbIK Manimerrep

Yofapbl KbICbIM Ta3anafbiw Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
OHiM HeMipi 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
HoMUHaZbIK TYTBIIAThIH KyaThl KB 1,5 1,7 1,9
Temmnepatypa Bepinyi makc. °C 40 40 40
Cy xeJsieMi Bepinyi MuH. JI/MHH 6 7 7,5
YiiFapbIHZBI KbICBIM MIla 7,5 9 9,2
HoMHHaIbIK KbICHIMbI MIla 12,5 13 13,5
OTki3rimTik Kabineri JI/MHH 53 6 6,4
EH 0Fapbl Kipic KbICBIMBI MIla 1 1 1
ABTocTOn QyHKLUSCHI [ ] o [ ]
EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTbIHa caii caiMarbl KT 6,8 7,8 7,9
CaKTbIK ChIHBITBI O] Jaut =] /1L o] /1L
CepustaiblK HeMipi JKoFapbl KbIChIM Ta3a/aFbIIIbIHAAFbl (TaKTallaja)

CepUA/BbIK HOMIPiH KapaHbI3.
Mauimertep [U] 230 B kecimzi kepHeyre apHasiFaH. backa kepHey xaHe enijie KaGbliJaHFaH 3aHzap 6yJ1 MaliMeTTep/i 3repTyi MyMKIH.

BepinicTepi aybIcTBIPY KbICKA TOK a3alobIH TyAbIPa/BbL Jlypbic eMec xKeJlifie 6acka KypbLIFbLIap 3aKbIMAaHybl MyMKiH. Xeui kegeprici 0,153 OmHaH a3
GoJica elKaH/al akayJIbIK KyTLIMei LBy Macese GolibiHIIa 1y6a1apbIHbI3 Gap 60JIca, 3MEKTP KyaThIMEH KaMTaMachl3 eTeTiH MeKeMeHi30eH
XabapJiachlHbI3.

Lybin XaHe aipinaey Typanbl aknapar

[y amuccusiceinbiy MaHAepi EN 60335-2-79 GoiibiHIIA ecenTesreH.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.

JeKTpOYibIMHBIH «A» GesriciMeH GesrileHreH JeHreiii oieTTe ToMeHriel

60J1a/1bl:

JIbIOBICTBIK KyaT AeHreni AB(A) 77 73 74
JIbIOBIC KATTHIIBIFbI fIEHTeii nBb(A) 90 86 87
[Joaucizzix K nb 3 3 3

Kopfay KynaKkKaKKabblH Kuin KypiHi3!

TeHceyAiH *Kanbl KepceTKiwTepi an (Vi 6aFbITThIH BEKTOPJBIK KOCBIH/BIChI)

xoHe K tepicriri EN 60335-2-79 colikec GesrineHpi:

TeHcenyAiH wWbIFapblIy KepceTKili an M/c? 1,3 15 1,3
K Tepicriri m/c? 0,6 0,6 0,6

MoKTai MaHe naiiganany
ET— Cyper Ber [laro GyitbiM wumackiH GipikTipin Kocy 11 279

Weriay xonemi 1 272 Kaknakrs! Tazanay 12 280
[ i 13 280

TyTKaHbI TOMeHTe Kapai KalbIpbIHbI3 2 273 WIbTPAI Tasanay

TyTiany pertey 3 273 [l1aHrTi IJIAHT YCTaFBIbIHA eHri3IHI3 14 281

T C 15 281

Cy 6epy xy¥eciHe Kocy 4 274 axray -

BYDikKi : - - J/1eKTPOYHBIMABI KOZJAHY YaKbITBIHAA

Ogif:;%gﬁ?ﬁi::g;n CYRTICIH 5 274 aTKBIITD/TYTIKTi/KAKIAKThI CaKTay 16 281
Kepex- 17 282

YKorapbl KbICbIMMeH icTeHTiH WtaHricin/ CPEKTHAPAKTAP/L! TARAZY

OYPiKKiLl MUCTONIETIH OPHATY 6 275

Yorapb! KbICbIMMeH icTelTiH WIaHriciH/

OYpIKKiLl MUCTONIETIH Gouin WhIFapy 7 275

Kocy-/eutipy 8 276

[IymeKTi KOHABIDY

Kaknax aFbIMbIH OpHATY 9-10 277-278
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Icke Kocy

AneKTp Kayincisairi
HasapbiHbi3ga 6oncbiH! HeHpey Hemece
Ta3anay KymbICTapbiH 6TKI3y anabiHAa 6aK
3NeKTPOYMbIMbIH eLWipin, 3N1eKTp TOK aiblpbiH
PO3eTKaAaH WbiFapbin anbiHbi3. INEKTP TOKKA
Kocy KabeniHiH 3aKkbiMAaHbIN, Kecinin Hemece
opanbin KanfaHbIHAA Aa YKOFapblAaFblAai
9pEKeTTeHiHi3.

KayincisnikTi KaMTamachI3 eTy yuiH O3iHi3zjiH 6aK KypanblHbI3

KOpFay OKIIa/laHybIMeH Xa6/AblKTa/IFaH. JKyMbIc KepHeyi -

230 B aybicnaibl ToFbl, 50 'y (Eypona OparbiHa KipMeiTiH

engep yuin 220 B nemece 240 B).

KayincisgikTi apTThIpy YILiH GYJ1iHY TOFbIHBIH €H O0Fapbl

nenreiii 30 MA 6osran FI KockblubiH (RCD) KO/QHBIHBIS.

Ocbl FI KoCKpILIBIH 8p KOJIAAHY a/lAbIHAH TeKcepil a1y Kaxer.

e sxxaHe y3apTy kaGesepiH apJaibiM oapAa GY3bLIbIT
KaJlyblH 611 4ipeTiH 6e/rinepiniy oK 60/IybIHa K63 XKeTKi3y
YLiH TeKcepin, o/1ap/ibl TeK KaHa akayChbl3 KalblnTa 60/FaH/a
KOJI/JaHybIHbI3 JIa3bIM.

Erep Gait1aHBIC CHIMBIH aJIMacTbIpy KaxeT GoJica,
KayincisaikTiy TeMeHeyiHe xos GepMec YLIiH aJaMacThIpyAbl
Tek Bosch Hemece Bosch asiekTp KypangapbiHblH
aBTOPH3ALHAIAHFAH KJIHEHTTepre KbI3MeT KepceTy
OpTaJIbIKTapblH/a OPbIHAAHBI3.
Tex KaHa WIbIFapyIIbl TapabbIHAH PYKcaT eTiNreH y3apTy
KabeJ/iep/iiH KO AaHbIHbI3.
CAKTAHAbIPY: HyckaynbiKTa KepceTinreH
HYCKaynapfa caii 6onmaraH y3apty Kabengep
Kayin TyAbipa anaapl. ¥3apTy Kabeni,
3N1eKTppo3eTKachl XaHe 6ipikTipyLi cy
©TKi36eMTiH, CbIPTKbI OpTanap ywiH pykcaT
etinreH 6onybl Kepek.

EN 61242/1EC 61242 Hemece IEC 60884-2-7
HOpMaJiapbiHa cait 6oJIaThbIH y3apTy KaGeszepiH, y3apTy
CbIM/IAPBI MeH KabeJlb aTaHAKTapbIH FaHa KOJIAAHbIHbI3.
JeKTp GyHBIMBIMEH XKYMbIC icTey GapbIChbIHAA Y3apTy
KabesiH KOJIJaHFbIHBI3 KeJICe, OJ1 YIUiH TeMeH/erifel cbiM
KeJIZIeHeH KMMa MeJiLiepJiepi Tasan eTineAi:
- ¥3bIH/bIFbl 20 M acnailThbiH y3apTy KaGeibjepi yuiH
OTKISrilITIH KeJlAeHeH, KuMachl - 1,5 Mm?

KaGesmeH GipikTipineTin GesmexTepi (ITencenb albipbl MeH
3JIEKTp po3eTKalapbl) KYpFraK Typ/e 60Jbln, KepAe
»KaTnayJsaphbl THIC.

Ocbl MakcaTTap Vit xepzeH 60 MM TeMeHipek GoJMait
OpHAJIACTBIPbLIFAH PO3eTKack! 6ap Kabesb 6apabaHbIH
KOJIZIaHybIHbI3 JIa3bIM.

Hyckay: ¥3apty kaGesi Ko/IjaHFaH/ia, OHbIH, - Kayinciagik
GOMBIHIIA HYCKAYJIBIKTA KOPCETIIreH el - 3MeKTppo3eTka
apKpLIbI O31Hi3/IiH 3MeKTPXKYHeH 3/iH KOpFay ChIMbIMEH
’Karicap/laHFaH JIafbIKTbl KOPFay ChIMBI 6ap GOJIYbI Kepek.
¥3apTy KabeJi HeMece Kabesib GapabaH LIBIFAPYIIbICHIHBIH,
KOJIZ{aHy HYCKAYJIbIFBIH, COHBIMEH KaTap, OChIH/JAl
Kypasiziap/ibl KoJ1aHy GOMbIHIIA YATTHIK HYCKaMaJapblHa
Hasap ayAapbIHbI3.

JlyAoman He cypakTapbIHbI3 6ap GosiFaHJa apHaibl 6iiMi 6ap
3JIEKTPHUKTI HeMece KaFbIH/arbl Bosch cepBuc opTasibIFbiHAA
CypaHbI3.

¥nbl Bputanuaga (¥B) caTblIMaWTBIH GYHBIMAAD YIIiH
aHbIKTaMa:

HA3AP AYAIAPbIHbI3: 63 Kayinci3airiHis yimiH 6ak,
3JIEKTPOYHBIMBIH/IAFbl AHBIPBIHBIH, Y3apTy KabesiMeH
GipikTipinin TypraHbl Tanan etineAi. ¥3apTy kabesiHiH,
GipikTipriwi WambLIaTbIH CyFa KApChl KOPFaHbLIBII,
pe3eHKe/IeH XKacasbll HeMece pe3eHKeMeH KanTalfaH 60yl
Kepek. ¥3apTy KaGesiH JalbIKTbl KepHEYAeH
JKeHi1JeTyliciMeH KOAaHy KaxXeT.

NairganaHy

Kocy

Cy ywin maHricin (GyiibIMMeH Gipre caTbUIMailJibl) cy 6epy
xKyieci MeH aneKTpOYHbIMMeH GipiKTipin KOCBIHBI3.
JMEeKTPTOKKA KOCY KOCKBIIIBIHBIH «0» MO3ULHMACBIHAA
GosFaHbIH Tekcepin, 3/1eKTpOYHbIM/bI PO3eTKaFa KOCBIHbI3.
CyTapTKpbIK IYMeriH allbIHbI3.

ATKpILI IANMackiH 60caTy yuiH KoCy KeAeprici (aTKbli
TYTKACBIH/AFbI iLIKi KOCKbILIbI) 6ACIHbI3. ATKBILI IIAMMNAChIH
TOJIBIFBIMEH, CY/ibIH, GipKeJIKi aFybIHIIA ieHiH xKoHe
3/1eKTPGYIBIM MeH 3O0Fapbl KbICBIM LIIAHTICIHAe aya
KalMaraHbIHIIA /ieiiH 6achIHbI3. ATKbILI ANNacklH 60caThin
xiGepinis. Kocy kegeprici (aTKbli TYTKACBIHAAFbI QJABIHFbI
KOCKBII) 6aCbIHbI3.

KockpIThl GypbIHbI3. BYpiKKill aTKBILIBIH TOMEHTe KapaThIll
GarbITTaHbI3. ATKBIII LANNAchbIH 60caTy yuiH Kocy KefepriciH
0aCchbIHbI3. ATKBILL LIAMMACBIH TOJIBIFbIMEH GACBIHbI3.

AsTocTon pyHKUMACDI

ATKpIL TYTKAChIH/AFbI LIAMNNA 60CAThLIFAH CTTE
3JIEKTPOYHBIM 63 KO3FaNTKBILIBIH 6IIipesi.

MaitganaHy HycKaynapbl

¥annbl manimerrep

orapbl KbICHIM Ta3a/1aFbIIUbIHbIK TETC YCTi YCTIH/E TYPFaHbIH
TeKCepil a/IbIHbI3.

JKorapbl KbICBIM LIJIAHTiCIMEH aJIibIFa Kapal ThIM y3aK,
KeTIeHi3 HeMece XOFapbl KbICbIM Ta3a/IaFbILIThI IIAHTICIHEH
TapTHaHbI3. By/1 apeKkeTTep apKblbl XKOFapbl KbICBIM
Ta3aJIaFbIIIbIHBIH TYPYbI TYPAKChI3 HOJIBIN KETil, ayAapbUIbII
KeTyiHe anapa aj1a/bl.

JKorapbl KpICBIM IIAHTICIH GYKIEHi3, OHBIH YCTiHEH KeJleKIeH

KYPMeH;3. XXoFapbl KbICBIM LIIAHTICIH OTKIp GypbllITapFa

THUTi36el KopFal XypiHi3.

» KenikTepzi HeMece XblKbIMaJbl GYHBIMAApABI Ta3anay
YIUiH elKAIlaH alHaIbIN TYPAThIH POTALUS/IbIK LWIYMETiH
HeMece HYKTeJIi aFbIM TapaTyIIbIChIH KOJIAaHOaHbI3.
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¥ymblic 6oitbiHIWIA HYCKaynap Ta3anay

6yiibiIMAAPMEH XKYMbIC icTey YLiH

» TeK »Kofapbl KbICbIM Ta3anafbll YLWiH Xapamabl
Tasanay 6yiibIMAapbIH FaHa KONAAHbIHbI3.

Kop1iuaraH opTaHbl KOpFay YILiH 6i3 Tasasay 6yibIMIapbiH
YHeM/ieN KoJIAaHYbIHbI3/Ibl YChIHAMBI3. ApaslacTbIpy
GOMBIHIIA WHIIA/QA KA3bUIFAH HYCKAy/lap MeH YChIHBICTapFa
Hasap ayJapblHbI3.

Ocbl GyiibIMMeH Gipre KopanTa yChbIHbIIATBIH KOFapbl KbICHIM
Ke6iK ewwipymi 6ypikkimi Tazanay GyHbIMABI peTTeY YITiH
perTerillmneH xa6AblKTalFaH. PeTTenyi KaxeTTesiriHe Kapai
oTKisineni.

¥CbIHbINATBIH Ta3anay Tacini

1-wi Kapam: Xenyim aFbIMbIH 1e 3 myMeriHe peTTen
OpPHATBIN KOWbII, OCHI IIYMEKIIeH ipi Kip MeH J1acThl
TasaJlaHpI3.

2-wi Kagam: Ta3zasay GYHbIMbI YIIiH apHaJFaH LWIHIIACBIH
OPHATBIN, OChI IIXIIAMeH 6ipa3 Ta3asay GYHBIMBIH KYHBII
JKaFbIHBbI3.

3- wi kKapam: OzaH KeiiH xibiTinin KanFaH Kip MeH J1acTbl
XoHe Tasanay GYHbIMBIH 1/ie 3 myMeriMeH LaibIN albIHbI3.
Eckeprne: Tik ycTinepsi Tasanaran/a Kip KeTipy xiHe Tasanay
OyibIMAAPBIH KOJJAHbIN TOMEHTI XepJiepAeH 6actan
’KOFapbIFa Kapai Taasait 6epiHis. llato 6apbicbIHAA
’KOFapbl/laH TOMEHTe Kapait apeKeTTeHiHi3.

Banamanbl cymeH Kamtamachbi3 ety )Kepnepinp,e
KONgaHy

ByJ1 30Fapbl KbICHIMMEH 3KYMbIC iCTEHTiH Ta3anaFbIIThIH
KypaJibl 63-63iMeH copy Kabi/ieTi 6ap 60J1bIN,0ChIHbIH
apKacbIH/a 0J1 Cy/ibl CYKoiManap/iaH HeMece TaburH KaitHap
Ke3/lep/leH COpbII TapTybIH MyMKiH eTesi. MAHbI3Abl: Bow
KOMIAHHUACBIHBIH, CY3TiCiH Cy KYI0 a/l/iblH/a Ta3aJlaHbll bl
JlYPbIC OPHATBLIBIIN, XaHE TeK KaHa Ta3a Cy/bl COPYbl KEPeK.

Katenepai 6enriney

Cumntompap

KosranTkpiu icke KocbuiMaii Typ  Kocklin KocbliMait Typ

MyMmKiH 6onFaH cebentep

Kazaxwa | 173

AwbIK KoWimanap/cykoiimanap KaoHe Tabuen
cyatTap

KypambiHa TemeH/erinep KipeTiH, 63-63iMeH copy
TOJIBIM/JAYBILITAPBIH KOJIAAHBIHbI3:

- Kepi KJ1anaHsl 6ap copy cy3rici

— V3BIH/BIFbI 3 M KYIIEHTi/IreH copy wtaHrici

— JKOFapbl KbICHIMMeH iCTeHTiH Ta3a/ay Kypasbl yuliH
aMGe6an isiHicy MmydTacsl

Ocbl TOJIBIMAAYBIITAP APKACBIH/A XOFAPbI KbICBIMMEH
icTelTiH Tazanay Kypassl cy AeHredineH 0,5 M 61K 60/1bII
3aTKaH CyAbl copa anazbl. Ocbl KyMbicTap 15 cexyHp iminae
©TKi3iJ/ie ajibIHa/IbI.

¥3bIH/BIFB! 3 M LIUIAHTT] ayaHbl LIBIFAPBII KeTIpy YILiH cy
acTbIHA CaJIbIHbI3. Y3bIH/BIFbI 3 M 60JIFaH COPY LJIAHTICIH
JKOFapbl KbICBIMMEH iCTEHTIH Ta3aMaFbIThI GipiKTipin KoChIm,
OHBIH, COPY CY3riCiHiH Cy acTbIHAA GOJIYbIH TeKCePiN albIHbI3.

CyZbIH, 30Fapbl KbICHIM Li/IaHTicCiHeH Gipkesiki Typ/ie aFbin
1IbIFa GacTaraHbIHIIA JeliH XOFapbl KbICbIMMEH iCTeHTIH
Ta3aJlaFbIIIThI, GYPIKKill MMCTOJIETIH aJIbIT KOHBbIN, icke
KOCBIHBI3. 25 CeKyH/ITeH KeliH a.1i fie cy 1iblFa 6acTamaca,
OHBI ewwipin, GipikTipin KocbLIaThIH XepJepiH TekcepiHis. Cy
ara bacTaraH/ja XOFapbl KbICBIMMEH iCTeHTIH Ta3aNaFblLIThI
elipiHi3 Ae, KYMBICTBI GacTait any yiid 6ypikkiu nucroeti
MeH GypiKkiu TyTirin 6ipikTipinm KOCBIHBbI3.

IlnaHri MeH iniHicy My¢dTachIHBIH canackl *ofapbl GOJIybl,
0J1apAbIH GeKiTiNyl THIFbI3 GOTYBI KaHE ToceyIepiHiH
Oy3blJIMaFaH KaJblnTa 60Jybl eTe MaHbI3AbL BipikTipinerin
Kepaep/iH ThIFbI3 60Maybl cOpyFa 6ereT 60s1a ajnajbl.

Bocary wymeri 6ap cykoiimacbi

YKorapbl KbICbIMMEH icTeHTIH Ta3aJaFbILl JIAHbIKTBI 60caTy
wymeri 6ap cykoiMacbiHa GipiKTipinin Kocbliybl Kepek
Gosica, a/I/ibIMeH Cy LIIAHTICH (06J1eK YChIHbLIa/bI) LIyMeKKe
GipikTipin Kocy Kepek. AyaHbl LIJIAHTTEH WIbIFapy YIIiH
aJIibIMeH IIYMEKT allbIHbI3, 0/JaH KeHiH OHbI XKOFapbl
KbICBIMMEH iCTelTiH TasanaFbIlKa GipiKTIpin KOCHIHbI3.

Kemek
KOCKBILITBI KOCBIHbI3

JJIeKTppo3eTKa Oy3blIFaH KalbIITa

Backa 3/1eKTppo3eTKachiH KOJIAaHbIHbI3

Texerill KOCbLIbIN KETTi

TesxeriwTi aybICTBIPbIHBI3

¥3apTy Kabesi 3aKbIM/IaHbII

6y3blIFaH

¥Y3apTy Kabesci3 KyMbIC icTen KepiHi3

Ko3FanTKplll KOPFaHbIChI KOCBLIBII

KeTTi

Ko3raiTKpIWThI 15 MUHYT GOMBIHIIA CYBITHIN
a/IbIHbI3

My3/aThl/IbIN KeTTi

Cop¥blLl, Cy LIJIAHTiCIH HeMece KOoChbIMIA
06JIIEKTEPIH ePiTiN anbIHbI3
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Cumntompaap MymKiH 6onfaH cebenre|
Ko3Fa/ITKbILI TYPBII KaJl/ibl Texerius KoChUIBIN KETTi

Kemek

TesxerimTi aybICTBIPBIHBI3

Keni kepHeyi fypbic eMec

Keni kepHeyiH TekcepiHi3, 01 TaKTallafaFbl

MaJIiIMeTTepre cait 601ybl Kepek

Ko3FaTKpII KOPFaHbICH! KOCLIBII
KeTTi

KosFanTKpImThl 15 MUHYT 60MBIHIIA CYBITHIT

AJIBIHbI3

Keni kepHeyi albIKCBI3 IeHrei e

Yeni kepHeyi aneKTPOYHbIM TaKTalIaCbIHAA
GepinreH cnenuduKanys MaIiMeTTepiHe cait

60JIybIH TEKCEPiHi3.
Texerim KoCbLIbIN TYP Tesxeriim TbiM asci3 YoFapbl KbICbIM Ta3a/1aFbIIIThIH, XYMbICHI YILIiH
JIARBIKTBI 3MIEKTP KyaT KOHTYPbIHA KOCBIHbI3
KosFasTKpIL XKyMbIC icTen Typ, Kaxnarbl 6ipa3 GiTestin Kaazsl Kaknakrsl Tazanay

6ipaK KbIChIM XOK 60JIbII TYD

KosrasnTkpiu biGbIcTaph! Gap, Keni kepreyi xeTkinikci3
GipaK *KyMbIC icTeMel Typ

JJIeKTp XeJli KepHeyiHiH TaKTallajafbl
MaJliMeTTepiHe caif 6O/IbIN TYpYbIH TeKcepin

aJIbIHBI3

¥3apty KabesiH KosijaHy ceGeGiHeH
KepHey JeHreii ThiM ToMeH

¥3apTy KabesiHiH xapaM/bl XKaHe JaHbIKTbI G0JIYbIH

TeKcepiHi3

JneKTpOYibIM Y3aK yaKbIT GOHbIHLIA
KoJiZlaHGaraH

Bour ¢pupMachkIHbIH apHalbl CEPBUC KOPCETY

OpHBbIMEH xa6apjlac1>u-1b13

ABTOCTON QYHKLHMSACBIHAAFDI
KeJieprizep MeH KareJiep

Bow ¢upMachIHbIH apHaibl CePBHC KOPCETY

OpHBIMEH Xa6apJ/IacbIHbI3

TSS-xy#ecinge (Total Stop System)
Karesepzin 6ap 60ybl

Bour ¢upMachIHbIH apHalbl CEPBHC KOPCETY

OpHBIMEH Xa6ap/IacbIHbI3

JKypin TypraH KbiCbIM Cy wtaHricinzie Hemece COpFbILITA
aya 6ap

BipkeJki syMbIC KbICHIMBI Naiija 60JIFaHbIHIIA
JIeliiH OFapbl KbICHIM Ta3aJaFbIIThI OYPiKKilI
aTKBILIBIH AllbII, Cy LIJIAHTICIH alIbIN XoHe TeMeH
KbICbIMMEH OPHATBIIFaH KaKNarbIMeH JKyMbIC icTeTe

6epiHi3

Cy 6epinyi gypbic eMec

Cy Gepy *kyieciHiH TeXHUKAJBIK MaJiMeTTep/eri
KepceTKilTepiHe caif 60JFaHbIH TEKCEPiHi3.
KoJsiiaHyFa pYKCaT eTi/IreH eH, LaFbIH Cy
LIaHriIepAiH KesieMi 1/2" Hemece @ 13 MM

Cy duabTpi biTein Kanabl

Cy GuIbTpiH Ta3anaHbI3

Cy tutaHrici 6acbLbIn HeMece
Gyrinin Kanzp!

Cy LJIaHTICiH TeTic Kb OPHAMACTBIPBIHbI3

)Korapbl KbICBIMBI ThIM Y3bIH

JKoFapbl KbICBIM LIAHTICIH Y3apTybIH
KbICKAPTBIHbI3, €H Y3bIH MaKC. Cy LJIAHT Y3bIH/bIFbI

7™M

KbicbiM 6ipkeiki, 6ipak TbiM TeMeH Kakmak TO3bIN KeTKeH

KaknakTbl aybICTBIPbIHbI3

Hyckay: Keii6ip KocbiMIna Bacray/Toxrary TeTiri To3bIN KeTKeH
GeJIeKTep TOMEH KbICBIMHBIH,
naiijia 60J1ybIHa anapasbl

ATKpIW manmnablH 5 pet GipiHeH KeliH 6ipiH Te3aeTin

6acbIHbI3

KosFasTKpIL XyMbIC icTen Typ, Cy 6epy *yHeciHe KOCbIMaFaH

Cy 6epy *xyieciHe KOCbIHbI3

6ipaK KbIChIM LIeKTeyJi HeMece OUABTP GiTesmin Kabl

OunpTpai Tasanay

MKYMBIC KbICBIMbI X0 .
¥ K K Kaxnak 6iTestin Kaszpl

KaxnakTbl Ta3anaHbi3

Jorapbl KpICBIM Ta3a/1aFbILI 63- Coprblill HeMece GYpIiKKill aTKpIbl  Bour GpupMacbIHbIH apHakbl CePBUC KOPCETY
©3iMeH iCKe KOCBUIBIN KeTTi THIFbI3 EMeC OpHbIMEH Xabap/IachbIHbl3
IneKTPOYHBIM THIFBI3 eMec CopfFbIll THIFbI3 eMeC [laFbIH cy WBIFBIT KeTY KeJleMi yitFapbinzbl; Cy

LIBIFBIM KETY KeJieMi KOFapbl Gosca KbI3BMET K6pCeTy

OpHBbIMEH xaﬁapnacmubla
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Cumntompap
Taszanay 6yHbIMBbI COpbLIMai TYp

MymKiH 6onFaH cebentep
Tasanay GYHbIMBI THIM TYTKBID

Kazaxmwa | 175

Kemek
CyMeH apasacThIpbIHbI3

Taszanay wymeringe KaablKrap
HeMece GyHaKTap/blH 6ap 601ybl

Tasa cymeH waibm, TapbliyAbl KeTipiHis. Keaepri
KeTIew, apirapait 6ap 6oJibln Typca bom
GupMacbIHBIH, KbI3MET KOPCETY OpTa/bIFbIMEH
xabapJ1achlll KEHeC CypaHbI3.

TexHUKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3meT

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

» 3nekTpbyiibimaa 6YKin KymMbiCTapbiH OTKi3y anabiHaH
3/1EKTP aWacbiH TOK, XKYWeciHeH Whbifapbin, Cyfa Kocy
6enweriH 60caTbin WbIFapbiHbI3.

Eckeprne: JJ1eKTpGYHbIMABI Y3aK YaKbIT GOibI aiiHbIMAC

TYpAe KOJIJaHa aly YLIiH TeMeH/eri KyTiM KyMbICTapbIH YHeMi

OTKI3iHi3.

JeKTpOYibIM/A Ke36€eH KepiHeTiH aKay IbIKTapbIHbIH 6ap

GosyblH TeKcepiHi3, Mbicasibl Goc GekiTy/lep MeH TO3bIN

KeTKeH HeMece 3aKbIM/jaHbIN Oy3blLIFaH Ge/eKTepi.

J1eKTpOYHbIMHBIH, XKalKbITApbl MEH KOPFay xKyHe/epiHin

Oy3blIMaraH KaJblITa 60J1bII, AYPbIC

OpHaJIaCTBIPBLIFaHAAPBIH TeKcepiHi3. Kepek 6osica, KonaaHy

aJliblHaH KepeKTi KYTy HeMece eH/iey KYMBICTapbIH

OTKi3iHi3.

Erep Gait1aHbIC CHIMBIH aJIMacTbIpy KaxeT GoJica,

KayincisaikTiy TeMeHzeyiHe o GepMec YLIiH aaMacTbIpy /bl

Tek Bosch Hemece Bosch aniexTp KypanjapbiHbIH,

aBTOPU3ALMANAHFaH KIMEHTTepre KbI3MeT KepceTy

OpPTa/bIKTapbIH/A OPbIH/IAHbI3.

KonpaHypaH/cakTayaaH Keitiv

Yorapbl KpIcbIM LUIAHTiCiH Gocaty yuwin Kocy/Ouwipy
KOCKBILIBIH O1LIPiI, aTKpILI WANNAchblH 6achIHbI3.

YKoFapbl KbICBIM Ta3a/IaFbILIThIH CBIPThIH XYMCAK KbLILIAK,
aHe xyGepeKneH Tasananbi3. Cy, epiTkii 6yibiMaap MeH
BICBIN XBUITBIPATATbIH OYHBIMAADP/ABI KOJJJAHYFA GOMMalAbL.
Kipsenren xepJepain 6apiH KeTipin, acipece
KO3FaJITKBILITBIH ayaJiay CaHblIayblH Ta3aNaHbI3.

KoszaHy ce30Hbl assKTaNFaHHAH KeliH caKTay: Ko3raaTKbIIIThI
GipHele ceKyHZ GOMBIHIIA XYMBIC iCTETe OTHIPBII KoHE
aTKBIII LIAMIACIH 6aca OTHIPBIIN CY/ibl COPFBIITAH LIbIFAPBIT
AJIBIHBI3.

J1eKTpOYIbIM yCcTiHeH 6acka 3aTTap/bl KOHMaHbI3.

J/1eKTPOYMBIMABI asi3 XaHe Kblpay TYCIEHTIH xkepje
CaKTaHbI3.

Caxray yaKbITbIH/A Kabe/1iep/iiH, KbICTBIPBUIBII KaIMayblH
TeKcepin anbIHbI3. JKOFapbl KbIChIM LIAHTICH Gyrin
KOMMaHbI3.

TYTbIHYLWbIFA KbI3MET KepCeTy KaHe nahganaHy
KeHecTepi
www.bosch-do-it.com

CypakTapbIHbI3 X3He KOCAJIKbl GeJIIeKTepiHe TaIChIPbIC
GepreHiHisze apAaibIM Takralaja xkasbliraH 10 caHHaH
TYPaTbIH OYHbIM HEMIpiH XaGap.laybIHbI3 KepekK.

OHAipyLi TasanTapbl MeH HOPMaNapbIHbIH CAKTalybIMEH
3JIEKTP KYPaJIbIH KeH/Jey XKoHe KellIAl KbI3MeT KepceTy
GapJIbIK MeMJIeKeTTep ayMarblH/a TeK «PobepT Bom»
dupManbIK HeMece aBTOPU3ALHAIAHFAH KbI3MET KOpCeTy
OpTa/bIKTapbIH/a OpbIHAANA/bL.

ECKEPTY! 3aHcbI3 K0IMeH aKeJliHreH eHIMAepAl nakifanany
KayinTi, JeHcay bIFbIHbI3FA 3UAH KeTipyl MyMKiH. OHiMAepAi
3aHCBI3 Xacay JKoHe TapaTy oKIMUIIIIK XdHe KbIIMBICTBIK,
TOpTIN 60HbIHIIA 3aHMeH KyjalaHa/ibl.

KasakcraH

PoGepT Bow [ayap Tysc XKIIC
KbI3MeT KOpceTy OpTaIbIFbl
PaiibiMbek fanFbLbl, 169/1
050050 AnmaThl K.

Ten.: +7 (727) 232 37 07
dakc: +7 (727) 23307 87
E-Mail: service.ptka@bosch.com
www.bosch-pt.kz

KopLwaraH opTaHbl KopFay

KopiuaraH opTara 3usiH KeJTipeTiH XUMHUSAJIBIK 3aTTaPbIHBIH,
JKepre, )Kep acThl CybIHA, TOFAH/APFa, 63€H/Iepre XK.T.0.
TyCIneyi Kepek.

Tasanay GyibIMAAPbIH KOJIJAHFAH/A KOpanilaiapAasbl
MaJliMeTTepre Hasap ay/japbln, 6eriieHren
KOHI[eHTpaL¥sJIapblHa cail jo3a1ay Kepek.

KosFanTKpILIbI 6ap KeJTiKTepAi Ta3anaraH/a xeprilikTi
epexxesiep MeH 3aH/apra Ha3ap ayAapbiHbi3: Lamblpblibn
LIBbIFATbIH Mai/Iap/bIH Xep acTbl CyJ1apblHa TYCYiH 601AbIpMAy
Kepek.

Kapere kapaty

JKorapbl KpICBIM Ta3apTKBILL, KOCBIMIIA GeIIIEKTED MeH
Kopanuajiap/bl KopllaraH OpTaFa 3UsiH KeJJipMeTiH Kajere
J)KapaTy KaxerT.
JKorapbl KbICbIM Ta3apTKBILIBIH TYPMBICTBIK Vi
KaJIABIKTap KOHTelHepiHe caiMaHbI3!

Tek kaHa EO enpepi ywiH:

Ecki a11eKTp 3kaHe 3/1eKTPOHUKA GYHbIMAApbI GOMBIHIIA
Eyponainbik 2012/19/EU fupeKTHBacbIiHA COMKeC, XaHe
oHblH EO enziepzin MemyekeTTik 3aHAapbiHa eHrisyi
Go¥ibIHIIA, KOJJAHBLIYFa XKapaMChl3 eCKi 3JIeKTp xaHe
3/IEKTPOHMKA OYHBIM/ApbIH iPIKTeN KUHal, KopllaraH opTara
3USAH KeJIipMeNTiH Ka/jere xapaTy Kaxer.

TexHUKaNbIK ©3repicTep eHridy KYKblfbl CaKTanagpl.

Bosch Power Tools
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A w Racordarea la curent electric
Romana _ _ o
» Tensiunea sursei de curent trebuie sa

Instructiuni privind siguranta si coincida cu datele de pe placuta
protectia muncii indicatoare a tipului sculei electrice.
Explicarea pictogramelor » Se recomanda racordarea sculei

Indicatie generald de avertizare electrice numai la o priza de curent

a periculozitatii. asiguratd cu un intrerupator automat

de protectie de 30 mA.

»Scoateti stecherul afard din priza
chiar dacd lasati scula electrica
nesupravegheata chiar si pentru
scurt timp.

» Alimentarea cu energie electrica
trebuie sa corespunda IEC 60364-1.

» Daci este necesard inlocuirea
cablului de alimentare, pentru
evitarea riscurilor de securitate,
aceasta se va face de citre
producdtor, centrul autorizat de
asistenta tehnica post-vanzare al
acestuia sau de catre o persoana
calificata Tn acest scop.

»Nu atingeti niciodata cu mainile ude

Nu indreptati jetul de apad
asupra oamenilor,
animalelor, asupra
maginii sau componentelor electrice.
Atentie: jetul cu Inalta presiune poate fi
periculos, atunci cand este utilizat in
mod gresit.

Conform normelor in vigoare,

scula electrica nu poate fi

racordata fara un separator
de sistem la reteaua de apa potabila.
Folositi un separator de sistem
conform IEC 61770 tip BA. Apa care
curge prin speratorul de sistem este
considerata ca fiind nepotabila.

Instructiuni de siuranta pentru stecherul de laretea.
masini de curatat cu inalta presiune Ny trageti stecherul de la retea afard
U Cititi toate indicatiile de din priza in timp ce lucrati cu magina.
=.-]|] avertizare si instructiunile. »Nu célcafi cu rotile masinii, nu strivii
Nerespectarea indicatiilor de sau nu trageti de cablul de
avertizare si a instructiunilor poate alimentaresau de cablul prelungitor
provoca electrocutare, incendii si/sau deoarece acesta s-ar putea deteriora.
raniri grave. Feriti cablulu de caldurd, ulei si
Plicutele de avertizare si cele muchii ascutite.
indicatoare de pe masina furnizeaza  » Nu mai continuati sa folositi scula
indicatii importante pentru electrica In cazul in care cablul de
utilizarea sigura a acesteia. alimentare sau componente
Pe langa indicatiile din instructiunile importante precum furtunul de inalta
de folosire trebuie luate in presiune, pistolul de stropit sau
considerare si reglementirile echipamentele de sigurantd sunt
generale privind siguranta si deteriorate.

prevenirea accidentelor.
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» Atentie: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi
periculoase.

» In cazul utilizdrii unui cablu
prelungitor. stecherul si cupla trebuie
sa fie impermeabile la apa. Cablul
prelungitor trebuie sd aiba sectiunea
specificata in instructiunile de
folosire si sa fie protejat impotriva
stropilor de apa. Conectorul nu
trebuie sa se afle in apa.

»in caz de inlocuire, cablurile de
alimentare sau cele prelungitoare noi
trebuie sa fie deasemeni protejate
impotriva stropilor de apa si sa
prezinte aceeasi stabilitate
mecanici, ca a celor vechi.

Racordare la sursa de alimentare

cuapa

» Respectati prescriptiile regiei
furnizoare de apa.

» Imbinarea prin insurubare a
furtunurilor de racordare trebuie sa
fie etansa.

» Folositi numai un furtun intarit cu
diametrul de 12,7 mm (1/2").

»Scula electricd nu trebuie racordatd
in niciun caz la sursa de alimentare cu
apa potabila fara supapa de siguran{a
pentru suprapresiune. Apa care s-a
scurs prin supapa de siguranta
pentru suprapresiune nu mai este
potabila.

» Furtunul de inaltd presiune nu trebuie
sa fie deteriorat (pericol de explozie).
Un furtun de Tnalta presiune
deteriorat trebuie schimbat
neintarziat. In acest scop se vor folosi

—
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numai furtunuri si racorduri
recomandate de producdtor.

» Furtunurile de inalta presiune,
armaturile si cuplajele sunt
importante pentru siguranta masinii.
Folositi numai furtunuri, armaturi si
cuplaje recomandate de producator.

» Pentru alimentare se va folosi numai
apad curatd sau filtrata.

Utilizare

» Inainte de utilizare, masina si
accesoriile trebuie controlate cu
privire la starea lor corespunzatoare
sila siguranta de functionare. in cazul
in care starea acestora nu este
impecabild, nu este permisa
utilizarea lor.

» Nu indreptati jetul de apa asupra
dumneavoastra sau asupra altor
persoane, pentru curdtarea
imbracdmintii sau a incal{dmintei.

»Nu este permisd aspirarea de lichide
care contin solventi, de acizi
nediluati, de acetona sau solventi
inclusiv benzind, de diluanti pentru
vopsele si de pacurd, deoarece
dispersiile de pulverizare ale
acestora sunt foarte inflamabile,
explozibile si toxice.

» In cazul utilizdrii maginilor in zone
periculoase (de ex. statii de benzind)
trebuie respectate aceleasi
prescriptii privind siguranta. Este
interzisd exploatarea in spatii cu
pericol de explozie.

» Magina trebuie asezata pe o
suprafatd stabila.

Bosch Power Tools
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»In cazul utilizarii In spatii inchise aveti ~ »Presiunea Inalta poate face ca

grija sa aerisifi corespunzdtor. obiectele sa ricoseze inapoi. Daca
Asigurati-va ca vehiculele sunt oprite este necesar, purtati echipament
(motorul oprit) in timpul curatarii lor. personal de protectie corespunzator,
» Pentru manevrarea masinii de curatat de exemplu ochelari de protectie.
cu inaltd presiune sunt necesare » Pentru evitarea deteriorarii
ambele maini. De aceea, nu lucrati provocate de jetul de apa sub
fiind suiti pe o scara. Atunci cand presiune, curatati anvelopele/
lucrati pe balcoane sau pe alte ventilele autovehiculelor numai de la
suprafete proeminente, asigurati-va o distantd de minimum 30 cm. Un
ca vedeti in orice moment toate prim indiciu de deteriorare este
marginile acestora. decolorarea anvelopei. Anvelopele/
» Folositi numai detergentii ventilele auto deteriorate prezinta
recomandati de producatorul masinii pericol de moarte.
si respectati indicatiile sale de »Nu este permisa pulverizarea de
utilizare, eliminare si avertizare. materiale care confin azbest si nici ale
» Toate componentele purtatoare de substante nocive.
curent electric din sectorul de lucru » Nu folositi in stare nediluata
trebuie sa fie protejate impotriva detergentul recomandat. Produsele
stropilor de apa. sunt sigure in masura In care nu
» Nu este permis cain tlmpul C()n;in aCiZi, 16511 sau SUbStante
functiondrii tragaciul pistolului de ddundtoare mediului inconjurator.
stropit sa fie blocat in pozitia ,ON“. Recomandam pastrarea

detergentilor la loc inaccesibil
copiilor. In cazul contactului
detergentului cu ochii, clati{i imediat
ochii bine cu ap3, In caz de Inghitire,
consultati imediat un medic.

» Purtati Imbracaminte adecvata de
protectie impotriva stropilor de apa.
Nu folositi scula electrica in
apropierea persoanelor daca acestea
nu poarta imbracaminte de protectie.

» Daci este necesar, purtati »Nu folositi niciodata masina de
(PSA) impotriva stropilor de apd, de f||tru: cu filtrul murdar.s:f\.u o
exemplu ochelari de protectie, masci deteriorat. In cazul folosirii masinii
de protectie impotriva prafului etc., de curaat cu inalta presiune fara
pentru a vi proteja impotriva apei, filtru sau cu filtrul deteriorat, garania
particulelor si/sau aerosolilor, se stinge.
reflectati de obiecte. » Componentele metalice se pot

»in timpul utilizdrii maginilor de infierbanta dupa o utilizare mai
curatat cu inalta presiune se pot indelugata. Daca este necesar,
forma aerosoli. Inhalarea aerosolilor ~ Purtaji manusi de protectie.
dduneaza sanatatii.
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»In conditii meteo nefavorabile, mai
ales in caz de furtuna nu lucrati cu
magina de curdtat cu inalta presiune.

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi masina numai
conform destinatiei. Trebuie luate in
considerare conditiile locale. In
timpul lucrului fiti constienti de
necesitatea protejdrii altor persoane,
in special a copiilor.

»Nu este permisd utilizarea maginii
decat de catre aceia care au fost
instruiti cu privire la folosirea si
manevrarea acesteia sau care pot
prezenta un atestat din care sd
rezulte ca pot manevra masina. Nu
este permisa utilizarea masinii de
catre copii sau adolescenti.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
persoanelor cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca scula
electricd de gradind. Este posibil ca
reglementarile locale sa limiteze
varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a
avea siguranta ca acestia nu se joacd
cu scula electrica.

» Masina nu trebuie niciodata lasata
nesupravegheata cat timp este
conectata.

»Jetul de apad iesit din duza de Tnalta
presiune provoaca recul. De aceea
trebuie sa tinefi strans, cu ambele
maini, pistolul de stropit si lancea de
pulverizare.

—
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» Nu folositi In niciun caz duza rotativa
sau jetul punctiform pentru curdtarea
autovehiculelor.

Transport
»Opriti si asigurati magina Inainte de
transport.

Intretinere

» Deconectati masina Inainte de a o
curata precum si Inainte de a efectua
lucrari de Intretinere si a schimba
accesorii. Scoateti stecherul afara
din priza in cazul In care masina este
alimentata cu tensiune de la refeaua
de curent.

» Reparatiile vor fi executate numai la
ateliere de asistenta tehnica post-
vanzari autorizate de Bosch.

Accesorii si piese de schimb

» Se vor folosi numai accesorii si piese
de schimb autorizate de producator.
Accesoriile si piesele de schimb
originale asigura functionarea fara
deranjamente a masinii.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
ntelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol Semnificatie

Aﬂ' Directie de deplasare

i Greutate

Directia reactiei

Bosch Power Tools
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Simbol Semnificatie

I Pornit
O Oprit
Accesorii

Date tehnice

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd curatarii suprafetelor si
obiectelor din mediul exterior, a echipamentelor, vehiculelor
si ambarcatiunilor, folosindu-se accesorii adecvate si
detergenti admisi de Bosch.

Utilizarea conform destinatiei se referd la o temperatura
ambiantd intre 0 °C i 40 °C.

Acest produs nu este adecvat utilizdrii profesionale.

Masina de curatat cu inalta presiune Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Numdr de identificare 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Putere nominalad kW 1,5 1,7 1,9
Temperaturd maximd alimentare oC 40 40 40
Debit minim de alimentare 1/min 6 7 7,5
Presiune admisa mpa 7,5 9 9,2
Presiune nominala mpa 12,5 13 13,5
Debit de curgere 1/min 5,3 6 6,4
Presiune maximd de intrare mpa 1 1 1
Functie autostop [ ] (] [ ]
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Clasa de protectie O] /1 O]/ O] /1

Numar de serie

Vezi numdrul de serie (placuta indicatoare a tipului)
de pe magina de curatat cu inaltd presiune

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominali [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor ari,

aceste speificatii pot varia.

Procedurile de conectare genereaza caderi de tensiune de scurta duratd. In cazul refelelor slabe este posibili afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de refea mai mici de 0,153 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.in caz de dubiu vi rugim s3 vi

adresati furnizorului dumneavoastra de energie electrica.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:
nivel presiune sonora dB(A) 77 73 74
nivel putere sonora dB(A) 90 86 87
incertitudine K dB 3 3 3
Purtati aparat de protectie auditiva!
Valorile totale ale vibratiilor an (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K
au fost determinate conform EN 60335-2-79:
Valoarea vibratiilor emise an m/s* 1,3 1,5 1,3
Incertitudine K m/s? 0,6 0,6 0,6

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina

Set de livrare 1 272
fmpingeti manerul in jos pentru pliere 2 273
Reglare maner 3 273
Racordare la sursa de alimentare cuapd 4 274

Scopul actiunii Figura Pagina

Montare/demontare lance la pistolul de

stropit 5 274
Montare furtun fnalta presiune/

pistol de stropit 6 275
Demontare furtun inalta presiune/

pistol de stropit 7 275
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Scopul actiunii Figura Pagina

Pornire/oprire 8 276
Montarea duzelor

Reglarea jetului duzei 9-10 277-278
Racordarea bidonului de detergent 11 279
Curdtati duza 12 280
Curatati filtrul 13 280
Introduceti furtunul in suportul de

furtun 14 281
Depozitare 15 281
Depozitarea pistolului/lancii/

duzei in timpul utilizarii 16 281
Alegerea accesoriilor 17 282

Punere in functiune

Siguranta electrica
Atentie! Inaintea lucririlor de intretinere sau
curatare deconectati scula electrica de
gradina si scoateti din priza stecherul de la
retea. La fel si in cazul in care cablul electric
este deteriorat, tdiat sau incalcit.

Pentru sigurantd, scula dumneavoastra electricd de gradina
este izolatd de protectie si nu necesita impamantare.
Tensiunea de lucru este de 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile din
afara UE §i 220 Vsau 240 V).

Pentru sporirea gradului de sigurantd, folositi un intrerupdtor
diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un curent de
declangare de maximum 30 mA. Acest intrerupator
diferential pentru curenti reziduali ar trebui verificat inainte
de fiecare utilizare.

Cablurile de alimentare si cele prelungitoareie trebuie
verificate in mod regulat daca nu prezinta deteriordri si pot fi
utilizate numai daca se afld in perfectd stare.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

autorizat de asisten{d tehnicd post-vanzari pentru scule

electrice Bosch.

Folositi numai cabluri prelungitoare admise.
FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie sa fie executii
impermeabile la ap3, certificate pentru
utilizare in mediul exterior.

Folositi numai cabluri prelungitoare, conductori sau

tambururi de cablu, care corespund standardelor EN 61242 /

IEC 61242 sau IEC 60884-2-7

Dacd vreti sd utilizafi un cablu prelungitor la alimentarea

sculei electrice, acesta trebuie sd aiba urmatoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,5 mm? pentru cablu prelungitor

pana la o lungime maximd de 20 m
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Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)
trebuie sa fie uscate si sd nu fie agezate direct pe sol.
Recomanddm utilizarea in acest scop a unui tambur de cablu,
a carui priza sa se afle la o tnaltime de cel putin 60 mm
deasupra solului.

Indicatie: In cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta
trebuie s fie prevazut cu conductor de protectie - intocmai
celor descrise in normele privind siguranta si protectia muncii
- legat prin stecher cu cvonductorul de protectie al instalaiei
dumneavoastra electrice.

Respectafi instructiunile de folosire ale fabricantului cablului
prelungitor sau al tamburului de cablu cat si reglementarile
nationale privind utilizarea acestora.

in caz de nesiguranta intrebati un electrician calificat sau cea
mai apropiata reprezentanta service Bosch.

Indicatie privind produsele care nu se comercializeaza in
GB:

ATENTIE: Pentru siguran{a dumneavoastrd este necesar ca
stecherul sculei electrice de gradina sd fie racordat la cablul
prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sa fie protejata
fmpotriva stropilor de ap4, sa fie confectionatd din cauciuc
sau invelitd in cauciuc. Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la traciunea accidentald a cablului.

Functionare

Pornire

Conectati furtunul de apd (nu este cuprins n setul de livrare)
laracordul de apd si la masina.

Asigurati-va cd intrerupatorul de la retea se afla in pozitia ,0“
siintroduceti stecherul masinii in priza de curent.

Deschideti robinertul de apa.

Actionati blocajul de siguranta (comutatorul posterior de pe
manerulul de pistol) pentru a elibera piedica. Apdsati la
maximum piedica pand cand apa curge uniform iar in masina
si in furtunul de inaltd presiune nu mai existd aer. Declangati
piedica. Actionati blocajul de siguran{d (comutatorul anterior
de pe manerul de pistol).

Rotifi intrerupatorul de retea. indreptati in jos pistolul de
stropit. Actionati blocajul de sigurantd pentru a elibera
piedica. Apdsati la maximum piedica.

Functie autostop

Motorul masinii se opreste imediat ce este eliberat tragaciul
pistolului de stropit.

Instructiuni de lucru

Generalitati

Asigurati-va ca magina dumneavoastrd de curatat cu inatd
presiune este asezata pe o suprafata plana.

Nu trageti prea mult fnainte furtunul de fnalta presiune
respectiv nu trasportati masina de curafat cu inalta presiune
tragand-o de furtun. Aceasta ar putea face ca magina de
curatat cu naltd presiune sd-si piardd stabilitatea si sd se
rastoarne.
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Protejati furtunul de inaltd presiune de muchii si colfuri
ascutite.

» Nu folositi In niciun caz duza rotativa sau jetul punctiform
pentru curatarea autovehiculelor.

Indicatii de lucru pentru utilizarea detergentilor

» intrebuintati numai detergentii categoric adecvati
pentru magina de curdtat cu inalta presiune.

in scopul protejirii mediului ambiant, vi recomandim si

folositi detergentii in cantitati mici. Respectai recomandarile

de diluare de pe rezervor.

Duza spumanta de presiune inaltd din setul de livrare al

acestui produs este prevazutd cu un regulator pentru dozarea

detergentului. Reglarea se face in functie de necesitdti.

Metoda de curatare recomandata

Pasul 1: Reglati jetul tip evantai la duza 3 in 1 si indepartati cu
acesta murdaria grosiera.

Pasul 2: Montati bidonul cu detergent si aplicati o cantitate
micd de detergent.

Pasul 3: indepirtati murdiria dizolvata si detergentul prin
clatire cu jetul tip evantai al duzei 3 in 1.

Indicatie: La curdtarea suprafetelor verticale incepeti
aplicarea detergentului de jos si continuati in sus. La spdlare
si clatire lucrati de sus n jos.

Folosirea unor surse de apa alternative

Aceasta magina de curatat cu inaltd presiune este
autoaspirantd, permitdnd aspirarea apei din rezervoare sau
din surse naturale. Este IMPORTANT ca filtrul Bosch de la
admisia apei sa fie curatat si montat corect i s se aspire
numai apa curata.

Detectarea defectiunilor

Simptome
Motorul nu porneste

Cauza posibila

Stecherul nu este introdus in priza

Rezervoare/recipiente deschise si suse de apa
naturale

Folositi accesoriul de autoaspirare constand din:

- sitd de aspiratie cu clapetd de refinere

— furtun de aspiratie intarit, 3 m

- cuplaj universal la magina de curatat cu inata presiune

Cu prezentul accesoriu, masina de curatat cu inaltd presiune
poate aspira apa de la o indltime de 0,5 m deasupra nivelului
mdrii. Aceasta poate dura aproximativ1l5 secunde.

Scufundati complet in apd furtunul de 3 m, pentru a face aerul
sa fasd din acesta. Racordati furtunul de aspiratie lung de 3 m
la magina de curdtat cu fnalta presiune i asigurati-va ca sita
de aspiratie ramane sub apa.

Lasati masina de curdtat cu inaltd presiune sa functioneze cu
pistolul de stropit demontat de pe aceasta, pand cand apa va
curge uniform din furtunul de inaltd presiune. Dacd, dupd 25
secunde inca nu curge apa din furtun, opriti magina si
verificati toate racordurile. Dacd apa curge, opriti masina de
curatat cu fnaltd presiune i racordati pistolul de stropit si
lancea de stropit pentru a lucra.

Este important ca furtunul si cuplajele sa fie de bund calitate,
sd fie conectate etans iar garniturile sa fie in buna stare si
montate in unghi drept. Racordurile neetange pot impiedica
aspirarea.

Rezervoare de apa cu robinet de golire

Dacd o masina de curatat cu inaltd presiune trebuie racordatd
la un rezervor de apa prevazut cu un robinet de golire
corespunzator, mai intdi trebuie sa se racordeze furtunul de
apa (nu este cuprins in setul de livrare) la robinet. Deschideti
robinetul pentru a elimina tot aerul din furtun si racordati-1
apoi la magina de curatat cu fnalta presiune.

Remediere
Introduceti stecherul in priza

Priza de curent defecta

Folositi altd prizd

Siguranta a intrerupt circuitul

Schimbati siguranta

Cablu prelungitor defect

incercati fard cablu prelungitor

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca 15 min

inghetate

Lasati pompa, furtunul de apd sau accesoriile sa se
dezghete

Motorul se opreste

Siguranta a intrerupt circuitul

inlocuiti siguranta

Tensiunea refelei de curent nu este

cea corecta

Verificati tensiunea retelei de curent, aceasta
trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului maginii

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sd se raceasca 15 min

Tensiune de alimentare gresita

Verificati dacd tensiunea de alimentare corespunde
specificatiilor de pe placuta indicatoare a tipului

Siguranta intrerupe circuitul Siguranta este prea slaba

Aseracorda la un circuit electric, asigurat
corespunzator pentru puterea masinii de curatat cu
fnaltd presiune
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Simptome
Motorul merge, dar nu exista
presiune

Cauza posibila
Duza partial infundata

Remediere
Curatati duza
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Motorul face zgomot dar nu
functioneaza

Tensiunea de la retea este prea slabd Verificati dacd tensiunea retelei de curent
corespunde specificatiilor de pe placuta indicatoare

a tipului

Tensiune prea slaba din cauza
folosirii unui cablu prelungitor

Verificati dacd, cablul prelungitor este adecvat

Masina nu a fost folositd o lungd
perioada de timp

Adresati-va unui centru autorizat de asistenta

tehnica post-vanzari Bosch

Probleme cu functia Autostop

Adresati-vd unui centru autorizat de asistentd

tehnica post-vanzari Bosch

Probleme la sistemul TSS (Total Stop
System)

Adresati-va unui centru autorizat de asistenta

tehnica post-vanzari Bosch

Presiunea pulseaza

Aer in furtunul de apa sau in pompa

Lasati masina de curatat cu inalta presiune sa
functioneze cu pistolul de stropit deschis, robinetul
de apd deschis si duza reglatd la presiune joasa,
pana cand va fi atinsd o presiune de lucru uniforma

Alimentarea cu apa nu se face corect Verificati daca racordul de apa corespunde
specificatiilor din datele tehnice. Cele mai mici
furtunuri de apd care pot fi folosite sunt cele cu
diametrul de 1/2" sau @ 13 mm

Filtru de apd infundat

Curatati filtrul de apa

Furtunul de apa strivit sau indoit

Asezati drept furtunul de apa

Furtunul de inalta presiune prea lung Scoateti prelungitorul de furtun, lungimea maxima
admisd a furtunului de apd este de 7 m

Presiunea este uniforma dar prea
scazutd

Notd: anumite accesorii provoaca
scdderea presiunii

Duza este uzata

Schimbati duza

Supapa de pornire/oprire uzatd

Actionati rapid tragaciul de 5

ori consecutiv

Motorul merge dar presiunea este
limitatd sau nu existd deloc
presiune de lucru

Nu este racordatd apa

Racordati apa

Filtru infundat

Curatati filtrul

Duza infundata

Curatati duza

Masina de curatat cu fnaltd
presiune porneste singurd

Pompa sau pistolul de stropit
neetans

Adresati-vd unui centru autorizat de asistenta

tehnica post-vanzari Bosch

Masina este neetansa

Pompa este neetansa

Mici pierderi de apd sunt admise; in cazul unor

pierderi mai mari, contactati
tehnica post-vanzare

centrul de asistenta

Detergentul nu este absorbit

Detergentul este prea vascos

Diluati cu apa

Reziduuri sau stranguldri in duza
pentru detergent

Clatiti cu apd curata si inlatur

ati stranguldrile. Dacd

problema persistd, solicitati asistenta Bosch

Service Center.

Tntretinere si service

intretinere

» Tnaintea oricaror interventii asupra masinii scoateti
stecherul afara din priza de curent si desprindeti
racordul de alimentare cu apa.

Indicatie: Pentru garantarea folosintei indelungate si fiabile,

executati regulat urmdtoarele lucrdri de intretinere.

Verificati daca capacele de acoperire si dispozitivele de
protectie nu sunt deteriorate si dacd sunt montate corect.
Inainte de utilizare executati eventual lucrarile necesare de

intretinere sau de reparatii.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd
operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

Controlati regulat scula electrica cu privire la defectiunile
vizibile, cum ar fi elemente de fixare slabite i componente

uzate sau deteriorate.

autorizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.
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Dupa utilizare/depozitare

Aduceti intrerupatorul pornit-oprit in pozitia oprit si actionafi
piedica pentru a goli furtunul de Tnaltd presiune.

Curatati exteriorul masini de curatat cu inalta presiune, cu
ajutorul unei perii moi si cu o laveta. Nu este permisa folosirea
apei, a solventilor sau a pastelor de lustruit. Indepartati toatd
murddria, curatand in special fantele de aerisire ale
motorului.

Depozitare la sfarsitul sezonului: goliti toatd apa din pompd,
ldsand motorul s meargd cateva secunde si actionand
tragaciul.

Nu asezafi alte obiecte deasupra masinii.

Depozitafi magina in mediu ferit de inghet.

Aveti grija ca in timpul depozitdrii cablurile sa nu se agate sau
sa nu fie strivite. Nu indoiti furtunul de nata presiune.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
www.bosch-do-it.com
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugim

sd indicafi neaparat numarul de identificare format din
10 cifre de pe placuta de indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40 21 233 1313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Protectia mediului

Nu este permisa patrunderea chimicalelor poulante in sol, apd
freaticd, elestee si iazuri, rauri, etc.

in cazul utilizrii de detergenti, respectati exact datele de pe
ambalaj si concentratia prescrisa.

La curdtarea autovehiculelor respectati reglementrile locale:
trebuie Impiedicatd ajungerea uleiului indepartat prin
curatare, in apa freatica.

Eliminare

Masina de curatat cu inalta presiune, accesoriile i ambalajele
trebuie directionate cdtre o stafie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati magina de curatat cu inalta presiune in
gunoiul menajerl!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, echipamentele electrice si
electronice scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

—

bbarapcku

YKa3aHuA 3a 6esonacHa paborta
MoAcHeHuWA Ha rpadUUYHUTE CUMBOU
06110 yKa3aHHKe 3a OMaCHOCT.

Hukora He HacoyBaiTe
BOJ{HATa CTPYS K'bM X0Pa,
MHUBOTHH, KbM
eJIEKTPOUHCTPYMEHTA UM KM JeTaau
0/, HallpeXeHue.

BHuMaHue: cTpysTa MOJ BUCOKO
HaJraHe Moxe Jia 6bjie OmacHa,
KOTaTo ce U3110J13Ba HE 110
npeaHa3HauYEHHUE.

CbrnacHo BaangHute

pasnopea6bu He ce AonycKa

BK/IIOYBAHETO HA MaLLMHATA
KbM Mpe3KaTa 3a nuTeiHa Boaa 6e3
Bb3BpaTeH BeHTUA. U3nonssaite
Bb3BpaTeH BeHTUA no IEC 61770 tun
BA. BogaTa, KOATO NnpemuHe npes
Bb3BpPaTHUA BEHTUN, BeYe He e rogHa
3a nueHe.

YKa3aHua 3a 6e3onacHa paborta ¢
BOAOCTPYWUHU MALLUMHU

U MpoueteTe BHUMATENHO
LI|| BCcUUYKM yKasaHus.

HecniasBaHeTo Ha IpuBe/jeHUTE
T10-J0J1y YKa3aHUA MOXe Jja 0BeJie 10
TOKOB y/iap, TI0Kap 1/UIK TeXKH
TpaBMH.

NMocoyeHuTte Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA
npeaynpeauTenHn U yKasaTelHu
Tabenku ca BaXKHU 3a 6e3onacHaTta
pa6orta c Hero.
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OcBeH yKa3aHMATA B PbKOBOACTBOTO
3a eKcnsioaTauua Tpabea ga ce
CNasBart CbLL,0 U NpuNoXKeHuTe O6LWM
yKa3aHuA 3a 6e3onacHa pabora u
npepoTBPaTABAHE HA TPYAOBU
3/10N0NYKMU.

3axpaHBaHe Ha MallUUHaATa

»HanpemeHHeTo Ha 3aXpaHBalldTa
MpeXxa Tpﬂ6Ba Ja CbOTBETCTBA HA
JaHHUTE, U3IIMCAHU Ha TabesIKaTa Ha
MallHhHaTa.

» [IpenopbuBa ce BKJIKOYBAHETO Ha
Ta3y MallMHA K'bM BEPHTa, KOSATO €
3alMTeHa C YCTPOUCTBO 3a
AedeKTHOTOKOBA 3allMTa C Ipar Ha
3agercTBaHe 30 mA.

» KoraTo ocTaBATe MallMHaTa 6€3
Ha/30D, I0PU U 33 KPAaTKO BpeEME,
M3K/II0YBaKTE IeTcesa OT KOHTAKTa.

» EnexTpuyeckoTo 3axpaHBaHe Tps6Ba
Ja cboTBeTcTBa Ha IEC 60364-1.

» AKO e He00X0/JUMO 3aMeHsIHe Ha
3axpaHBalys kabeJ, ToBa TpsibBa Ja
0'b/le U3BBPIIEHO OT TPOU3BOJUTEIIS,
OT OTOPU3UPAH OT NPOU3BOJUTEIS
CepBU3 UJIK OT KBAJIUPHUILMPAH
eJIeKTPOTEXHHUK, 3a Jja O'baT
npeJj0TBPaTEHH ONaCHOCTH 3a
CUTYPHOCTTA.

» Hukora He JJoKOCBalTe LielnceJa,
KoraTo p’blieTe By ca MoKpH.

»He usBaxxaiiTe mencesna ot
KOHTAKTa, 0KaTo paboTHTe C
MalllKHaTa.

» He nperasBaiTe 1 He perbBanTe
3axpaHBallyis KabeJ, Thil KaTo
MOXeTe /la IO MOBPE/AUTE;
BHMMaBauTe Jja He IOBPEJIUTE
3alllUTHATA My U30JIaLUS.

—
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[IpennasBaiiTe kabesa OT HarpsiBaHe,
oMacJsiBaHe U JJONUP /10 OCTPH
pb6OoBe.

» He usnosi3BaiiTe MalKHaTa, KOraTo
ca MoBpeJieHH 3aXpaHBallus KabeJ
WM BOXKHU 3B€HA, KaTO MapKyY'bT 3a
BMCOKO HaJiAraHe, IUCTO/ETHT 3a
NMpbCKaHe WK MPUCTIOCO6/IEHUS 3a
6e301acCHOCT.

» BHUMaHue: yIb/DKUTENTHY KabeJy,
KOMTO He ChbOTBETCTBAT Ha
HOPMaTHBHUTE M3UCKBAHKs, MOTaT I
0'bJaT OMAaCHH.

» [Ipu u3M0./13BaHe Ha Y bIKUTENEH
KabeJ1 EeNceNbT ¥ KOHTAKThT TPsAOBa
Jla ca YIIbTHEHH Cpellly MPOHUKBaHe
Ha BOZA. Y Ib/DKUTENTHUAT Kaben
Tpsi6Ba /JIa e C HAallPeyHo ceyeHue Ha
MPOBOTHUIUTE CHIJIACHO YKA3aHUSATA
B PbKOBOZICTBOTO 32 €KCIJI0aTaL[sl U
Jla e 3allMTeH CPelly HaMpPbCKBAHE C
BoJa. KOHTaKTBT U LENCETbT He
Tpsi6Ba Zia ca BbB BoJIa.

» Korarto 6'b/ie 3aMeHsIH HIENCeTbT Ha
3axpaHBallyis kKabes uiu Ha
YABIKUTENEH Kabes, Tpsi6Ba Aa
O'bJAT 3aTa3eHU HEMPOMYCKIMBOCTTA
Cpellly Hamp’bCKBaHe C BOJIA U
MeXaHWYHaTa 37[paBUHA.

MNopasaHe Ha BoAa

» Cra3BaiTe H3UCKBaHHUATA Ha
BOJIOCHAG/IUTENHOTO JPYKeECTBO.

» CbeJUHUTEJHUTE 3B€HA Ha BCUYKU
MapKy4H Tps6Ba Jia He NPOMycKaT
BO/Jia.

» M3mosi3BaiiTe ycuieH MapKyy C
Avamersp 12,7 mm (1/2").

»He ce fonycka mamuHaTa ja 6'bjie
BKJIIOYBAHA K'bM BOJIOMPOBO/I 3a

%
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nuTeldHa Bo/a 6e3 Bb3BpaTEH BEHTHUI. CyCIIeH3UUTe UM Ca JieCHO3anaJ1uMH,
BopaTa, kosiTo MOKe Jja mpoTeye B B3PUBOONACHU U OTPOBHH.

o6paTHa ITOCOKa, Cé CYUTA 3a HETOJHa VHpI/I U3I0JI3BaHe Ha

3a [INeHe. €JIEKTPOMHCTPYMEHTA B 30HU C

»He ce gomycka MapKy4YbT 32 BUCOKO TNOBUIIEHA OMACHOCT (HaMp.
HaJiAraHe a UMa MoBpe/u (0MacHOCT pesepBoapH 3a rop1Bo) TpsA0Ba Aa
OT BHe3amHo npbcBaHe). [loBpesieH 0bJaT Cla3BaHK BAJIUAHUTE B
MapKy4 3a BUCOKO HajsiraHe Tpsi6Ba CbOTBETHHUS C/Iy4yail HOPMATUBHU
Ja 0bJie 3aMeHsIH He3a0aBHO. JOKyMeHTH 3a 6e3omacHocT. He ce
Jlomycka ce U3M0JI3BaHETO CaMO Ha JloNycKa paboTaTa B IOMELIEHHUS C
YTBbP/IeHH OT IPOU3BOAUTEJIS TNOBHUILEHA ONMACHOCT OT €KCIJI03UH.
MapKy44 ¥ Cb€ANHEHHA. » EJIeKTpOMHCTPYMEHTBT TPsiOBa Jja

» MapKyuuTe 3a BUCOKO HaJISITaHE, 6'b/ie IOCTAaBEH CTAOMJIHO HA TBBPAA
apMaTypuUTe U CbeJUHEHHUSATA Ca MOBBPXHOCT.

BaXKHHU 3a 6€30MacHOCTTa Ha }]'[pp[ 10/13BaHe B 3aTBOPEHU
MalyHara. U3moszBaiTe camo TIOMellleHus ocnrypﬂBaﬁTe
MapKy4H 3a BUCOKO Ha/IAATAHE, JOCTaTbYHO ZI06PO MPOBETPSIBAHE.
apMaTypu ¥ CbeIMHEHMU], [To BpeMe Ha MOYKUCTBAHETO
Ipenopb4BaHu OT MPOU3BOJUTEIA. aBTOMOOMJIMTE TPsI6BA Jia ca

» K'bM MalvHaTa Tpsi6Ba Jia ce nojaBa M3KJII0YEHH (JBUraTeNAT Aa He
caMo yKcTa uiau GUITpUpaHa Boja. pa6oTu).

»[Ipu paboTa c BogocTpyiHaTa

MonssaHe MalllMHa 10JI3BalTe U /iBeTe pblie. He

» [Ipesu nos3BaHe paboTeTe BbpXY CTh/16a. [Ipu pabota
€JIEKTPOUHCTPYMEHTBT U Ha GaJIKOHU UJIU IPYTH BUCOKH
JOT'bJIHUTEHUTE PUCTIOCOONEHHUS MJIONIA/IKK BHUMaBaMTe M0 BCAKO
Tps6Ba ia O'b/laT MPOBEPSIBAHU JaIH BpeMe Jla BUXK/laTe BCUUKU PBOOBE.
Ca U3IPAaBHU U be30macHH 3a pa60Ta. » 3moJizBauTe camo npenopbyBaHU
AKO CbCTOSIHHETO MM He e OT IPOM3BO/UTEIA Ha
6e3ynpevHo, U3M0JI3BAHETO UM He Ce eJIEKTPOMHCTPYMEHTa N0YUCTBALLU
AOIyCKa. TpenapaTy U Cla3BaiTe yKa3aHUATA

» He HacoyBaiiTe BojiHaTa CTPYS KbM 3a IPUJI0XKEHHEe U U3XBBPJISIHE, KAKTO
cebe CH WM K'bM JIPYTH JIKI, 32 id ¥ yKa3aHHUsITa 32 6€30MacHOCT Ha
MOYUCTBATE 006JIEKIO UK OOYBKH. IPOU3BOJUTEIS.

»He ce gomycka 3acMyKkBaHEeTO Ha » BcuKK TOKONPOBOSANIM J€Tal/IU B
CbA'bPKAIX PA3TBOPUTEN 30HaTa Ha paboTa Tpsi6Ba Ja ca
TEYHOCTH, Hepa3pe/JeH! KUCEUHY, 3alUTEHHU Cpelly HanpbCKBaHe C
alleTOH UJIM Pa3TBOPUTEIH, BO/A.

BKJIOUMTENHO GEH3UH, pa3peIUTeNH
3a 6051 ¥ HadTa, ThH KaTO
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»He ce gomnycka 610KkupaHeTo Ha
CMyCbKa Ha MUCTOJIeTa 3a IP'bCKaHe B
TOJI0XKEHHE «BKIHYEHOY.

»HoceTe nozxoA10 06/1€K10 cpelyy
HanpbcKBaHe ¢ Boja. He
M3110/13BaliTe MallIMHATa B 6JIM30CT 20
APYTH LA, 0CBEH aKO Te He a CbC
3aIMTHO 00JIEKJIO.

»3a /ia ce IIpe/ina3BaTe OT BOJHH
MP'bCKH, PeGHU YACTHIIH, KOUTO
MOTaT /la OTXBBPYAT C roJsiMa
CKODOCT 110 BpeMe Ha paboTa, 1u/uau
aepo30J1H, KOraTo € He00X0AUMO,
paboTeTe ¢ MOAXO/ASIIM JTUYHH
npeanasuu cpezctsa (JIIIC) cpey
MP'BCKU OT BOJIA, HATp. NPeANasHu
OYMJIa, IUXaTeHa Macka U Jip. L.

» Mpu non3saHe Ha BOAOCTPYIHU
MalLMHKX MoraT Aa ce obpa3ysar
aeposonu. BauiiBaHeTo Ha
aepo30Ji e BpeJHO 3a 3/]paBeTo.

» BucokoTo HangraHe Moxe Ja
Tnpe/iM3BUKa OTXBbPYAHETO Ha
ApebHu 06eKTH. B 3aBUCHMOCT OT
paboTHHUTE YCJI0BUS paboTeTe C
TIOAXOASANIM IMYHU NPeNnasHu
CpejCTBa, HAMp. MpeANasHu O4UIa.

»3a u30ArBaHe Ha yBPEX/JaHETO OT
CTpysTa [0/, BUCOKO HajIAraHe
TMOYMCTBANTE aBTOMOOUIHY [YMU U
BEHTHUJIM OT Pa3CTOSIHUE He [0-MaJIKO
oT 30 cm. [IbpBUAT NpU3HAK 32
MOBpe/ia € OLIBETSBAHETO Ha rymMaTa.
[loBpesieHH aBTOMOOUIHYU TYMU UJIH
BEHTUJ/IM MOTaT /la 3acTpauar
4OBEIIKH )KUBOT.

»He ce fomnycka npbCKaHeTo Ha
MaTepHaJy, ChbpHKally a36ecT U
JPYTH BPe/IHH 3a 3[paBeTO
BelleCcTBa.

—

Bbarapcku | 187

» He u3nosi3BaiTe npenopbyBaHUTE
TMOYKMCTBALIY MpenapaT
HepaspeeHu. [IpogyKTHUTeE Ca
6e30MacHy JOKOJKOTO He ChAbpPKAT
KHCEJUHH, OCHOBY WJIM OIIACHU 34
OKOJIHATa Cpejia BelllecTBa.
[IpenopbyBaMe Jja ChbXpaHsiBaTe
TIOYKMCTBAIIUTE MpeNnapaTi Ha MecTa,
HeJJOCTbIIHY 3a jena. [Ipy momajgaxe
OT MpenapaTa B 0YUTe He3abaBHO '
MPOMUUATE 0OUJIHO C BOJIA, AKO
TOI'bJIHETE OT MPenapaTa noTbpceTe
BejlHara crelyanausrpaHa
MeIUI[MHCKa TOMOLIL,

» Hukora He usnonssaure
BOAOCTPYMHATa MalunHa 6e3
dunTobp, CbC 3aMmbpPCEH PUNTBP
nnm ¢ nospeaeH ¢puntop. [Ipu
U3IM0J13BaHe Ha BOAOCTPYHHATA
MaliHa 6e3, ChC 3aMbpPCEH UJH C
noBpejieH GUATHP rapaHIUsiTa
oTHaja.

» C/iefi Ipo/b/KUTEHA paboTa
MeTa/JHUTe JeTal/I1 MOoraT Jia ce
HaropewsIT. AKo e He06X0JUMO,
U3IM0J13BalTe NpeAna3Hy PbKaBULH.

»He paboTeTe c BofoCTpyiHaTA
MaIlIMHA TIPH JIOIIY METEOPOJIOTHYHH
YCI0BHS, 0COOEHO TPHU CHJIEH BATHP.

O6cnyKkBaHe

» JIu1eTo, KOeTo 06C/TyHBa
eJIEKTPOUHCTPYMEHTA, TPSI6BA Jja Io
10J13Ba CaM0O CbOOpPa3HO
npegHa3HayeHreTo My. [Ipu ToBa
TpsI6Ba Jja Ce OTYMTAT 0COOEHOCTHUTE
Ha KOHKpETHATa CUTYallusl.
O6pbllaiiTe celalHO BHUMaHUE Jia
Tnpe/ina3BaTe HAMUPAI[K ce HABIU30
JIMLA, 0C0OEHO Jela.
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» Jlonycka ce eJIeKTPOUHCTPYMEHTBT
Jia ce [0J13Ba €CaMo OT JIMLA, KOUTO ca
3aM03HaTH C HAYMHA Ha paboTa C Hero
WJIM MOT'aT /ia IPe/CTaBAT JOKYMEHT,
ye yMeAT ia paboTAT C TO3U K1ac
eJIEKTPOMHCTPYMEHTH. He ce
JOIyCKa C eJIEKTPOUHCTPYMEHTA Jia
paboTAT /el UK IOHOLIX.

» He fonyckaiiTe TO3U rpaiuHCKK
eJIEKTPOMHCTPYMEHT [ia O'bJie
T0JI3BaH OT felia, LA C OTPaHUYEeHH
QuU3NYeCKH, CEeH30PHU WJIK JIyIIeBHU
CIIOCOGHOCTH WJIH JIUIIA C
He/I0CTaTbYHH N03HAHUSA U OTHUT
¥ /WJIM JIMIA, KOMTO He ca 3all03HATH C
Te3M yKa3aHus. Bb3MoxKHO e
HaIlMOHAJHUA HOPMATUBHHU JJOKYMEHTH
Jla OTpaHMYaBaT Bb3pacTTa Ha
paboTeniys ¢ rpaiuHCKUS
€JIEKTPOUHCTPYMEHT.

» /Jletia Tpsi6Ba Ja 6bAAT MO
MOCTOSTHEH HA/I30D, 32 Jia ce
TNpeI0OTBPATH OMACHOCTTA J]a UTPAsIT C
rpaJIMHCKUS eJIeKTPOUHCTPYMEHT.

»He ce sonycka ocTaBsiHeTO Ha
eJIeKTOPUHCTPYMEHTA BKJI0Y€eH 6e3
Ha/;30p.

» Mi31M3aiara oT Jjr03aTa 3a BUCOKO
HasiAraHe CTPys Bojia Mpeiu3BUKBA
peakTHBHA cuJa. 3aTOBA APbXKTe
TMUCTOJIETA 33 IP'bCKaHe U TpbbaTa
BMHArM 3J[paBo C IBETe Pblie.

» Hukora He u3moJs3Baiite
pOTalMOHHATA /1032 UJIH
KOHIIEHTPHPAH CHOII 3a MI0YMCTBaHE
Ha aBTOMOOWIIH.

—

TpaHcnopTupaHe

»[Ipeau fa mpeHacare
eJIEKTPOUHCTPYMEHTA, [0 U3KJII0YeTe
Y 3aKpeneTe CUTYPHO.

MoaAabpiKaHe

» [Ipesy 1a U3BBpILIBATE KAKBUTO U J1a €
JLeHHOCTH T10 eJIeKTPOMHCTPYMEHTA,
HaIp. MOYUCTBaHe, TEXHUIECKO
o6cyXBaHe U CMSIHA Ha
TNPUHA/IEXHOCTH, TO U3K/II04BaMTe.
AKO eJIeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce
3aXpaHBa OT MpeXaTa, U3K/II0YBaNTe
Liencesa OT KOHTAKTa.

» lonycka ce peMOHTHH JJeHHOCTH Ja
0'bJJaT M3BbPIUBAHU CAMO OT
0TOpPU3UPAHH CEPBU3M HA pupMa
boum.

JonbaHUTENHU NpUcnocobneHus U
pesepBHM YaCTH

» [lomycka ce U3MOJ3BAHETO CaMO Ha
JOIbJIHUTEHUTE NPUCTIOCOOIEHHS U
pe3epBHU 4aCTH, TOCOYEHH OT
npousBoguTes. OpUruHaniHUTe
MPUCTIOCOBIEHNS U Pe3ePBHU YaCTU
rapaHTUpaT 6e3np06J1eMHOTO
QyHKLMOHMpaHe Ha
eJIeKTPOUHCTPYyMEeHTa.

CumBonun

CUMBOJIUTE T10-/{0.1y Ca BAXKHY [IPH 3aMI03HABAHETO C
P'BKOBOZICTBOTO 3a eKcIloaTauus. Mosis, nper/iefjaiiTe ru u
3aNMOMHeTe 3HaYeHHeTo MM. [IpaBU/IHATa HHTepNpeTalys Ha
CHMBOJIUTE 1lie By oMorHe fja noussare
€JIEKTPOMHCTPYMEHTa 10-406pe 1 110-6e30macHo.

Cumson 3HauyeHue

ﬁ ITocoka Ha ABWXEHHE

ﬁ [locoka Ha peakuudaTa

ﬁ%
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MpeaHa3HavyeHWe Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa

YpeanT e npe/iHa3HayeH 3a MOYUCTBAHE HA IOBBPXHOCTH U
06€eKTH Ha OTKPUTO, 32 MAILMHK, aBTOMOGHIIN U JIOAKH, aKO Ce
M3M0/13BaT NOAXOASLIM /03K M YTBBPAEHH oT pupMa Bou
MOYKMCTBALLY IPenapaTH.

ENeXTpOMHCTPYMEHTBT e MpeJiHa3HayeH 3a paboTa B
TeMrepaTypHus AuanasoH Mexay 0 °C u 40 °C.
To3u NPOAYKT He € MOAXO/ASIL 3a TPOpeCHOHAIHI
HPUJIOKEHHUS.

BopocTpyitHa malumMHa Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
KaranoxeH Homep 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C.
HoMMHa/Ha KOHCYMHpaHa MOLIHOCT kW 1,5 1,7 1,9
Makc. TeMIepaTypa Ha oJjaBaHaTa BoJia °C 40 40 40
MuH. 1e6UT Ha nojaBaHaTa Boja 1/min 6 7 7,5
JlonycTumo HajAraHe MPa 7,5 9 9,2
HoMmuHamHO HasnsAraHe MPa 12,5 13 13,5
Jle6ut 1/min 53 6 6,4
MakcuMasiHO BXOJAII0 HaJsraHe MPa 1 1 1
DyHKIKMA 32 aBTOMAaTHYHO CIIMpaHe [ ] (] [ ]
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Knac Ha 3amura @] /u O]/ [O]/n

CepueH HoMep Bikre cepuitHus HoMep (Ha TaGesnKkaTa) Ha BOAOCTPYHHATA MalIMHA

JlaHHHUTe ce OTHACAT 10 HOMUHA/IHO Hanpesxkenue [U] 230 V. [Ipu pasiuyHo HanpeKeHUe, KaKTO U IIPH CTeLMa/IHUTe U3I'bJIHEHHS 3a HAKOM CTPaHU
JAAHHUTE MOrar Ja ce pa3jin4aBar.

le/l BKJ/IHOYBaHe Bb3HUKBA KpaTKOTpaﬁHO HaMaJisiBaHe Ha HallpeKeHUEeTO B 3aXpaHBalljaTa Mpexa. le/l Heﬁnaronpuﬂmu CTe4yeHus Ha 06CTOATE/ICTBATA
MOrar /2 Bb3HUKHAT CMyLeH|st Ha paboTaTa Ha ApyrH enexTpoypeay. [Ipu uMmeanc Ha 3axpaHBalaTa Mpexa, no-Manbk ot 0,153 oma He 61 ciiefBaio
Ada Bb3HUKBAT cmyr.uel-mﬂ.l'lpu KoJiebaHus ce 06'preTe KBbM eJleKTpOCHaﬁ,ELPlTEJ[HOTO APYXKeCTBO.

MHpopmauma 33 U3NbUBAH LWIYM U BUBpaLum

CToiHOCTHTE Ha U3/bYBAHMUA IYM ca onpe/eneHy cbraacHo EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
PaBHHIETO A Ha U3/I'BYBAHHSA OT €JeKTPOUHCTPYMEHTA WYM 0GHKHOBEHO €:
paBHMILE HAa 3BYKOBOTO HaIsiTaHe dB(A) 77 73 74
paBHHUIIe HAa MOLIHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 90 86 87
HeomnpezeseHocT K dB 3 3 3
Pa6otete ¢ wymo3arnywurenu (aHTUPOHM)!
[I'bIHaTa CTOMHOCT Ha BUOpALMKTe an (BEKTOPHATA CyMa 10 TPUTE HANPABIEHHUs) |
HeonpezeseHocTTa K ca onpeiesienu cvriacHo EN 60335-2-79:
l'eHepupaHU BUOpALMH an m/s? 1,3 1,5 1,3
Heonpegenenocr K m/s? 0,6 0,6 0,6
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MoHTupaHe u pabora

[AeiiHocT ®durypa CrpaHuua
OKOMILJIEKTOBKA 1 272
CBuiiTe pbKOXBaTKaTa HAZ0/Iy 2 273
PerynupaHne Ha pbKoXBaTKaTa 3 273
[logaBaHe Ha BoJa 4 274
MoHTHpaHe/leMOHTHPaHe Ha

KOIHMETO Ha UCTOJIETa 5 274
MoHTHpaHe Ha MapKy4ya 3a BUCOKO
Ha/lAraHe/MUCToJIeTa 3a P'bCKaHe 6 275
JleMOHTHpaHe Ha MapKy4a 3a BUCOKO
HaJlAraHe/MUCTOJIETa 3a IPbCKaHe 7 275
Bk/I0yBaHe ¥ M3K/IIOYBaHe 8 276
[locTaBsiHe Ha 103UTe

PerynvpaHe Ha HanAraHeto 9-10 277-278
TlocTaBsiHe Ha GYTHJIKA C IOYMCTBALY

npemnapar 11 279
[loyncreTe Ato3arta 12 280
Touncrere Gpuarbpa 13 280
TlocTaBeTe MapKyuya B Ipe/iBU/eHATA

3a 1esTa cKoba 14 281
CbxpaHsBaHe 15 281
CbxpaHsBaHe Ha MUCTO/META/1eKaTa/

Al03aTa pH 06CIyKBaHe 16 281
W360p Ha JON'bJHUTENHY

NpUCIOCo6/IeHUs 17 282

BKknousaHe

Be3sonacHOCT npu paboTa ¢ eNeKTPUYECKU TOK

BHumaHue! Mpegn aa ussbpluBate
TEXHUYECKO 06CnyKBaHe UM NOYUCTBAHE Ha
rPaANHCKUA €NEeKTPOUHCTPYMEHT, o
W3KAIoYBaiiTe M U3BaXAaiiTe Wwencena ot
KOHTaKTa. CbL0TO ce OTHAcA U NPU HEBONHO
yspexaaHe uau npep ie Ha 3axf wma
Kaben.

3a noBUINaBaHe Ha CUTYPHOCTTA BammaT rpaguHcKy
€JIEKTPOMHCTPYMEHT € ChC 3alUTHA eJIEKTPOU30IALKs U He
ce HyX/lae oT 3a3eMsiBaHe. PABOTHOTO HaNMpexeHue e

230V AC, 50 Hz (3a ctpanu u3BbH EC cbino 220 V win
240V).

3a noBuIIaBaHe Ha CUTYPHOCTTA U3NON3BaKTe
nedexrHoToKOB npekbead (RCD) ¢ Tok Ha 3ajelicTBaHe Hal-
mHoro 30 mA. Bunaru npesiu paboTa ¢ eJIeKTPOMHCTPYMeHTa
nposepsABaiiTe JedpeKTHOTOKOBUA NIPeKbCBay.
3axpaHBaluTe M YAbIKUTETHUTE Kabeau TpsAGBa pe/loBHO a
0'bJlaT NMpOBEPABAHU 3a MOBPEAH; JONMycKa Ce M3MON3BAHETO
caMo Ha KabeJsii B 6e3yKOPHO CbCTOSTHHE.

Korato e Heo6xo/MMa 3aMsAHa Ha 3aXpaHBaLusA Kabes, T
TpAGBa Jla ce U3BBPLIM B OTOPH3MPaH CEPBHU3 3a
eJIEKTPOMHCTPYMeHTH Ha Boly, 3a Ja ce 3amasu HUBOTO Ha
6e30MacHOCT Ha eIeKTPOUHCTPYMEHTA.

U3noi3BaiiTe caMo cepTHOUIMPAHH YABIKUTENHH KaOeH.

BHUMAHME: yabnkutenHu Kabenm, Kouto He
OTroBapAT HAa U3UCKBAHUATA, MoraT Aa
3acTpawar 6esonacHocTTa Bu.
YabnxkutenHute kabenu, wencenute u
cbeguHUTenUTe TpAGBA Aa ca B M3NbAHEHUe 33
nonssaHe Ha OTKPUTO M Aa Ca YNAbTHEHU
cpelly NPOHMKBaHe Ha BOAaA.

W3nos3BaiiTe caMo yAb/IKUTENHY Kaben Ui GapaGaHH#
YABKATENH, KOUTO ChOTBETCTBAT HA M3MCKBAHUATA Ha
crangaptute EN 61242 / IEC 61242 unu IEC 60884-2-7.

AKo HcKaTe Jia 10/13BaTe yA'b/DKUTENEH Kabes, To# Tpsa6Ba Aa

G'bjie CbC CJIEAHOTO HANPEYHO CeYeHHe:

- HampeyHo ceyeHHe Ha MPOBOAHHKKA 1,5 mm?3a
YABDKATENEH Kabes 10 20 m

Hlencenm‘e Y KOHTAKTHUTE TpﬂﬁBa Ja ca CyXy U []a He JIeKaT Ha
3eMdATa.

[IpenopbyBaMe 3a Lie/ITa J1a Ce U3I0J13Ba HABUT Ha GapabaH
YABDKUTENEH Kabesl, YHUTO KOHTAKT ce HaMUpa Hai-MaJIKo Ha
60 mm Haj 3eMsTa.

YIrbTBaHe: KOraTo Ce U3M0J13Ba yAbIKUTENEH Kabell, Toi
Tpsi6Ba Jja 6'b/ie ChC 3alUTEH POBOJHUK, KOUTO, TaKa KaKTo e
ONKCaHO B YKa3aHHUATA 3a 6e30MacHa pa6oTa, npe3 Lierncesa
€ CBbP3aH CbC 3alUTHHUS POBOAHUK HA 3aXpaHBallaTa
Mpexa.

CnasBaiiTe yKa3aHUsATa Ha B PbKOBOACTBOTO 3a eKCII0ATALHSA
Ha YAB/DKUTETHUS KaGes WK GapabaHHUs YABIDKUTEN, KAaKTO
¥ Ba/IU/JHUTE HALIHOHATHU HOPMAaTHBHHU ype/GU.

[Ipy HEO6XOAUMOCT Ce KOHCYJATHpaiTe ¢ KBaIUULUpaH
€JIEKTPOTEXHUK WJIM Hal-6/IM3KOTO NPe/ICTaBUTENICTBO Ha
Bou.

Yka3aHue 3a NPOAYKTH, KOUTO He ce NpoAaBaT BbB
BenukobputaHus:

BHUMAHME: 3a BaiuaTa 6e301acHOCT € He06X0AUMO
llernce/IbT Ha IPAJAMHCKUSA eJIeKTPOMHCTPYMEHT Jia Objie
BKJIIOYEH K'bM Yb/DKUTENEH Kabes. KymiyHrbT Ha
YABIDKUTENHHS Kabes TPs6Ba Ja e 3alUTeH Cperty
Hanp’bCKBaHe C BOJQ, /1a € U3paboTeH OT ryMa WJIH Jia UMa
TYMeHO NOKpUTHe. Y Ib/DKUTENTHUAT Kabes TpsGBa ja MMa
BB3MOXHOCT 3a OTIyCKaHe NpH 06TAraHe.

Pab6ora c ypeaa

BkntousaHe

CBbprKeTe MapKy4a 3a BojJa (He € BKJII0YEeH B
OKOMIIEKTOBKATa) C KpaHa Ha BOJONPOBO/HATA MPeXa H C
MallMHaTa.

YBepeTe ce, ye IJIaBHUAT NMyCKOB NPEKbCBay e B Mo3uius «0»
¥ BKJIIOYETe eJIeKTPOMHCTPYMEHTa K'bM 3aXpaHBalaTa
Mpexa.

OTBopeTe KpaHa 3a BOJa.

HarucHere ge6nokupaniust 6yToH (3afHus 6YTOH Ha
P'bKOXBATKaTa Ha UCTOIETA), 3a /]a 0CBOGOAMTE CIyChbKa .
HaTucHeTe 1 3afpbxTe CIycbKa, JOKaTo BOAATa 3alloyHe /a
Teye paBHOMEPHO U B MalllMHATA ¥ MapKy4a HiMa NoBeye
BB3yx. OTnycHete cnycbka. HatucHere Grokupauius 6yToH
(mpesHUA 6YTOH Ha PBKOXBAaTKATa Ha MUCTOJIETA).
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3aBbpTeTe MycKoBHUs MpekbcBad. Hacouere fio3aTa HagoJ1y.
HarucHere febsioxupaius 6yToH, 3a ia 0CBOGOAHUTE
cnycbka. HatucHere cnycbka Jokpaid.

®YHKLMA 332 aBTOMATMUHO CNUpaHe
E}IeKTpOABHI‘aTe}IHT Ha MalllMHaTa ce U3KJII0YBa, KOraTo
CyCbKBT HA PBKOXBATKATA HA MACTOJIETa 6’]),[[6 OTIyCHAT.

YKa3aHus 3a pabota

06wwM yKasaHua

YBepere ce, 4e BOAOCTPYHHATa MAIIKHA € MOCTaBeHa Ha
paBHa NOBBPXHOCT.

He ombBaiiTe MapKy4a 3a BUCOKO HasisiraHe, PECIL. He
J'bpraiiTe BOAOCTPYHHATa MalikHa ¢ Hero. ToBa Moxe jja
npe/u3BUKa 06PBIIAHETO U MAJIAHETO HA BOAOCTPYHHATA
MallrHa.

He nperbBaiiTe MapKy4a 3a BACOKO HaJIsAraHe U He
npeMUHaBaiiTe ¢ KoJiesiaTta npes Hero. [peanassaiire
MapKy4a 3a BUCOKO HaJisiraHe OT JOMUP /0 OCTPU PbOOBe
‘BI'JIN.

» Huxora He U3noJ3BanTe poTanMOHHATA A103a WK
KOHIIEHTPUPAH CHOII 3a MOYUCTBAHE Ha ABTOMOGHJI.

YKasaHua 3a pa60'ra C NOYUCTBALLMU NpenapaTu

» BopocTpyitHaTa MaluMHa ce JOCTaBA CbC 3aTBapALa
KanayKa 3a CbXpaHABaHe U C Kanayka ¢ MeputenHa
LeKa ¢ BEHTUNALMOHEH OTBOP 3a paborTa.

C orJie/i ona3BaHe Ha OKOJIHATA CPefja NpernopbyBame

eCTeJIMBOTO M3M0/13BaHe HA MOYKMCTBALM MpenapaTy.

(Cnia3BaiiTe MpenopbKUTe 3a paspexaHe BbPXy KyTHATA Ha

npemnapara.

JlocTaBsiHaTa € TO3W MPOAYKT pasleHBalla /ifo3a 3a BUCOKO

HaJIAraHe MMa PeryJiaTop Ha MOYMCTBAlLKS PEnapar.

Pery/mpaHeTo ce U3BbPLIBA B 3aBUCHMOCT OT

HEO0GX0MMOCTTA.

I'IpenopquaH MeTOoA4 Ha NoYUCTBaHe

CrbnKa 1: HacTpo¥iTe MIOCKaTa CTPys Ha Ato3aTa 3 B 1 M cHed
OTCTpaHeTe rpy6bUTe 3aMbPCABAHMUA.

CTbNKa 2: MOHTHpaiTe GyTHIKATA C OYKMCTBALY Penapar 1
HaHeceTe NpenapaT BbPXy HOBbPXHOCTTA.

CTbnKa 3: U3MJIaKHeTe Pa3TBOPEHHTe 3aMbPCABAHUSA U
TMOYUCTBALLKSA TIpenapaT ¢ MIocKaTa CTpys Ha Awo3aTa 3 B 1.
YnvrBaHe: [Ipu nouncTBaHe Ha BepTUKAIHHU NOBBPXHOCTH
HaHacsAHTe MOYMCTBALMA IpenapaT 0TA0y Harope. [Ipu
M3IJIaKBaHETO paGoTeTe OTTOpe HaZlo1y.
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U3snonsBsaHe ¢ aA/ITePHATUBHU U3TOYHULMU Ha BOAA

Ta3u BojoCTpy#iHa MalIMHA € ChC CUCTEMA 3a 3aCMyKBaHe Ha
BO/IaTa, KOATO 103B0JIABA 3aXPaHBAHETO C BOJA OT
pe3epBoapy UM eCTeCTBeHH BOAOU3TOYHULM. BAXHO e
GuaTBpBT Bolr Ha 3acMyKBalaTa CUCTeMa Jia e IoCTaBeH U Jia
ce IOYUCTBA PeZIOBHO, KAaKTO U /ia ce 3aCMyKBa CaMo YUCTa
BOJA.

OTKpUTU pe3epBoapu/cbioBe U eCTECTBEHU
BOA,0U3TOYHULM

H3nos3BaiiTe cucremara 3a 3aCMyKBaHe Ha BOJa, CbCTOALLA
Ce oT:

- CHTO c BB3BpaTeH BEHTUI
- YakyeH MapKyd 3a 3acMyKBaHe 3 m

— YHuBepcaseH WyIep 3a BPB3Ka KbM BOAOCTPyiHATA
MalluHa

C ToBa MpUCNoCco6JIeHKe BOLOCTPYHHATA MAIlIMHA MOXKeE J1a
3aCMyKBa Bojla Ha BMco4ynHa 0,5 m Haj| HABOTO Ha BOZATa.
ToBa Moxe ja TpOAB/IKY NpKGIL. 15 ceKyHAM.

TloTonete wsJaTa J’b/DKUHA Ha 3-METPOBUSI MAPKYY M0J
BOZATa, 3a /ja M3KapaTe Bb3jyxa. BkioyeTe Mapkyya KbM
BOJOCTpYiHATa MALIMHA U CE yBepeTe, Ye 3aCMyKBAL[KAT
OTBOP ChC CHTO € OTOIIEH 110/ BOJATa.

BkiItoyeTe BOZOCTpYyitHAaTa MalllHa U 51 OCTaBeTe Ja paboTH
6e3 mMCTo/IeTa 3a IP'bCKaHe, 0KaTO 3aMo4He /a U3/113a
paBHOMepHa CTpys BoZia. AKo cjiefi 25 CeKyH/{1 Bce olije He
W3JIM3a B0/, U3K/II0YETe MallliHaTa ¥ IPOBepeTe BCUYKKU
Bpb3KH. KoraTo 3anoyHe /ia U3/143a B0/, H3KJH04ETe
MalllMHaTa H, 3 /la 3aNl04HeTe Pa6oTa, MOHTHpaiTe
INKCTOJIeTa 3a IP'bCKAHe U KOMHETO.

BaxHo e MapKy4YbT U Cb€JUHUTEJIHUTE 3B€HA /1a Ca
Ka4yeCTBEHH, [ja He NMPOIYCKaT M YINI'bTHEHHUATA [ja He Ca
YBpeAEHH U HaIr'bHaTH. HeyHJl’bTHeHH CbeAMHEHHUA MOTraT Ja
BJIOIIAT 3aCMYKBAaHETO.

BoaocbabpKaTen ¢ KpaH 3a U3TouBaHe

Ako BOZlOCTpyHHAaTa MalllMHa Ce BP'b3Ba KbM pe3epBoap ¢
TNO/XOAAIL KPaH 38 U3TOYBaHe, IPe/IBapUTENHO KbM KpaHa
Tpsi6Ba Jia ce BKJIYM MapKy4 3a Bo/Ja (He e BKJIIOYEH B
oKOMIIeKTOBKaTa). OTBOpeTe Ipe/IBapUTENHO KPaHa, 3a /ia
M3KapaTe Bb3/lyXa OT MapKy4a, ¥ e/jBa C/ie/j TOBA I'o BK/II0YeTe
K'bM BOAOCTpYIHATa MalllMHA.
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OtcTpaHABaHe Ha AaedeKTn

CumnTomu

Bb3morKHa npuunHa

EJ[SKTpOABl/lFaTe.’lHT He ce BKJII0YBa I.I.lencejrb'r He € BKJIIOYEeH B KOHTaKTa

OT1cTpaHABaHe
BruitoueTe memncesa

KoHTakTbT € noBpezieH

W3nos3BaiiTe Apyr KOHTAKT

3azieiicTBas ce e npejnaseH
nMpeK’bCcBay

3aMeHeTe NpeANa3Hus NpeKbcBaY

YI'bIKUTEHUAT Kabesl e MoBpesieH

OnuTaiiTe 6€3 yABIKUTEIIEH Kabes

3auMTaTa Ha eJIeKTpOABUraTeJIs Ce e
3ajieicTBana

OcraBeTe eJieKTpoABHraTess Aa ce oxJagx 15 min

3aMpb3BaHe

PasToneTe nommaTa, MapKy4a 3a Boja WJH ApyruTe
MIPUCIOCOG/IEHUsST

EJ[eKTpOABHI‘aTeJlﬂT crnvpa

3azieficTBa ce e npejnaseH
npeK’bcBa4y

3aMeHeTe npe/ina3Hus NpeKbcBay

3axpaHBalLl0TO HANPeXeHHE He e C
MOJXOASAIIN TapaMeTpH

[IpoBepeTe 3aXpaHBAILOTO HAaNPeKeHHe, TO TPGBa
Jla CbOTBETCTBA HA JJAHHUTE, IOCOYEHU Ha TaGesKkaTa
Ha eJIEKTPOUHCTPYMEHTa

3auMTaTa Ha eJeKTpOJBUraTels ce e
3ajeiicTBana

OcTaBeTe eJIeKTpOABUraTes Ja ce oxJ1aau 15 min

Henogaxozsuio HanpexxeHye Ha
3axpaHBallaTa Mpexa

YBepeTe ce, Ye Halpe)XXeHHETO Ha 3aXpaHBalaTa
MpeXxa CbOTBETCTBA Ha IapaMeTPUTe Ha TaGelKaTa
Haypeza

[IpeAnasHUsAT NpeKbCBay ce
3ajJieiicTBa

MOLI.(HOCTTa Ha npejnasHusa
NpeKbCcBay € TBbpAE MajKa

BxJItoyeTe eJleKTPOMHCTPYMEHTa K'bM BepHra, KOATO
OCHrypsiBa JOCTaTBhYHA MOIIHOCT 3a paGoTaTa Ha
BOJOCTpYIiHATa MalllMHA

Enextpoasurarenar pa6oty, Ho
HSIMa HalsraHe

Ll}o3aTa € 4YaCTHU4HO 3amyllieHa

[Touncrere Aro3aTa

YyBa ce LIyM OT e/leKTpO/JBUraTe s,
HO HAMa JleficTBUe

HenocTaTbyHO 3axpaHBalyo
HanpexeHue

[IpoBepeTe fau HaNpeXKEHHETO Ha 3aXpaHBallaTa
Mpexa CbOTBETCTBA HA JAHHUTE Ha TabeJKaTa.

TB'pre HHUCKO HampexXeHue nopagu
U3M0JI3BaHE Ha YAB/DKUTEIEH Kabes

TlpoBepeTe Ja/lu yA'bDKUTENHUAT 3aXpaHBaLy Kabe
€ MO/JX0/SIIL

EneKkTpouHCTPYMEHTBT He e G
M3I110JI3BaH IPOJb/DKUTEHO BpeMe

06'bpHETE Ce KbM OTOPU3MpPaH CepBU3 3a
€JIEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bour

[Ipo6siemu ¢ yHKLMATA 32
aBTOMATUYHO U3K/IIYBAHE

06'bpHETE Ce KbM OTOPH3MpPaH CepBH3 3a
€JIEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bou

ITpo6siemu cbe cuctemara TSS (Total
Stop System)

06bpHeTe ce KbM OTOPU3UPaH CepBU3 3a
eJIeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bomw

[lyscupawo HansraHe

HAma Bb3/yX B MapKy4a 3a BOJja UJIK B
noMmara

OcTaBeTe BOJOCTpyiHATa MalllkHa Ja PaboTH ¢
OTBOpEH MUCTOJIET 3a PbCKaHe, OTBOPEH KpaH 3a
BOJaTa M /11033, HACTPOEHA Ha HUCKO HaJIAraHe,
[0KaTO CTPYsITa CTaHe paBHOMepHa

3axpaHBaHeT0 CBOJa Hee ,[L06p0

YBepere ce, ye napaMeTpHUTE Ha BOJAOIPOBOAHATA
Mpexa CbOTBETCTBAT Ha CTOMHOCTHTE, IOCOYEHH B
pasgena TexHuyecku AaHHu. Hal-Masnkute
MapKy4H, KOUTO MOraT /ja ce H3M0JI3Bar, ca C
nuamerbp 1/2" wian @ 13 mm

BoaHusAT GUATBP ce e 3amymun

[ouucreTe BoAHHUS GUATDD

MapKyybT 3a BOZja € yCyKaH WK
nperpHar

W3npaBete MmapKyua

MapKy4bT 3a BUCOKO Ha/sraHe e
TBBPAE AbIBI

ﬂeMOHTﬂpaﬁTe MapkKy4a 3a BUCOKO HaJiAraHe,
MaKchMaJiHaTa My J'b/DKHHA TpﬂﬁBa hae 7 m

FO016 81568 | (26.4.17)
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Hansranero e PaBHOMEPHO, HO ,£l103aTa € U3HOCeHa
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OTcTpaHABaHe
3aMeHeTe j103aTa

TBbp/e HUCKO
YrbTBaHe: HAKOH OT
TNpHCIoco6/1eHHUATa pejU3BUKBAT
HHUCKO HaJIATaHe

CrnvpaTe/HUAT KpaH e U3HOCeH

HaTuchere CIIyCbKa 5 mbTH 1ocCJie0BaTeJTHO

EnekTpoaBuratesT paboTH, HO Hsima no/iaBate Ha Bogia

Bxuitoyere NoAAaBaHETO Ha BOJA

HAJIATAHETO € OTPAHUYEHO UK QHATHPBT e 3anyleH

Touucrere GuaTbpa

HAMa pa60THO HaJiAraHe
ﬂlO3aTa € 3anyllieHa

[louucrere JAro3aTa

BopocTpyitHaTa MauvHa ce
BKJI0YBa CaMa

[lomMnaTa Wiy NUCTOJIETHT 3a
NpbCKaHE He Ca YIUITbTHEHHU

06'bpHeTE ce KbM 0TOPU3UPaH CepBH3 3a
eJIeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bom

MaunHara npomnycka BoJa [lomnaTa He e YIUI'bTHEHA

MaJiko mpoTHYaHe Ha Boja e JOMYCTHMO; IpH Mo-
MHTEH3MBEH Tey ce 0GbpHETe KbM 0TOPU3HpPaH
cepBU3

nO‘{HCTBaH.{PIHT npemnapar He ce

3aCMyKBa I'bCT

[lourcTBaWLUAT npemnapar e TBbpJe

PaspezeTe ro c Boga

HanyHBaHI/lﬂ WK CTeCHABaHE B
Al03aTa 3a MOYUCTBAlll npenapar

W3nakHeTe ¢ yuCTa BOAa UM OTCTPaHeTe
nperbBaHeTo. AKO PoGIeMbT NPOLb/IKABA, Ce
0GbpHETe KbM 0TOPU3HUPAH CEPBHU3.

NoaAabpiKaHe U cepsu3

TexHUuecko obcnyxBaHe

» Mpeau Aa M3BbLPLUBATE KAaKBMTO U Aa € AGMHOCTU NO
€NIeKTPOMHCTPYMEHTa, U3KAIoYBaliTe Wencena ot
Mmpexara.

YnbreaHe: 3nbiHABaiiTe clieiHUTE NPOLeAypH 10

NOAAPBKKA PeJJOBHO, 3a J]a CH OCUTYPUTE JbATOTPARHO

Ha/IeX/{HO 110/13BaHe Ha eJIeKTPOMHCTPYMeHTa.

IleproAudHO MpoOBepsABaiTe eJeKTPOMHCTPYMEHTa 3a

o4yeBHAHH JAedeKTH, KaTo pasxnabeHd CbeJMHeHHs H

M3HOCEHU MY TIOBPe/leHH JleTaiIu.

YBepeTe ce, e Kanaiure U npe/inasHuTe ChOPbKEHHA ca

M3NpaBHY ¥ Ca MOHTHUPaHU IPaBUIHO. [Ipeain u3nonspaxe

M3BBPLIBAHTE €BEHTYAIHO HEOGXOUMHU PEMOHTHH JeHHOCTH

WJIM TEXHUYECKO 06CTyKBaHe.

KoraTo e HeoGxoAMMa 3aMAHa Ha 3aXpaHBaliua KabeJ, T4

TpAGBa Jla ce U3BBPLIK B OTOPU3UPAH CEPBHU3 3a

eJIeKTPOMHCTPYMeHTH Ha bouw, 3a /ja ce 3amasy HUBOTO Ha

6€30MaCHOCT Ha eJIeKTPOMHCTPYMeHTa.

Cnep, nonssaHe/cbXxpaHaBaHe

W3kitouere TMyCKOBUS NPEKbCBa4Y U HATUCHETE CIYCHKa, 3a
OCBO6OAHT€ Ha/IATAaHETO OT MapKy4a 3a BUCOKO HaJ/iAraHe.
[oyucrere BOﬂOCprﬁHaTa MallMHa BBHIIHO C MEKA YeTKa U
Kbpra. He ce JAOMYyCKa U3MO0JI3BAHETO HA BOJQA, PA3TBOPUTENHU
U ITIOYHUCTBALLM [TpEenapaTH. [loyucreTe BCUYKK
3aM'bpCsABaHUA, 0C06EHO 10 BEHTUJIALLUOHHUTE OTBOPHU Ha
€JIEKTpOoABUraTe Id.

C'bXpaHHBaHE cje; Kpasd Ha Ce30Ha: I/lsnpa3HeTe BCHUYKaTa
BOJZia OT MOMIIATA, KaTO OCTaBUTE €JIEKTPOJABUTrATEA a
pa60T14 HAKOJIKO CEKYH/IU U HaTUCHETE CIyCbKa.

He nocrasstiiTe BbpXy MallMHaTa JPYTH NPeAMETH.

CbxpaHsABaiiTe MalllMHaTa B NOMelleHHe, B KOETO HAMa
ONAaCHOCT OT 3aMp’b3BaHe.

YBepsiBaiiTe ce, 4e IpH NpUGHpaHe 3aXpaHBal1Te KabeIu He
ca MpUTHCHATH. He mperbBaiiTe MapKy4a 3a BUCOKO Ha/fraHe.

CepBus U TEXHUYECKU CbBETU
www.bosch-do-it.com
KoraTo ce oGpbliate ¢ BbIPOCH K'bM NPE/CTABUTENUTE,

BUHaru noco4ysante 10-uyudpeHus karaaoxeH HoMep,
M3MKCaH Ha TabesiKaTa Ha eleKTPOMHCTPYMEHTa.

Bbarapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbarapcku)
daxc: +40 212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Ona3saHe Ha OKONHaTa cpeaa

BpesiHu 3a OKO/IHATa cpejia XMMHUKAIU He TPAOBA Ja Nonajat
B [104BaTA, B IO/{IOYBEHUTE BOJH, BbB BOJJ0EMH, PEKH H T.H.
[lpy u3nmo/3BaHe HA MOYMCTBAILM MpenapaTy Cna3BaiTe
CTPUKTHO MOCOYEHHTE Ha OMAaKOBKaTa CTOMHOCTH 3a
KOHL|EHTPALMATA UM.

Tlpy moyMcTBaHe HA MOTOPHM NPEBO3HM CPE/CTBA CrasBaiiTe
MeCTHHTe pasnope/0u: He TPAGBA Aa ce JOMycKa NonaJaHeTo
Ha MallMHHO MacJI0 B MIO/IOYBEHUTE BOJHU.
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bpaKyBaHe

BogocTpyiiHaTa MalKHa, NPUHAZNEXKHOCTHTE i U
OMAKOBKHUTE TPsA6BA ja GbAAT NpefaBaHy 3a
OIO0JI30TBOpPSABAHE HA ChA'bPXKALIUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

He u3xBbp.isiiiTe BOAOCTPYHM MALIMHHU IPH
6UTOBHUTE OTHAABIH!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbriacHo EBponeiicka aupektua 2012/19/EC oTHocHO
M3/1A3/1a OT yNOTpe6a eNeKTPUYecKa 1 eJIeKTPOHHA anapaTypa
1 YTBBP/IaBAHETO H KaTo HallMOHaJIeH 3aKOH
€JIEKTPUYECKHTe U eJIeKTPOHHU YCTPOMCTBA, KOUTO He MOraT
Jla ce M3MOJI3BAT NOBeYe, TPAGBA Ja ce CbOUPAT OT/EJHO 1 a
GbAAT MOAJIaraHy Ha MOAX0AALA MpepaboTka 3a
ON0JI30TBOPsABaHE Ha Ch/'bPKAILUTE Ce B TAX CYPOBHHH.

npaBa'ra 3a U3MeHeHUA 3anaseHun.

MaKeaoOHCKHU

be36efHOCHM HaNOMeHU
TonKkyeake Ha cumbonure

if OnwTty 6e36eAHOCHH TPaBUIIA.

Hukorai He HacouyBajTe
ja mepasikaTa IUPEKTHO
KOH JIyfe, "KUBOTHH,
eJIeKTPUYHH YPeAH UK KOMIIOHEHTH.
BuuMaHue: BucokonputucHute
TnepasKy MOXaT Jja OUJaT onacHy, ako
Ce KOPUCTAT HECOOBETHO.

Bo cKnap, co Baxkeukurte

nponucu ypepoT He cmee ga

ce KOpUCTU NPUKaYveH
AUPEKTHO Ha BOAOBOAHATA MpeXKa
6e3 cuctemcku cenaparop.
Kopucrete cuctemcku cenapartop
Kako UEL, 61770 Bug BA.

Boparta KojaluTo MUHYBa HU3
CUCTEMCKM cenapaTop BeKe He e
noroAHa 3a nuekse.

—

Be3begHOCHM NpaBuna 3a
BMCOKONPUTUCHATA NepasKa

U MpouuTajte ru cute

L] HanomeHu 1 ynatcrsa 3a
6e3b6egHocr. ['pelikuTe
HAaCTaHATU KaKO Pe3yJTaT 0f
HeNpUpKyBawe /10 6e30eJHOCHUTE
HaloOMEeHH ¥ yIaTCTBA MOXe fia
npeIM3BUKAAT eJIeKTPUYEH yaap,
TOXAp U/ WY TEWKH OBPE/H.

BHMMaTeNHO npouuTajTe rm
ynatcTBaTta M npeaynpeayBamara,
6uaejku cogprKart BaXKHU
nHpopmauum 3a 6esbegHa pabora.
OcBeH nHdpopmaumnuTe gaaeHu Bo
ynaTCTBOTO 3a paKyBake,
NOYMTYBajTe I'M U ONWITUTE
6e36eaHOCHM NpaBuaa U NponucuTe
3a NpeBeHLNnja Ha He3rogu.

MpuknyyyBamwe Ha cTpyja

» BosiTaxkaTa npuKa)KaHa Ha
HaTNKCHATA IJI0YKa Mopa Ja buzie
MCTa CO BOJITAXKATa Ha eJleKTpUYHaTa
Mpexa.

» CoBeTyBaMme 0BOj ypeJ Aa buje
MPUKJIYYeH Ha CTPyja MPeKy yTUKay
CO 3alUTUTEH ypeJ 3a 3a0CTaHaTa
CTpyja LITO Ce aKTUBKpa IPH

IPOMEHA Ha jauMHaTa Ha CTpyjaTa of
30 mA.

» MckiydyBajTe ja MallMHATa Of,
HaIlojyBame CeKorall Kora He ja
KOPHUCTHTE, T1a MaKap U caMo Ha
KpaTKo.

» EjleKTpUyHaTa MHCTA/IalMja Mopa /ia

61/ie BO CKJIaJi CO CTaHJAp/O0T
IEC 60364-1.
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» AKO Ka0eJIoT e OIITETeH, Mopa Jia
61/ie 3aMeHeT 0/ CTpaHa Ha
MPOU3BEyBAYOT, HETOBHOT
OBJIACTEH CEPBHUCEP MJIH T0/I€[HAKBO
KBaJIMQUKYBAH CEPBHUC, CO IeJ Jia ce
130erHe He3roja.

» Huukorau He jonupajTe ro yTUKayoT
CO MOKpH palLle.

» He u3BexyBajTe ro kabesnoT oj
YTHKAYOT Jj0/leKa MallHATa PaboTH.

»He rasete ru, He IpeBUTKYBajTe ' U
He TerHeTe I'M HalojHUOT WK
TMPOJIOJKHUOT KabeJ1, 61/iejKu Ha Toj
HayMH MOXaT /1A Ce OLITeTAT.
3alITUTETE TO KAabeJOT 0] TOIUIMHA,
MacJIo ¥ OLITPH paboBH.

» He KopucTeTe ja MallMHATA AKO Ce
OLITETEHU HEKOU BAXKHU JIEJIOBH,
KaKO Ha MpYMep BUCOKONIPUTHUCHOTO
1[PEBO, MUIITOJIOT UM HEKO] O/
CUT'YPHOCHUTE NMPEKUHYBAYH.

» Buumanue: HecooBeTHUTE
TPO/IOJDKHHU KabJId MOXAT Jia Guat
OIaCHHM.

» AKO KOPHUCTHUTE NPOJI0JIKEH Kabe,
BpCKaTa Mer'y NpoJIo/DKHUOT
HarojHUOT Kabes Mopa Jia 6ujie
BoJI00TIOPHA. [IpoJ0/DKHUOT KabeJt
Mopa /la MMa NoNpeyeH Mpecek
criope/ cenupuKauTe Bo
YIaTCTBOTO 3a paboTa u jja bujie
3alITUTEH 0/ Boja. Bpckara He cmee
Jla ce Haora BO BO/ia.

» Kora ce MeHyBa HaloOjHUOT KabeJ UK
HEKOj HETOB JIeJ, 3alTUTaTa 0/ BOJa
WJIY MeXaHU4YKaTa CTaOUJIHOCT Ha
Mall{HaTa Mopa Bo MOTIOJJHOCT Jja Ce
qyBaar.

—

MakesoHckH | 195

MpuKnyyoK Ha Boga

» [loyuTyBajTe ' BaXKEYKUTE NPOIUCH
Ha BammoT cHabzeBay.

» CHTe NPUKJIYYHHU LipeBa MOpaaT Ja
MMaaT COO/BETHH HEeNpPOIyCHHU
CIIOjKHU.

» /IoBOZHOTO 1IpeBO Mopa Ja 6uje co
MHHHUMaJHa rojieMuHa oz 12,7 mm
(1/2%).

»YpenoT HUKoOrail He Tpeba fia ce
KOPHUCTH CIIOEH JUPEKTHO Ha
BOJIOBOJJHAaTa MpeXxa 6e3 MmoBpaTeH
BeHTHJI. BoaTa ITo noMuHa A HU3
TIOBPAaTHUOT BEHTHJI IOBEKe He e
MCIPaBHa 32 UEbE.

» BUCOKONPUTHUCHOTO LIpeBO He cMee
Jia ce KOPUCTH aKo e OLITETEHO
(omacHocT of nykare). OLITETEHOTO
BHUCOKOIPUTHCHO LipeBoO Mopa
BeZlHall fia ce 3ameHH. KopucreTe
CaMo LipeBa ¥ CIOjKH KOUIITO TH
npernopayyBa IpoK13Be/lyBadyoT Ha
ypenoT.

» BricokonpuTUCHUTE LipeBa, GUTHH3HU
Y CIIOjKH Ce BaXKHH 32 6e36e/{HO
paKyBame o ypesioT. YoTpeOyBajTe
caMo LpeBa, GUTUH3HU U CIOjKHU
KOHUIITO I'M Ipenopayysa
MpoM3BeAyBAvOT Ha YpesoT.

»3a Haroj KOPUCTeTe CaMo YUCTa WU
duaTpupaHa Boza.

MpumeHa

»[Ipex ynoTpe6a npoBepeTe jaju
YPEe/OT U 0TIOJIHUTE/IHATA OTIpeMa ce
BO QyHLMOHAJIHA COCTOj0a U JaH ce
6e36eaHH 3a ynoTpeba. He
KOPHUCTETE I'0 YPesI0T JOKOJIKY He e BO
OZJIMYHA COCTOj6a.
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»He HacouyBajTe ro Mia30T KOH cebe
WJIM KOH JIPYTH CO LieJl 33 YUCTehe Ha
06JieKaTa UaK 00yBKHUTE.

» He kopucTeTe ro ypefioT Co Te4HU
pacTBopyBauH, Hepa3peeHH
KUCeJMHHY, alleTOH UJIU IPYTU
CpeJCcTBa Kako GeH3MH, pa3peyBaunt
WJIM TopuBHA HadTa, OUejKH
HUBHUTE MCMIApyBakba Ce JIECHO

3alaJlIMBH, €KCIIJIO3WBHU U OTPOBHHU.

» JIOKOJIKY ype/iOT ce KOPUCTH Ha
MecCTa Co HaMaJsieHa 6e36eHOCT (Ha
npuMep Ha HaQpTHO
NPeTOYYBAJIUILTE) CIE/IETe T1
CO0/IBETHUTE 6€30eAHOCHN MEPKH.
YnoTpe6aTa e 3a6paHeTa Ha MecTa Ha
KOMIITO MOCTOU OMACHOCT Off
eKCIJ1031ja.

» Ypesi0T MOpa /ia ce CTaBU Ha I[BPCTA
no/Jiora.

» [Ipu ymoTpeba Bo 3aTBOPEHO
06e30e/ieTe J0BOJIHA TPOBETPEHOCT.
[Ipep cexoe yucTeme ocurypajre ce
JleKa ypesioT e UCKIy4deH (MOTOpPOT
3racHar).

»YpesioT ce ynoTpebyBa ApxejKu ro co
oGete parie. He paboTeTe Ha CKasu.
Ha 6ankonu u Apyry M3gurHaTi
TMOBPLIMHY paboTeTe Taka ja
ceKoral MoXeTe /ia T BUJIUTE CUTe
arJiy.

» YnoTpebyBajTe caMo JeTepreHTH
KOMIITO T MPernopayysa
MPOU3BE/yBAYOT HA yPeAOT U
c/iefleTe ' yIaTCTBaTa 3a yoTpeoha,
0J/IMB ¥ 6e306eHOCT JaJleHHU 0]
MPOM3BE/yBAYOT HA JIeTEPreHTOT.

—

» CiTe KOMIIOHEHTH BO PaGOTHHOT
TMPOCTOP KOUIITO MTPeHecyBaar CTpyja
MOpa Jia OWZIaT 3alITUTEHH O/
TMpcKambe Ha BoJa.

» [Ipu KOpUCTEHETO Ha YPEeSioT,
MPeKWHYBAYOT NUIITOJIOT He CMee fia
6u/ie 3ariaBeHo Ha no3uuujata «ON».

» HoceTe c00/IBETHO 3alITUTHO 0/1€J10
0o/} pcKatbe Ha Boja. He paboreTe co
ypeAoT Bo 6/1M31MHA Ha JIyf'e KOULITO
He HOCAT 3alITUTHO 0/[eJI0.

» AKO e HeOomxo/HO, HOCeTe XeMHCKO-
TeXHUYKo 3amTuTHA (XT3) onpeMma,
Ha MpUMep Haoyapu MWK MacKa LITo
WITUTH O]} TPCKakbe Ha BOJA,
YeCTUYKU UK AaePOCOJIH.

»Mpu ynotpeba o uncrere co
BMCOK NPUTUCOK MOXKaT Aa
HacTaHaTt aepoconu. BauuyBamweTo
Ha aepoCoJIM € IITETHO 10 3/]paBjeTo.

» Hekou npeMeTH MoOXat Aa
OTCKOKHAT MOPaZid BUCOKHOT
TIPUTHCOK Ha MJIa30T. AKO e
MOTPe6HO, HoCceTe IMYHA 3alTHTA, Ha
NMpYMep 3alITUTHY HaoYapH.

» ABTOMOOUJICKUTE I'yMU U HUBHUTE
BEHTHJIU Ce YUCTAT Ha OAJa/Ie4eHOCT
of Hajmanky 30 uM. Bo cipoTuBHO
BUCOKHOT IIPUTHCOK HA MJIa30T MOKe
Aaru owreTH. [IpB 3HaK Ha
OLITETYBakbe Ha TyMa UJIM BEHTHUII €
MpoMeHa Ha HUBHATa 6oja.
OwTeTeHUTE aBTOMOOUIICKU TyMU U
HHMBHUTE BEHTUJIU C€ ONACHH 110
KUBOT.

»He nipckajTe a36ecTHU U Apyru
MaTepHjalyd KOMLITO Ce ITEeTHH 110
3/IpaBjeTo.
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» He MopucTeTe HepacTBOpeHU
neTepreHTH. be3besHU cpeacTBa 3a
paboTa ce OHHe IITO He COAPKAT
KUCENMHH, alKaIH UK COCTOjKU
IITETHY 110 OKOJIMHATA.
[IpenopavyBame JieTepreHTUTE Jia Ce
yyBaaT BOH odat Ha Jiena. Ako
JETEPreHTOT [I0j/ie BO KOHTAKT CO
0YMTe, Be[HAlll UCTJIAKHETE U CO
MHOTY BO/Ia; aKO Ce IPOroJTa
JIeTEePreHT, BeJIHALl 06paTeTe Ce Kaj
JieKap.

» HuKoralu He KopucTeTe ro ypeaor
6e3 dpuatep uam co owrtetTeH Uan
BanKaH ¢puntep. KopucremeTo Ha
ypenoT 6e3 GuaTep, UK CO OIITETEH
WJIM BaJIKaH QUJITED, MOXe /a ja
MOHUIITH rapaHIujaTa.

» [locsie fosira ynoTpe6a, MeTaiHUTE
JleIOBY MOXaAT Jia ce BielnTar. [lo

HOTpe6a HOCETE 3alUTUTHU PaKaBULIU.

» U36erHyBajTe nepeme co BOZA MO/
BUCOK MPUTHCOK TPH JIOIIH
BPEMEHCKHU YCJI0BH, Ha IpUMep Kora
TNI0CTOM PU3MK 0/} TPMOTEBHULH.

PakyBame

» PakyBauoT Mopa /ja pakyBa co
ypesoT BO CKJIaZ co nponucute. [Ipu
PaKyBameTO CO ypesoT Mopa Aa '
3eMe npeJ; BUJ KOHKPETHUTE yCIO0BM.
[Ipu paborara Mopa ja BHUMaBa Ha
APYTUTE JMIHOCTH, 2 OCEOHO Ha
Jenara.

»YpenoT Moxe Aa ro ynotpe6yBaat
€aMo JIMYHOCTH KOUILTO Ce 00y4eHH
3apaboTa co ypesoT U KOULITO MOXKAT
Jla IPUJIOkKAT MOTBPJA 33 TOA. YpeJoT
He CMeaT Jla ro ynoTpeOyBaar Jela u
MJIaJiM.

—
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»He n03BoJyBajTe UM Ha Jiela,
JIMYHOCTH CO OTPAaHUYEHU PU3NYKH,
CEeH30PHHU WK ICUXUYKH
OTpaHMYYBakba U/WUIK HEJJOCTATOK Ha
3Haeke WK Ha IMYHOCTH
He3arno3HaeH! €O 0Ba yIaTCTBO /a ro
ynoTpe6yBaaT ypeAoT. JIoKaTHUTe
MPOIMCH MOXAT Jia ja OrpaHUyaT
BO3pacTa Ha paKyBayoT.

» /leiaTa Tpeba Ja OUAAT MOA HAA30D
Jla He CH UTPaaT o ypeJorT.

» BK/Iy4yeHHOT ype/; HUKOTaIl He Tpeba
Jla 6uje ocTaBeH 6e3 HaA30DP.

» BUCOKONPUTHCHUOT MJIa3 Bojja
KOjIITO U3JIETYBA OJf MUIITOJIOT
TNpeAM3BUKYBa 0TdpJarbe Ha paKaTa.
3aToa MULITOJIOT U KOIjeTo 3a
mpcKarbe Tpeba Ja ce ApXaT LBPCTO
CO ZIBETE palle.

» Hukoram He ynoTpebyBajTe ro
POTHPAYKHKOT JOJIATOK KJIH
TOYKACTHOT CHOII 33 YHCTEHE Ha
MOTOPHHU BO3UJIA.

TpaHcnopt

» [Ipes; TPAHCIIOPT UCKIYYeTE IO U
06e30ezeTe ro ypesor.

OpaprkyBare

» [Ipef; cexoe YUCTERE, OAPIKYBAbE
/M 3aMeHA Ha JIeJIOBH, UCKYYeTe I'o
ypenot. Ako ypenioT paboTu
MPUKJIYYeH Ha eJIEKTPUYHA MPEXa,
M3Ba/IeTe IO HAMOjHUOT Kabest off
YTUKAYOT.

» [lonpaBkKTE HA ypesoT ce BpLIaT
caMo BO OBJIacTeH bou cepBuc.
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JopaTtHa onpema M pesepBHU AEeN0BM

» Mosxe J1a ce KOPUCTAT caMo JI0/laTHA
omnpeMa ¥ pe3epBHHU JIeJI0BH
0/106p€eHH 0J] IPOU3BElyBaYOT Ha
ypenoT. OpurHHaIHATa A0/laTHA
onpeMa ¥ OpUTHHAJIHUTE Pe3epBHU
JIeJIOBU TapaHTHpPaaT Jieka ypeioT
MOXe J1a ce KOPUCTH 6e30e/iHO U 6e3
pacumnyBatbe.

O3HaKu

CriefHUTE 03HAKH Ce BaXKHU 3a YMTakbe U pasbupare Ha
yIaTCTBOTO 32 yroTpe6a. 3anamMeTeTe r'i 03HAKKTE ¥ HUBHOTO
3Hayetbe. BUCTHHCKaTa HHTepIpeTalyja Ha 03HaKUTe By
nomara noz06po 1 no6e36ejHo fa ro KOPUCTUTE
€JIeKTPUYHUOT anapar.

TexXHUYKM nogaToum

O3Haka 3Hauerbe

[IpaBel; Ha JBUXKEbE

[IpaBer Ha peakiyja

TexuHa

BxiyyeHo

HcknyyeHo

OF B < -

Onpema

Ynotpe6a co cooaseTHa HameHa

YpesoT e HaMeHeT 3a YUCTeHe Ha MOBPIIMHH U 00jeKTH Ha
OTBOPEHO, 3a ONIpeMa, BO3KJ1a U IJIOBHUJIA, IO/, YCIIOB fla ce
KOPHCTAT COO/BETHUTE JOJATOLM NPO3BeAeHH o/ bou.
YpefloT e HaMeHeT /la ce KOPUCTH Ha aMGHeHTaNHa
TeMnepaTypa oA 0 °C no 40 °Crenenu LlensuycoBu.

0Boj IPOU3BOJ He € HAMEHET 3a IPpodecHoHaHa yoTpeba.

BucokonpuTucHa nepanka Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Bpoj Ha fesi/apTuKi 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C.
HomuHasHa jaunHa kW 1,5 1,7 1,9
Bnesna Temepatypa Makc. °C 40 40 40
[IpunKB Ha BOjja MUH. 1/min 6 7 7,5
Jlo3BoJIeH IPUTUCOK MPa 7,5 9 9,2
HoMuHasIeH npUTHCOK MPa 12,5 13 13,5
[IpoTok 1/min 53 6 6,4
MakcuMaseH BJe3eH IPUTHCOK MPa 1 1 1
AyTocTon ¢pyHKIHja [ ] [ ] [ ]
Texuna cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 KI' 6,8 7,8 7,9
Knaca Ha 3amrura O] Jall =] /1 o] At

Cepucku 6poj

Buzete ro cepuckHoT 6poj (HATMHCHA MJI0YKA)
Ha BHCOKONPHTHCHATA MepasKa

Hoaa'rouwre BaXKaT 3@ HOMHWHAJIEH HAllOH [U] on 230 BoatH. OBUE TN0JaTOLM MOXe /1a OTCTalyBaaT [PY pa3/InYHU HAllOHH, BO 3aBUCHOCT 0/, Msse,qﬁa'ra

BO OZJHOCHATa 3€Mja.

Hpoueco‘r Ha BKJIy4yBabe C03/jaBa KpaTKOTpajHO nararbe Ha HaloHOT. HeroBoiHKUTE MPpEeXHH YCI0BU MOXe /la TpeiN3BUKaaT NPeYKH Ha ApyruTe
ypeau. [Ipy enexTpuyHn umMnesgancyk nomaiu o 0,153 oMoBM HeMa npeykn.AKO UMaTe COMHEXH BO OBOj CMHCOJI, Be MOJIMMe TIPOBEPeTe CO CBOjOT

JUCTPUGYTEp Ha eJ1. eHeprHja.

FO016 81568 | (26.4.17)

Bosch Power Tools



OBJ_BUCH-2981-002.book Page 199 Wednesday, April 26,2017 3:49 PM

UHdopmauum 3a byuasa/snbpauum

MakenoHckH | 199

BpezHocTHTe Ha eMKcHja Ha Gy4yaBa oApesieHH Bo coryiacHocT co EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
W3mepeHuTe A-Bpe/IHOCTH Ha BpeBa M3HeCyBaaT NPOCEYHO:
3By4Ha jaylHa dB(A) 77 73 74
3By4YeH NPUTHCOK dB(A) 90 86 87
HecurypHoct K dB 3 3 3
Hocerte 3B8y4Ha 3awTuTa!
BkynHaTa Bpe/iHOCT Ha BUGpalMKTe ah (BEKTOPCKH 36Mp Ha TPUTE MpaBLK) H
HecurypHocra K yTBpeHH ce Bo corsiacHOCT co cranaapaot EN 60335-2-79:
BxymHa BpeiHOCT Ha BUGpALMHUTE an m/s? 1,3 15 1,3
Hecurypsoct K m/s 0,6 0,6 0,6

MoHTaXa un Kopucremwe

Lien Ha KopucteweTo Cnuka CrpaHa

0GeM Ha ucropaka 1 272
CxJioneHa pauka 2 273
[logecere ja paukata 3 273
[Ipukny4ok Ha Boja 4 274
MoHTHpajTe/IeMOHTUPA]jTE TO KOTjeTO

Ha IMLITOJIOT 3a IPCKambe 5 274
BHCOKONPUTHCHOTO LPeBO/MUIITONOT

3a IPCKambe MOHTHPAjTe ro 6 275
BHCOKONPUTHUCHOTO LPeBO/MUIITONOT

3a IPCKambe JeMOHTHPAjTe o 7 275
BxuyuyBame/HcKIydyBatbe 8 276
TpULBpCTYBatbe Ha MIa3HULIATA

Perynauuja Ha MiasoT 9-10 277-278
[IprkayyBame Ha CafoT co feTepreHT 11 279
YucTeme Ha KoMjeTo 12 280
Yucrere Ha puaTEPOT 13 280
TlocraByBame Ha L[PeBOTO BO OTBOPOT

3a 1peBo 14 281
CkJagupame 15 281
YyBarbe Ha MUIITOJN0T/KOMjeTo/

MJIa3HMIATA 33 BpeMe Ha ynoTpeba 16 281
Brpame Ha onpema 17 282

BknyuyyBame

be36epHOCT 04 eneKkTpuyeH yaap

BHumanue! U3BageTe ro HanojHMoT Kaben og,
YTMKau npea Aa ja npernegysarte uam uyucrete
mawmHata. UcToTo Baxku 1 ako Kabenor e
olTeTEH, NPEKUHAT WA CNNETKaH.

BawuoT ypey e co iB0jHa U30/1aLKja U He My € IOTPeGHO
3a3eMjyBambe. PaGoTHuoT HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a 3emju
BoH EY 220 V usn 240 V).

3amozo6pa 6e36eHOCT KopUcTeTe pe3uAyaneH ypen (PL/T)
KOj ce aKTHBMpa Ha OTcTanmyBame o/, 30 mA. Pe3usyannuor
ypeJ TpeGa Aa ce npoBepyBa Mpej cekoja ynoTpeba.

HarojHHOT 1 POAO/KHUOT Kabesl Mopa Pe0BHO J1a ce
NpOBepyBaaT 3a eBEHTYaJIHHU OLITETYBakba M Ja ce KOPUCTAT
caMo Kora ce Bo GecripeKopHa cocToj6a.

Jlokosiky e moTpe6HO KOpHCTetbe Ha MPUKIyYeH KabeJ, Toram
HabageTe ro of Bosch wiu crenujanusupasa npoJaBHuLa 3a
Bosch-esiekTpryHu anapaty, 3a a ro u36ersere
3arpo3yBameTo Ha 6e36eJHOCTa.

Kopucrete caMo 0Z06peHH MPOAOIKHU KabJIHU.
NPEAYNPEAYBAME: HecoopBeTHute
NPOAONKHU Kabnim moxkat Aa 6uaaT onacHu.
MpoaomKHUOT Kaben, yTMKaYoT 1 cnojot co
NPOAOAKHUOT Kaben mopaar Aa 6uaar
BOZL00TMNOPHMU.

KopucreTe camo npoJo/mkHY Kab/11 KOM I 3a/l0BOJIyBaaT
crangapaute EN 61242 / IEC 61242 unu [EC 60884-2-7.

Axko cakaTe /ja KOpUCTUTe MPOJOKEH KabeJi, IOTpeGHH BH ce

Cc/Ie/IHUTE IMMEH3UH Ha KabJiu:

- Monpeyen npecex 1,5 mm?3a npozo/mken Ka6el 10
MaKCHMaJiHa fo/nkrHa 20 m

KaGeJickuTe BpckM (MPUKJIYYHUK M NPUKIYYHALA) TPeba Aa
GH/AT CyBU U [1a He JIEXaT Ha TEPEHOT.

IIpenopayyBaMme Bo Taa LieJl la KOPHCTHTE KajleM 3a KabeJi, Ha
KOj CTPYJHUOT NPUK/IYYOK e HajMaaky 60 mm Haj 3eMja.

3a6esenika: AKO KOPUCTHTe POJO/DKEH KabeJ1, TOj Mopa Aia
Gu/ie 3a3eMjeH MPeKy HanojHaTa Mpexa, BO CKJIaj, Co
Ba)K€YKHUTE NPOIKUCH.

TlpuapxyBajTe ce 0 yMaTCTBOTO 3a ynoTpeba Ha
NpoM3Be/lyBadyoT Ha NMPOJOKHHOT Kabes, Kako 1 /0
HallMOHA/IHUTE PONKCH 32 HUBHA yIIOTpeba.

3a JOMO/HUTENHN UYOPMALMK KOHTAKTHUPA]Te JNLEHIMPaH
eJIeKTpUYap MM Haj61uckroT Bosch cepBuc.

[IpeaynpesyBatbe 3a IPOM3BOJUTE KOU He ce 3a BputaHcku
nasap npeZiBU/ieHU:

BHUMAHME: 3a Bama 6e36eHOCT NOTPeGHO e ypeaoT ja e
TI0BP3aH €O NPOJOJIKHHOT KaGes PeKy COOABETEH yTHKAY.
CrojoT co MpOJIO/KHUOT KabeJl Mopa /ia Oujie 3alITUTEH 0/
TpCKakbe, HaNpaBeH 0/] T'yMa HJIK 06JI0eH CO ryMa.
TIpoJlo/KHHOT Kabesl MOpa Jia ce KOPUCTH CO aBTOMATCKHU
HaMOTyBaY.
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Ynotpeba

BknyuyBare

MoHTHpajTe ro 0BOAHOTO LPeBO (He e BKJAYYEHO CO caMara
MallliHa) Ha CJIaBUHA U Ha YPeJOT.

Ocwurypajre ce ieKa TPeKUHYBA4OT € BO N10J10k6a «0» U
TN0Bp3€Te r'o ypeJoT Ha CTpyja.

OTBopeTe ja cJIaBUHATa.

OTKoyeTe ro 6e36eHOCHUOT OTKOYYBay (Ha 3ajHaTa CTpaHa
0/} ApLUIKATa HA MHUIITOJIOT) 32 JI0 IO 0CI0GOAMTE YKPAIaaoTo,
MecTejku ro Ha no3uuja. [IpUTHCHETe ro YKpanajioTo U
JpKeTe IO TaKa ce J0fieka BoJaTa He poTeye HEMPeKMHATO 1
[l0/leKa ce He UCTHCHE LieJIKOT BO3AYX Off YPEZOT U Of
BUCOKONIPUTHCHOTO LpeBo. [IywTeTe ro YkpanaioTo.
TpuTtrcHeTe ro Ge36efHOCHUOT 3aK04yBay (Ha MpejHATa
CTpaHa 0/ ApIIKaTa Ha MULITOJIOT).

CBpreTe ro rJ1aBHHOT NpekHHyBay. HacoueTe ro muwmrosnor
Hagoay. [IpuTHCHeTe ro 6e36eJHOCHHOT OTKOYYBay 3a Ja ro
ocs0604uTe YKpanaaoTo. [[pUTHCHETE IO YKPANajIoTo 0
Kpaj.

AytocTton ¢yHKuMja

MOTOpOT Ha ypeioT aBTOMATCKH Ce UCKJIy4yBa Kora ce
OTHyUITA YKpanajaoTo.

CoBeTtu npu paboTtereTo

OnwTH ynatcrea

OCHprajTe Ce JleKa NPUTHCHATa lepaJiKa e Ha HUBO CO NOJAOT.

He Ternere ro BHUCOKOIPUTUCHOTO LIPEBO U He BJieYeTe ja

BUCOKONPUTUCHATA IIepajika 3a LpeBoTo. Bo TakoB ciyyaj

repajkKara He e CTabWJIHA U MOXKe Aa Ce IPeBPTH.

He razete ro BUCOKOIIPUTCHOTO LPEBO U HE BO3ETE NMPEKY

Hero. 3alITUTETE I'0 BUCOKOIPUTHUCHOTO LPEBO O/ OIUTPHU arjik

1 paboBU.

» Hukorai He ynotpe6yBajTe ro poTUPA4KHOT A0JATOK HIH
TOYKACTUOT CHOII 32 YUCTEHEe Ha MOTOPHU BO3UJIA.

CoseT# 3a paboTa co geTepreHTu

> KopucTeTe camo AeTepreHTH cO0ABETHM 3a ynotpeba
€O BUCOKOMPUTUCHM NepanKu.

[IpenopayyBaMe wWTeANMBa ynoTpe6a Ha JAeTePreHT, CO Lea

HA 3alUTHTA Ha XUBOTHATA cpefiuHa. [IpounTajte ro

YIaTCTBOTO 33 PAaCTBOPaH:€ Ha JJeTePreHToT.

Co 0Baa BUCOKONPHUTHCHA lepajiKa BKIy4eHOo ce IpojaBa U

JI3rad 3a I03Upatbe Ha JIeTepreHToT. Perympatmero ce

BpILIY Ccriope/i moTpe6aTa.

MpenopayaH HauMH Ha YncTere

Yekop 1: CTaBeTe ja MJ1a3HULATA Ha 03epoT 3 BO 1 ¥ €O Toa
OTCTpPaHETe ja KpyIHaTa BaJKaHIITHHA.

Yekop 2: MoHTHpajTe o Caf0T 3a AeTEPreHT U CTaBeTe MajKy
JleTEepreHT.

Yekop 3: MciakHeTe ja OMeKHATaTa BalKaHIITHHA U
JeTepreHT CO MJIa3HHIaTa €O 03epoT 3 Bo 1.

HanomeHa: YucreTe oo 1y Harope. [l1akHeTe ofrope
Ha/l0J1y.

KOpMCTeH:e Ha aNTepHaTUBHU U3BOPU Ha BOAA
OBaa BHCOKONPUTHCHA NepaJjika e CaMOCTOe4Ka H /jaBa
MOXHOCT 3a LipTerhe Boja 0/ pe3epBapy 1 U3Bopu. MHory e

BAXHO Bom ¢puntepoT 2 € MCIUCTEH U Aa ce ynoTpeGyBa
€aMo 4MCTa BOJA.

OTBOpEHU pe3epBapu U NPUPOAHU U3BOPU
YnoTtpe6yBajTe ro L0AATOKOT 32 CAMOCTOjJHO J03Upatbe, Koj ce
COCTOH OJ1;

- Biie3Ha neiusika co HelmoBpaTeH BEHTHI

— 3 M 0jayaHo LpeBo

- YHuUBep3asHa CrojKa 3a YUCTEbE M0/ IPUTHUCOK

Co 0BOj J0/aTOK BUCOKONPHTHCHATA IIepaJIKka MOXe Jia
ucdpsiaBoga 0,5 m Hazy HUBOTO Ha BojaTta. OBa Moxe jja Tpae
15 cekyHAH.

Llenocno NMOoTONeTe ro TPOMETPAXXHOTO LIPEeBO BO BOJA 3a Jja
Hu3Jjese 0 Hero CHOT BO3AYX. l'lospaeTe T'O TPOMETPAXHOTO
LIPEBO CO BUCOKOMPUTHUCHATA Iepaika U ocmypajTe Ce aeka
BJIe3HaTa Lje/lajiKa 0CTaHyBa BO BOJa.

OcraBeTe ja BUCOKONPUTHCHATA NepaKa ja paGoTu Ge3
MUIITOJIOT 32 NPKatbe, 0/leKa 0/ L[PEBOTO He MoTeye
paMHOMepeH MJia3 BOZia. AKO TaKOB MJIa3 He e IOCTHIHe 3a
25 ceKyH/iM, pecTaHeTe U IPoBepeTe I'M CUTe CIOjKH. AKo
BOJlaTa MCTEKYyBa, 3racHeTe ja BACOKONMPUTHCHATA Nlepaika U
MOHTHPAajTe 0 MULITONOT U KOIIjeTo.

Ba)XHO e LPeBOTO U CIIOjKUTE /ja Ce KBATUTETHH, BO JoGpa
€0CTOj63, LBPCTO ¥ NMPABUJIHO MOHTHPAHHU. HenmpuuspcreHuTe
CII0jKH MOXAT /{a IPeM3BUKAAT JIOWO GYHKLUOHUPALbE.

PesepBapu co yewnmmn

AKO BUCOKONIPUTHCHATA NepaJiKa ce I0Bp3yBa o
pe3epBoapoT NpeKy YelliMa, PBO MOHTUPAjTe I'o
CO0/IBETHOTO LIPEBO Ha YellIMaTa 0f pe3epBapoT (He e
npunoxeHo). OTBopeTe ja yellIMaTa, MyIITETE /A U3/1e3e
1IeJIMOT BO3JyX O/} LpeBOTO, 12 10T0a MOBP3€eTe IO LPeBOTO BO
BHCOKONPUTHCHATA [lepasiKa.
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OTcTpaHyBatbe rpeLku

MNpo6nem Mo3KHa npuYmHa PeweHune

MoTopoT He ce BKIydyBa YpenoT He e BK/Iy4eH Ha CTpyja BxiyyeTe ro ypefoT Ha cTpyja
YTHKayoT e HeucnpaBeH KopucreTe apyr yTHkau
IIperopeH ocurypysay 3aMeHeTe r'o OCUTypyBadyoT
[Ipo0/KHUOT Kabes e OLITeTeH [IpoGajre Ge3 mpoAoJnKeH KabeJ

AKTHBMpaHa e 3alITHTaTa Ha MOTOPOT OcTaBeTe ro MOTOPOT Ja ce Jafu 15 MUHYTH
o/} IperpeBame

3aMp3HyBatbe [lymTeTe fa ce 0AMP3HAT MyMIaTa, JOBOJHOTO
L[PeBO U OCTAHATUTE JE/N0BH.
MotopoT npecranysa co pa6ora  I[IperopeH ocurypysau 3aMeHeTe ro OCUTypyBavoT
ITorpelHa Bo/ITaxa TIpoBepeTe Ha HATMHCHATA IIOYKA JAJH BOJITAkKATa

Ha HaHOjHaTa MpeiKa e CoO0ABeTHa

AKTHBHpaHa e 3alITHTaTa Ha MOTOpOT OcTaBeTe ro MOTOPOT Ja ce JaAu 15 MHHYTH
oJi IperpeBarme

ITorpeleH MpexeH HaloH [IpoBepeTe fa/ii MPeXHHOT HAIOH 0JroBapa co
cneyuduKanuuTe Ha creyudUKaLUOHATA TI0YKA.
[IperopeH ocurypysay Ipecnab ocurypysay ToBp3eTe ja BUCOKONPUTUCHATA NepajKa Ha
eJIeKTPHYHO KOJIO CO COO/\BETHA jaunHa
MoropoT pa6oTH, HO HeMa MnasHuuara e fielyMHo 3anyiena  YucTere Ha KomjeTo
HNPUTHUCOK WJIY 3ar/laBeHa
Ce cy1ua ieka MOTOpoT paGoTH, HO HecoonBeTHO cHaGAyBambe o TlpoBepeTe Ha HaTMHCHATA MJIOYKA Jaj¥ BOJITaXara
HeMa HUeJlHa QyHKIMja eHepruja Ha HalojHaTa Mpexa e CO0/iBeTHa.
T'y6erbe Ha HaMOHOT MOpaju TpoBepeTe fanu NpoJ0KHHOT Kabes e Coo/BeTeH

Hecoo/iBeTeH MPo60oJnKeH KabeJ

YpeJoT He e KOPUCTeH fjoro BpeMe  O6paTeTe ce Kaj OBJIACTEHHOT 3aCTANHKMK Ha Bouu

[Ipo6aemu co aBrocTon QyHKuujata O6paTeTe ce Kaj OBJACTEHUOT 3acTAMHUK Ha bor

Ipo6.emu co TSS-ypenoT (Total O6pareTe ce Kaj OB/IACTEHHOT 3aCTANHUK Ha Bom
Stop System)
[yncupayky NPUTHCOK Boszayx Bo mymnaTa wiu BO LpeBOTO  BkuyueTe ja mepajkaTa co OTBOPEH MUIITOJ,

OTBOpEHa MJIa3HUIA, OTBOPEHA C/IaBHHA U CO HU30K
MPUTHUCOK, Ce Jo/leKa He ce BOCIIOCTaBH CTaGHIeH
HPUTHCOK

HecoozBeTeH 0B Ha BOAA IIpoBepeTe a1 JOBOAOT Ha BO/Ja OArOBapa co
cnenu¢ukanuute. [oNeMHHaTa Ha MPECEKOT Ha
JI0BOZIHOTO IIpeBo Tpea /ja M3HeCyBa HajMalKy
1/2" ogHocHO 13 MM

3anylueH BofieH ¢puatep Ucuncrete ro BoAeHHOT GUITED

[IpuTHCHATO WK CBUTKAaHO JOBOAHO HcmpaBeTe ro JOBOAHOTO L[peBO
LpeBo

[Ipefio/ro BUCOKONPUTHUCHO LipeBo  OTKayeTe ro Npojo/KeTOKOT Ha BUCOKONPUTHCHOTO
1peso. Jlo/KMHaTa Ha LpeBOTO Tpeba Jla U3HecyBa
HajMHOry 7 M

PaBHOMepeH, HO TPeHU30K WcrpoueHa Ma3HuLa 3aMeHeTe ja MJIa3HULATA

[IPATHCOK Hcrpoues crapt/cTon BeHTH TleT naTh 6p30 MPUTHUCHETE I'0 YKPANAIOTO
3ab6enemka: Hekou noaaroru
MO2aT /1a peJu3B1KaaT HU30K

[PUTHCOK
MoTopoT paGoTH, HO NMa Masl WK YPEJOT He e OBP3aH Ha BOAA [lywrere ja Bogata
HeMa HUKaKOB NPUTHCOK 3anyieH BojieH Gpuitep Yucremwe Ha puntepor

3amylieHa MJIa3HULA WcuucreTe ja M/1a3HULATA
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Mpo6nem MozkHa npuumnHa

Pewenue

[lepasikaTa ce BKJIy4yBa caMaTa o [lyMnara uiu nUIITONOT nponymwTaar O6paTeTe ce Kaj OBJACTEHUOT 3aCTAaNHUK Ha Bou

cebe BOJa

YDGAOT npomyuTa BoAa HyMnaTa npomnyuTa Boja

Maio npomnyuTame e A03B0JIEHO; MPU MOroJeMHu
nponyuTamba KOHTHKTl/lpajTe T'0 OBJIAaCTEHUOT
3aCTallHUK

MaunHara He ro BnuBa

JleTepreHTOT € MPeMHOry IycT

PaCTBOpETe ro co Boza

AeTepreHToT
A03€POT 32 AETEPreHT

OCTaTOILH WM CTeCHyBalbe BO

WcuncreTe ro co yucta Boja HOTCTPAHeTe T
ocTaTouuTe. AKo Mpo6JeMOT He ce pelly, o6paTeTe
ce B0 Bamnort Bour cepBuceH LieHTap.

OpapKyBame 1 cepBuc

OpaprKyBame

» 3racHeTe r1 cuTe GYHKLMUM Ha YPeSoT, UCKAyUeTe ro of,
@/IeKTPUYHO HanojyBatbe U 0/, LO0BOA Ha BOAA.

HanomeHa: CiiejHHBe ONepaL{y U3BPIIYBajTe I PELOBHO,

3a /ja 06e36eauTe JOITOTPAjHA U CUTypHA ynoTpeba Ha

yPpeJioT.

Pe/ioBHO POBepYBajTe I'0 ypeJoT 3 OYUT/IeAHH

HEZOCTATOLH, KAKO 1ITO Ce JJabaBX GUTHH3M U UCTPOLIEHH

HJIH OLITETEHH JIeJIOBH.

TIpoBepeTe Jia/u ce HEOWTETEHY H HCIPABHO NOCTAaBEHHU CHTe

IITHTHULY U Kanany. [Ipes ynotpe6a u3BpieTe ru

HeONXOJHHUTE MMONPABKU U 3aMEHHU.

JloKOJIKy € OTPeGHO KOPUCTE e Ha MPUKIyYeH KaGes, Tora

HabaBeTe ro o Bosch uim cnenujanusnpasa npojaBHULA 3a

Bosch-e/lekTpryHY anapary, 3a ia ro u36erHere

3arposyBameTo Ha 6e36ejHOCTa.

Mocne ynotpe6a/Cknagupare

WckiydeTe ro r1aBHUOT MPEKHUHYBay M MPUTHCHETE T0
YKparnajioTo 3a Ja o UCIPa3HUTE BUCOKONPUTUCHOTO LPEBO.
Hcuncrere ja mepankaTa oAHaJABOp KOPUCTEjKH MeKa yeTka
wi kpna. He ynotpe6yBajte Bozia, pa3pe/iyBadu WM HOJIUP-
nactu. OTCTpaHeTe ' CUTe 0TNA/0LH, 0COGEHO OHUE Ha
buaTEpOT 3a BO3/lyX HAa MOTOPOT.

Ck/aZupatbe Ha Kpaj Ha ymotpeGHaTa ce3oHa: OTcTpaHeTe ja
IleJ1a BOAA 0/} yMIIaTa, J0ieKa MOTOPOT PaboTH HEKOJIKY
CeKYHJH U ApXKeTe ro NPUTHCHATO YKPANasoTo.

He spxeTe Apyru npeAMeTH Ha ypesoT.

YpenoT uyBajTe ro Ha MeCTO Kaje IITO He MOXe Ja 3aMp3He.
OcurypajTe ce NpH CKJIaJUpambeTo KaGesoT He e MPUTUCHAT.
He npuTHCKajTe ro BUCOKOIPUTHUCHOTO LIPEBO.

CepBuCHa cnyk6a 1 coBeTU NPU KOpUCTEHE
www.bosch-do-it.com

Cekoralll TPy KOPeCNOH/EHIMja UM Hapauka Ha pe3epBHU
JleJIOBY HaBeJleTe ro fieceTUUGPeHHOT CepHCcKH 6poj ITO ce
Haora Ha HaTNHCHATa IJI0YKa.

MakepoHuja

A.J.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47tb, 6poj 3

1000 Ckomje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
HuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Tes./dakc: 02/ 246 76 10

Mo6.: 070 595 888

3awWwTMTa Ha OKO/NIMHATA

XeMUKa/IMH1 ONACHH 110 MBOTHATA CPe/HA He CMee Jja ce
HUCIyLITaaT BO 104BATa, 10/I3MHUTE BOAH, 6apH, PeKH 1
CJIMYHO.

Tp1 KOPUCTEHETO ieTEPreHTH POYHUTAjTe IO YIATCTBOTO 3a
yrnoTpe6a 1 MOYMTYBajTe ro pa3MepoT NpenopayaH 3a
HMBHOTO paspe/lyBame.

Ilpu MUewmeTo Ha MOTOPHU BO3M/a Tpeba Jla ce MOYMTyBaaT
Ba)keyKHTe Mponuck: MOTOPHO MacJIo U Ipyry MasuBa He
CMee /JIa Ce UCMyIITaaT BO 0/3eMHUTE BOJM.

OTcTpaHyBambe

BuicokonpuTHCHaTa epasKa, f0AaTHATA OpeMa i

ambasaxara TpeGa Ja ce COPTHpAAT 3a PelHKIaKa.
BucoxonpuTrcHaTa epaika He ce ¢ppsa co
KOMYHaJIHHOT OTHaz!

Camo 3a 3eMju BO pamKu Ha EY

Cnopes EBponckara aupexruBa 2012/19/EU 3a otnagHa
eJIeKTPUYHA U eJIeKTPOHCKA ONpeMa 1 Hej3suHaTa
MMIUIEMeHTAlMja BO APKaBHOTO NIPaBo, OTNafHaTa
eJIeKTPUYHA U eJIeKTPOHCKa ollpeMa Mopa Ioce6Ho Jia ce
COPTHpA M Jja Ce CKMA/MIITH Ha eKOJIOIKY NPUATIUB HAYKH.

Ce 3aAp)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHA.

F016 181568 | (26.4.17)
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»Preporucuje se da se ova masina

-t

Srpski prikljuci samo na uticnicu koja je
Sigurnosna uputstva osigurana sa 30 mA strujnom
Objasnjenja simbola sa slika zaStitom pri kvaru.

Opéte uputstvo o opasnosti. » [zvucite utikac iz uticnice, cak ako
& aparat ostavljate bez nadzora na

. kratko.

A g N.e usmeravajte nzl.az V.O‘_ie » Elektri¢no snabdevanje napononom
= nikada na ljude, zivotinje, 1,515 odgovarati IEC 60364-1.

uredjaj ili elektricne
delove.
PaZnja: Mlaz visokog pritiska moZe biti
opasan, ako se zloupotrebi.
Prema vaZecim propisima
nesme uredjaj da se
prikljucuje bez razdvajanja
sistema na mreZu pijace vode.
Upotrebite jedan razdvajac sistema -
prema IEC 61770 Typ BA. Voda koja  'adasauredjajem.
tece kroz razdvajac sistema, nije vise »Preko mreznog prikljucnog kabela ili

» Ako je potrebna zamena priklju¢nog
voda, onda to treba da izvrsi
proizvodjac, njegov strucan servis ili
neka za to struc¢na osoba., da bi
izbegli opasnosti po sigurnost.

» MreZni utikac nikada ne dodirujte
golim rukama.

» Ne izvlacite mrezni utikac za vreme

pija¢a voda. produznog kabela nemojte voziti, ne
gnjecite ga niti navlacite, jer bi se

Sigurnosna uputstva za Cistac mogao oStetiti. Zastitite kabl od

visokog pritiska izvora toplote, ulja i oStrih ivica.

- Citajte sva upozorenja i » Ne koristite uredjaj ako su mrezni
@, uputstva. Propusti kod kabl ili vazni delovi kao crevo visokog
pridrzavanja upozorenja i prisiska, piStolj za prskanje ili

uputstava mogu imati za posledicu sigurnosni uredjaji oSteceni.
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske »Paznja: Ne mogu produZni kablovi
povrede. koji odgovraju propisima biti opasni.
Tablice za opomenu i painju »Pri upotrebi produznog kabla moraju
namestene na uredjaju daju vazna utikac i spojnica biti konstrukcije
uputstva za rad bez opasnosti. zaSticene od vode. Produzni kabl
Pored uputstava u uputstvu za rad mora imati presek voda prema
moraju se uzeti u obzir opsti propisi o podacima uputstva za rad i biti
sigurnosti i sprecavanju nesreca. zasticeni od prskajuce vode. Uticna
veza nesme biti u vodi.

Prikljucak struje »Kada se menjaju utikaci na kablu za
» Napon izvora struje mora se poklopiti snabdevanjem strujom ili za

sa podacima na tipskoj plocici produZavanje, mora ostati satuvana

uredaja.
&) Bosch Power Tools F016L81568 | (26.4.17) )
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zastita od prskanje vodom i
mehanicka stabilnost.

Priklju¢ak vode

»Obratite paznju na propise VaSeg
preduzeca za snabdevanje vodom.

»Spoj zavrtnjem svih prikljucnih creva
mora biti zaptiven.

» Upotrebljavajte samo ojacano crevo
sa presekom od 12,7 mm (1/2").

»Uredjaj ne bi trebao nikada da se
prikljucuje na snabdevanje pijacom
vodom bez prelivnog ventila. Voda
koja je tekla kroz prelivni ventil
smatra se da nije za pijenje.

»Crevo visokog pritiska nesme da se
oSteti (opasnost od pucanja).
OSteceno crevo visikog pritiska mora
neodloZzno da se zameni. Smeju se
upotrebljavati samo creva i veze koje
je preporucio proizvodjac.

» Creva visokog pritiska, armature i
spojnice su za sigurnost uredjaja
vazni. Upotrebljavajte samo creva,
armature i spojnice koje je
preporucio proizvodjac.

»Na prikljucku za vodu sme se koristiti
samo Cista ili filtrirana voda.

Primena

»Uredjaj sa priborom se mora pre
upotrebe prekontrolisati u pogledu
dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako
stanje nije besprekorno, nesme se
koristiti.

» Ne usmeravajte mlaz vode na sebe ili
druge da bi ocistili odelo ili obucu.

»Ne smeju se usisavati tecnosti koje
sadrZe rastvarace, nerazblaZzene
kiseline, aceton ili rastvaraci

ukljucujuci benzin, razredjivaci za
boju i ulje za grejanje, poSto su
njihova isparenja zapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Pri upotrebi
uredjaja u opasnim podrucjima (na
primer benzinskim pumpama) mora
se obratiti paznja na sigurnosne
propise. Rad u prostorijama
ugrozenih eksplozijama je zabranjen.
Uredjaj mora imatu stabilnu podlogu.

» Pri upotrebi uredjaja u opasnim
podrucjima (na primer benzinskim
pumpama) mora se obratiti paznja na
odgovarajuce sigurnosne propise.
Rad u prostorijama gde postoji
opasnost od eksplozija je zabranjen.

»Uredjaj mora imati jednu stabilnu
podlogu.

»Upotreba u zatvorenim prostorijama
na dobrom provetravanju. Uverite se,
da je vozilo iskljuCeno za vreme
¢iS¢enja (motor iskljucen).

» Rad cistaca visokog pritiska traZi obe
ruke Ne radite na merdevinama.
Pazite kod rada na balkonima ili
drugim visokim povrSinama na to, da
u svako doba vidite sve ivice.

» Upotrebljavajte sredstva za CiSc¢enje
samo koja je preporucio proizvodjac
uredjaja i obratite paznju na uputstvo
o primeni, uklanjanju djubreta i
uputstva - opomene proizvodjaca.

»Svi delovi koji provode struju u
radnom podrucju moraju biti
zaSticeni od prskanja vode.

» Poluga za ukljucivanje pistolja nesme
da se u radu ¢vrsto stegne u poloZaju
»ON“.

» Nosite pogodno zastitno odelo protiv
prskanja vode. Ne koristite uredjaj u

%
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dometu osoblja, ¢ak i ako nose
zastitno odelo.

» Nosite ako je potrebno pogodnu
zastitnu opremu (PSA) protiv
prskanja vode. Na primer zaStitne
naocare, zastitnu masku od prasine
itg. da bi se zastitili od vode, Cestica
i/ili aerosola, koji bi se odvajali od
predmeta.

» Kod upotrebe cistaca visokog
pritisk mogu se obraovati aerosoli.
Udisanj aerosola Steti zdravlju.

»Visoki pritisak moZe objekte odbiti
nazad. Nosite ako je potrebno
pogodnu li¢nu opremu, na primer
zaStitne naocare.

» Radi izbegavanja oStecenja usled
mlaza pod visokim pritiskom cistite
gume vozila/ventile samo sa
najmanjim rastojanjem od 30 cm.
Prvi znak za ovo je promena boje
gume. OSteCene gume vozila/ventili
su opasni po Zivot.

» Materijali koji sadrZe azbest i drugi
koji sadrZe materije koje ugrozavaju
zdravlje, ne smeju se prskati.

» Preporucena sredstva za CiS¢enje ne
upotrebljavajte nerazblazena.
Proizvodi su utoliko sigurniji, posto
oni ne sadrze kiseline, luzine ili
materije Stetne po okolinu.
Preporucujemo, da Cuvate sredstva
za CiSCenje dalje od dece. Pri
kontaktu sredstava za CiS¢enje sa
oc¢ima odmah dobro isperite vodom,

pri gutanju odmah konsultujte lekara.

» Ne upotrebljavajte nikada uredjaj
za Cisc¢enje visokog pritiska bez
filtera, sa isprljanim filterom ili sa

ostecenim filterom. Kod upotrebre

Srpski | 205
uredjaja za CiS¢enje sa velikim
pritiskom bez ili sa isprljanim ili
oStecenim filterom gasi se garancija.

» Metalni delovi se mogu posle duze
upotrebe zagrejati. Ako je potrebno
nosite zastitne naocare.

»Kod lo8ih vremenskih uslova
posebno kod oluje koja dolazi ne
radite sa ¢istaem visokog pritiska.

Rad

» Radnik sme koristiti uredjaj samo
prema svrsi. Moraju se uzeti u obzir i
karakteristike okoline. U radu svesno
pazite na druge osobe, posebno
decu.

» Uredjaj smeju koristiti samo osobe
koje su obucene u koris¢enju i
rukovanju ili osobe koje mogu
pribaviti dokaz, da umeju da rade sa
uredjajem. Sa uredjajem ne smeju
raditi deca ili mladici.

» Ne dozvolite deci, osobama sa
ogranicenim fizickim, ¢ulnim ili
duhovnim sposobnostima ili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostaju¢im znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada
bastenski uredjaj da ga koriste osobe
bez poverenja. Nacionalni propisi

ogranicavaju mogucu starost radnika.

» Decu treba nadzirati i obezbedili, da

se ne igraju sa bastenskim uredjajem.

» Uredjaj nesme nikada da se ostavi
bez nadzora, kada je ukljucen. Vodeni
mlaz koji izlazi iz mlaznice visokog
pritiska proizvodi povratan udarac.
Stoga drZite ¢vrsto sa obe ruke pistol]
za prskanje i drsku.

4
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» Mlaz vode koji izlazi iz mlaznice
visokog pritiska proizvodi povratan
udarac. Stoga drzite sa obe ruke
pistolj za prskanje i Stap za prskanje.

» Ne upotrebljavajte nikada rotacionu
mlaznicu ili mlaz u vidu tacki za
CiS¢enje vozila.

Transport

» Pre transporta uredjaj iskljucite i
obezbedite.

Odrzavanje

» Iskljucite uredjaj pre svih radova
¢iS¢enja i odrzavanja i promene
pribora. Ugurajte utikac ako uredjaj
radi sa naponom mreZe.

»OdrZavanja smeju da izvode samo
strucne Bosch servisne radionice.

Pribor i rezervni delovi

» Smeju se upotrebljavati samo pribor i
rezervni delovi, koje je dozvolio

Tehnicki podaci

Uredjaj za ¢iS¢enje visokim pritiskom

e

proizvodjac. Originalan pribor i
originalni rezervni delovi obezbedjuju
rad uredjaja bez smetnji.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje

uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava

interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije Koristite.

Simbol Znacenje

ﬂ Pravac kretanja
ﬁ Pravac reakcije

i TeZina

I Ukljuceno
O Iskljuceno
Pribor

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je odredjen za ¢i$¢enje povrsina i objekata u spoljoj
sredini, za uredjaje, vozila i camce, ukoliko se koristi pogodan
alati sredstva za ¢iS¢enje koje je odobrio Bosch.
Svrsishodna upotreba odnosi se na okolnu temperaturu
izmedju 0 °Ci40 °C.

Ovaj proizvod nije pogodan za profesionalnu upotrebu.

Universal Universal Universal

Aquatak 125

Aquatak 130 Aquatak 135

Broj predmeta 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C.
Nominalna potro$nja kW 1,5 1,7 1,9
Temperatura ulaza maks. °C 40 40 40
Koli¢ina vode ulaz min. 1/min 6 7 7,5
Dozvoljeni pritisak MPa 7,5 9 9,2
Nominalni pritisak MPa 12,5 13 13,5
Protok 1/min 53 6 6,4
Maksimalni ulazni pritisak MPa 1 1 1
Funkcija Autostop [ ] [ ] [ ]
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Klasa zaitite O] /1 O]/ O] /1
Serijski broj Pogledaje serijski broj (Tablica sa tipom) na ¢istacu visokog pritiska

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreZe mogu nastati ostecenja drugih uredjaja. Pri impedanci mreze
manjoj od 0,153 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.U slu¢aju sumnje obratite se molimo Va$em snabdevacu struje.
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Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
A-vrednovan nivo $umova uredjaja iznosi tipi¢no:
Nivo zvu¢nog pritiska dB(A) 77 73 74
Nivo snage zvuka dB(A) 90 86 87
Nesigurnost K dB 3 3 3
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracije an (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobijeni
prema EN 60335-2-79:
Emisiona vrednost vibracija an m/s2 1,3 1,5 1,3
Nesigurnost K m/s? 0,6 0,6 0,6

Montaza i Rad

Cilj rukovanja Slika  Strana
Obim isporuke 1 272
Drsku preklopite nadole 2 273
Podesie hvataljku 3 273
Prikljucak vode 4 274
Montirajte/demontirajte vrh na pistolju

za prskenje 5 274
MontazZa creva visokog pritiska i piStolja

za prskanje 6 275
Demontirajte crevo visokog pritiska/

pistolj za prskanje 7 275
Ukljucivanje/isklju¢ivanje 8 276
Nataci mlaznice

Podesavanje mlaza mlaznice 9-10 277-278
Prikljucivanje flae za sredstvo za

ispiranje 11 279
Ocistiti mlaznicu 12 280
Ocistiti filter 13 280
Crevo ubacite u drzac¢ creva 14 281
Cuvanje 15 281
Cuvanje pistolja/kraka/mlaznice za

vreme rada 16 281
Biranje pribora 17 282

Pustanje u rad

Elektricna sigurnost
PaZnja! Pre radova odrzavanja i ¢iS¢enja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite mreini
utikac. Isto vaZi i ako je strujni kabl ostecen,
zasecen ili zapleten.
Va$ bastenski aparat je zastitno izolovan radi sigurnosti i
uzemljenje je nepotrebno. Radni napon iznosi 230 V AC,
50 Hz (za zemlje koje nisu ¢lanice EU i 220 V ili 240 V).
Za povecanje sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku (RCD)
sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova fidova sklopka bi
trebala pre svake upotrebe da se prekontroliSe.

Mrezni i produzni kabl moraju redovno da se kontrolisu na
oStecenja i smeju da se koriste samo u besprekornom stanju.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.
Upotrebljavajte samo dozvoljene produsne kablove.
OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
opasni. Produzni kabl, utikac i spojnica moraju
biti zaptiveni za vodu i dozvoljene konstrukcije
za spoljnu upotrebu.

Upotrebljavajte samo produzne kablove i vodove ili kablovske
bubnjeve koji odgovaraju standardima EN 61242 /
IEC 61242 ili IEC 60884-2-7.

Kada Zelite za rad uredjaja da upotrebljavate produzni kabl,

potrebni su sledeci preseci vodova:

— Presek voda 1,5 mm? za produZni kabl do maksimalmne
duzine od 20 m

Kablovske veze (mrezni utikac i uti¢nice) bi trebale da budu
suve i da ne leZe na podu.

Preporucujemo da u ovu svrhu koristite jedan kablovski
bubanj,, ¢ija je uti¢nica bar 60 mm iznad poda.

Paznja: Ako se koristi produzni kabl, mora on - kao $to je
opisano u sigurnosnim propisima - posedovati zastitni
provodnik, koji je preko utikaca povezan sa zastitnim vodom
Vaseg elektri¢nog uredjaja.

Obratite paznju na uputstvo za rad proizvodjaca protuznog
kabla ili bubnja sa kablom kao i nacionalne propise radi
njegove upotrebe.

U slucajevima sumnje pitajte nekog izucenog elektricara ili
sledeci Bosch servis- predstavni$tvo.

Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj
Britaniji:

PAZNJA: Zbog Vase bezbednosti je neophodno da se utika¢
postavljen na bastenskom uredaju spoji sa produznim
kabelom. Spoj produznog kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume ili da bude prevucen
gumom. Produzni kabl mora da se koristi sa kablovskom
uvodnicom odn. rastere¢enjem zatezanja.

Bosch Power Tools
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Ukljucivanje

Crevo za vodu (nije isporuceno) poveZzite sa prikljuckom za
vodu i uredjajem.

Uverite se, da mreZni prekidac stoji u poziciji 0 i prikljucite
uredjaj na uti¢nicu.

Otvorite slavinu za vodu.

Aktiviraje blokadu za ukljucivanje (zadnji prekida¢ na drsci
pistolja), da bi oslobodili okida¢. Okidac pritistnite sasvim,
sve dok voda ne pocne teci ravnomerno i ne bude vise
vazduha u uredjaju i crevu visokog pritiska. Pustite okidac.
Aktivirajte blokadu za ukljucivanje (prednji prekidac na drsci
pistolja).

Okrenite prekidac mrezZe. Pistolj za prskanje okrenite nadole.
Aktivirajte blokadu ukljucivanja da biste oslobodili okidac.
Okidac pritisnite sasvim.

Funkcija Autostop

Uredjaj iskljucuje motor, ¢im se pusti odvod na drsci pistolja.

Uputstva za rad

Opste

Uverite se da ¢ista¢ visokog pritiska stoji na ravnoj podlozi.

Ne idite sa crevom visokog pritiska suvi$e napred odn. ne

vucite ¢istac visokog pritiska za crevo. Ovo moZe uticati na to,

da ¢istac visokog pritiska ne stoji viSe sigurno i moze se

prevrnuti.

Ne lomite crevo visokog pritiska i ne prelazite kolima preko

njega. Zastitite crevo visokog pritiska od ostrih ivica ili

¢oskova.

» Ne upotrebljavajte nikada rotacionu mlaznicu ili mlaz u
vidu tacki za ¢iScenje vozila.

Uputstva za rad sa sredstvima za CiS¢enje

» Upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje koja su iskljucivo
pogodna za Cistac visokog pritiska.

Preporucujemo u smislu zastite covekove okoline da sredstvo

za CiS¢enje Stedljivo koristite. Obratite paznju na preporuke

za razblazivanje koje su smeStene na rezervoaru.

Dizna za penu visokog pritiska koja je isporucena sa ovim

proizvodom poseduje jedan regulator za podesavanje

sredstva za Ci$¢enje. Regulacija se vrsi prema potrebi.

TraZenje greSaka

Simptomi Moguci uzroci

Motor ne krece Utikac nije prikljucen

Preporucena metoda ciScenja

Korak 1: Podesie $iroki mlaz te¢nosti kod 3 u 1 mlaznicu i
uklonite time grubu prljavstinu.

Korak 2: Montirajte povrsinu za sredstvo za pranje i nanesite
tako malo sredstva za ¢iS¢enje.

Korak 3: Isperite rastvorenu prljavstinu i sredstvo za ¢iS¢enje
sa nekim Sirokim mlazom 3 u 1 mlaznicu.

Uputstvo: Pocnite kod ¢i$cenja vertikalnih povrsina sa
sredstvom za Ci$¢enje prljavstine odole i radi se na gore. Kod
ispiranja radite od gore na dole.

Upotreba na alternaivnim mestima za vodu

Ovaj Cistac visokog pritiska je samousisavajuci i omogucava
usisavanje vode iz rezervoara ili prirodnih izvora. Vazno je da
je Bosch-ov filter na ulazu za vodu o¢iS¢en i umetnut i da
usisava samo Cistu vodu.

Otvoreni rezervoari i prirodna voda
Upotrebljavajte pribor za samousisavanje koji se sastoji od:
— Usisnog sita sa povratnim ventilom

- 3 m pojacanog usisnog creva

- Univerzalne spojnice za ¢ista¢ visokog pritiska

Sa ovim priborom moze ¢istac visokog pritiska da usisava
vodu 0,5 m visine iznad nivoa vode. Ovo moZze trajati otprilike
15 sekundi.

Uronite 3 m creva potpuno u vodu, da bi oterali vazduh.
Prikljucite 3 m usisnog creva na Cista¢ visokog pritiska i
uverite se da usisno sito ostaje ispod vode.

Ostavite Cistac visokog pritiska da radi sa skinutim piStoljem
za brizganje, sve dok voda ne potece ravnomerno iz creva
visokog pritiska. Kada posle 25 sekundi ne bude izlazila voda
napolje, iskljucite i proverite sve prikljucke. Ako voda tece,
iskljucite cistac visokog pritiska i za rad prikljucite pitolj za
brizganje i prikljucite vrh za prskanje.

Vazno je, da su crevo i spojnice dobrog kvaliteta, da su
zaptiveno povezani i zaptivaci neo$teceniiispravno umetnuti.
Nezaptiveni prikljucci mogu ometati usisavanje.

Vodeni rezerevoar sa slavinom za praznjenje

Ako Cistac visokog pritiska treba da se prikljuci na neki
rezervoar sa odgovarajucom slavinom za praznjenje, mora se
prvo prikljuciti crevo za vodu na slavinu (nije zajedno
isporuceno). Otvorite slavinu, da bi sav vazduh izasao iz creva
i prikljucite je potom na ¢istac visokog pritiska.

Pomo¢
Prikljuciti utika¢

Uticnica je u kvaru

Koristite drugu uti¢nicu

Osigurac je izbio

Promeniti osigura¢

Ostecen produzni kabl

Probajte bez produznog kabla

Motorna zastita je reagovala

Motor 15 min ohladite

Zamrznuto

Odmrznite pumpu, crevo za vodu ili pribor

F016 181568 | (26.4.17)
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Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Motor ostaje da stoji Osigurac je iskljucio Promeniti osigura¢
Napon mreZe nije pravi Prekontrolisati napon mreZe, mora odgovarati
podatku na tipskoj tablici
Motorna zastita je reagovala Motor 15 min ohladite
Pogre$an napon mreze Prekontrolisite da li mrezni napon odgovara
specifikacijama na tipskoj tablici.
Osigurac iskljucuje Osigurac je preslab Prikljuciti na neki strujni krug, koji je osiguran
odgovarajuci snazi Cistaca sa visokim pritiskom
Motor radi ali nema pritiska Mlaznica je delimi¢no zapuSena Ocistiti mlaznicu
Sum motora medjutim bez funkcije Nedovoljan napon mreze Ispitajte da li iodgovara napon strujne mreze

podacima na tipskoj tablici

Suvi$e nizak napon zbog upotrebe  Ispitajte dali je pogodan produzni kabl

produznog kabla

Uredjaj nije kori$¢en dugo vremena  Obratite se stru¢nom Bosch servisu
Problemi sa autostop funkcijom Obratite se stru¢nom Bosch servisu
Problemi sa TSS-uredjajem (Total Obratite se stru¢nom Bosch servisu
Sop sisem)

Pritisak pulzira Vazduh je u crevu za vodu ili pumpi  Pustite da radi ¢ista¢ visokog pritiska sa otvorenim
pistoljom za prskanje, otvorenom slavinom za vodu
imlaznicom podeSenom na niski pritisak, sve dok se
ne postigne ravnomeran radni pritisak

Nekorektno snabdevanje vodom Prekontrolisati da li prikljucak za vodu odgovara
podatku na tehnickim podacima. Najmanja creva za
vodu smeju da se upotrebe, onasu 1/2"ili @ 13 mm

Filter za vodu zapuSen Ocistiti filter za vodu

Crevo za vodu prignjeceno ili Postaviti pravo crevo za vodu

prelomljeno

Crevo visokog pritiska je predugacko Skinuti produzivac creva visokog pritiska, maks.
duzina creva za vodu je 7 m

Pritisak je ravnomeran, medjutim  Mlaznica je istro$ena Promeniti mlaznicu

suviSe nizak Ventil za start i stop je istroSen Okida¢ 5 puta aktivirati brzo jedno za drugim
Paznja: Odredjeni pribor
prouzrokuje niski pritisak

Motor radi medjutim pritisak je Voda nije priklju¢ena Prikljuciti vodu
ogranicen ili nema radnog pritiska  Filter je zapusen Ocistiti filter
Mlaznica je zapusena Ocistiti mlaznicu
Cistaévisokog pritiska startuje sam Nezaptivena pumpa ili pistolj za Obratite se stru¢nom Bosch servisu
od sebe prskanje
Uredjaj je nezaptiven Pumpa je nezaptivena Malo curenje vode je dozvoljeno. Kod veceg curenja
kontaktirajte servis
Sredstvo za ¢iS¢enje se ne usisava  Sredstvo za ¢iScenje je gusto Razblaziti vodom
Ostaci ili suzenje u srednjoj mlaznici ~ Sa Cistom vodom isprati i ukloniti suzenje. Ako i
za Ciscenje dalje bude problema, pitati za savet Bosch Sevice
Senter.
Odriava nje | servis Uputstvo: [zvodite redovno sledece radove odrzavanja, da

biste se obezbedilo dugo i pouzdano kori$¢enje.

OdrZavanje Kontroliite uredjaj redovno u pogledu vidljivih nedostataka,
kao $to je odvrnuto pri¢vrséivanje i pohabani ili o$teceni

» Pre svih radova na uredjaju izvuéi mrezni utikaci X .
delovi konstrukcije.

odvrnuti priklju¢ak za vodu.
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Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni uredjaji neoSteceni i
ispravno namesteni. Izvodite pre kori$¢enja eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravci.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Posle upotrebe/¢uvanje

Iskljutite prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje i aktivirajte
okidac, da bi ispraznili crevo visokog pritiska.

Odistiti spoljasnost Cistaca visokog pritiska pomocu meke
Cetke i nekom krpom. Voda, rastvarac i sredstvo za poliranje
se ne smeju koristiti. Uklonite svu prljavstinu, posebno
oCistite proreze za provetravanje vazduhom motora.
Cuvanje posle kraja sezone: Ispraznite svu vodu iz pumpe,
pustivsi motor da radi nekoliko sekundi i aktivirajte odvod.

Ne stavljajte druge predmete na uredjaj.
Cuvajte uredjaj u sredini bez mraza.

Uverite se da kablovi za vreme Cuvanja nisu pritisnujti. Ne
lomite crevo visokog pritiska.

Servisna sluZba i savetovanje o upotrebi
www.bosch-do-it.com

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova molimo vas da
neizostavno navedete broj narudzbine (ima 10 cifara) a
prema tipskoj tablici na uredaju.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 11 744 3122

Tel.: +381 11 641 6291

Fax: +381 11 641 6293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@Kkeller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Zastita covekove okoline

Hemikalije koje su $tetne za covekovu okolinu ne smeju
dospeti u zemlju, podzemne vode, u potoke, reke itd.

Pri kori$¢enju sredstava za ¢i$cenje tacno se pridrzavati
podataka na pakovanju i propisane koncentracije.

Pri ¢i$¢enju motornih vozila obratiti paznju na mesne propise:
Mora se spreciti, da isprano ulje dospe u podzemne vode.

—

Uklanjanje djubreta

Citaé visokog pritiska, pribor i pakovanja odvoziti recikazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

ﬁ Ne bacajte Cista¢ visokog pritiska u ku¢no djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njijhovom pretvaranju u nacionalno
dobro ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

ZadrZavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov
Splosno opozorilo na
nevarnost.

Nikoli ne usmerjajte
vodnega curka v ljudi,
zivali, napravo ali
elektricne dele.
Pozor: Visokotlacni curek je lahko
nevaren, ¢e ga uporabljate neskladno z
namenom.
V skladu z veljavnimi predpisi
naprave ne smete prikljuciti
na omrezje s pitno vodo brez
sistemske loCitve. Uporabite
sistemski locevalnik v skladu z
IEC 61770 tip BA. Voda, ki tece skozi
sistemski locevalnik, preneha biti
pitna voda.

F016 181568 | (26.4.17)
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Varnostna navodila za visokotlacne » Ne smete peljati preko omreZnega
Cistilce prikljucka, ne smete ga stiskati ali
—) Preberite vsa opozorila in vlaciti za njega, saj bi ga lahko
_LI_ napotila. Napake zaradi poskodovali. Zascitite kabel pred
neupostevanja spodaj vrocino, oljem in ostrimi robovi.

navedenih opozoril in napotil lahko »Naprave ne uporabljate, ko je
povzrotijo elektritni udar, pozar in/ali omrezni kabel poskodovan ali ko so
tezke telesne poskodbe. poskodovani pomembni deli, kot

visokotlacna gibka cev, prsilna

Na napravi so namescene tablice z > ) |
pistola ali varnostne priprave.

opozorili in navodili, ki so pomembni

napotek za nenevarno uporabo. > Pozor: Nepravilno izvedeni _
Poleg teh napotkov v navodilu za podaljSevalni kabli so lahko nevarni.
uporabo morate upostevati tudi »Pri uporabi podaljSevalnega kabla
splo$ne predpise o varnosti in morata biti vti¢ in prikljucek
prepreéevanju nesret. vodotesne izvedbe. Presek vodnika
podaljSevalnega kabla mora biti v
Elektri¢ni prikljuéek skladu z dolocitvami iz navodila za

obratovanje in pa vodnik mora biti
zaSciten pred Skropljenjem. Vticna
povezava ne sme lezati v vodi.

» Ce menjate vti¢e na napajalnem ali

prikljucite le na vticnico, ki je podal].s.evalvrlf.zm kablu: morate
Zavarovana s tokovio zadditnim ohraniti zaScito .pred Skropljenjem in
stikalom 30 mA (FI-stikalo). mehansko stabilnost.

» Potegnite vtic iz vticnice, tEldl € prikljuéek vode
boste napravo le za kratek cas pustili . _ o
brez nadzora. » Upostevajte predpise podjetja za

» Elektricna oskrba z napetostjo mora O_S,kfbo z V_Odo' e
ustrezati IEC 60364-1. »Vijacne vezi vseh priklju¢nih gibkih

cevi morajo tesniti.

» Napetost elektricnega vira mora
ustrezati podatkom, ki so navedeni
na tipski ploscici naprave.

» Priporo¢amo, da to napravo

»Ce je nujno priklju¢ni vodnik

nadomestiti, potem mora to izvesti > Uporabite izlkjucno ojacano gib'l'(o
proizvajalec, njegov poobla$éeni cev s premerom 12,7 mm (1/2").
servis ali za to kvalificirana oseba, saj ~ »Naprava se ne sme nikoli brez
tako prepretite ogroZanje varnosti. povratnega ventila prikljuciti na
» Omreznega vtica se nikoli ne oskrbo s pitno vodo. Voda, ki je stekla
dotaknite z mokrimi rokami. skozi povratni ventil, se Steje za
nepitno.

» Ne povlecite omreznega kabla,
medtem ko z napravo delate.
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»Visokotlacna gibka cev ne sme biti » Pri uporabi v zaprtih prostorih
poskodovana (nevarnost pokanja). morate poskrbeti za zadostno
PoSkodovano visokotlacno gibko cev zracenje. Poskrbite za to, da bodo
morate nemudoma zamenjati. vozila med CiSCenjem izklopljena
Uporabljati smete le tiste gibke cevi in (izklop motorja).
povezave, ki jih je priporocil » Pri posluzevanju visokotlaénega
proizvajalec. Cistilca morate uporabljati obe roki.

»Visokotlacne gibke cevi, armature in Ne delajte na lestvi. Pri delu na
prikljucki so pomembni za varnost balkonih ali drugih povrsinah na viSini
naprave. Uporabljajte le tiste gibke morate paziti na to, da boste imeli
cevi, armature in prikljucke, ki jih vselej vse robove v vidnem polju.
priporoca proizvajalec. » Uporabljajte le tista Cistila, ki jih je

» Na prikljucku vode se sme uporabljati priporocil proizvajalec naprave in pri
izkljucno cista ali filtrirana voda. tem upoStevajte navodila za uporabo

in odstranjevanje odpadkov ter

Uporaba varnostna opozorila.

» Pred uporabo morate napravo s »Vse komponente v delovnem
priborom preveriti glede na obmoCdju, ki so pod napetostjo,
pravilnost stanja in obratno varnost. morajo biti zaS¢itene pred
Ce naprava ni v neopore¢nem stanju, Skropljenjem.
je ne smete uporabljati. »Sprozilo prsilne pistole se v

» Ce Zelite otistiti oblatilo ali obutev, obratovanju ne sme zagozditi v
ne smete usmeriti vodnega curka polozaju,, ON*.
nase ali na druge osebe. »Nosite primerno obleko proti

» Ne smete vsesavati tekocin, ki Skropljenju. Naprave na uporabljate,
vsebujejo topila, nerazredcenih ko je v dosegu oseb, razen Ce slednje
kislin, acetona ali topil, vklju¢no z nosijo zas¢itno obleko.
bencinom, razred¢ilom barve ali »Ce je nujno, nosite primerno osebno
kurilnega olja, saj je njihova prsilna varovalno opremo proti Skropljenju,
meglica visoko vnetljiva, eksplozivna npr. zas¢itna o¢ala, za$¢itno masko
in strupena. proti prahu ipd., da bi se zavarovali

» Pri uporabi naprave v obmocjih proti vodi, delcem in/ali aerosolom, ki
nevarnosti (npr. bencinske Crpalke) se odbijajo s predmetov.
morate upoStevati ustrezne » Pri uporabi visokotlacnih Cistilcev
varnostne predpise. Uporaba v se lahko tvorijo aerosoli.
prostorih z nevarnostjo explozije je Vdihavanje aerosolov je zdravju
prepovedana. Skodljivo.

» Naprava mora stati na stabilni
podlogi.
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»Visok tlak lahko povzroci, da se
predmeti vrZejo nazaj. Ce je nujno,
nosite primerno osebno varovalno
opremo, npr. zascitna ocala.

»Za preprecitev poSkodb koles/
ventilov smete z visokotla¢nim
curkom (istiti le z minimalno razdaljo
30 cm. Prvi znak poSkodbe je
obarvanje kolesa. PoSkodovana
kolesa/ventili so Zivljenjsko nevarni.

» Ne smete izpirati materialov z
vsebnostjo azbesta in drugih
materialov, ki vsebujejo zdravju
Skodljive snovi.

» PriporocCenih Cistilnih sredstev ne
smete uporabljati nerazredcenih.
[zdelki so do te mere varni, da ne
vsebujejo kislin, lugov ali okolju
nevarnih snovi. Priporo¢amo vam, da
Cistilna sredstva shranjujete izven
dosega otrok. Pri kontaktu Cistilnega
sredstva z ofmi, morate oci takoj
temeljito izpirati z vodo. Ce pa ste
Cistilno sredstvo pogoltnili, se morate
takoj posvetovati z zdravnikom.

»Visokotlacnega Cistilca nikoli ne
smete uporabljati brez filtra, z
umazanim ali poSkodovanim
filtrom. Ce boste uporabljali
visokotlacni Cistilec brez filtra oz. z
umazanim ali s poskodovanim
filtrom, bo jamstvo prenehalo veljati.

» Kovinski deli lahko po daljsi uporabi
postanejo vroéi. Ce je nujno, nosite
zaScitne rokavice.

» Pri slabih vremenskih pogojih, Se
posebej pri nastali nevihti, ne smete
delati z visokotlacnim Cistilcem.

» Uporabnik sme napravo uporabljati le
v skladu z namenom. Potrebno je
upoStevati lokalne okoliS¢ine. Pri
delu zavestno pazite na druge osebe,
Se posebej na otroke.

»Napravo smejo uporabljati le osebe,
ki so bile uvedene v uporabo in
rokovanje z napravo ali osebe z
dokazilom, da so ve$ce upravljanja z
napravo. Otroci ali mladostniki
naprave ne smejo uporabljati.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanjkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Otroke morate nadzorovati, da bi
tako zagotovili, da se ne bodo igrali z
vrtnim orodjem.

»Ko je naprava vkopljena, je ne smete
nikoli pustiti brez nadzora.

»Voda iz visokotlacne Sobe izstopi z
odrivom. Zaradi tega drZite prSilno
pistolo in palico trdno z obema
rokama.

» Nikoli ne uporabljajte rotacijske Sobe
ali tockovnega curka za ¢iScenje
motornih vozil.

Transport

»Pred priCetkom transporta morate
napravo izklopiti in jo zavarovati.

Bosch Power Tools
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Vzdrzevanje

» Napravo izklopite pred vsemi opravili
¢iSCenja in vzdrZevanja ter pri
menjavi pribora. Ce naprava obratuje
Z omreZzno napetostjo, potegnite vti¢
ven.

» Popravila se smejo opravljati le s
strani pooblascenih servisnih
delavnic podjetja Bosch.

Pribor in nadomestni deli

» Uporabljati smete le tisti pribor in
tiste nadomestne dele, ki so
sproScene s strani proizvajalca.
Originalni pribor in originalni
nadomestni deli zagotavljajo
brezhibno obratovanje naprave.

Tehnicni podatki

e

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol

ﬂ' Smer premikanja
ﬁ Smer reakcije

i Teza

Pomen

I Vklop
O Izklop
Pribor

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena za ¢i$¢enje zunanjih povrsin in
objektov, za naprave, vozila in ladje, v kolikor se uporablja
ustrezen pribor in ¢istilna sredstva, ki jih je sprostil Bosch.
Namenska uporaba se nanasa na temperaturo okolice med
0°Cin 40 °C.

Ta izdelek ni primeren za profesionalno uporabo.

Visokotlacni cistilec Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Stevilka artikla 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Nazivno vsrkavanje kW 1,5 1,7 1,9
Temperatura dotoka maks. o 40 40 40
Koli¢ina vode min. 1/min 6 7 7,5
Dopustni tlak MPa 7,5 9 9,2
Nazivni tlak MPa 12,5 13 13,5
Pretok 1/min 53 6 6,4
Maksimalni vhodni tlak MPa 1 1 1
Funkcija avtomatskega izklopa [ ] [ ] [ ]
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Zatitni razred O] /1 O]/ EIjis

Serijska Stevilka

Glejte serijsko stevilko (tipsko tablico) na visokotla¢nem ¢istilcu

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vklopi elektriénega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v delovanju drugih
naprav. Pri omreznih impendancah, ki znaSajo manj kot 0,153 Ohm, motenj ni pricakovati.V primeru dvoma se prosimo obrnite na svojega dobavitelja

elektri¢ne energije.

FO016 81568 | (26.4.17)
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3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Nivo hrupa dB(A) 77 73 74
Moc hrupa dB(A) 90 86 87
Negotovost K dB 3 3 3
Nosite zascito sluha!
Skupne vrednosti vibracij an (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se
izracunajo v skladu z EN 60335-2-79:
Emisijska vrednost vibracij an m/s? 1,3 1,5 1,3
Negotovost K m/s 0,6 0,6 0,6

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika  Stran
Obseg posiljke 1 272
Rocaj obrnite navzdol. 2 273
Nastavitev rocaja 3 273
Prikljucek vode 4 274
Montaza/demontaza prsilne palice na

prsilno pistolo 5 274
Montaza visokotlacne gibke cevi/

prsilne pistole 6 275
Demoontaza visokotlacne gibke cevi/

prsilne pistole 7 275
Vklop/izklop 8 276
Nataknitev Sob

Nastavitev prsilne Sobe 9-10 277-278
Prikljucitev steklenice s ¢istilnim

sredstvom 11 279
Ocistite Sobo 12 280
Ci¢enje filtra 13 280
Gibko cev vstavite v drzalo gibke cevi 14 281
Skladiscenje 15 281
Hranjenje pistole/palice/Sobe med

uporabo 16 281
Izbor pribora 17 282
Zagon

Elektri¢na varnost

izklopite vrtno orodje in izvlecite omrezni vtic.
Enako storite v primeru, ko je omreini kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.
Vase vrtno orodje je v varnostne namene zastitno izolirano in
ne potrebuje ozemljitve. OmreZna napetost znasa 230 V AC,
50 Hz (za neclanice EU tudi 220 V ali 240 V).
Za povecanje varnosti uporabite FI-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako uporabo
preveriti.

OmreZne in podaljSevalne kable morate redno pregledovati
glede na znake poskodb in jih smete uporabljati le v
brezhibnem stanju.
Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate
nadomestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$cen servis za elektri¢na orodja Bosch.
Uporabljajte le odobrene kabelske podaljske.
POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni
kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli,
vti€i in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.

Uporabljajte izklju¢no podaljSevalne kable, vodnike ali

kabelske bobne, ki so skladni s standardi EN 61242 /

IEC 61242 ali [EC 60884-2-7.

Ce Zelite pri obratovanju naprave uporabljati podalj$evalni

kabel, upostevajte naslednje preseke vodnika:

— Prerez vodnika 1,5 mm? za podalj$evalni kabel do
maksimalne dolZine 20 m

Priklju¢na mesta kablov (omreZni vti¢i in vticnice) morajo biti

suha in ne smejo lezati na tleh.

Priporo¢amo, da v ta namen uporabite kabelski boben s

vti¢nico, ki se nahaja minimalno 60 mm nad tlemi.

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednji v

skladu z varnostnimi navodili imeti zas¢itni vodnik, ki je s

vticem povezan z za$¢itnim vodnikom vase elektri¢ne

naprave.

Upostevajte proizvajaléevo navodilo za uporabo

podaljSevalnega kabla ali kabelskega bobna ter tudi

mednarodne predpise za njihovo uporabo.

V primeru dvoma vprasajte kvalificiranega elektricarja ali

najblizje zastopstvo servisa Bosch.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaSo varnost je potrebno, da se vti¢ na vrtnem

orodju poveze s podaljSevalnim kablom. Priklju¢no mesto

podalj$evalnega kabla se mora zas¢ititi proti $kropljenjem.

Slednje mora biti iz gume ali biti prevleceno z gumo.

Podaljsevalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo

natega.

Bosch Power Tools
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Vklop

Povezite vodno gibko cev (ni vklju¢ena v dobavo) s
priklju¢kom vode in napravo.

Poskrbite za to, da bo omrezZno stikalo v polozaju ,0" in
prikljucite napravo na vticnico.
Odprite pipo za vodo.

Pritisnite na vklopno zaporo (stikalo zadaj na rocaju pistole)
in s tem sprostite sprozilo. Do konca pritisnite sprozilo, tako
da bo voda tekla enakomerno ter v napravi in visokotlacni cevi
ne bo vec zraka. Spustite sprozilo. Pritisnite na vklopno
zaporo (stikalo spredaj na rocaju pistole) in s tem sprostite
sprozilo.

Zasukajte omrezno stikalo. Prsilno piStolo usmerite navzdol.
Pritisnite na vklopno zaporo in s tem sprostite sprozilo. Do
konca pritisnite sprozilo.

Funkcija avtomatskega izklopa

Naprava izklopi motor tako, ko spustite sprozilo na rocaju
pistole.

Navodila za delo

Splosno
Zagotovite, da visokotlacni Cistilec stoji na ravni podlagi.

Z gibko cevjo visokotlatnega Cistilca ne smete stopiti prevec¢
dalec naprej oz. ne potegnite visokotla¢nega Cistilca za gibko
cev. To bi lahko povzrocilo, da visokotlacni €istilec preneha
stati stabilno in se prekucne.

Ne prepogibajte visokotla¢ne gibke cevi in ne peljite z vozilom
prek nje. Visokotla¢no gibko cev zascitite pred ostrimi robovi
ali vogali.

» Nikoli ne uporabljajte rotacijske Sobe ali tockovnega curka

za €iS¢enje motornih vozil.

Delovna navodila za delo s Cistilnimi sredstvi

» Uporabljajte samo Cistilna sredstva, ki so izrecno
primerna za visokotlacni ¢istilec.

Zaradi zascite okolja priporo¢amo, da ¢istilna sredstva

uporabljate var¢no. Upostevajte priporocila za razredcitev, ki

so navedena na posodi.

Visokotlacna Soba za peno, ki je priloZena izdelku, ima

regulacijo za nastavitev Cistilnega sredstva. Regulacija po

potrebi.

Priporoc¢ena metoda ciSc¢enja

1. korak: Nastavite pahlacast curek na Sobi 3 v 1 in z njo
odstranite grobe necistoce.

2. korak: Montirajte posodo s istilnim sredstvom in nanesite
nekoliko ¢istilnega sredstva.

3. korak: Izperite spro$cene necistoce in ¢istilno sredstvo s
pahljacastim curkom Sobe 3 v 1.

Opozorilo: Pri ¢iS¢enju navpi¢noh povrsin pricnite s ¢istilnim
sredstvom spodaj in nadaljujte z delom v smeri navzgor.
Spirajte pa od zgoraj navzdol.

Uporaba na alternativnih virih vode

Ta visokotlacni Cistilec deluje samosesalno in z njim lahko
sesate vodo iz posod ali naravnih virov. Zato je POMEMBNO,
da filter Bosch pri vstopu vode vstavljen in Cist, ter da sesate
izklju¢no vodo, ki je Cista.

Odprti rezervoarji/posode in naravne vode
Uporabite pribor za samosesanje, ki sestoji iz naslednjih
delov:

— sesalno sito s protipovratnim ventilom

— ojacana sesalna gibka cev- 3 m

- univerzalna sklopka za visokotlacni ¢istilec

S tem priborom lahko visokotla¢ni Cistilec sesa vodo 0,5 m
nad vodno gladino. To lahko traja priblizno 15 sekund.

Potopite 3-metersko gibko cev popolnoma pod vodo, tako
boste izpodrinili vodo. Prikljucite 3-metersko gibko cev na
visokotlacni ¢istile in zagotovite, da se bo sesalno sito vselej
nahajalo pod vodo.

Pustite, da visokotlacni Cistilec tece s sneto prsilno pistolo
tako dolgo, da voda enakomerno tece iz visokotlacne cevi. Ce
po 25 sekundah voda Se vedno ne pritece iz cevi, izklopite in
preverite vse prikljutke. Ce voda tede, izklopite visokotlaéni
Cistilec in za delo prikljucite prsilno pistolo in prsilno palico.
Pomembno je, da so gibka cev in sklopke visoke kakovosti,
tesno povezane in da so tesnila neposkodovana in pravilno
poravnano vstavljena. Netesni prikljucki lahko ovirajo
sesanje.

Posoda z vodo s pipo za praznjenje

Ce Zelite visokotla¢ni ¢istilec prikljuéiti na posodo z
pripadajoco pipo za praznjenje, morate najprej prikljuciti
gibko cev (ni priloZena) na pipo. Odprite pipo, da izpodrinite
ves zrak iz gibke cevi in jo nato prikljucite na visokotla¢ni
Cistilec.
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Iskanje napak

Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Motor ne zazene Vitic ni prikljucen Prikljucite vti¢
Vticnica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Podaljsevalni kabel je poskodovan  Poskusite brez podalj$evalnega kabla
SproZila se je zas¢ita motorja Pustite, da se motor 15 min ohlaja
Zamrznitev Pustite, da se ¢rpalka, vodna gibka cev ali pribor
odtalijo
Motor se ustavi Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Nepravilna omreZna napetost Preverite, ali omreZna napetost ustreza podatkom
na tipski tablici
Sprozila se je za$¢ita motorja Pustite, da se motor 15 min ohlaja
Nepravilna omreZna napetost Preverite, ali omrezna napetost ustreza
specifikacijam, ki so navedene na tipski tablici
Varovalka je sprozila Varovalka je presibka Prikljucite na tokokrog, ki je zavarovan skladno z
mocjo visokotlacnega Cistilca
Motor deluje, vendar brez tlaka Soba je delno zamagena Ocistite Sobo
Zvok motorja obstaja, vendar brez  Nezadostna omreZna napetost Preverite, ali omreZna napetost ustreza podatkom
funkcije na tipski tablici

Prenizka napetost zaradi uporabe  Preverite primernost podalj$evalnega kabla
podaljSevalnega kabla

Naprava se dalj ¢asa ni uporabljala  Obrnite se na pooblas¢en servis Bosch

Problemi s funkcijo avtomatskega ~ Obrnite se na pooblascen servis Bosch

izklopa
Problemi s pripravo TSS (Total Stop Obrnite se na pooblascen servis Bosch
System)

Pulzirajo¢ tlak Zrak v vodni gibki cevi ali ¢rpalki Visokotla¢ni Cistilec pustite te¢i z odprto prsilno
pistolo, odprto pipo in s Sobo, ki je nastavljena na
nizki tlak, dokler se ne doseZe enakomerni delovni
tlak

Nepravilno oskrbovanje z vodo Preverite, ali omreZna napetost ustreza navedbam v
tehni¢nih podatkih. Najmanjse vodne gibke cevi, ki
jih smete uporabljati so dimenzij 1/2" ali @ 13 mm

Vodni filter je zamaSen Odistite vodni filter

Vodna gibka cev je stisnjena ali Vodno gibko cev speljite naravnost

prepognjena

Visokotla¢na gibka cev je predolga ~ Snemite podaljSek visokotlacne gibke cevi, maks.
dolZzina vodne gibke cevi 7 m

Tlak je enakomeren, ampak Soba je obrabljena Zamenjajte $obo

prenizek Ventil z start/stop je obrabljen 5-krat hitro zaporedoma pritisnite na sprozilo
Opozorilo: Dolo¢en pribor
povzroca nizki tlak

Motor deluje, vendar je tlak omejen  Voda ni prikljucena Prikljuéite vodo
ali brez delovnega tlaka Filter zamagen Cis¢enie filtra
Soba je zamasena Ocistite Sobo

Visokotla¢ni &istilec se samostojno Crpalka ali priilna pitola ne tesnita ~ Obrnite se na poobla3cen servis Bosch
vklopi

Naprava ne tesni Crpalka ne tesni Majhne neprepustnosti vode so dovoljene; pri
vedjih pa se obrnite na servis Bosch

Bosch Power Tools F016L81568 | (26.4.17)
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Simptomi Mozen vzrok

Brez vsesavanja Cistilnega sredstva Cistilno sredstvo je pregosto

Pomo¢
Razredcite z vodo

Ostanki ¢istilnega sredstva v $obiali Spirajte s ¢isto vodo in odstranite zozitev Ce

zoZitev Sobe

problem Se vedno ostaja, povprasajte pri servisnem
centru Bosch za nasvet.

VzdrZevanje in servisiranje

Vzdrzevanje

» Pred vsemi deli na napravi izvlecite omrezni vti¢ in
sprostite prikljucek vode.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj navedena
vzdrzevalna dela, kar bo zagotovilo dolgo in zanesljivo
uporabljanje naprave.

Napravo redno pregledujte z ozirom na ocitne
pomanjkljivosti, kakr$ne so na primer ohlapna pritrditev ali
obrabljeni ali poskodovani sestavni deli.

Pregledujte pokrove in zas¢itne naprave glede na poskodbe in
pravilno montaZo. Pred uporabo naprave eventuelno opravite
potrebna vzdrzevalna dela ali popravila.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate
nadomestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Po uporabi/shranjevanje

Izklopite vklopno/izklopno stikalo in aktivirajte sprozilo, da se
izprazne visokotlacna gibka cev.

Zunanjost visokotla¢nega Cistilca ocistite z mehko krtaco in
krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Ostranite vse necistoce, Se posebej pa je pomembno, da
oCistite prezracevalne reze motorja.

Skladi$cenje po koncu sezone: Izpraznite vso vodo iz ¢rpalke
tako, da pustite motor teci nekaj sekund in aktivirajte sprozilo

Nanje ne postavljajte nobenih drugih predmetov.
Napravo hranite v okolju, ki je zavarovano pred zmrzaljo.

Poskrbite, da kabli med skladi$¢enjem niso vkleSceni. Ne
prepogibajte visokotlatnega gibkega ¢istilca.

Servis in svetovanje o uporabi
www.bosch-do-it.com

Pri vseh vprasanjih in narocanjih nadomestnih delov obvezno
navedite 10-mestno $tevilko artikla, ki se nahaja na tipski
plos¢ici naprave.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Varstvo okolja

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v
podtalnico, jezera, reke ipd.

Pri uporabi ¢istilnih sredstev morate natan¢no upostevati
navedbe na embalazi glede predpisane koncentracije.

Pri ¢is¢enju motornih vozil upostevajte krajevne predpise:
Preprecite, da bi izplaknjeno olje poniknilo v podtalnico.

Odlaganje

Odpaden visokotlacni istilec, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Visokotlacnega Cistilca ne vrzite med gospodinjske
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Uputea sigurnost
Objasnjenje simbola sa slikama

CE Opce napomene za opasnost.

Mlaz vode nikada ne
usmjeravati na ljude,
Zivotinje, sam uredaj ili
njegove elektricne dijelove.
Paznja: Visokotla¢ni mlaz moze biti
opasan ako bi se zlouporabio.
Prema vaZecim propisima,
uredaj se bez odvajanja
sustava ne smije prikljuciti na
vodovodnu mrezu. Koristite

A
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odvajac sustava prema IEC 61770
tip BA. Voda koja tece kroz odvajac
sustava nije viSe pitka voda.

Upute za sigurnost za visokotlacni

uredaj za ciS¢enje

= Treba procitati sve napomene

M’ o sigurnosti i upute. Ako se ne
bi posStivale napomene o

sigurnosti i upute to bi moglo

uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske

ozljede.

Znakovi upozorenja i obavijesti koji

se nalaze na uredaju daju vam vaine

upute za bezopasan rad.

Osim napomena u uputama za

rukovanje, morate se pridrzavati i

opcih puta za sigurnost i propisa za
sprje€avanje nezgoda.

Elektricni prikljucak

» Napon izvora struje mora se
podudarati sa podacima na tipskoj
plocici uredaja.

» Preporucuje se ovaj uredaj prikljuciti
samo na elektricnu uti¢nicu koja je
osigurana sa zaStitnom sklopkom
struje kvara od 30 mA.

» [zvucite utikaC iz mreZne uticnice i
ako uredaj samo na kratko ostavljate
bez nadzora.

» Elektri¢no napajanje mora odgovarati
IEC60364-1.

» Ako treba zamijeniti prikljucni kabel,
kako bi se izbjegle moguce opasnosti
ovu zamjenu treba prepustiti
proizvodacu, njegovim ovlastenim
servisima ili za to ovlaStenim
osobama.

4
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» MreZni utika¢ nikada ne hvatati
mokrim rukama.

» Mrezni utikac ne izvlacite iz uti¢nice
dok uredaj radi.

»Preko mreznog prikljucnog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, ulja i oStrih rubova.

» Uredaj ne koristite ako je oStecen
prikljucni kabel ili vazni dijelovi, kao
Sto je visokotlacno crijevo, pistolj za
prskanje ili sigurnosne naprave.

» PaZnja: Nepropisni produzni kablovi
mogu biti opasni.

»Kod primjene produznog kabela,
utikac i elektricni spoj moraju biti
izvedeni nepropusni za vodu.
Produzni kabel mora imati presjek
vodica prema podacima u uputama za
rad i mora biti zaSticen od prskanja
vode. Utikacki spoj ne smije lezati u
vodi.

» Ako bi se utika¢ zamijenio na
priklju¢nom ili produznom kabelu,
mora ostati zadrZana zastita od
prskanja vode i mehanicka stabilnost.

Prikljucak vode

» PridrZavajte se propisa distributera
vode.

»Holenderi svih prikljucnih crijeva
moraju biti nepropusni.

» Koristite samo armirano crijevo
promjera 12,7 mm (1/2").

»Uredaj se ne smije nikada prikljuciti
na vodovodnu mreZu bez
nepovratnog ventila. Voda koja bi
istekla kroz nepovratni ventil ne smije
se viSe koristiti kao pitka voda.
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»Visokotlacno crijevo ne smije biti
oSteceno (opasnost od rasprsnuca).
Osteceno visokotlacno crijevo mora
se odmah zamijeniti. Smiju se
koristiti samo crijeva i spojni elementi
koje je preporucio proizvodac.

»Visokotlacna crijeva, armature i
spojnice vazne su za sigurnost
uredaja. Koristite samo crijeva,
armature i spojnice koje je
preporucio proizvodac.

» Na prikljucku vode smije se koristiti
samo Cista ili filtrirana voda.

Primjena

» Uredaj sa priborom treba prije
koriStenja provjeriti na njegovo
propisno stanje i na pogonsku
sigurnost. Ukoliko njegovo stanje nije
besprijekorno, ne smije se koristiti.

viv 7

» U svrhu CiS¢enja odjece ili obuce ne
usmjeravajte mlaz vode na sebe ili
druge osobe.

» Ne smiju se usisavati tekucine koje
sadrze otapala, nerazrijedene
kiseline, aceton ili otapala,
ukljucujuci benzin, razrjedivace boje i
loZivo ulje, jer je njihova magla od
prskanja izuzetno zapaljiva,
eksplozivna i otrovna.

»Kod primjene uredaj u podrucjima
opasnosti (npr. benzinske postaje),
treba se pridrzavati odgovarajucih
propisa o sigurnosti. Zabranjen je rad
u prostorijama ugroZenim od
eksplozije.

»Uredaj mora imati stabilnu podlogu.

» Obratite pozornost da u slucaju
primjene u zatvorenim prostorijama
treba osigurati zadovoljavajucu

ventilaciju. Motorno vozilo tijekom
pranja mora biti iskljuceno (isklju¢en
motor).

» Rukovanjem visokotlacnim uredajem
za pranje treba izvoditi s obje ruke.
Ne radite na ljestvama. Obratite
pozornost da pri radovima na
balkonima ili na ostalim poviSenim
povrSinama u svakom trenutku vidite
sverubove.

» Treba koristiti samo sredstva za
¢iS¢enje koja je preporucio
proizvodac uredaja i treba se
pridrzavati uputa za primjenu,
zbrinjavanje u otpad i napomena
upozorenja proizvodaca.

»Svi dijelovi uredaja koji su u radnom
podrucju pod naponom, moraju biti
zaSticeni od prskanja.

» Rucica za aktiviranje piStolja za
prskanje tijekom rada ne smije se
zaglaviti u poloZaju ,,ON“.

» Nosite prikladnu zastitnu odjecu za
zastitu od prskanja vode. Uredaj ne
koristite u dosegu ljudi koji ne nose
zastitnu odjecu.

» Ukoliko je potrebno, pri radu nosite
prikladnu zastitnu opremu (PSA) za
zastitu od prskanja vode, npr.
zastitne naocale, masku za zastitu od
prasine, itd., kako bi se zastitili od
vode, Cestica i/ili aerosola, koji bi se
mogli odbiti od raznih predmeta.

» Pri uporabi visokotlacnih uredaja
za pranje mogu nastati aerosoli.
Udisanje aerosola Stetno je po
zdravlje.

»Pod djelovanjem viSeg tlaka razni
predmeti mogu se odbaciti prema
natrag. Ukoliko je potrebno, pri radu

%

F016L81 568 (26.4.17)

%TL

Bosch Power Tools

4

-t




ﬁ

é OBJ_BUCH-2981-002.book Page 221 Wednesday, April 26,2017 3:49 PM

nosite prikladnu osobnu zastitnu
opremu, npr. zastitne naocale.

» Kako bi se izbjegla oStecenja od
mlaza od visokog tlaka, gume vozila/
ventile na gumama treba prati sa
minimalnog razmaka od 30 cm. Prvi
znak oStecenja je promjena boje
guma. OStecene gume vozila/ventili
na gumama opasni su za Zivot.

» Ne smije se prskati po materijalima sa
sadrZajem azbesta i ostalim
materijalima koji sadrZe tvari koje
ugrozavaju zdravlje.

» Preporuceno sredstvo za CiS¢enje
treba koristiti samo ako je
razrijedeno. Ovi su proizvodi sigurni
buduci da ne sadrze kiseline, luzine ili
tvari koje zagaduju okolis.
Preporucujemo da se sredstva za
¢iS¢enje spremaju tako da budu
nedostupna za djecu. Kod kontakta
sredstva za CiSCenje sa o¢ima, odmah
ih treba temeljito isprati sa vodom, a
u slucaju gutanja odmah treba
zatraziti lijeCnicku pomoc.

»Visokotlacni uredaj za CiS¢enje
nikada ne koristite bez filtra, sa
zaprljanim ili ostecenim filtrom.
Pravo ne jamstvo nece se priznati pri
uporabi visokotlatnog uredaja za
CiScenje bez filtra ili sa zaprljanim ili
oStecenim filtrom.

» Metalni dijelovi uredaja nakon dulje
uporabe mogu se zagrijati. Ukoliko je
potrebno, nosite zastitne rukavice.

»S visokotla¢nim uredajem za CiScenje
ne smije se raditi za slucaj losih
vremenskih uvjeta, posebno ako
prijeti nevrijeme.

Hrvatski | 221

Rukovanje
» Osobe koje rade sa uredajem smiju ga

koristiti samo za odredenu namjenu.
Treba se pridrzavati lokalnih propisa.
Kod rada sa uredajem treba paziti na
druge ljude, posebno na djecu.

»Uredaj smiju koristiti samo osobe

koje su upoznate sa koriStenjem i
rukovanjem ili osobe koje mogu
dokazati da mogu rukovati sa
uredajem. Sa ovim uredajem ne smiju
raditi djeca ili mlade osobe.

» Rukovanje ovim uredajem ne

dopustite djeci, osobama
ogranicenih fizickih, osjetilnih ili
dusevnih sposobnosti ili s
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim znanjem i/ili ako ove
osobe nisu upoznate s uputama za
uporabu i ako nikada nisu koristile
ovaj vrtni uredaj. VaZe¢im propisima
u doti¢noj zemlji moZzda je ogranicena
starost rukovatelja ovim uredajem.

» Djeca moraju biti pod nadzorom kako

bi bili sigurni da se nece igrati ovim
vrtnim uredajem.

» Ukljuceni uredaj se nikada ne smije

ostaviti bez nadzora.

» Mlaz vode koji izlazi iz visokotlacne

mlaznice proizvodi povratni udar.
Zbog toga pistolj za prskanje i Stap za
prskanje treba Cvrsto drzati sa obje
ruke.

»Za pranje motornih vozila nikada ne

koristite rotacijsku mlaznicu ili
koncentrirani mlaz.

Transport
» Prije transporta uredaj treba iskljuciti

i osigurati.

—
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Odriavanje Simbol Znadenje

»Prije svih radova ¢iscenja, odrzavanja ‘ﬁ' Smjer gibanja
i zamjene pribora, uredaj treba
iskljuciti. Treba izvu¢i utikac¢ ako Smjer reakcije
uredaj radi sa mreZnim naponom. ‘ﬁ

» Popravke smiju izvoditi samo i Te?ina
ovlasteni Bosch servisi za elektricne I Ukljugeno
alate. O Isklju¢eno

Pribor

Pribor i rezervni dijelovi

» Smije se Koristiti samo pribor i
rezervni dijelovi koje je odobrio

Uporaba za odredenu namjenu

proizvoda(:. Originalni pribor i Uredaj je predviden za pranje p0v1j§ina i ol?jekatz? na

O . o . v otvorenom prostoru, kao npr. raznih uredaja, vozila i ¢amaca,
Orlglnalnl rezervni dl] elovi Jjamce ukoliko se koristi prikladan pribor i od Boscha odobreno
nesmetani rad uredaja. sredstvo za Eiscenje.

Primjena za odredenu namjenu odnosi se na temperaturu
okoline od 0 °Cdo 40 °C.

Simboli Ovaj proizvod nije prikladan za primjenu u obrtu i industriji.
Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i

razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove

simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola

pomoci ¢e vam da elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Tehnicki podaci

Visokotlacni uredaj za ¢iscenje Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Kataloski br. 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Nazivna primljena snaga kW 1,5 1,7 1,9
Temperatura na dovodu max. o 40 40 40
Koli¢ina vode na dovodu min. 1/min 6 7 7,5
Dopusteni tlak MPa 7,5 9 9,2
Nazivni tlak MPa 12,5 13 13,5
Protok 1/min 5,3 6 6,4
Maksimalni ulazni tlak MPa 1 1 1
Autostop funkcija [ ] o o
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Klasa zaitite [@l/n (3] /11 O] /1
Serijski broj Vidjeti serijski broj (tipsku plocicu)

na visokotlatnom uredaju za ¢i$¢enje
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektricne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale
uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,153 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.U slu¢aju sumnje molimo obratite se vasem distributeru
elektri¢ne energije.
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Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:
Razina zvucnog tlaka dB(A) 77 73 74
Razina u¢inka buke dB(A) 90 86 87
Nesigurnost K dB 3 3 3
Nosite stitnike za sluh!
Ukupne vrijednosti vibracija an (vektorski zbroj u tri smjera) i nesigurnost K
odredeni prema EN 60335-2-79, iznose:
Vrijednost emisija vibracija an m/s2 1,3 1,5 1,3
Nesigurnost K m/s? 0,6 0,6 0,6

Montazairad

Mrezni i produzni kabel moraju se redovito kontrolirati na
znakove o$tecenja i smiju se koristiti samo u besprijekornom

Radnja Slika  Stranica stanju.
Opseg isporuke 1 272 Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba
Preklapanje rutke prema dolje 2 273 provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

— elektricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
Namjestiti rucku 3 273 . N

—— Koristite samo odobrene produZzne kablove.

Prikljucak vode 4 274 . . .

— — - OPREZ: Nepropisan produzni kabel moze biti
M.(zntlr.a]te/demon'tlra]te prskalicu na opasan. Produzni kabel, utika¢ i spojnica
pistol; za prskanje 5 274 moraju biti vodonepropusni i moraju biti
Montirajte visokotlacno crijevo/ izvedbe odobrene za primjenu na otvorenom
pistolj za prskanje 6 275 prostoru.
Demontirajte viso]FotlaEno crijevo/ Koristite samo produzne kablove, vodove ili kolute kablova,
pistolj za prskanje 7 275 koji udovoljavaju normama EN 61242 / IEC 61242 ili
UKljucivanje/iskljutivanje 8 276 [EC 60884-2-7.
Nataknite sapnice Ako za rad vrtnog uredaja Zelite koristiti produzni kabel, on
Podesiti mlaz sapnice 9-10 277-278 mora imati slijedece presjeke vodica:

_ i i 2 2
Prildjutiti bocu sa sredstvom za PrESJe.:k vodica 1.,.5 mm? za produzne kabele do
e maksimalne duljine od 20 m
ispiranje 11 279
Odistiti mlaznicu 12 280 Spojevi kabela (mrezni utikac i uti¢nice) moraju biti suhiine
i smiju leZati na tlu.
Ocistiti filter 13 280 Y . ) .
— ——— Preporucujemo da u tu svrhu uporabite kabelski bubanj ¢ija

Umetanje crijeva u drzac crijeva 14 281 se uti¢nica najmanje 60 mm iznad tla.
Uskladistenje 15 281 Napomena: Ako se koristi produzni kabel, tada on kao $to je
Uskladistenje pistolja/Stapa za opisano u propisima za sigurnost, mora imati zastitni vodic,
prskanje/sapnice, tijekom posluZivanja 16 281 koji je preko utikaca spojen sa zastitnim vodicem vase
Biranje pribora 17 282 elektri¢ne instalacije.

Pustanje u rad

Elektricna sigurnost

PaZnja! Prije radova na odrzavaniju ili ¢iS¢enju
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac.
Isto vrijedi ako je oStecen, zarezan ili usukan

prikljucni kabel.

Vas vrtni uredaj radi sigurnosti zastitno je izoliran i ne
zahtijeva uzemljenje. Radni napon je 230 V AC, 50 Hz (za
drzave koje nisu ¢lanice EU-a i 220 V ili 240 V).

Za povecanje sigurnosti koristite FI-zastitnu sklopku (RCD) sa

strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-zastitna sklopka mora

se ispitati prije svakog koriStenja.

PridrZavajte se prirucnika za uporabu proizvodaca produznog
kabela ili kabelskog bubnja te nacionalnih propisa o njihovoj
uporabi.

U slucaju sumnje zatrazite pomo¢ kvalificiranog elektricara ili
najbliZeg Bosch servisa.

Napomene za proizvode koji se ne prodaju u Vel. Britaniji:
PAZNJA: Za vasu sigurnost utika¢ koji se nalazi na vrtnim
uredaju treba spojiti sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zasti¢ena od prskanja vode, te
mora biti izradena od gume ili prevuc¢ena gumom. Produzni
kabel mora se koristiti sa vla¢nim rasterecenjem.
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Ukljucivanje

Crijevo za vodu (nije isporuceno) spojite sa prikljuckom vode
iuredajem.

MrezZni prekida¢ se mora nalaziti u polozaju 0" i nakon toga
prikljucite uredaj na uticnicu.

Otvorite slavinu za vodu.

Za oslobadanje okidaca pritisnite zapor ukljucivanja (straznji
prekida¢ na ruéci piStolja za prskanje). Okidac pritisnuti do
kraja, sve dok voda ne pocne jednoli¢no teci i dok u uredaju i
u visokotlacnom crijevu viSe nema zraka. Osloboditi okidac.
Pritisnuti zapor ukljucivanja (prednji prekidac¢ na ruéci pistolja
za prskanje).

Okrenite mreznu sklopku. Pistolj za prskanje usmjerite prema
dolje. Za oslobadanje okidaca pritisnite zapor ukljucivanja.
Okidac pritisnite do kraja.

Autostop funkcija

Uredaj ce iskljuciti motor ¢im se oslobodi odvod na rucci
pistolja.

Upute zarad

Opcenito
Visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje mora se nalaziti na ravnoj
podlozi.

Visokotlacno crijevo ne poteZite suvise daleko prema
naprijed, odnosno visokotla¢ni uredaj za ¢i$¢enje ne potezite
za crijevo. To moZze rezultirati time da visokotla¢ni uredaj za
CiScenje vise nece sigurno stajati i da se moZe prevrnuti.
Visokotlacno crijevo se ne smije ostro pregibati i preko njega
se ne smije voziti sa vozilom. Zastitite visokotlacno crijevo od
o$trih rubovaili uglova.

» Za pranje motornih vozila nikada ne koristite rotacijsku
mlaznicu ili koncentrirani mlaz.

Upute za rad sa sredstvima za CiScenje

» Koristite samo sredstva za ¢iS¢enje koja su izri¢ito

dopustena za visokotlacni uredaj za €is¢enje.
U smislu zastite okoli$a preporucujemo Stedljivu potro$nju
sredstva za CiS¢enje. Treba se pridrzavati savjeta za
razrjedivanje na ambalazi.

S ovim proizvodom isporucena visokotla¢na sapnica za pjenu

posjeduje regulator za podeSavanje sredstva za Ci$cenje.
Reguliranje se provodi prema potrebi.

Preporuceni postupak ciSc¢enja

Operacija 1: Lepezasti mlaz namjestite na 3 u 1 sapniciis
njime odstranite grubu prljavstinu.

Operacija 2: Montirajte bocu sa sredstvom za pranje i na taj
Cete nacin potrositi manju koli¢inu sredstva za pranje.

Operacija 3: Oslobodenu prljavstinu i sredstvo za pranje
isperite lepezastim mlazom 3 u 1 sapnici.

Napomena: Pri ¢i$¢enju sa sredstvima za skidanje
prljavstine/¢iScenje, pocnite s vertikalnim povrsinama i
Cistite prema gore. Pri ispiranju radite odozgo prema dolje.

Primjena alternativne opskrbe vodom

Ovaj visokotla¢ni uredaj za ¢i$cenje je samousisni i
omogucava usisavanje vode iz spremnika ili prirodnih izvora.
VAZNO je da se odisti i ugradi Bosch filtar na ulazu vode i da
se usisava samo Cista voda.

Otvoreni spremnici i vode iz prirodnih tokova
Koristite pribor za samousisavanje, koji se sastoji od:

— Usisne mreZice s povratnim ventilom

- Armiranog crijeva duzine 3 m

- Univerzalne spojnice za visokotla¢ni uredaj za ¢i$¢enje

Pomocu ovog pribora visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje moze
usisavati vodu 0,5 m iznad razine vode. To mozZe trajati cca.
15 sekundi.

Za istiskivanje zraka, crijevo duZzine 3 m uronite do kraja u
vodu. Usisno crijevo duzine 3 m prikljucite na visokotla¢ni
uredaj za CiS¢enje i pri tome pazite da usisna mreZica ostane
uronjena u vodi.

Visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje ostavite da radi s
demontiranim pi$toljem za prskanje, sve dok voda poc¢ne
jednoli¢no teci iz visokotla¢nog crijeva. Ako nakon 25 sekundi
vie ne izlazi nikakva voda, iskljucite uredaj i kontrolirajte sve
prikljucke. Ako voda tece, visokotla¢ni uredaj za ¢iS¢enje
iskljucite i prikljucite za rad piStolja za prskanje i $tapne
prskalice.

Vazno je da crijevo i spojnice budu kvalitetni, nepropusno
spojeni, te da brtve budu neostecene i ispravno ugradene.
Propusni priklju¢ci mogu sprijeciti usisavanje.

Spremnik za vodu sa slavinom za prainjenje

Ako se visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje mora prikljuciti na
spremnik s odgovaraju¢om slavinom za praznjenje, najprije
se crijevo za vodu (nije sadrzano u opsegu isporuke) mora
prikljuciti na slavinu. Otvorite slavinu kako bi istisnuli sav zrak
iz crijeva i nakon toga je zatvorite na visokotlacnom uredaju za
CiScenje.
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TraZenje greske
Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Motor ne radi Utikac nije prikljucen Prikljuciti utika¢
Uticnica je neispravna Koristiti drugu uti¢nicu
Osigurac je reagirao Zamijeniti osigura¢
Produzni kabel je o$tecen Pokusati bez produznog kabela
Reagirala je zastita motora Motor ostaviti da se ohladi u trajanju 15 minuta
Smrzavanje Ostaviti da se odmrzne pumpa, crijevo za vodu ili
pribor
Motor ostaje mirovati Osigurac je reagirao Zamijeniti osigura¢
Mrezni napon nije odgovarajuci Kontrolirati mrezni napon koji mora odgovarati
podacima sa tipske plocice
Reagirala je zastita motora Motor ostaviti da se ohladi u trajanju 15 minuta
Pogre$an mreZni napon Provjerite da li mrezni napon odgovara tehnickim
podacima na identifikacijskoj plocici uredaja
Osigurac je reagirao Osigurac je suviSe slab Prikljuciti na strujni krug koji sigurno odgovara snazi
visokotla¢nog uredaja za ¢iS¢enje
Motor radi ali nema tlaka Mlaznica je djelomicno zacepljena  Ocistiti mlaznicu
Postoje Sumovi motoraalionne  Nedovoljan mrezni napon Ispitajte da li napon elektri¢ne mreZe odgovara
radi podacima na identifikacijskoj plocici
Suvise niski napon zbog primjene Provjerite da li je produzni kabel prikladan
produznog kabela
Uredaj dulje vrijeme nije koristen Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch servisu
Problemi s Autostop funkcijom Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch servisu
Problemi s TSS uredajem (Total Stop Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch servisu
System)
Pulzirajudi tlak Zrak je u$ao u crijevo za vodu ili u Sve dok se ne postigne jednoli¢ni radni tlak,
pumpu visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje pustite da radi s
otvorenim pistoljem za prskanje, otvorenom
slavinom za vodu i sa sapnicom pode$enom na niski
tlak
Opskrba vodom nije ispravna Provjeriti da Ii priklju¢ak za vodu odgovara
podacima iz tehnickih podataka. Najmanja crijeva
za vodu koja se smiju primijeniti su 1/2" ili @ 13 mm
Zacepljen filter za vodu Ocistiti filter za vodu
Crijevo za vodu je prignjeceno ili Crijevo za vodu razvuci da bude ravno
ostro savijeno
Visokotla¢no crijevo je suvise Skinuti produzetak visokotlacnog crijeva, max.
dugacko duzina crijeva za vodu 7 m
Tlak je jednolican ali je prenizak IstroSena je mlaznica Zamijeniti mlaznicu
Napomena: Odredeni pribor IstroSen je start/stop ventil Odvod 5 puta brzo uzastopno pritisnuti
uzrokuje nizi tlak
Motor radi, ali je tlak ogranitenili ~ Voda nije prikljucena Prikljuciti vodu
nema radnog tlaka Filter je zacepljen Ocistiti filter
Mlaznica je zaCepljena Ocistiti mlaznicu
Visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje Propusta pumpaiili piStolj za prskanje Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch servisu
starta sam
Uredaj propusta Pumpa propusta Manja propustanja vode su dopustena; U slucaju

vecih propustanja zatrazite pomoc¢ servisa

Sredstvo za CiSCenje se ne usisava Sredstvo za CiScenje je suviSe gusto  Razrijediti ga s vodom

Ostaci ili suZenje u sapnici sredstva  Isprati ¢istom vodom i otkloniti suZenje. Ako
za CiScenje problem i dalje postoji, treba zatraZiti pomo¢ Bosch
ovlastenog servisa.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje

» Prije svih radova na uredaju treba izvuéi mrezni utikac
i otpustiti prikljucak vode.
Napomena: Slijedece radove odrzavanja izvodite redovito,
kako bi se osiguralo dulje i pouzdano koristenje uredaja.
Uredaj treba redovito kontrolirati na uocljive nedostatke, kao
Sto su otpusSteni spojevi i istroSeni ili oSteceni dijelovi.
Provijerite da li su pokrov i zastitne naprave neoSteceni i
ispravno ugradeni. Prije uporabe provedite eventualno
potrebne radove odrZavanja ili popravaka.
Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Nakon uporabe/Spremanje

Iskljutite prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje i pritisnite
okidac za praznjenje visokotlacnog crijeva.

Vanjske povrsine visokotlacnog uredaja za ¢iScenje ocistiti
mekom ¢etkom i krpom. Za ¢i$cenje se ne smije koristiti voda,
otapala i sredstva za poliranje. Svu prljavstinu treba ukloniti,
posebno sa otvora za hladenje motora.

Uskladistenje nakon zavr$ene sezone: Ispustite svu vodu iz
crpke, tako da motor ostavite nekoliko sekundi da radi i
aktivirajte odvod.

Na uredaj ne stavljati nikakve druge predmete.

Uredaj spremite u prostoriju bez opasnosti od smrzavanja.

Prikljuc¢ni kabel tijekom uskladistenja ne smije biti uklijesten.
Visokotlacno crijevo ne pregibajte ostro.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-do-it.com

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova, neizostavno
treba navesti 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Zastita okolisa

Kemikalije koje zagaduju okoli$ ne smiju se ispustati u tlo,
podzemne vode, jezerca, vodene tokove, itd.

Kod primjene sredstava za ¢iS¢enje treba se pridrzavati
podataka sa naljepnice ambalaZe i to¢no se pridrzavati
propisane koncentracije.

Kod pranja motornih vozila treba se pridrzavati vazecih
propisa: Mora se sprijeciti daisprano ulje dospije u podzemne
vode.

—

Zbrinjavanje

Visokotlacni uredaj za ¢i$¢enje, pribor i ambalazu dovezite na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Visokotla¢ni uredaj za Ci$cenje ne bacajte u kuéni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektric¢ne i
elektronicke stare uredaje, neuporabivi elektricni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo ha promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Piltsiimbolite selgitus
Uldine oht.

Veejuga ei tohi kunagi
suunata inimeste,
loomade, seadme enda
ega teiste elektriseadmete poole.
Téhelepanu: Korgsurvejuga voib olla
ohtlik, kui selle kasutamisel eiratakse
ohutusndudeid.

Vastavalt kehtivatele

eeskirjadele on keelatud

ithendada seadet
veevorguga, kui puudub
siisteemiseparaator. Kasutage BA
tiilipi slisteemiseparaatorit, mis
vastab standardi IEC 61770
nouetele. Siisteemiseparaatorist
labivoolanud vesi ei ole enam
joogikolblik.
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Ohutusnduded koérgsurvepesurite
kasutamisel

- Koik ohutusnoéuded ja juhised
_LI_ tuleb ldbi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektri-
166k, tulekahju ja/voi rasked vigastu-
sed.
Seadme kiilge paigaldatud
hoiatussildid ja muud etiketid
annavad olulist teavet seadme ohutu
t66 kohta.
Lisaks kasutusjuhendis toodud
teabele tuleb arvestada iildisi
ohutusndudeid.

Vooluvorguga iihendamine

»Vorgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

»Seadet soovitame ithendada iiksnes
pistikupessa, mis on varustatud
30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitseliilitiga.

» Tommake pistik pistikupesast vilja
ka siis, kui jatate seadme kas voi
lithikeseks ajaks tahelepanuta.

»Vooluvorgu pinge peab vastama
standardile IEC 60364-1.

» Tooohutuse tagamiseks tuleb
toitejuhe vajaduse korral vilja
vahetada lasta tootja esindajal,
Boschi elektriliste tooriistade
volitatud parandustdokojas voi
asjaomase valjadppega isikul.

» Arge puudutage seadme

vorgupistikut kunagi margade katega.

» Kui seade tootab, arge tommake
vorgupistikut pistikupesast valja.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest iile, drge pigistage
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ega tdmmake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li ja teravate servade eest.

» Arge kasutage seadet, kui vorgujuhe
voi olulised detailid, nagu
korgsurvevoolik, pihustuspiistol voi
kaitseseadised on vigastatud.

» Tahelepanu: Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed véivad olla
ohtlikud.

» Pikendusjuhtme kasutamisel peavad
pistik ja liitmik olema veekindlad.
Pikendusjuhe peab olema
kasutusjuhendis toodud andmetele
vastava ristloikega ja kaitstud
veepritsmete eest. Pistik ei tohi olla
vees.

» Toitejuhtme voi pikendusjuhtme
pistiku vahetamisel peab sdilima
pritsmekindlus ja mehaaniline
stabiilsus.

Veevorguga iihendamine

»Jargige veevarustusettevotte
eeskirju.

»Kdikide tihendusvoolikute
kruviiihendused peavad olema
veekindlad.

»Kasutada tuleb tugevdatud voolikut
labimddduga 12,7 mm (1/2").

»Seadet ei tohi ithendada
joogiveevarustusega, kui puudub
tagasivooluventiil. Labi
tagasivooluventiili voolanud vesi ei
ole enam joogikolblik.

» Kdrgsurvevoolik ei tohi olla
vigastatud (10hkemisoht). Vigastatud
korgsurvevoolik tuleb viivitamatult
valja vahetada. Kasutada tohib vaid
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tootja soovitatud voolikuid ja
tithenduselemente.

» Kdrgsurvevoolikud, armatuurid ja
liitmikud on olulised seadme ohutuse
seisukohast. Kasutage iiksnes tootja
soovitatud voolikuid, armatuure ja
liitmikke.

» Kasutada ainult puhast voi filtreeritud
vett.

Kasutamine

» Enne kasutamist kontrollige, kas
seade ja lisatarvikud on t66korras ja
kas on tagatud nende té6ohutus. Kui
seade ja lisatarvikud ei to6ta veatult,
on nende kasutamine keelatud.

» Arge suunake veejuga enda ega teiste
inimeste peale, et puhastada riideid
voi jalandusid.

»Kasutada ei tohi lahusteid sisaldavaid
vedelikke, lahjendamata happeid,
atsetooni ega lahusteid, sh bensiini,
varvivedeldeid ega kiittedli, sest
nende pihus on kergesti siittiv,
plahvatusohtlik ja miirgine.

»Seadme kasutamisel ohtlikes
kohtades (nt tanklates) tuleb kinni
pidada asjaomastest
ohutusnduetest. Seadme kasutamine
plahvatusohtlikes ruumides on
keelatud.

» Seade peab seisma stabiilsel pinnal.

»Kinnistes ruumides kasutamise korral
tagage piisav ventilatsioon.
Veenduge, et sdidukid on kasutamise
ajal vdlja liilitatud (mootor on valja
lilitatud),

» Korgsurvepesuri kasutamiseks on
vaja kahte kitt. Arge tootage redelil
seistes. Rodul voi teistes korgemates

kohtades tootamise korral veenduge,
et koik servad on kogu aeg nahtavad.

» Kasutada tohib tliksnes tootja
soovitatud puhastusvahendeid.
Jargida tuleb tootja kasutus- ja
kaitlusjuhiseid ning ohutusnéudeid.

»Kaik elektritjuhtivad detailid peavad
toopiirkonnas olema kaitstud
veepritsmete eest.

» Pihustuspiistoli paastik ei tohi
seadme tootamise ajal sisseliilitatud
asendis kinni kiilduda.

» Kandke sobivat roivastust, mis
kaitseb veepritsmete eest. Arge
kasutage seadet inimeste laheduses,
valja arvatud juhul, kui ldheduses
viibivad inimesed kannavad
kaitserdivastust.

»Vajaduse korral kandke veepritsmete
eest kaitsvaid isikukaitsevahendeid,
nt kaitseprille, tolmukaitsemaski jmt,
mis kaitsevad esemetelt
tagasiporkuva vee, osakeste ja/voi
aerosoolide eest.

» Korgsurvepesurite kasutamisel
voivad tekkida aerosoolid.
Aerosooli sissehingamine on
tervisele kahjulik.

» Suure surve mojul voivad esemed
eemale voi tagasi paiskuda. Vajaduse
korral kandke isikukaitsevahendeid,
nt kaitseprille.

» Kahjustuste valtimiseks tuleb
soidukite rehve/ventiile puhastada
vahemalt 30 cm kauguselt.
Kahjustuse esmaseks tunnuseks on
rehvi varvi muutus. Vigastatud
rehvid/ventiilid on eluohtlikud.

» Asbesti ja teisi tervistkahjustavaid
aineid sisaldavaid materjale ei tohi
korgsurvepesuriga puhastada.
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» Arge kasutage soovitatud
puhastusvahendeid lahjendamata
kujul. Tooted on ohutud niivord,
kuivord need ei sisalda happeid,
leelislahuseid ega keskkonnaohtlikke
aineid. Hoidke puhastusvahendeid
lastele kattesaamatus kohas.
Puhastusvahendi sattumisel silma
loputage silma kohe rohke veega,
allaneelamisel poorduge kohe arsti
poole.

» Arge kasutage kdrgsurvepesurit
kunagi ilma filtrita voi filtriga, mis
on maardunud voi kahjustada
saanud. Korgsurvepesuri
kasutamisel ilma filtrita voi filtriga,
mis on madrdunud voi kahjustada
saanud, muutub seadmele antud
garantii kehtetuks.

» Metallosad voivad parast
pikemaajalist kasutamist kuumaks
minna. Vajaduse korral kandke
kaitsekindaid.

» Kdrgsurvepesuriga ei tohi tootada
halva ilma, eeskatt dikese korral.

Kasitsemine

» Seadet tohib kasitseda ja kasutada
tiksnes nouetekohaselt. Arvestada
tuleb lokaalseid olusid. T66tades
tuleb jalgida, et laheduses ei viibiks
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Seadet tohivad kasutada ainult
isikud, kellele on seadme kasutamist
ja kasitsemist selgitatud, ja isikud,
kes toendavad, et nad oskavad
seadet kisitseda. Seadet ei tohi
kasutada lapsed ega noorukid.

» Arge lubage aiatoériista kasutada
lastel ja isikutel, kelle fiiiisilised,
tunnetuslikud voi vaimsed voimed on
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piiratud voi kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused voi kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga.
Siseriiklike digusaktidega vdib olla
seatud piiranguid tooriista kasutaja
vanusele.

» Laste lile tuleb teostada jarelevalvet,
et takistada lastel tooriistaga
mangima hakkamist.

»Sisselillitatud seadet ei tohi kunagi
jatta jarelevalveta.

» Korgsurveotsakust valjuv veejuga
tekitab tagasiloogi. Seetdttu hoidke
puistolit ja pihustusotsakut kahe
kaega tugevasti kinni.

»Soidukite puhastamiseks arge kunagi
kasutage poorlevat otsakut ega
punktikujulist juga.

Teisaldamine

» Enne teisaldamist liilitage seade valja
ja paigaldage toed.

Hooldus

» Enne hooldus- ja puhastustoode
tegemist ning tarvikute vahetamist
liilitage seade vélja. Eemaldage pistik
pistikupesast, kui seade to6tab
vorgutoitel.

»Koik parandust6od tuleb lasta teha
Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remonditodkojas.

Lisatarvikud ja varuosad

» Kasutada tohib tiksnes tootja poolt
heakskiidetud lisatarvikuid ja
varuosi. Originaallisatarvikud ja -
varuosad tagavad seadme veatu too.
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Stumbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
ja mdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tdhendus
meeles. Piltsiimbolite dige tdlgendamine aitab Teil seadet
tohusamalt ja ohutumalt kdsitseda.

Stimbol Tahendus

ﬂ Liikumissuund

i Kaal

Reaktsioonisuund

Tehnilised andmed

Stimbol Tahendus

I Sees
O Viljas

Lisatarvikud

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pindade ja esemete puhastamiseks
valistingimustes, seadmete, séidukite ja paatide
puhastamiseks, tingimusel et kasutatakse sobivaid ja Boschi
poolt heakskiidetud puhastusvahendeid.

Seadme nouetekohane kasutamine on lubatud temperatuuril
0 °Ckuni 40 °C.
Seade ei sobi professionaalseks kasutamiseks.

Korgsurvepesur Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Tootenumber 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C.
Nimivoimsus kW 1,5 1,7 1,9
Sissetuleva vee max temperatuur o 40 40 40
Sissetuleva vee miniminaalne kogus 1/min 6 7 7,5
Lubatud surve MPa 7,5 9 9,2
Nimirghk MPa 12,5 13 13,5
Veetarve 1/min 5,3 6 6,4
Maksimaalne sisendsurve MPa 1 1 1
Automaatse seiskamise funktsioon [ ] (] [ ]
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 6,8 7,8 7,9
Kaitseaste [@l/n (3] /11 O]/
Seerianumber Vt seerianumber korgsurvepesuril (andmesildil)

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.
Sisseliilitamine tekitab lithiajaliselt pinge kéikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib tekkida héireid teiste seadmete t66s. Héireid ei teki, kui

vooluvdrgu néivtakistus on viiksem kui 0,153 oomi.Kahtluse korral poorduge energiavarustusettevdtja poole.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
Seadme A-korrigeeritud miiratase on iildjuhul:
Helirohu tase dB(A) 77 73 74
Helivimsuse tase dB(A) 90 86 87
Méadtemadramatus K dB 3 3 3
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase an (kolme telje vektorsumma) ja médtemaaramatus K kindlaks
tehtud kooskdlas standardiga EN 60335-2-79:
Vibratsioon an m/s2 1,3 1,5 1,3
Méotemadramatus K m/s? 0,6 0,6 0,6

FO016 81568 | (26.4.17)
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Kokkupanek ja kasutamine

Joonis Lehekiilg
Tarnekomplekt 1 272

Toimingu eesmark

Kéepideme kokkupanek 2 273
Kéaepideme reguleerimine 3 273
Veevdrguga ithendamine 4 274
Otsaku kinnitamine pihustuspiistoli
kiilge/eemaldamine 5 274
Kérgsurvevooliku/pihustuspiistoli

kokkupanek 6 275
Kérgsurvevooliku/pihustuspiistoli

lahtivotmine 7 275
Sisse-/véljalilitamine 8 276
Otsakute kiilgeiihendamine

Otsakust valjuva joa reguleerimine 9-10 277-278
Puhastusvahendi pudeli ithendamine 11 279
Puhastage otsak 12 280
Puhastage filter 13 280
Vooliku asetamine voolikuhoidikusse 14 281
Hoiulepanek 15 281
Piistoli/varre/otsaku hoidmine

késitsemise ajal 16 281
Lisatarviku valik 17 282
Kasutuselevott

Elektriline ohutus

Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid
lilitage aiatooriist vélja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast. Liilitage seade vilja
ka juhul, kui toitejuhe on vigastatud vai keerdu
ldinud.

Teie aiatooriist on ohutuse tagamiseks varustatud

kaitseisolatsiooniga ega vaja maandamist. Todpinge on

230V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates riikides ka 220 V voi

240V).

Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitseliilitit (RCD),

mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA. Fl-kaitseliiliti tuleks

iga kord enne kasutamist iile kontrollida.

Toite- ja ithendusjuhtmeid tuleb korraparaselt kontrollida, et

veenduda nende veatus seisundis.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud

parandustookojas.

Kasutage iiksnes heakskiidetud pikendusjuhtmeid.
ETTEVAATUST: NSuetele mittevastavad
pikendusjuhtmed vdivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja ette ndhtud kasutamiseks
valistingimustes.
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Kasutage iiksnes pikenduskaableid ja - juhtmeid ning

kaablitrumleid, mis vastavad standarditele EN 61242 /

IEC 61242 v5i IEC 60884-2-7.

Kui soovite kasutada pikendusjuhet, peab juhtme ristldige

olema jargmine:

- Juhtme ristldige 1,5 mm? maksimaalselt kuni 20 m
pikkusega pikendusjuhtmete korral

Kaabliiihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad olema
kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.

Sellel eesmargil soovitame kasutada kaablitrumlit, mille
pistikupesa on maapinnast vahemalt 60 mm kérgemal.
Markus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt
ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on pistiku
kaudu ithendatud elektrilise tooriista kaitsejuhiga.

Jargige pikendusjuhtme v6i kaablitrumli tootja
kasutusjuhendit ning liitkmesriigis nende kasutamise suhtes
kehtivaid eeskirju.

Kahtluse korral poorduge elektriala asjatundja poole voi
lahimasse Boschi miiiigiesindusse.

Markus toodete kohta, mida ei turustata Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb aiatdériista kiiljes
olev pistik ithendada pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme
pistik peab olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet tuleb kasutada
koos veojou leevendiga.

Kasutamine

Sisseliilitamine

Uhendage veevoolik (ei kuulu tarnekomplekti) veevirgi ja
seadmega.

Veenduge, et vorguliiliti on asendis , 0 ja iihendage seadme
pistik pistikupessa.

Avage veekraan.

Vajutage sisseliilitustokisele (tagumine liiliti
piistolkdepidemel), et paastikut vabastada. Vajutage paastik
16puni sisse, kuni vesi iihtlaselt voolab ja seadmes ja
kdrgsurvevoolikus ei ole enam dhku. Vabastage paastik.
Vajutage sisseliilitustokisele (eesmine liiliti
pustolkdepidemel).

Keerake vorguliilitit. Suunake pihustuspiistol alla. Vajutage
sisselillitustokisele, et paastikut vabastada. Vajutage paastik
taiesti sisse.

Automaatse seiskamise funktsioon

Seadme mootor seiskub kohe, kui piistolkdepidemel olev
paastik vabastatakse.

Toojuhised
Oldist

Veenduge, et kdrgsurvepesur paikneb stabiilsel ja ithetasasel
pinnal.
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Arge liikuge kérgsurvevoolikuga liiga kaugele ette ja irge
tommake kérgsurvepesurit voolikust. Vastasel korral véib
kdrgsurvepesur tasakaalu kaotada ning imber kukkuda.
Arge murdke kdrgsurvevoolikut kokku ja drge sditke sellest
soidukiga iile. Kaitske kérgsurvevoolikut teravate servade ja
nurkade eest.

» Soidukite puhastamiseks arge kunagi kasutage poorlevat
otsakut ega punktikujulist juga.

Juhised puhastusvahenditega té6tamiseks

» Kasutage liksnes puhastusvahendeid, mis on
korgsurvepesuri jaoks sdnaselgelt ette ndhtud.

Madelge keskkonnahoiule ja kasutage puhastusvahendeid

sadstlikult. Pidage kinni pakendil toodud juhiseid

lahjendamise kohta.

Selle tootega kaasas olev kdrgsurve-vahuotsak on varustatud

regulaatoriga puhastusvahendi reguleerimiseks. Reguleerida

tuleb vastavalt vajadusele.

Soovituslik puhastusmeetod

Samm 1: Reguleerige "kolm-tihes"-otsakul vilja lai juga ja
eemaldage sellega suurem mustus.

Samm 2: Paigaldage loputusvahendipudel ja kandke selle abil
pinnale veidi puhastusvahendit.

Samm 3: Loputage lahti tulnud mustus ja puhastusvahend
"kolm-iihes"-otsaku laia joaga maha.

Markus: Vertikaalsete pindade puhul alustage mustuse

eemaldamist altpoolt ja liikuge iles. Loputamisel liikuge iilalt
alla.

Kasutamine muude veemahutite voi veekogude
puhul

Kéesolev kdrgsurvepesur on automaatse imavusega ja
voimaldab imeda vett mahutitest voi looduslikest
veekogudest. On viga TAHTIS, et liitmikku, kust vesi sisse
tuleb, on paigaldatud puhastatud Boschi filter ja et imetakse
vaid puhast vett.

Vea otsing

Lahtised mahutid/paagid ja looduslikud
veekogud

Kasutage automaatset imemistarvikut, mis koosneb
jargmistest osadest:

- tagasivooluklapiga imemissgel

- 3 m tugevdatud imivoolik

— universaalne muhv

Selle lisatarviku abil saab kdrgsurvepesur imeda vett
veetasemest 0,5 m kérgemalt. See v6ib kesta ligikaudu 15
sekundit.

Kastke 3 m pikkune voolik taielikult vee alla, et 6hku valja
pressida. Uhendage 3 m pikkune imivoolik kérgsurvepesuri
kiilge ja veenduge, et imemissoel jaab vee alla.

Laske korgsurvepesuril, millelt on pihustuspiistol maha
voetud, tootada seni, kuni vett kdrgsurvevoolikust tihtlaselt
valja voolab. Kui vett 25 sekundi parast veel ei tule, lillitage
seade valja ja kontrollige koiki liitmikke. Kui vesi voolab,
lilitage korgsurvepesur vélja ja tihendage tootamiseks kiilge
pihustuspiistol ja otsak.

On oluline, et voolik ja muhvid on hea kvaliteediga, et
iihendused on tihedad, et tihendid on terved ja digesti
paigaldatud. Lekkivad tthendused véivad imemist takistada.

Viljavoolukraaniga veepaak

Kui kérgsurvepesur on vaja ithendada sobiva
valjavoolukraaniga paagiga, tuleb kraani kiilge esmalt
iihendada veevoolik (ei sisaldu tarnekomplektis). Avage
kraan, et 6hk voolikust taielikult vilja pressida, ja iihendage
voolik seejarel kdrgsurvepesuri kiilge.

Tunnused Vaéimalik pohjus Korvaldamine
Mootor ei to6ta Pistik ei ole iihendatud pistikupessa Uhendage pistik pistikupessa
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa
Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse vilja
Pikendusjuhe on vigastatud Proovige tootada ilma pikendusjuhtmeta
Mootori kaitsesidur rakendus Laske mootoril 15 min jahtuda
Kilmumine Laske pumbal, veevoolikul véi lisatarvikul iiles
sulada
Mootor seiskub Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse valja

Vérgupinge ei ole dige

Kontrollige vorgupinget, see peab vastama seadme
andmesildil méargitud pingele

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril 15 min jahtuda

Vale vorgupinge

Kontrollige, kas vérgupinge vastab andmesildil
toodud andmetele

F016 181568 | (26.4.17)

Bosch Power Tools

\



OBJ_BUCH-2981-002.book Page 233 Wednesday, April 26,2017 3:49 PM

Tunnused
Kaitse rakendub

Vaéimalik pohjus
Kaitse on liiga nork

Eesti | 233

Koérvaldamine

Uhendage vooluringiga, mille kaitse on
kdrgsurvepesuri véimsuse jaoks sobiv

Mootor t66tab, kuid puudub surve Otsak on osaliselt ummistunud

Puhastage otsak

Mootorimiira on kuulda, kuid
mootor ei toota

Ebapiisav vorgupinge

Kontrollige, kas vooluvorgu pinge vastab
andmesildil toodud pingele

Liiga madal pinge pikendusjuhtme
kasutamise tttu

Kontrollige, kas pikendusjuhe on sobiv

Seadet ei ole pikka aega kasutatud

P6orduge Boschi elektriliste todriistade volitatud
remonditdokotta

Probleemid automaatse seiskamise
funktsiooniga

Péorduge Boschi elektriliste tooriistade volitatud
remonditdokotta

Probleemid TSS-seadmega (Total
Stop System)

Poorduge Boschi elektriliste tooriistade volitatud
remonditodkotta

Pulseeriv rohk

Veevoolikus voi pumbas on 6hk

Laske korgsurvepesuril avatud pihustuspiistoli,
avatud veekraani ja madalsurvele reguleeritud
otsakuga to6tada, kuni saavutate tihtlase t66rohu

Veevarustus ei ole korras

Kontrollige, kas veevarustus vastab tehnilistes
andmetes toodud andmetele. Vaikseimad
veevoolikud, mida tohib kasutada, on 1/2" voi
@ 13 mm

Veefilter on ummistunud

Puhastage veefilter

Veevoolik on pigistatud vdi murtud
kokku

Asetage veevoolik sirgelt

Korgsurvevoolik on liiga pikk

Eemaldage kérgsurvevooliku pikendus, veevooliku
max pikkus on 7 m

Surve on iihtlane, kuid liiga madal

Otsak on kulunud

Vahetage otsak vilja

Markus: Teatav lisatarvik pdhjustab Start-/stopp-ventiil on kulunud

madalat survet

Vajutage 5 korda jarjest paastikule

Mootor t6tab, kuid surve on
piiratud véi puudub

Puudub veevarustus Uhendage veevarustusega
Filter on ummistunud Puhastage filter
Otsak on ummistunud Puhastage otsak

Kérgsurvepesur kdivitub
iseenesest

Pump voi pihustuspiistol lekib

Péorduge Boschi elektriliste toériistade volitatud
remonditdokotta

Seade lekib

Pump lekib

Vaikesed veelekked on lubatud, suuremate
veelekete korral pddrduge hooldekeskusesse

Puhastusvahendit ei imeta sisse

Puhastusvahend on liiga tihke

Lahjendage veega

Jaagid voi kitsenemine
puhastusvahendidiiisis

Loputage puhta veega ja kdrvaldage ummistus. Kui
probleem ei kao, votke ithendust Boschi
hooldekeskusega.

Hooldus ja teenindus

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved ja digesti
paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud hooldus- ja

Hooldus puhastust6od.

» Enne mis tahes toid seadme kallal tdmmake
vorgupistik pistikupesast vilja ja Gihendage seade
veevargi kiiljest lahti.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud
parandustookojas.

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks teostage
regulaarselt jargmisi hooldustoid.

Kontrollige seadet regulaarselt nahtavate vigade, nditeks
lahtiste v6i kulunud ja kahjustatud osade suhtes.

Bosch Power Tools F016L81568 | (26.4.17)



é OBJ_BUCH-2981-002.book Page 234 Wednesday, April 26,2017 3:49 PM

234 | LatvieSu

Pérast kasutamist/Hoidmine

Liilitage seade liilitist (sisse/valja) véljaja vajutage paastikule,
et korgsurvevoolikut tithjendada.

Puhastage kdrgsurvepesuri valispind hoolikalt pehme harja ja
lapiga. Vett, lahusteid ja poleerimisvahendeid ei tohi
kasutada. Eemaldage kogu mustus, eriti pohjalikult
puhastage mootori ventilatsiooniavad.

Hoiulepanek parast kasutushooaja I6ppu: Eemaldage
pumbast kogu vesi, selleks laske mootoril moni sekund
tootada ja vajutage paastikule.

Arge asetage seadme peale teisi esemeid.

Hoidke seadet plusstemperatuuridel.

Veenduge, et toitejuhe ei kiilu hoiukohas kinni. Arge murdke
ega kidnake kérgsurvevoolikut.

Klienditeenindus ja miiligijargne néustamine
www.bosch-do-it.com
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

naidake kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Keskkonnakaitse

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi valguda pinnasesse,
pdhjavette, tiikidesse, jogedesse jm.

Puhastusvahendite kasutamisel jargige pakendil toodud
andmeid ja ettenahtud kontsentratsioone.
Mootorsdidukite puhastamisel pidage kinni kohalikest
eeskirjadest: Tuleb rakendada meetmeid, mis hoiaksid ara
mahapestud 6li valgumise pdhjavette.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Korgsurvepesur, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge kasutusressursi ammendanud
korgsurvepesurit koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tdriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

—

Latviesu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
Vispareja rakstura bridinajuma
zime.

Neversiet tidens striklu
uz cilvekiem,
majdzivniekiem, pasu
instrumentu un elektriskajam dalam.
Uzmanibu! Ja augstspiediena iidens
strukla tiek pielietota nepareizi, ta var
klut bistama.

Atbilstosi speka esosajiem

prieksrakstiem, iekartas bez

sistémas atdaliSsanas nedrikst
pievienot dzerama tidens padeves
tiklam. Lietojiet sistémas atdalitaju,
kas atbilst standartam IEC 61770,
tips BA. Udens, kas izpliist caur
sistémas atdalitaju, vairs nav
uzskatams par dzeramo udeni.

Drosibas noteikumi augstspiediena
tirtajiem

U Uzmanigi izlasiet visus_

LU drosibas noteikumus. Seit
sniegto droSibas noteikumu un

noradijumu neieverosana var izraisit

aizdegSanos un but par celoni

elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Uz instrumenta korpusa attélotie
bridinosSie un noradosie markéjumi
sniedz lietotajam svarigu
informaciju, kas lauj paaugstinat
darba drosibu.
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Papildus lietoSanas pamaciba tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
sniegtajiem noradijumiem, karstuma, e]las un asam malam.
nepiecieSams ievérot ari visparéjos  »Nelietojiet instrumentu, ja ir bojats ta
darba drosibas un nelaimes elektrokabelis vai citas svarigas
gadijumu profilakses noteikumus. dalas, pieméram, augstspiediena
Slitene, smidzinatajpistole vai
Pievienosana elektrotiklam dro$ibas ierices.
» Elektrobaro$anas avota spriegumam » Uzmanibu! Nepiemeérotu
jaatbilst vértibai, kas noradita uz pagarinatajkabeju izmanto$ana var
instrumenta markéjuma plaksnites. but bistama.
»So instrumentu ieteicams pievienot » [zmantojama pagarinatajkabela
pie elektrotikla kontaktligzdas, kas kontaktsavienotajiem jabit
aprikota ar 30 mA noplides stravas veidotiem tidensdrosa izpildijuma.
aizsargreleju. Pagarinatajkabelim jabut
» Atvienojiet instrumentu no aizsargatam pret listoSu tideni, un ta
elektrotikla kontaktligzdas ari tad, ja vadu Skérsgriezuma laukumam
tas pat uz neilgu laiku tiek atstats bez jaatbilst lietoSanas pamaciba
uzraudzibas. sniegtajiem datiem. Kabe]u
» Instrumenta elektrobaro%anas savienojums nedrikst atrasties tdeni.
sistémai jaatbilst standartam » Nomainot instrumenta elektrokabela
[EC60364-1. un pagarinatajkabela
»Ja nepiecieSams nomainit kontaktsavienotajus, javeic
elektrokabeli, tas jauztic pasakumi, lai saglabatos to
raotajfirmai, tas pilnvarotai meha_mska rloturltia un aizsardziba
elektroinstrumentu remonta pret udens $]akatam.
darbnicai vai kvalificétam
specialistam, jo tikai ta var novérst Pievienosana densapgades
instrumenta darba droSibas limena sistemal
pazeminasanos. » [everojiet vietéjas idensapgades
» Nepieskarieties elektrokabela organizacijas priekSrakstus.
kontaktdak$ai ar mitram rokam. »Visiem S]Gtenu savienojumiem jabiit
» Neatvienojiet elektrotikla bliviem.
kontaktdaksSu instrumenta darbibas » Lietojiet vienigi pastiprinata tipa
laika. Slitenes ar diametru 12,7 mm (1/2").
» Nepielaujiet transporta lidzeklu » Instrumentu nedrikst pievienot
parvietoSanos pari instrumenta dzerama udens padeves tiklam bez
elektrokabelim un pretplismas ventila. Udens, kas ir
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un izplidis caur pretplusmas ventili,
nestiepiet kabelus, jo Sada apieSanas vairs nav uzskatams par dzeramo

udeni.
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» Augstspiediena Slutene nedrikst but
bojata, jo tas var radit
priekSnoteikumus spradzienam.
Bojata augstspiediena Slutene
nekavéjoties janomaina. Kopa ar
instrumentu drikst izmantot tikai
razotajfirmas ieteiktas S]iitenes un
savienotajus.

» No augstspiediena Slitenes,
armatiras un savienotaju stavokla ir
atkariga instrumenta darba droSiba.
[zmantojiet tikai raZotajfirmas
ieteiktas Sltitenes, armatiiru un
savienotajus.

»No udens pieslegvietas
instrumentam drikst pievadit vienigi
tiru vai filtrétu tdeni.

LietoSana

» Pirms lietoSanas japarbauda, vai
instruments un ta piederumi ir darba
kartiba un drosi lietojami. Ja
instruments nav nevainojama
stavokli, to nedrikst lietot.

» Neveérsiet augstspiediena iidens
striklu uz sevi vai citam personam, lai
notiritu apgérbu vai apavus.

» Nelietojiet instrumentu Skidinataju
un to saturo$u vielu, neatSkaiditu
skabju, acetona un skidinataju, tai
skaita benzina, krasu $kidinataju un
skidra kurinama uzsuksanai, jo So
Skidrumu izsmidzinatas emulsijas ir
ugunsnedrosas, spradzienbistamas
un indigas.

» [zmantojot instrumentu vietas ar
paaugstinatu bistamibu (pieméram,
degvielas uzpildes stacijas), stingri
ieverojiet attiecigos droSibas
noteikumus. Instrumenta

izmantoSana spradzienbistamas
telpas ir aizliegta.

» Instruments janovieto uz stingra,
lidzena pamata.

» Lietojot instrumentu slégtas telpas,
parlipéjieties par pietiekoSu
ventilaciju. Nodrosiniet, lai tiriSanas
laika automasinas nedarbotos (lai to
motors butu izslégts).

» Darbam ar augstspiediena tiritaju ir
nepiecieSamas abas rokas.
Nestradajiet, stavot uz kapnem.
Stradajot uz balkona vai citas
paaugstinatas vietas, nodroSiniet, lai
pastavigi biitu redzamas visas malas.

» Lietojiet tikai raZotajfirmas ieteiktos
tiriSanas lidzeklus un ievérojiet to
lietoSanas un utilizéSanas
noteikumus, ka ari noradijumus un
bridinajumus.

»Visam spriegumnesoSajam dalam
apstrades vietas tuvuma jabut
aizsargatam no udens Slakatam.

» Smidzinatajpistoles augstspiediena
slégu darba laika nav atlauts
nostiprinat nospiesta stavokli ,ON“.

» Nesajiet piemérotu aizsargtérpu, kas
Spéj pasargat lietotaju no tidens
Slakatam. Nelietojiet instrumentu, ja
ta sniedzamibas robeZas atrodas
citas personas, pat tad, ja tas nésa
aizsargtérpu.

»Ja nepiecieSams, nésajiet piemérotu
individualo aizsargaprikojumu,
(personigos aizsardzibas lidzeklus),
pieméram, aizsargbrilles, puteklu
aizsargmasku u. c., lai aizsargatos no
dens Slakatam, cietu vielu dalinam
un Skidrumu aerosoliem, kas atlec no
priekSmetu virsmam.
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» Lietojot augstspiediena
mazgataju, var veidoties aerosols.
Aerosola ieelpoSana ir kaitiga
veselibai.

» Lielais udens spiediens var izraisit
objektu atlekSanu. Ja nepiecieSams,
neésajiet piemerotu individualo
aizsargaprikojumu, pieméram,
aizsargbrilles.

» Lai augstspiediena tidens striikla
nesabojatu automasinu riepas un
venti]us, veiciet to tiriSanu no vismaz
30 cm liela attaluma. Pirma bojajumu
pazime ir riepas krasas maina.
Bojajumi automasinas riepas un/vai
venti]os ir bistami dzivibai.

» Nav atlauts apstradat ar
augstspiediena tdens striklu
azbestu saturoSus un citus lidzigus
materialus, kas satur veselibai
kaitigas vielas.

» Nelietojiet razotajfirmas ieteiktos

tiriSanas lidzeklus neatSkaidita veida.

Sie izstradajumi ir uzskatami par
nekaitigiem, ja tie nesatur skabes,
sarmus vai apkartéjai videi kaitigas
vielas. Tiri8anas lidzeklus ieteicams
uzglabat vieta, kur tie nav pieejami
bérniem. Ja tiriSanas lidzeklis nonak
acts, nekavejoties rupigi izskalojiet
tas ar tideni. Ja tiriSanas lidzekli
gadas nejausi norit, nekaveéjoties
konsultéjieties ar arstu.

» Nelietojiet augstspiediena tiritaju
bez filtra un ar netiru vai bojatu
filtru. Lietojot augstspiediena tiritaju
bez filtra, ka ari ar netiru vai bojatu

filtru, garantijas saistibas zaude speku.

»[Igstosi lietojot instrumentu, ta
metala dalas var sakarst. Vajadzibas
gadijuma uzvelciet aizsargcimdus.
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» Nestradajiet ar augstspiediena
tiritaju sliktos laika apstaklos un jo
ipasi negaisa laika.

Lietosana

» Lietotajs drikst izmantot instrumentu
tikai tadiem mérkiem, kam tas ir
paredzeéts. Stradajot janem véra
vietéjie apstakli. Sekojiet, lai darba
vietas tuvuma neatrastos citas
personas un jo seviski bérni.

» Instrumentu drikst darbinat tikai
personas, kas ir apmacitas to lietot un
apieties ar to vai ir uzskatami
pieradijusas, ka spéj stradat ar
instrumentu. Instrumentu nedrikst
lietot bérni un jauniesi.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot
darza instrumentu bérniem,
personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinaSanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdoS$anai.

» Bérniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

»Ja instruments ir ieslégts, to nedrikst
atstat bez uzraudzibas.

» No augstspiediena sprauslas
izplistosa udens strikla rada
reaktivo speku. Tapéc stingri turiet
smidzinatajpistoli un
smidzinatajstieni ar abam rokam.

» Nelietojiet automasinu tiriSanai
rotosprauslu vai sprauslu, kas veido
punktveida struklu.

Bosch Power Tools
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ParvietoSana

»Pirms parvietoSanas izsledziet
instrumentu un nostipriniet ta
elementus.

Apkalposana

» Pirms tiriSanas, apkalpoSanas un
piederumu nomainas izslédziet
instrumentu. Ja instruments
darbojas no elektrotikla, atvienojiet
ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Instrumenta remontu drikst veikt
tikai Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

Piederumi un rezerves dalas

»Kopa ar instrumentu drikst izmantot
tikai tadus piederumus un rezerves
dalas, ko ir izlaidusi ta razotajfirma.
Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodroSinata
instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

Tehniskie parametri

e

Simboli

Talak apliikotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
S0 lietoSanas pamacibu. legauméjiet $os simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak
lietot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Svars

leslegts

Izslégts

OF B = -

Piederumi

Pielietojums

Instruments ir paredzéts virsmu un objektu tiri$anai arpus
telpam, ka ari automasinu, laivu un citu iekartu tiri$anai,
izmantojot piemérotus piederumus un tirisanas lidzeklus,
kuru lieto$anu ir atlavusi firma Bosch.

Instruments ir paredzéts lieto$anai pie apkartéja gaisa
temperataras no 0 °Clidz 40 °C.

Sis izstradajums nav paredzéts profesionalai izmanto3anai.

Augstspiediena tiritajs Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
[zstradajuma numurs 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
Nominala jauda kW 1,5 1,7 1,9
Maks. pievadama Gidens temperatiira °C 40 40 40
Min. Gidens patérins 1/min. 6 7 7,5
Pielaujamais spiediens MPa 7,5 9 9,2
Nominalais spiediens MPa 12,5 13 13,5
Udens pliisma caur instrumentu 1/min. 5,3 6 6,4
Maksimalais ieejas spiediens MPa 1 1 1
Automatiskas apturésanas funkcija [ ] [ ] [ ]
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Elektroaizsardzibas klase [@l/n (O] /11 O] /1

Sérijas numurs

Skatit sérijas numuru uz augstspiediena tiritaja markéjuma plaksnites

Sadi parametri tiek nodroinati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var atskirties.

leslégSanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroieri¢u darbibu. Tacu, ja

iestade.
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Troksna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas
vértibas ir Sadas.
Troksna spiediena limenis dB(A) 77 73 74
Troksna jaudas limenis dB(A) 90 86 87
Izkliede K dB 3 3 3
Nésajiet ausu aizsargus!
Kopéja svarstibu paatrinajuma veértiba an (vektoru summa trijos virzienos) un
izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam EN 60335-2-79:
Svarstibu paatrinajuma vértiba an m/s* 1,3 1,5 1,3
Izkliede K m/s* 0,6 0,6 0,6

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse

Piegades komplekts 1 272

Roktura noloci$ana lejup 2 273
Roktura stavokla iestatiSana 3 273
Pievienosana idensapgades sistémai 4 274
Smidzinatajcaurules/smidzinatajpistol
esatvienoSana 5 274
Smidzinatajcaurules/smidzinatajpistol

es pievienosana 6 275
Augstspiediena $litenes/

smidzinatajpistoles atvienoSana 7 275
leslégsana un izslégsana 8 276
Sprauslu pievienos$ana

Sprauslas regulésana 9-10 277-278
Tiri$anas lidzekla flakona pievieno$ana 11 279
Sprauslas tiri$ana 12 280
[ztiriet Gdens filtru 13 280
Slitenes ievieto$ana turétaja 14 281
Uzglabasana 15 281
Smidzinatajpistoles/smidzinatajstiena/

sprauslas uzglabasana apkalpoSanas

laika 16 281
Piederumu izvéle 17 282

Uzsakot lietosanu

Elektriska drosiba

Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas
izsleédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla. Rikojieties Sadi
ari tad, ja elektrokabelis ir bojats, pargriezts
vai samezglojies.

Drosibas apsvérumu dé] darza instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju, tapéc tam nav vajadzigs aizsargzeméjums.
Instruments darbojas no sprieguma 230 V AC, 50 Hz (valstTs,
kas nav EK dalibvalstis, $is spriegums var bt ari 220 V vai
240V).

Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet nopliides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA. Ik
reizi pirms lieto$anas Sis aizsargrelejs japarbauda.

Riegulari japarbauda, vai instrumenta elektrokabelim un

pagarinatajkabelim nav vérojamas bojajumu pazimes, un

lietojiet kabe]us tikai tad, ja tie ir nevainojama stavokli.

JanepiecieSsams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats

vajadzigais darba drosibas limenis.

Izmantojiet tikai lietoSanai atlautu pagarinatajkabeli.
IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmantoSana var but bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabat Gdensdrosiem un
piemérotiem izmantos$anai arpus telpam.

[zmantojiet tikai pagarinatajkabeli, vadus un kabela

noturspoli, kas atbilst standartam EN 61242 / IEC 61242 vai

IEC 60884-2-7.

Jakopa ar darza instrumentu vélaties izmantot

pagarinatajkabeli, ta vadu $kérsgriezuma laukumam jabat

Sadam:

- Vadu $kérsgriezumalaukums 1,5 mm? pagarinatajkabelim
ar maksimalo garumu 20 m

Kabelu savienojo$ajam dalam (kontaktdaksai un
kontaktligzdai) jabut sausam, un tas nedrikst novietot uz
zemes.

Més iesakam $im noliikam lietot kabela noturspoli, kuras
kontaktligzdai jaatrodas vismaz 60 mm augstuma virs zemes.
Piezime. Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabut
apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas Jauj instrumenta
aizsargzeméjuma kédi caur kontaktdaksu savienot ar
elektroapgades sistémas aizsargzeméjuma kédi, ka noradits
elektrodrosibas noteikumos.

levérojiet pagarinatajkabela vai kabela noturspoles razotaja
piegadataja lietoSanas pamaciba sniegtos moradijumus, ka
ari nacionalos prieksrakstus par $adu izstradajumu lietosanu.
Saubu gadijuma konsultéjieties ar kvalificétu elektriki vai
griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota remonta darbnica.
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Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija.
UZMANIBU! Drosibas apsvérumu dél darza instrumenta
kontaktdaksu nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savienotajiem jabut
nodrosinatiem pret Gidens $lakatam; tiem jabit pagatavotiem
no gumijas vai parklatiem ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar ipasu pretstiepes stiprindjumu.

Lietosana

leslégsana

Ar tidens pievadsliteni (neietilpst piegades komplekta)
pievienojiet instrumentu iidens krana savienotajam.
Parliecinieties, ka instrumenta elektrotikla iesledzéjs atrodas
stavokli, 0, un tad pievienojiet instrumentu elektrotikla
kontaktligzdai.

Atveriet iidens kranu.

Nospiezot blokéjoso spriidu (aizmuguréjo slédzi uz
smidzinatajpistoles roktura), atbrivojiet augstspiediena
slégu. Lidz galam nospiediet augstspiediena slégu un
nogaidiet, lidz sak pliist vienmériga iidens striikla, kas liecina
parto, ka instrumenta un augstspiediena $liitené vairs nav
palicis gaiss. Atlaidiet augstspiediena slégu. Nospiediet
blokéjoso sprudu (priekséjo slédzi uz smidzinatajpistoles
roktura).

Pagriezot elektrotikla iesledzéju, ieslédziet instrumentu.
Vérsiet smidzinatajpistoli lejup. NospieZot blokéjoso spridu,
atbrivojiet augstspiediena slégu. Lidz galam nospiediet
augstspiediena slégu.

Automatiskas apturésanas funkcija
Instrumenta dzingjs izslédzas, lidzko tiek atlaists
smidzinatajpistoles augstspiediena slégs.

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi

NodroSiniet, lai instruments tiktu novietots uz lidzenas
virsmas.

Parmeérigi nenostiepiet augstspiediena $liteni un neméginiet
aiz tas vilkt augstspiediena tiritaju. Tas var izraisit
augstpiediena tiritdja nonaksanu nestabila stavokli vai pat
apgasanos.

Nesalieciet augstspiediena $]iteni asa lenki un nepielaujiet
transporta lidzeklu parvietoSanos pari tai. Sargajiet
augstspiediena $lateni no saskar$anas ar asam malam un
sturiem.

» Nelietojiet automasinu tiriSanai rotosprauslu vai sprauslu,
kas veido punktveida straklu.

Noradijumi darbam ar tiriSanas lidzekliem

> Lietojiet tirisanas lidzeklus, par kuru piemérotibu
izmantosanai kopa ar augstspiediena tiritaju ir skaidra
un neparprotama informacija.

Lai pasargatu apkartéjo vidi no piesarnosanas, tiriSanas

lidzeklis japielieto taupigi. levérojiet uz tiriSanas lidzekla

tvertnes sniegtos noradijumus par ta atSkaidiSanu.

Kopa ar $o izstradajumu piegadata putas veidojosa
augstspiediena sprausla ir apgadata ar regulatoru, kas lauj
dozét tirisanas lidzekla padevi. Regulators tiek lietots péc
vajadzibas.

leteicama metode tirisanai

Solis 1. Lietojot sprauslu , TrTs viena“, iestatiet védeklveida
striklu un ar tas palidzibu attiriet rupjos netirumus.

Solis 2. Nostipriniet tiri$anas lidzekla flakonu un pievienojiet

udens striklai nedaudz tiriSanas lidzekla.

Solis 3. Noskalojiet atmirkusos netirumus un tiriSanas lidzekli

ar sprauslu , Tris viena“, kas veido védeklveida striklu.

Piezime. Veicot vertikalu virsmu apstradi ar tiriSanas lidzekli,
uzsaciet tiri$anu no virsmas apak$éjas dalas un tad virzieties

augsup. Noskalojot tiri$anas lidzekli, parvietojiet iidens
striklu no augsas uz apaksu.

Alternativu Gidens avotu izmantosana

Sis augstspiediena tiritajs ir pasiesiicoss un tapéc spéj iestikt
iideni no tvertném un dabiskiem tidens avotiem. Ir SVARIGI,
lai Bosch filtrs tiktu savlaicigi iztirits un ievietots idens
ievadiericé un lai tiktu iesuikts vienigi tirs idens.

Valéjas tvertnes un dabiski udens avoti

Lietojiet iesiikSanas komplektu, kas sastav no Sadam

vienibam:

- iesiikSanas siets ar pretplismas ventili,

- 3 mgaraiesiikSanas Sliitene no pastiprinata materiala,

- universals savienotajs pievienoSanai pie augstspiediena
tiritaja.

Ar $a komplekta palidzibu augstspiediena tiritajs var iesuikt

ideni 0,5 m augstuma virs Gdens Iimena. lesiik§ana var

aiznemt aptuveni 15 sekundes.

Pilnigi legremdéjiet 3 m garo Sliteni Gident t3, lai no tas tiktu

izspiests gaiss. Pievienojiet augstspiediena tiritajam 3 m garo

$lateni un nodrosiniet, lai iesiik$anas siets atrastos zem

udens.

Darbiniet augstspiediena tiritaju ar nonemtu
smidzinatajpistoli, lidz no augstspiediena Slatenes sak
vienmerigi izplast Gidens. Ja péc 25 sekundém adens nesak
plust, izslédziet augstspiediena tiritdju un parbaudiet visus
savienojumus. Ja iidens sak pliist, izslédziet augstspiediena
tiritaju un sagatavojiet to darbam, pievienojot augstspiediena
Slutenei smidzinatajpistoli un smidzinatajstieni.

Ir svarigi, lai §litenei un savienotajiem biitu augsta kvalitate,
lai to savienojumi biitu hermétiski un lai blives tajos biitu
nebojatas un ievietotas taisni. Nehermétisku savienojumu
gadijuma augstspiediena tiritaja var netikt iestkts Gidens.

Udens tvertne ar iztuk3o3anas kranu

Ja augstspiediena tiritajam Gdens tiek pievadits no Gdens
tvertnes ar piemérotu iztuk$osanas kranu, idens $latene (ne
kopa ar instrumentu piegadata) japievieno §im kranam.
Vispirms atveriet kranu un nogaidiet, lai no $litenes tiktu
izspiests gaiss, un tad pievienojiet §]iiteni augstspiediena
tiritajam.
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Klimju uzmeklésana

Pazime
Nedarbojas dzinéjs

lespéjamais célonis
Kontaktdaksa nav pievienota
elektrotiklam
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Novérsana
Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam

Ir bojata kontaktligzda

[zmantojiet citu kontaktligzdu

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet drosinataju

Ir bojats pagarinatajkabelis

Méginiet stradat bez pagarinatajkabela

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Nogaidiet 15 miniites, lidz dzingjs atdziest

Instruments ir aizsalis

Nogaidiet, lidz atkust siiknis, tidens pievads]itene
vai piederumi

Joprojam nedarbojas dzingjs

Ir pardedzis drosinatajs

Nomainiet drosinataju

Neatbilsto$s spriegums elektrotikla

Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet to
ar vértibu uz markéjuma plaksnites

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Nogaidiet 15 miniites, lidz dzinéjs atdziest

Nepareizs spriegums elektrotikla

Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet to
ar vértibu uz markéjuma plaksnites

Pardeg droSinatajs

Drosinataja aizsargstrava ir parak
maza

Pievienojiet augstspiediena tiritaju linijai, kas spéj
nodrosinat ta darbibai nepiecieSamo stravu

Dzingjs darbojas, tacu neveidojas
spiediens

Ir daléji nosprostota sprausla

Sprauslas tirisana

Ir dzirdams dzinéja raditais
troksnis, tacu tas nefunkcioné

Ir parak mazs elektrotikla spriegums

Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet to
ar vértibu uz markéjuma plaksnites

Zema sprieguma célonis var biit
nepiemérota pagarinatajkabela
lietoSana

Parbaudiet, vai tiek lietots piemeérots
pagarinatajkabelis

Instruments ilgaku laiku nav ticis
lietots

Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica

Ir problémas ar automatiskas
apturésanas funkciju

Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica

Problémas ar pilnas apturésanas
sistamas (TSS) iestatiSanu

Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica

Udens spiediens pulsé

Udens pievadsliitené vai siikni ir
iekluvis gaiss

Laujiet augstspiediena tiritajam darboties pie
nospiesta smidzinatajpistoles augstspiediena
sléga, atvérta Gidens krana un darbam ar zemu
spiedienu ieregulétas sprauslas, I1dz iidens
spiediens kliist pastavigs

Udens padeve nav pastaviga

Parbaudiet, vai iidensapgades raksturlielumi atbilst
tehniskajiem parametriem Nelietojiet iidens
pievadsliiteni, kuras diametrs ir mazaks par 13 mm
vai1/2"

Ir nosprostots udens filtrs

[ztiriet Gdens filtru

Udens pievads]iitene ir saspiesta vai
saliekta

Iztaisnojiet iidens pievads]ateni

Augstspiediena $]itene ir parak gara

Nonemiet augstspiediena Slatenes
pagarinatdjposmu; iidens pievads]itenes garums
nedrikst parsniegt 7 m

Spiediens ir pastavigs tacu parak
zems

Piezime. Dazi piederumi var biit par
céloni zemam tdens spiedienam

Ir nolietojusies sprausla

Nomainiet sprauslu

Ir nolietojies augstspiediena ventilis

5 reizes péc kartas atri nospiediet augstspiediena
slégu
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Pazime lesp&jamais célonis Novérsana
Dzingjs darbojas, tacu darba Netiek pievadits iidens Pievadiet instrumentam iideni
spiediens ir ierobeZots vai ari ta nav [r nosprostots aidens filtrs Iztiriet Qdens filtru
Ir nosprostojusies sprausla [ztiriet sprauslu
Augstspiediena tiritajs patstavigi  Siice siikni vai smidzinatajpistolé Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica

ieslédzas un izslédzas

Instrumenta ir stice Stice stikni Neliela siice ir pielaujama; ja stice liela griezieties
Kklientu apkalposanas iestadé

Netiek iesukts tiriSanas lidzeklis ~ TiriSanas lidzekla pliistamiba ir parak AtSkaidiet tiriSanas Iidzekli ar ideni

zema
Nosédumi vai saSaurinajums Izskalojiet tiriSanas lidzekla konttiru ar tiru @ideni un
tiriSanas lidzekla sprausla likvidéjiet sasaurinajumu. Ja probléma joprojam
pastav, griezieties péc palidzibas Bosch pilnvarota
klientu apkalposanas iestadé.
Apkalpo§ana un apkope Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu
Apkalpo3ana www.bosch-do-it.com
» Veicot jebkurus apkalpo3anas darbus, izvelciet Pieprasot konsultacijas un pasiitot rezerves dalas, lidzam
instrumenta kontaktdak3u no elektrotikla noteikti uzradit desmitzimju pasitijuma numuru, kas noradits
kontaktligzdas un noslédziet tidens padevi. uz instrumenta markéjuma plaksnites.

Piezime. Lai nodroSinatu ilgsto$u un nevainojamu

. _ . . Latvijas Republika
instrumenta darbibu, regulari veiciet $adus apkalpo$anas

Robert Bosch SIA
darbus. . )
. o } Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Parbaudiet, vai nav kluvusi valigi instrumenta stiprinajuma Miikusalas iela 97
elementi un vai nav bojatas vai deformétas ta sastavdalas. LV-1004 Riga
Parbaudiet, vai uz instrumenta ir nostiprinati visi paredzétie Talr.: 67146262
parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta lietoSanas no- Telefakss: 67146263
drosiniet, lai tam tiktu veikti visi vajadzigie apkalpoSanas un E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

remonta darbi.

JanepiecieS$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas Apké rtéjés vides aizsardziba
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabts Apkartéjai videi kaitigas kimikalijas nedrikst nonakt

vajadzigais darba drosibas limenis. gruntsudenos, dikos, upés utt.

Pielietojot tiriSanas lidzekli, ievérojiet uz ta iesainojuma
Apkope péc lieto3anas un uzglabasana sniegtos noradijumus un neparsniedziet noradito tiridanas
PagrieZot elektrotikla ieslédzéju, izslédziet instrumentu un lidzekl]a koncentraciju.
tad iztukSojiet augstspiediena Slateni, atkartoti nospieZot Veicot automasinu tiri$anu, ievérojiet vietgjos prieksrakstus.
augstspiediena slégu. Veiciet pasikumus, lai novérstu izstradatas ellas iekliganu
No arpuses notiriet augstspiediena tiritaju ar mikstu suku un gruntstdenos.

audumu. TiriSanai nedrikst lietot Gideni, $kidinatajus un

pulésanas lidzeklus. Attiriet instrumentu no netirumiem, ipasi Atbrivos$anas no nolietot ajiem

ripigi iztirot dzinéja ventilacijas atveres.

Instrumenta sagatavo$ana uzglabasanai péc sezonas beigam Izstra da] umiem

Pilnigi atbrivojiet instrumenta siikni no Gidens; §im nolikam Nolietotais augstspiediena tiritajs, ti piederumi un

daZzas sekundes darbiniet dzinéju un tad nospiediet iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
augstspiediena varstu. apkartéjai videi nekaitiga veida.

Nenovietojiet uz instrumenta citus priekSmetus. Neizmetiet augstspiediena tiritaju sadzives
Uzglabajiet instrumentu vieta, kur tas ir pasargats no sala. atkritumu tvertné!

Nodrosiniet, lai elektrokabelis uzglabaSanas laika netiktu

iespiests. Nesalieciet augstspiediena $liiteni asa lenkl.
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Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices
jasavacatseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos
Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

Bendrasis jspéjimas apie
& pavoju.

A g Niekada nenukreipkite
X vandens srovés j Zmones,
gyvunus arba elektrines
dalis.
Démesio: jei auksto slégio srove
netinkamai naudojama, ji gali buti
pavojinga.
Pagal galiojancias taisykles,
jrenginj be skyriklio prie
geriamojo vandens tinklo
jungti draudZiama. Naudokite BA
tipo skyriklj, kaip nurodyta
IEC 61770. Per skyriklj pratekéjes
vanduo tampa nebetinkamas gerti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
auksto slégio plovimo jrenginiais

U— Perskaitykite visas Sias
LLJ|| saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

4
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Ant prietaiso esantys jspéjamieji ir
nurodomieji Zenklai pateikia svarbiy
nurodymy, kaip prietaisq saugiai
naudoti.

Privaloma laikytis ne tik naudojimo
instrukcijoje pateikty nuorody, bet ir
bendryjy saugos reikalavimy ir
nelaimingy atsitikimy prevencijos
taisykliy.

ljungimas j elektros tinklg

» Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti
su prietaiso firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

»Prietaisa rekomenduoja jungti tik j
tokj kiStukinj lizdg, kuris yra su 30 mA
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu.

»Jei jrenginj - kad ir trumpam laikui -
ketinate palikti be prieZitiros, i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

»Elektros jtampos tiekimas turi atitikti
IEC 60364-1 reikalavimus.

»Jei reikia pakeisti maitinimo laidg,
kad neiskilty pavojus saugumui, tai
turi atlikti gamintojas, jo jgalioto
klienty aptarnavimo skyriaus
specialistai arba reikiamg
kvalifikacija turintis personalas.

»Kistuko niekada nelieskite Slapiomis
rankomis.

» Dirbdami su prietaisu neiStraukite
tinklo kistuko.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laida
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.
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» Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas
maitinimo laidas arba svarbios dalys
dalys, pvz., auksto slégio Zarna,
purskimo pistoletas arba apsauginiai
jtaisai.

» Démesio: reikalavimy neatitinkantys
ilginamieji laidai gali buti pavojingi.

» Naudojant ilginamajj laida, kiStukas ir
mova turi buti nepralaidiis vandeniui.
[lginamasis laidas turi buti naudojimo
instrukcijoje nurodyto skersmens ir
apsaugotas nuo aptaskymo.
KiStukiné jungtis jokiu budu neturi
buti vandenyje.

»Jei keiCiamas maitinimo arba
ilginamojo laido kistukas, turi buti
uztikrinta tokia pati apsauga nuo
aptaskymo ir mechaninis stabilumas.

Prijungimas prie vandens tiekimo

sistemos

» Laikykités jisy vandens tiekimo
bendrovés taikomy reikalavimy.

»Visy jungiamyjy Zarny jungtys turi
buti sandarios.

» Naudokite tik sutvirtintg 12,7 mm
(1/2") skersmens Zarna.

» Prietaiso prie geriamojo vandens
tiekimo sistemos niekada nejunkite
be atbulinio voztuvo. Vanduo, kuris
pratekéjo pro atbulinj voZtuva,
laikomas nebetinkamu gerti.

» Auksto slégio Zarna turi buti
nepazeista (jtrikimo pavojus).
Pazeistg auksto slégio Zarng reikia
nedelsiant pakeisti. LeidZiama
naudoti tik gamintojo
rekomenduojamas Zarnas ir jungtis.

» Auksto slégio Zarnos, armatiros ir
movos yra svarbios prietaiso
saugumui uztikrinti. Naudokite tik
gamintojo rekomenduojamas Zarnas,
armatiras ir movas.

» Per vandens tiekimo jungtj turi
cirkuliuoti tik Svarus arba filtruotas
vanduo.

Naudojimas

» PrieS pradedant prietaisg ir
papildoma jranga naudoti, reikia
patikrinti, ar jie tvarkingos buklés ir ar
saugiai veikia. Pastebéjus net ir
nedideliy paZeidimy, naudoti
draudziama.

» Nenukreipkite vandens srovés j save
ar kitus asmenis, norédami nuplauti
drabuZius ar batus.

» DraudZiama siurbti skyscius, kuriy
sudétyje yra tirpikliy, neskiestas
rigstis, acetong ir tirpiklius, jskaitant
benzing, dazy skiediklius ir mazuta,
nes purskiant Sias medziagas
susidarantis rukas yra labai degus,
sprogus ir nuodingas.

» Dirbant su prietaisu pavojingose
zonose (pvz., degalinése) bitina
laikytis specialiyjy saugos nuorody.
Patalpose, kuriose yra sprogimo
pavojus, prietaisa naudoti
draudziama.

» Prietaisas turi stovéti ant tvirto
pagrindo.

» Naudodami uzdarose patalpose,
uztikrinkite, kad biity pakankamai
védinama. UzZtikrinkite, kad valomos
transporto priemonés neveikty (btity
iSjungtas variklis).

.
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» Auksto slégio plovimo jrenginj bitina
valdyti abiem rankomis. Nedirbkite
stovédami ant kopéciy. Dirbdami
balkonuose, taip pat ant pakyly ir
kitokiose paaukstintose vietose visg
laikq privalote matyti visas ploto ribas
(krastus).

» Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamas plovimo
priemones ir laikykités gamintojo
pateikty naudojimo, Salinimo ir
jspéjamyjy nuorody.

»Visos darbo zonoje esancios dalys su
jtampa turi buti apsaugotos nuo
aptaSkymao.

» Purskimo pistoleto gaiduka prietaisui
veikiant padétyje ,ON“ uzfiksuoti
draudZiama.

» Dirbkite su specialiais apsauginiais
drabuZiais, apsauganciais nuo
aptaskymo. Nedirbkite su prietaisu,
jei netoli yra Zmoniy, nebent jie yra su
apsauginiais drabuziais.

»Jei reikia, dirbkite su tinkamomis
asmeninémis apsaugos priemonémis
nuo aptaskymo, pvz., su apsauginiais
akiniais, kauke nuo dulkiy, kad
apsisaugotumeéte nuo vandens, kiety
daleliy ir aerozoliy, atSokanciy nuo
objekty.

» Dirbant auksto slégio plovimo
jrenginiais gali susidaryti
aerozoliy. Aerozoliy jkvépimas
kenkia sveikatai.

»Dél didelio slégio objektai gali atSokti.
Jei reikia, dirbkite su tinkamomis
asmeninémis apsaugos
priemonémis, pvz., uzsidékite
apsauginius akinius.
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»Kad transporto priemoniy padangy ir
voZztuvy nepazeisty auksto slégio
srové, plaukite ne mazZesniu kaip
30 cm atstumu. Pirmasis padangy
paZeidimo poZymis yra spalvos
pakitimas. PaZeistos transporto
priemoniy padangos ir voZtuvai kelia
pavojy gyvybei.

» Objektus, kuriy sudétyje yra asbesto
ir kity sveikatai kenksmingy
medziagy, plauti draudZiama.

» Nenaudokite neskiesty
rekomenduojamy plovimo
priemoniy. Produktai yra saugis, jei
ju sudétyje néra rugsciy, Sarmy ir kity
aplinkai kenksmingy medZiagy.
Plovimo priemones
rekomenduojame laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Jei plovimo
priemoneés patenka j akis,
nedelsdami gerai praplaukite
vandeniu, prarije nedelsdami
kreipkiteés j gydytoja.

» Niekada nenaudokite auksto slégio
plovimo jrenginio be filtro, su
uzterStu arba pazeistu filtru.
Auksto slégio plovimo jrenginj
naudojant be filtro, su uzterstu arba
pazeistu filtru prarandama garantija.

» Metalinés dalys po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti. Jei reikia,
muvékite apsauginémis pirStinémis.

» Esant blogoms oro sglygoms, ypac
artéjant audrai, su auksto slégio
plovimo jrenginiu nedirbkite.

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui prietaisg
leidZiama naudoti tik pagal paskirtj.
Biitina atsizvelgti j prietaiso

4
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naudojimo vietoje esancias realias
salygas. Dirbdami butinai atsizvelkite
j kitus Zmones, ypac j vaikus.

»Su prietaisu leidZziama dirbti tik tiems
asmenims, kurie yra instruktuoti,
kaip prietaisg naudoti ir valdyti, arba
asmenims, galintiems pateikti
jrodymg, jog moka dirbti su Siuo
prietaisu. Vaikams ir paaugliams su
Siuo prietaisu dirbti draudZiama.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty
fiziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims,
kuriems triiksta patirties ir (arba)
Ziniy, ir (arba) su Siomis
instrukcijomis nesusipaZinusiems
asmenims naudotis sodo prieZitiros
jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali
biiti numatyti operatoriy amziaus
apribojimai.

»Vaikus butina priziireéti ir uztikrinti,
kad jie neZaisty su sodo prieziiiros
jrankiu.

»Jjungto prietaiso niekada negalima
palikti be prieZitros.

» IS auksto slégio purskimo antgalio
iSeinanti vandens srové sukelia
atatranka. Todél purskimo pistoletg ir
vamzdj tvirtai laikykite abiem
rankom.

» Niekuomet neplaukite varikliniy
transporto priemoniy rotaciniu
purskimo antgaliu ir taskine Ciurksle.

Transportavimas

» Pries prietaisg transportuodami, jj
iSjunkite ir apsaugokite nuo netikéto
jsijungimo.

—

Techniné priezilira

»Prie$ atlikdami valymo ir techninés
prieziuros darbus ar keisdami
papildomg jranga, prietaisg iSjunkite.
Jei prietaisas maitinamas i$ tinklo,
iStraukite tinklo kiStuka.

» Prietaisas turi biiti remontuojamas
jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuveése.

Priedai ir atsarginés dalys

» LeidZiama naudoti tik gamintojo
aprobuotg papildoma jrangg ir
atsargines dalis. Tik naudojant
originalig papildomg jrangg ir
atsargines dalis uztikrinama, kad
prietaisas veiks be trikdzZiy.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reik$me. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis Reikimé

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Masé

Jjungta

ISjungta

e

Papildoma jranga

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas lauke esantiems pavir$iams bei daiktams
plauti, taip pat jrankiams, transporto priemonéms ir valtims,
naudojant tinkamus pagalbinius reikmenis ir BOSCH
aprobuotas plovimo priemones.

Tinkama prietaisui naudoti pagal paskirtj aplinkos
temperatiira yra nuo 0 °C iki 40 °C.

Sis gaminys neskirtas profesionaliam naudojimui.
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Techniniai duomenys

Auksto slégio plovimo jrenginys Universal

Aquatak 125

Lietuviskai | 247

Universal
Aquatak 135

Universal
Aquatak 130

Gaminio numeris 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Nominali naudojamoji galia kW 1,5 1,7 1,9
Tiekiamo vandens temperatiira maks. o 40 40 40
Tiekiamo vandens srauto kiekis min. 1/min. 6 7,5
LeidZiamasis sléegis MPa 7,5 9 9,2
Nominalus slégis MPa 12,5 13 13,5
Vandens srautas 1/min. 53 6 6,4
Maksimalus slégis jvade MPa 1 1 1
Automatinio sustabdymo funkcija [ ] o [ ]
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 6,8 7,8 7,9
Apsaugos klasé [@l/n (3] /11 O]/

Serijos numeris

7r. serijos numerj (firminéje lenteléje)
ant auksto slégio plovimo jrenginio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

[jungiant prietaisg atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo
varza yra mazesneé nei 0,153 omy, trikdziy neturéty bati.Jei kilty abejoniy, prasom kreiptis j savo elektros energijos tiekéja.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$Smo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-79.

3600.. HA7A. HA7B. HA7C.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis dB(A) 77 73 74
Garso galios lygis dB(A) 90 86 87
Paklaida K dB 3 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijy bendrosios vertés an (trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius) ir
neapibréztis K nustatytos pagal EN 60335-2-79:
Vibracijy spinduliuotés verté an m/s? 1,3 1,5 1,3
Neapibreztis K m/s? 0,6 0,6 0,6

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas
Antgaliy jstatymas

Pav. Puslapis

Veiksmas Pav.  Puslapis Anteali o -
Tiekiamas komplektas 1 272 Sl?tlga .10 sraulto nus.tatlyr;as — 1 279_
Rankeng nulenkite Zemyn 2 273 m a ?\E.mo prlf::.lones i T_ prjungimas 2 280
Rankenos nustatymas 3 273 fva ykite purskdmo antgal

. - o I$valykite filtra 13 280
Prijungimas prie vandens tiekimo ~
sistemos 4 274 Zarnos jstatymas j zarnos laikiklj 14 281
Vamzd#io prie purgkimo pistoleto Sandéliavimas 15 281
montavimas/nuémimas 5 274 Pistoleto ir vamzdzio laikymas
Auksto slégio Zarnos/purskimo eksploatavimo metu 16 281
pistoleto montavimas 6 275 Papildomos jrangos pasirinkimas 17 282
Auksto slégio Zarnos/purskimo
pistoleto nuémimas 7 275
Jjungimas arba i8jungimas 8 276
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F 01681568 | (26.4.17)



OBJ_BUCH-2981-002.book Page 248 Wednesday, April 26,2017 3:49 PM

248 | Lietuviskai
Paruosimas eksploatuoti

Elektrosauga
Démesio! Pries pradédami techninés
prieZiiiros ar remonto darbus, sodo prieZiros
irankj iSjunkite ir iStraukite kistuka. T3 patj
bitina padaryti, jei buvo paZeistas, jpjautas ar
susipainiojo maitinimo laidas.
Jisy sodo priezitiros jrankis yra su apsaugine izoliacija, jo
izeminti nereikia. Darbiné jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne ES
Salyse taip pat 220 V arba 240 V).
Kad uztikrintumeéte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
srovés apsauginj iSjungiklj (RCD), kurio nuotékio srové
30 mA. Sj nuotékio srovés apsauginj iSjungiklj reikia patikrinti
pries kiekviena naudojima.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra maitinimo ir ilginamujy laidy
pazeidimo pozymiy; juos leidziama naudoti tik
nepriekaistingos biiklés.
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi biiti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.
Naudokite tik aprobuotus ilginamuosius laidus.
ATSARGIALI: reikalavimy neatitinkantys
ilginamieji laidai gali bati pavojingi.
liginamasis laidas, kistukas ir lizdas turi bati
nepralaidds vandeniui ir skirti naudoti lauke.

Naudokite tik tokius ilginamuosius laidus, laidininkus ir laidy

biignus, kurie atitinka EN 61242 / IEC 61242 arba

IEC 60884-2-7 standarto reikalavimus.

Jei dirbdami su prietaisu norite naudoti ilginamajj laida, jis

turi buti Zemiau nurodyto skersmens:

- llginamyjy kabeliy iki maks. 20 m ilgio laido skersmuo
1,5 mm?

Laidy jungtys (tinklo kiStukai ir lizdai) turi biti sausos ir

neguléti ant Zemés.

Todél rekomenduojame naudoti laido biigna, kurio kistukinis

lizdas yra ne maziau kaip 60 mm vir$ zemes.

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis laidas, jis pagal darbo

saugos reikalavimus turi bati su jZeminimo laidu, kuris kiStuku

yra sujungtas su jiisy elektrinio jrenginio jZeminimo laidu.

Susipazinkite su ilginamojo kabelio ir (arba) laido biigno

gamintojo naudojimo instrukcija bei jisy Salyje galiojanciomis

naudojimo taisyklémis ir jy laikykités.

Jei abejojate, kreipkités j elektrika arba j artimiausig Bosch

techninés prieziros centra.

Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jiisy sauguma reikia, kad prie

sodo prieZitiros jrankio pritvirtintas kiStukas biity sujungtas

su ilginamuoju laidu. Ilginamojo laido jungtis turi biti

apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta i§ gumos arba

aptraukta guma. llginamasis laidas turi biiti su laido jtempimo

sumazinimo jtaisu.

Naudojimas

Jjungimas

Vandens Zarng (netiekiama kartu) prijunkite prie vandens
¢iaupo ir prie prietaiso.

Patikrinkite, ar tinklo jungiklis yra padétyje ,0 ir jkiskite
prietaiso ki$tuka j kistukinj lizda.

Atsukite vandens ¢iaupa.

Kad atblokuotuméte paleidiklj (galinis jungiklis ant pistoleto
rankenos), paspauskite jjungimo blokavimo jtaisa. Laikykite
paleidiklj visiskai nuspaude, kol vanduo pradés tekéti tolygia
srove ir prietaise bei auksto slégio Zarnoje neliks oro.
Atleiskite paleidiklj. Paspauskite jjungimo blokavimo jtaisg
(priekinis jungiklis ant pistoleto rankenos).

Pasukite tinklo jungiklj. Purskimo pistoleta nukreipkite
zemyn. Kad atblokuotuméte paleidiklj, paspauskite jjungimo
blokavimo jtaisa. Laikykite paleidiklj visi$kai nuspaude.

Automatinio sustabdymo funkcija
[renginys iSjungia variklj, kai tik atleidZiamas ant pistoleto
rankenos esantis paleidiklis.

Darbo patarimai

Bendrosios nuorodos

Patikrinkite, ar auksto slégio plovimo jrenginys stovi ant

lygaus pagrindo.

Nenueikite su auksto slégio Zarna per daug j priekj ir

netraukite auksto slégio plovimo jrenginio uz zarnos.

PrieSingu atveju auksto slégio plovimo jrenginys gali prarasti

stabilumag ir apvirsti.

Auksto slégio Zarnos nesulenkite ir nepervaziuokite per ja su

transporto priemone. Saugokite auksto slégio zarng nuo

astriy krasty ir kampy.

» Niekuomet neplaukite varikliniy transporto priemoniy
rotaciniu purskimo antgaliu ir taskine ¢iurksle.

Darbo patarimai naudojant plovimo priemones

» Naudokite tik tokias valymo priemones, kurios yra
skirtos auksto slégio plovimo renginiams.

Dél aplinkos apsaugos valymo priemone rekomenduojame

naudoti taupiai. Laikykités ant bakelio pateikty skiedimo

rekomendacijy.

Kartu su $iuo gaminiu pateiktas auksto slégio puty purskimo

antgalis yra su reguliatoriumi valymo priemonei dozuoti.

Reguliuojama pagal poreiki.

Rekomenduojamas plovimo bidas

1Zingsnis: , Trys viename“ (,3 in 1) antgalj nustatykite
purksti véduoklés formos srauta ir juo pasalinkite didesnius
nesvarumus.

2 Zingsnis: Sumontuokite ploviklio butelj ir uzpurkskite
nedidelj kiekj valymo priemonés.

3 Zingsnis: Atmirkusius neSvarumus ir valymo priemone
nuplaukite ,trys viename" (,3 in 1) antgalio véduoklés
formos srautu.
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Nuoroda: plaudami vertikalius pavirsius, neSvarumy
Salinimo/plovimo priemone purkskite i$ apacios ir kilkite j
vir§y. Priemone nuplaudami, purkskite i$ vir$aus j apacia.

Alternatyviy vandens 3altiniy naudojimas
Auksto slégio plovimo jrenginys pats siurbia vandenj, todél
gali biiti naudojamas su vandeniu i$ jvairiy talpy ir gamtiniy
Saltiniy. SVARBU, kad naudojant vandens jvade bty jdétas
iSvalytas Bosch filtras ir kad bity jsiurbiamas tik Svarus
vanduo.

Atviri rezervuarai/talpos ir gamtiniai vandens
Saltiniai

Naudokite papildoma jsiurbimo jranga, j kuria jeina:

— stambusis jsiurbimo filtras su atbuliniu voztuvu

- 3 milgio sustiprinta siurbimo Zarna

- universali mova prie auksto slégio plovimo jrenginio jungti
Su Sia papildoma jranga auksto slégio valymo jrenginys gali
siurbti vandenj iki 0,5 m vir§ vandens lygio. Tai gali trukti iki
15 sekundziy.

Gedimy nustatymas

Galima prieZastis
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3 m ilgio Zarng visiskai panardinkite po vandeniu, kad bty
iSstumiamas oras. 3 milgio Zarng prijukite prie auksto slégio
valymo jrenginio ir uztikrinkite, kad stambusis jsiurbimo
filtras bty po vandeniu.

Leiskite auksto slégio valymo jrenginiui veikti su nuimtu
purskimo pistoletu, kol i$ auksto slégio Zarnos vanduo pradés
teketi tolygia srove. Jei praéjus 25 sekundéms nepradés
bégti vanduo, i§junkite ir patikrinkite sujungimus. Pradéjus
tekéti vandeniui, auksto slégio valymo jrenginj iSjunkite ir, kad
parengtuméte darbui, prijunkite purskimo pistoleta ir vamzdj.
Svarbu, kad Zarna ir movos biity geros kokybés ir sandariai
sujungtos, taip pat, kad tarpikliai biity nepazeisti ir tiesiai
jstatyti. Nesandarios jungtys gali trukdyti jsiurbti.

Vandens talpa su iStustinamuoju ¢iaupu

Jei auksto slégio valymo jrenginys jungiamas prie rezervuaro
su atitinkamu iStustinamuoju ¢iaupu, pirmiausia prie ¢iaupo

reikia prijungti vandens Zarng (nejeina j komplekta). Atverkite
Ciaupg, kad i$ Zarnos iSstumtuméte visa org, ir tada junkite ja
prie auksto slégio valymo jrenginio.

Pasalinimas

Variklis neuzsiveda

Nejkistas kistukas

[kiskite kiStuka

Sugedes kistukinis lizdas

Naudokites kitu kiStukiniu lizdu

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Pazeistas ilginamasis laidas

Pabandykite jjungti be ilginamojo laido

Isijungeé variklio apsauginis jtaisas

15 min palaukite, kol variklis atvés

Uzsalo

Palaukite, kol atsils siurblys, vandens Zarna arba
purskimo antgalis

Sustoja variklis Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Netinkama tinklo jtampa

Patikrinkite tinklo jtampa, ji turi atitikti firminéje
lenteléje pateiktus duomenis

Isijungé variklio apsauginis jtaisas

15 min palaukite, kol variklis atvés

Netinkama tinklo jtampa

Patikrinkite, ar maitinimo tinklo jtampa atitinka
firminéje lenteléje pateikta specifikacija

Suveikia saugiklis Per silpnas saugiklis

[junkite  elektros grandine, kurios saugiklis atitinka
auksto slégio plovimo jrenginio galinguma

Variklis veikia, bet néra slégio
antgalis

1§ dalies uzsikimses purskimo

I$valykite purskimo antgalj

Variklis skleidZia triuk$ma, bet
neveikia

Nepakankama tinklo jtampa

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka
firminéje lenteléje pateiktus duomenis

Per Zema jtampa, nes naudojamas

ilginamasis laidas

Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas ilginamasis
laidas

[renginys ilgai nebuvo naudojamas

Kreipkités i jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Problemos su automatinio

sustabdymo funkcija

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Problemos su TSS jranga (Total Stop Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo

System - visiSko sustabdymo

sistema)

skyriy

Bosch Power Tools
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PoZymiai Galima priezastis
Pulsuojantis slégis
oro

Vandens Zarnoje arba siurblyje yra

Pasalinimas

Auksto slégio plovimo jrenginiui leiskite veikti su
atidarytu purskimo pistoletu, atsuktu vandens
Ciaupu ir ties Zemu slégiu nustatytu antgaliu, kol
slégis taps tolygus

Netinkamas vandens tiekimas

Patikrinkite, ar prie vandens tiekimo sistemos
prijungta pagal techniniy duomeny skyriuje
pateiktus duomenis. Leidziama naudoti ne
mazesnio kaip 1/2" arba @ 13 mm skersmens
vandens Zarnas

UzsikimsSes vandens filtras

I$valykite vandens filtra

Suspausta arba uzlenkta vandens

zarna

IStiesinkite vandens Zarng

Auksto slégio Zarna per ilga

Atjunkite auksto slégio Zarnos ilginamaja dalj,
vandens zarnos maks. ilgis 7 m

Slégis tolygus, bet per Zemas

Susidéveéjes purskimo antgalis

Pakeiskite purskimo antgalj

Nuoroda: tam tikri papildomi

antgaliai salygoja zemesnj slégj sustabdymo voZztuvas

Susidévéjes paleidimo ir

5 kartus i$ eilés greitai paspauskite gaiduka

Variklis veikia, bet slégis ribotas

arba néra darbinio slégio Saltinio

Neprijungta prie vandens tiekimo

Prijunkite prie vandens tiekimo Saltinio

Uzsikimses filtras

[$valykite filtra

Uzsikim$es purskimo antgalis

ISvalykite purskimo antgalj

Auksto slégio plovimo jrenginys

pradeda veikti savaime pistoletas

Nesandarus siurblys arba purskimo

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Prietaisas nesandarus Siurblys nesandarus

Mazi vandens nuoteékiai yra leidZiami; esant
didesniems nuotékiams, kreipkités j jgaliota Bosch
klienty aptarnavimo skyriy

Nejsiurbiama valymo priemoné

Per tirsta valymo priemoné

Praskieskite vandeniu

Valymo priemonés purkstukas

Praplaukite Svariu vandeniu ir pasalinkite

susiauréjes arba jame yra neSvarumy susiauréjimo prieZastj. Jei problemos pasalinti

nepavyko, dél patarimo kreipkités j Bosch
techninés prieziiiros centra.

Priezitira ir servisas

Techniné prieZira

» Pries pradedant bet kokius prietaiso techninio
aptarnavimo ar remonto darbus, reikia iStraukti i$
tinklo kiStuka ir atjungti vandens tiekimo jungtj.

Nuoroda: kad prietaisg ilgai ir patikimai naudotuméte,

reguliariai atlikite Zemiau nurodytus techninés prieZiiiros

darbus.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra akivaizdziy prietaiso

pazeidimy, pvz, atsilaisvinusiy jungciy ir susidévéjusiy ar

pazeisty daliy.

Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir

apsauginiai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite batinus

techninés prieZitros ir remonto darbus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi biiti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Baigus darba. Sandeliavimas

ISjunkite jjungimo-iSjungimo jungiklj ir paspauskite paleidiklj,
kad istustintuméte auksto slégio Zarna.

Auksto slégio plovimo jrenginio iSore nuvalykite Svelniu
Sepetéliu ir skuduréliu. Nenaudokite vandens, tirpikliy ir
poliravimo priemoniy. Nuvalykite visus ne§varumus, ypac nuo
variklio ventiliaciniy angy.

Sandéliavimas pasibaigus sezonui: i$ siurblio pasalinkite visa
vandenj: kelioms sekundém jjunkite variklj ir paspauskite
paleidiklj.

Ant prietaiso nedékite jokiy kity daikty.

Prietaisa laikykite nuo $alcio apsaugotoje aplinkoje.
[sitikinkite, kad sandéliuojant laidai nebuvo suspausti.
Nesulenkite auksto slégio Zarnos.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

www.bosch-do-it.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
biitinai nurodyti prietaiso deSimtzenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Ilv.bosch.com

Aplinkosauga

Saugokite, kad aplinkai kenkiantys chemikalai nepatekty
Zeme, gruntinius vandenis, tvenkinius, upes ir pan.
Naudodami plovimo priemones tiksliai laikykités ant pakuotés
pateikty duomeny ir nurodytos koncentracijos.

Plaudami variklines transporto priemones laikykités vietiniy
direktyvy: biitina imtis atitinkamy priemoniy, kad nuplauta
alyva nepatekty j gruntinius vandenis.

Salinimas
Auksto slégio plovimo jrenginys, papildoma jranga ir pakuotés
turi biiti ekologiskai utilizuojami.
Nemeskite auksto slégio plovimo jrenginiy j buitiniy
atlieky konteinerius!

Tik ES 3alims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j
nacionaline teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai ir
elektroniniai jrankiai turi biti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte al-

Hochdruckreiniger Sachnummer len einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlini-
en und Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iiberein-
stimmen.

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply

Pressure washer Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed

below and are in conformity with the following standards.
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits

Nettoyeur haute pression N° d’article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes

énumérés ci-dessous.
es Declaracién de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos

Limpiadora de alta N2 de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las

presion Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en con-
formidad con las siguientes normas.

pt Declaragdo de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos men-

Limpador de alta pressio N.°do produto cionados cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e

estdo em conformidade com as seguintes normas.
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati so-

Idropulitrice Codice prodotto no conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regola-

menti elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten

Hogedrukreiniger Productnummer Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende nor-
men.

da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overens-

Hgijtryksrenser Typenummer

stemmelse med alle geeldende bestemmelser i fglgende direktiver og for-
ordninger og opfylder fglgende standarder.

sv  EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de nimnda produkterna uppfyller kra-
Hégtryckstvitt Produktnummer Vvenialla gillande bestimmelser i de nedan angivna direktiven och for-
ordningarnas och att de stimmer 6verens med foljande normer.
no EU-samsvarserkleering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstem-
Hgytrykkspyler Produktnummer  melse med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene
nedenfor og med fglgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien

Painepesuri Tuotenumero

direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.

el AfAwon ruotdtnrag EE AnAcyvoupe pe amokAeloTiK pag euBvvN, OTL Ta avapepOpeVa TPoiovVTa
vt vimAfg Tieans  AptOpds evpetnpiov AVTLOTOLOVY O OAEG TIG OXETUKES SLATAZELS Tw M0 KATW AvapEPOHEVOV
08MYLOV Kat Kavoviop®y kat tautifovtal pe Ta akoovda mpoTuma.
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktif-
Yiiksek basingli Uriin kodu lerin gegerli biitiin hitkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu
temizleyici beyan ederiz.
pl Deklaracjazgodnosci UE 0Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Myjka wysokoci$nieniowa Numer katalogowy ~ odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrek-
tyw i rozporzadzen, oraz Ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
¢s  EU prohlaseni o shodé ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Vysokotlaky Cisti¢ Objednaci &islo vSechna ptislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia
Vysokotlakovy &isti¢ Vecné &slo vSetky prislusné ustanovenia niz$ie uvedenych smernic a nariadeni a je
v stlade s nasledujicimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelel-

Nagynyomasu tisztito Cikkszam

nek az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamen-
nyi idevagé el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
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1 (43
ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUU EC MBI 3asBJIsIeM 10/} HaLlly eJUHOTMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTD, YTO Ha3BaHHbIE
OQUYUCTUTEJIb BBICOKOTO ToBapHbIil Ne TPOAYKTHI COOTBETCTBYIOT BCEM AeﬁcTBleH.mM npeAnucaHusM
JlaBJIeHUs HIKeyKa3aHHBIX AUPEKTUB U PacTopsDKEHHH, a TakxkKe HIDKeYKa3aHHbIX
HOpM.
uk 3asaBa npo BignoBigHicTb EC Mu3asiB/IS€MO N Hallly 04HO0CO60BY BiANOBiAILHICTD, 10 HA3BaHI
O4HIyBaY BUCOKOTO ToBapHuii Homep ~ BMPOGH BIATIOBIAIOT YCIM YMHHHMM 0I0XKEHHSM HHIE03HAYEHHX
THCKY JIMPEKTHB i PO3MOPs/KEHb, @ TAKOXK HIXKIE03HAYeHUM HOpMaM.
kk EO caitkecTik marnymaamachbl 03 xayankepuiikneH 6i3 aTajiraH eHiM/ep TeMeH/ie X3blIFaH
YoFaph! KbICHIM OHiM HeMipi JIMpeKTUKaJIap MeH XapJblKTapAblH THICT] KaFMJaapblHa CoHKeCTiriH
TazaJaFblLl JK9He TeMeH/ieri HopMaJlapFa cai eKeHiH Gingipemis.
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tu-
Masini de curitat cu Numir de turor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate
inalt3 presiune identificare in cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
bg EC aeknapauun 3a cboTBeTcTBME C mwb/IHa OTrOBOPHOCT HHeE JieKJIapupaMe, Ye MOCOYeHUTe MPOAYKTH
BogocTpyiiHa MammiHa Katanoxen Homep OTFOBapsT Ha BCHYKU BAIMAHM H3UCKBAHHUS HA AUPEKTHBUTE U
pasnope/i6uTe M0-/0J1y ¥ CbOTBETCTBA Ha CJIeAHUTE CTAaHAAPTH.
mk EU-Usjasa 3a coobpasHocT Co 1es10cHa OArOBOPHOCT U3jaByBaMe, JieKa ONHUIIAHUTE POU3BOJH Ce
BUCOKOMPHTHCHA Bpoj Ha zen1/ BO COTJIACHOCT CO CHTe peJIeBaHTHHU OZpe/i6U Ha CIefHUTE PeryJaTHBU U
nepaska apTHKI TNPONKCH U Ce BO COTJIACHOCT CO CIeAHUTE HOPMH.
sr  EU-izjava o usaglasenostiNa sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovara-
Uredjaj za ti$cenje Broj predmeta ju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i
visokim pritiskom da su u skladu sa slede¢im standardima.
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Visokotlaéni ¢istilec Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim stan-
dardom.
hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Visokotla¢ni uredaj za Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastav-
¢iséenje ku i da su sukladni sa sljede¢im normama.
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt lo-
Korgsurvepesur Tootenumber etletud direktiivide ja maaruste kéikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.
Iv  Deklaracija par atbilstibu ES standartiem Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst vi-
Augstspiediena tiritajs Izstradajuma siem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam
numurs nostadném, ka arl sekojosiem standartiem.
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad i$vardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Auksto slégio plovimo Gaminio numeris

jrenginys

zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.

UniversalAquatak 125 |3 600 HA7 A..
UniversalAquatak 130 {3 600 HA7 B..

UniversalAquatak 135 |3 600 HA7C..

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

2000/14/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-79:2012

EN 55014-1:2006+A1: 2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012
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UniversalAquatak 125

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 90 dB(A), Unsicherheit K =2 dB, garantierter Schallleistungspegel
91 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaf Anhang V. Produktkategorie: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 86 dB(A), Unsicherheit K =1 dB, garantierter Schallleistungspegel
87 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaf Anhang V. Produktkategorie: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 87 dB(A), Unsicherheit K =2 dB, garantierter Schallleistungspegel
88 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaf Anhang V. Produktkategorie: 27

Technische Unterlagen bei: *

en

UniversalAquatak 125

2000/14/EC: Measured sound power level 90 dB(A), uncertainty K =2 dB, guaranteed sound power level 91 dB(A); Con-
formity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EC: Measured sound power level 86 dB(A), uncertainty K =1 dB, guaranteed sound power level 87 dB(A); Con-
formity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EC: Measured sound power level 87 dB(A), uncertainty K =2 dB, guaranteed sound power level 88 dB(A); Con-
formity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 27

Technical file at: *

fr

UniversalAquatak 125

2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 90 dB(A), incertitude K=2 dB, niveau de puissance acoustique ga-
ranti 91 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V. Catégorie de produit : 27

UniversalAquatak 130

2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 86 dB(A), incertitude K=1 dB, niveau de puissance acoustique ga-
ranti 87 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 27

UniversalAquatak 135

2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 87 dB(A), incertitude K=2 dB, niveau de puissance acoustique ga-
ranti 88 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 27

Dossier technique aupreés de : *

es

UniversalAquatak 125

2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 90 dB(A), tolerancia K =2 dB, nivel garantizado de la potencia actistica
91 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 86 dB(A), tolerancia K =1 dB, nivel garantizado de la potencia actstica
87 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 87 dB(A), tolerancia K =2 dB, nivel garantizado de la potencia actistica
88 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 27

Documentos técnicos de: *

pt

UniversalAquatak 125

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 90 dB(A), inseguranga K =2 dB, nivel de poténcia actistica garantido
91 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/CE: Nivel de poténcia actistica medido 86 dB(A), inseguranga K =1 dB, nivel de poténcia actistica garantido
87 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 87 dB(A), inseguranga K =2 dB, nivel de poténcia actistica garantido
88 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 27

Documentagdo técnica pertencente a: *

Bosch Power Tools F016L81568 | (26.4.17)

\



OBJ_BUCH-2981-002.book Page IV Wednesday, April 26,2017 3:49 PM

v (€3
it  UniversalAquatak 125
2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 90 dB(A), incertezza K =2 dB, livello di potenza sonora garantito
91 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 27
UniversalAquatak 130
2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 86 dB(A), incertezza K =1 dB, livello di potenza sonora garantito
87 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 27
UniversalAquatak 135
2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 87 dB(A), incertezza K =2 dB, livello di potenza sonora garantito
88 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 27
Documentazione Tecnica presso: *
nl  UniversalAquatak 125
2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 90 dB(A), onzekerheid K =2 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau
91 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 27
UniversalAquatak 130
2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 86 dB(A), onzekerheid K =1 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau
87 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 27
UniversalAquatak 135
2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 87 dB(A), onzekerheid K =2 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau
88 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 27
Technisch dossier bij: *
da UniversalAquatak 125
2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 90 dB(A), usikkerhed K=2 dB, garanteret lydeffektniveau 91 dB(A); overensstemmel-
sesvurderingsprocedure som omhandletibilag V. Produktkategori: 27
UniversalAquatak 130
2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 86 dB(A), usikkerhed K=1 dB, garanteret lydeffektniveau 87 dB(A); overensstemmel-
sesvurderingsprocedure som omhandletibilag V. Produktkategori: 27
UniversalAquatak 135
2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 87 dB(A), usikkerhed K=2 dB, garanteret lydeffektniveau 88 dB(A); overensstemmel-
sesvurderingsprocedure som omhandletibilag V. Produktkategori: 27
Tekniske bilag ved: *
sv  UniversalAquatak 125
2000/14/EG: Uppmatt bullernivd 90 dB(A), osdkerhet K =2 dB, garanterad bullernivd 91 dB(A); konformitetens bedom-
ningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 27
UniversalAquatak 130
2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 86 dB(A), osékerhet K =1 dB, garanterad bullerniva 87 dB(A); konformitetens bedom-
ningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 27
UniversalAquatak 135
2000/14/EG: Uppmatt bullernivd 87 dB(A), osdkerhet K =2 dB, garanterad bullernivd 88 dB(A); konformitetens bedom-
ningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 27
Teknisk dokumentation: *
no UniversalAquatak 125

2000/14/EC: Malt lydeffektniva 90 dB(A), usikkerhet K=2 dB, garantert lydeffektnivd 91 dB(A); samsvarsvurderingsme-
tode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EC: Malt lydeffektniva 86 dB(A), usikkerhet K=1 dB, garantert lydeffektnivd 87 dB(A); samsvarsvurderingsme-
tode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EC: Malt lydeffektniva 87 dB(A), usikkerhet K=2 dB, garantert lydeffektnivd 88 dB(A); samsvarsvurderingsme-
tode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 27

Teknisk dokumentasjon hos: *
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UniversalAquatak 125

2000/14/EY: mitattu danitehotaso 90 dB(A), epavarmuus K =2 dB, taattu adnitehotaso 91 dB(A); vaatimustenmukaisu-
uden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EY: mitattu danitehotaso 86 dB(A), epavarmuus K =1 dB, taattu ddnitehotaso 87 dB(A); vaatimustenmukaisu-
uden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EY: mitattu danitehotaso 87 dB(A), epavarmuus K =2 dB, taattu adnitehotaso 88 dB(A); vaatimustenmukaisu-
uden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 27

Tekniset asiakirjat saatavana: *

el

UniversalAquatak 125

2000/14/EK: Metpnuévn otdbun nyntiis oxvog 90 dB(A), avac@ddewa K =2 dB, eyyunuévn otdBun nyntukig toxbog
91 dB(A). Awdikacia afloddyneng tg motéTnTAg cUPEWVA e To Tapaptnua V. Katnyopia tpoidvtog: 27
UniversalAquatak 130

2000/14/EK: Metpnuévn otdBun nyntiis oxvog 86 dB(A), avac@ddewa K =1 dB, eyyunuévn otdBun nyntukig toxbog
87 dB(A). Awdikacia afloddyneng tg motéTnTag cup@wva pe to Tapaptnua V. Katnyopia tpoidvtog: 27
UniversalAquatak 135

2000/14/EK: Metpnuévn otdbun nyntukis oxvog 87 dB(A), avacddewa K =2 dB, eyyunuévn otdBpn nyntikig toxbog
88 dB(A). AwaSikacia afloAdynong mg moTOTTAS cUPPWVA pe To Tapdptnpa V. Katyopia Tpoidvtog: 27

Teyvikd éyypaga ot: *

tr

UniversalAquatak 125

2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 90 dB(A), tolerans K=2 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 91 dB(A); uygunluk
degerlendirme ydntemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 86 dB(A), tolerans K=1 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 87 dB(A); uygunluk
degerlendirme yéntemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 87 dB(A), tolerans K=2 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 88 dB(A); uygunluk
degerlendirme yéntemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 27

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl

UniversalAquatak 125

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 90 dB(A), niepewno$¢ K=2 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 91 dB(A); procedura oceny zgodno$ci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 86 dB(A), niepewno$¢ K=1 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 87 dB(A); procedura oceny zgodno$ci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 87 dB(A), niepewno$¢ K=2 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 88 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 27

Dokumentacja techniczna: *

cs

UniversalAquatak 125

2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 90 dB(A), nejistota K =2 dB, zarucena hladina akustického vykonu
91 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 86 dB(A), nejistota K =1 dB, zarucena hladina akustického vykonu
87 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 87 dB(A), nejistota K =2 dB, zarucena hladina akustického vykonu
88 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 27

Technické podklady u: *
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UniversalAquatak 125

2000/14/ES: odmerand hladina akustického vykonu 90 dB(A), neistota K =2 dB, zarucena hladina akustického vykonu
91 dB(A); metdda postidenia zhody podl'a dodatku V. Kategéria vyrobku: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/ES: odmerand hladina akustického vykonu 86 dB(A), neistota K =1 dB, zarucena hladina akustického vykonu
87 dB(A); metdda postidenia zhody podl'a dodatku V. Kategéria vyrobku: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/ES: odmerand hladina akustického vykonu 87 dB(A), neistota K =2 dB, zarucena hladina akustického vykonu
88 dB(A); metdda postidenia zhody podl'a dodatku V. Kategéria vyrobku: 27

Technické podklady mé spolocnost’: *

hu

UniversalAquatak 125

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 90 dB(A), K széras =2 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 91 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 86 dB(A), K széras =1 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 87 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 87 dB(A), K széras =2 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 88 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 27

Miiszaki dokumentumok megérzési pontja: *

UniversalAquatak 125

2000/14/EC: i3MepeHHBI# ypoBeHb 3ByKoBOH MouiHoCTH 90 AB(A), morpewHocTs K =2 4B, rapaHTHPOBaHHBIH ypOBEHb
3BYKOBO} MoiHocTH 91 1B(A); mpolieiypa oLjeHKH COOTBETCTBHUS COrIacHo mpuaoxeHnus V. Kareropus npoaykra: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EC: i3aMepeHHBI# ypoBeHb 3ByKOBOK MoliHOCTH 86 AB(A), morpewHocTs K =1 4B, rapaHTHPOBaHHBIH ypOBEHb
3BYKOBOH MolHOCTH 87 AB(A); MpoLeAypa OLleHKH COOTBETCTBHS COrJIacHO npuioxeHus V. Kateropust npoaykra: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EC: U3mMepeHHbIi ypoBeHb 3ByK0BOH MolHOCTH 87 AB(A), norpeiHocTs K =2 i, rapaHTHpoBaHHbIN YPOBEHb
3BYKOBO# MoniHocTH 88 1B(A); mpoLieypa OLeHKH COOTBETCTBHUSA COrJIacHo npuioxenus V. Kareropus npogykra: 27

Texuuyeckas J0KyMeHTalUs XPaHUTCA y: *

uk

UniversalAquatak 125

2000/14/EC: BuMipsiHa 3ByKoBa noTyxHicTb 90 1B (A), noxubka K=2 nB, rapanToBaHa 3BykoBa noTyxHicTb 91 AB(A);
npoLe/ypa OLiHKY BiANOBIAHOCTI BiAMOBIAHO A0 foAaTKy V. KaTeropis npogykry: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EC: BuMipsiHa 3ByKoBa NOTY»HicTb 86 1B(A), noxubka K=1 1B, rapaHToBaHa 3ByKoBa NOTY»xHicTb 87 AB(A);
npoLeAypa OUiHKH BiNOBIZAHOCTI BiANOBiAHO A0 AoAaTKy V. Kareropis npoaykry: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EC: Bumipsina 3ByKoBa notyxHictb 87 nB(A), noxu6ka K=2 ab, rapanToBaHa 3ByKoBa notyxHictb 88 1B(A);
npoLeypa OLiHKH BifNOBIAHOCTI BiANOBiAHO A0 AoAaTKy V. Kareropis npoaykry: 27

TexHiyHa J0KyMeHTaLis 36epiraeTbes y: *

kk

UniversalAquatak 125

2000/14/EC: ©nwenren Apiobic KarThlibiFbl 90 AB(A), mascisnik K=2 nb, kemingeHren apiobic KaTThuibiFbl 91 1B(A);
CoalikecTikTi aHbIKTay 94ici V Tipkesrici 6o#bIHIIA. OHIM caHaThI: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EC: Onmenren AbibbIic KAaTThUIbIFBI 86 AB(A), mosci3nik K=1 ab, kemingeHren Abibbic KaTThUIbIFB 87 AB(A);
CoalikecTikTi aHbIKTay 9ici V Tipkesrici 6oHbIHIIA. OHIM caHaThI: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EC: ©nmenren Apibbic KaTThUbIFbl 87 AB(A), mosci3nik K=2 nb, kemingeHren Abibbic KaTThUIbIFB 88 AB(A);
CoalikecTikTi aHbIKTay 9/ici V Tipkesrici 6o#bIHIIA. OHIM caHaThI: 27

TexHUKaJIBIK Ky>KaTTap: *
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UniversalAquatak 125

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 90 dB(A), incertitudine K =2 dB, nivel garantat al puterii sonore 91 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 86 dB(A), incertitudine K =1 dB, nivel garantat al puterii sonore 87 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 87 dB(A), incertitudine K =2 dB, nivel garantat al puterii sonore 88 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 27

Documentatie tehnica la: *

bg

UniversalAquatak 125

2000/14/EO: u3mepeHo HUBO Ha 3ByKoBaTa MoiHocT 90 dB(A), HeonpezaeneHoct K =2 dB, rapaHTHpaHO HUBO Ha
MOLHOCTTA Ha 3ByKa 91 dB(A); MeToZ 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO ChIJIACHO npuioxkeHue V. Kateropus npoaykt: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EO: u3mepeHo HUBO Ha 3ByKoBaTa MolHocT 86 dB(A), HeonpeaeneHoct K =1 dB, rapaHTHpaHo HUBO Ha
MOL{HOCTTa Ha 3BYKa 87 dB(A); MeTo/ 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO ChIIACHO npuioxkeHue V. Kateropus npoaykt: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EO: u3mepeHo HUBO Ha 3ByKoBaTa MowHocT 87 dB(A), HeonpezeneHocT K =2 dB, rapaHTHpaHO HUBO Ha
MOIIHOCTTA Ha 3ByKa 88 dB(A); MeToz 3a olieHKa Ha ChOTBETCTBUETO ChIJIAcHO npuioxkeHue V. Kateropus npogykr: 27

TexHHYecKa JOKyMeHTaLus npu: *

mk

UniversalAquatak 125

2000/14/EC: 3MepeHo HUBO Ha 3By4Ha jaunHa 90 dB(A), HecurypHocT K=2 dB, 3arapaHTHpaHO HUBO Ha 3ByYHa jauyuHa
91 dB(A); nocramnka 3a nporeHa Ha coo6pasHocTa cnopef npuior V. Kateropuja Ha npoussog: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EC: 3MepeHo HUBO Ha 3By4Ha jaunHa 86 dB(A), HecurypHoct K=1 dB, 3arapaHTHpaHO HUBO Ha 3By4YHa jaunHa
87 dB(A); noctanka 3a npoueHa Ha coo6pasHocTa cropes npuJor V. Kateropuja Ha npoussoz;: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EC: U3mepeHo HUBO Ha 3ByyHa jaurHa 87 dB(A), HecurypHocT K=2 dB, 3arapaHTHpaHO HMBO Ha 3By4Ha jaynHa
88 dB(A); moctanka 3a npoueHa Ha coo6pasHocTa cropes npuJor V. Kateropuja Ha npoussoz;: 27

TexHnyka JoKyMeHTaLyja Kaj: *

sr

UniversalAquatak 125

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 90 dB(A), nepouzdanost K=2 dB, garantovani nivo ostvarene buke 91 dB(A);
postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 86 dB(A), nepouzdanost K=1 dB, garantovani nivo ostvarene buke 87 dB(A);
postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 87 dB(A), nepouzdanost K=2 dB, garantovani nivo ostvarene buke 88 dB(A);
postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 27

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl

UniversalAquatak 125

2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 90 dB(A), negotovost K =2 dB, zagotovljena raven zvocne moci 91 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 86 dB(A), negotovost K =1 dB, zagotovljena raven zvocne moci 87 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 87 dB(A), negotovost K =2 dB, zagotovljena raven zvocne moci 88 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 27

Tehni¢na dokumentacija pri: *
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UniversalAquatak 125

2000/14/EZ: Izmjerena razina u¢inka buke 90 dB(A), nesigurnost K =2 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 91 dB(A); pos-
tupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 86 dB(A), nesigurnost K =1 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 87 dB(A); pos-
tupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EZ: Izmjerena razina u¢inka buke 87 dB(A), nesigurnost K =2 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 88 dB(A); pos-
tupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 27

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et UniversalAquatak 125
2000/14/EU: Méddetud helivéimsustase 90 dB(A), médtemadramatus K =2 dB, garanteeritud helivdimsustase
91 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 27
UniversalAquatak 130
2000/14/EU: Méddetud helivéimsustase 86 dB(A), médtemadramatus K =1 dB, garanteeritud helivdimsustase
87 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 27
UniversalAquatak 135
2000/14/EU: Méddetud helivéimsustase 87 dB(A), médtemadramatus K =2 dB, garanteeritud helivdimsustase
88 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 27
Tehnilised dokumendid saadaval: *
Iv  UniversalAquatak 125
2000/14/EK: izméritais troksna jaudas limenis ir 90 dB(A), izkliede K ir =2 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
91 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 27
UniversalAquatak 130
2000/14/EK: izméritais troksna jaudas limenis ir 86 dB(A), izkliede K ir =1 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
87 dB(A); atbilstibas noveértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 27
UniversalAquatak 135
2000/14/EK: izméritais troksna jaudas limenis ir 87 dB(A), izkliede K ir =2 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
88 dB(A); atbilstibas noveértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 27
Tehniska dokumentacija no: *
It  UniversalAquatak 125

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 90 dB(A), paklaida K=2 dB, garantuotas garso galios lygis 91 dB(A); atitikties
vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 86 dB(A), paklaida K=1 dB, garantuotas garso galios lygis 87 dB(A); atitikties
vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 87 dB(A), paklaida K=2 dB, garantuotas garso galios lygis 88 dB(A); atitikties
vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 27

Techniné dokumentacija saugoma: *
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